
Silloin jos jocu teille sanois: Cadzo,
täjä on Chrisius/taicka siellä/nqn älkätosto.
co: SilläwääratChristuxet/iawäärätPro.
pheeat nsusewat/ ia tckewätsumiaihmeitj
za merckeia/nhn että myös jos laibais tapch
tua/ walimtkinexyttttäisin. Cadzo/minj
olen teille ennen sanonut: Jos he sijs teille
sanowat: Cadzo/ hän on corwes/ nqnM
mengsvlos: Cadzo/hanon Camaris/ M
vscoeo-Silläuqncuin pitkäisentllli leimahta
idästä/janäky hamanländen/ nqnonmyis
ihmisenPoian tulemus. Mutta cusaram
on/siehen Cotcatkin coconduwat.

Rucous.
kijtam sinua HERra Jumala t«!wal«m

«T.6</Isä caiÄest sydä»nest/ ettäs meitä SanaS
cautta si/täwahtngoliststa Pawtn erhetyrestävlls
ottanut/ jasinunarmos oikian wattiuten saatanut
olet: Ia mcoilemma sinua/ cttäs armolisest meit»
sijnawalkiuoes pidäisit/ >a caickinaiset erhetyx«
»anelisit/erinomattainsi/tä/ etten me ole sinulle/
nijn kljttänlattömät/ettämewamomja ylöneadzom
sinun SanaS / mjncuin ludalaiset/ waansenc«>>
kest sydämesi wastan otam/sen lälkm meidänelämän
käytäm/vscaldainainoastanssinunapuuS/ia sinun
PoicaslEsuxenChrisKlxen ansioon/ jocasinunj»
Pyhän Hengen cansa elä ja hallidze/ hancaickG
chancalckiseen/Amen,

XVI.Sw



XXVI. GunlwntalNtt CHlminaisu?
de« paiwästa.

ColleK,.
Jumala/ hallidze sinun Pnhällö Hen>

meidän sydämen jaajatorem / että me
aina loppua ja sinun duomiotas ajattellisim/ja nijn-
tulisia» herättttyxi aina täsä wailmas JumalisesielMän/Sinun Poicas/etc»

Episiolan kirioittn P.PawaliApost.
Thessalon.tyZö/^THGI.
welict/ meidän pita aina

Jumalala kt>ttZn»Zn/ nfincuin
cchmlincn on/silla teidän vsconcaswa jalosi/
jacaickein teidänrackaudenne ista
cohmn/ Nlln etta memeitäm teistä Ilunalan
Seuracunnis kerskamme/teidän kärsimisestä»
javscostan/caikes teidän waiwastn ja wamo»

ft«/cuin tekarsitte. Jotca osottawat että Iu«
mala on oikein duomiviepa/ ja te Jumalan
Waldacundaa» otslliseri tnietta/ jongotah»
den te myös karsitte. Otte se«,»oikeinlnmä,
Im edes/ nHta «as waiwnta/ jottateitä w«i«
wawat: tNutca teille/ jotcawaiwatan/ and<»
lcmon meidän cansim»/
«iwast ilmandu/hänen woiman» Ongelitten
canft/ ja tulen ieimaurella/ joca ntjlle costa
Ma ei lum«l«t<,tundenet/ ja- nlzlle jotca ei
meidän HErranlKsurenChristuxen E»an<
gclnmita totteUe. Jona waiwa kärftinän
pita / ljancaickistn cadoiuxen/ HErran casivo»
staja hänen cunmans «?akew)fvestä: Cosca

Hiij HZ«



HI» wlewä on kircastettt HZnen pshains ca»>
ft/ jathmellisexi tuleman csickcin vftollisten
ci?nft/ siliämeidän todistuxom/ teidän tygsn
sijtäpaiwästä/ oletm te vsconet.

Te Christitytylös herätkät/pag.4y.
EwanZeliumm kiriHittaP. Match.

Gwangelista/ Cap. 2,'.

/IVOsta ihmisen Poica mlc hänen eunnw
caicti pyhät Engclit hänen<a»sans. Silloin hän iflu ennnians istuimella/

jähaucn eeecns cootan caicki Eanjsctt.
hän eroilta toistt toWans/ nhncmn paimen
eroitta imnbat Mushista/ ia asetta lambat
sikia3e puolellens: MuttnMlohet waftmal<
lens. Silloin sano Cuningas niille joecahä<
lien oikialla pnolcllans owat: Tulcatmimm
Isäni siunatut/ omistacal st Waldaeunda
Dca teille
Sillaminä isoisin ja le nwkitte minun: Mi-
nä janoisin ia te juotitte minun: Minä olin
ontto /ja te huoncsen otitteminun: Minä
olinMsii / ja te watem minun: Sairasna/
jale opitte minua: Minä olin fangina /ja te
tulittaminun tygsni. Silloin wanhurscat
händä wasiawat/ jasanomat: eofta
mc naimme sinunisowan/ja ruokimme sinun.'
Wcka/anowan/ ja annoimme sinlin juoda ?

Cosca



laosta me nckm sinu outona/ja huonesen oM
> me sinlM?Taicka alastoina/ja waaletimsintin

Elicosca menäime sinun sairasna taicka fan-
gino/jatulimmcfinnn tygss Nijn wasia Cu<
miWs/ja sanoheillc.-Totiscst sanon minä tcil<
le: Sen cm»«elettä tehnet yhdelle näistä
wHimistä minn welijstälii/fente teitte minun.

Silloinhän myös sano nijlle/ jolcahä-
nen wsssemallansowat: Mengätpois minun
tMi te kirotut Hancaickisen mlccn/ joca
mtmistctm on Perkclelle/ jahänen Engelcil»
lcns: Sillamiltäisoisin/ jaet te minuarllc-
loinet. Minä janoisin/ jaet te minna juotta-
net, Minä olin outo/jaatte minua hlieneM
emnut: Alastojn/ja et le minua wattttanet:
»M olin sairas/jafmlgina/je ette minua op-
pinet. Silloin myös nekin händäwssiawat/sanonen: HErra coscame näimmesinllniss-
wan/taicka janowa/eaickiaoutona/eli alasio -

inna/eli sairaina/ laictsssangina/ ja e:i mc si-
nua Nijnwasts heitä/ sancdcu:
Totisestsanon minä teille: Mitä ette lehnec
chdelle näistä wähimmist/silä ette tchnet mi»
NliNe.la nijdenpitä silloin yttnemän ijaneÄc»
kisen waiwaan: Mutta wanlmrscat ijalicäu»-
Otti elämään. - H iih' , Rn-



sinä caickein
duomariime lucoilem sinua«ikchsydämesi/ ettäcosca sinä olettulewa laiwan pilw!s«/

suureswoimesjacunniaS/ jacaicki pyhätEngch
sinun causas dusmidzeman jacocomancaicki Con»
sat sinunetteS: että jocainen sen perän sais cuin hi,
tlälsäns «nftinut on/ioco se olis hywä elipah«.
Ettäs PyhZnHenges csutta annaisitmeilli armos/
tttcn me olis suruttomat waan aina sitä ajattelisin,/
Walwoisimja rmoilisim/ syödesäm/ juodesan,/
ylösnosteftm ja maatapanensam/Ettämesen c«ut>
ta pellitettäisiin syndiä tekemäsi/ oikian paranna
xen herätettäifin/ ja wijmein autuuden ja»jancailti,
st» elälnän pcriäsmsim/ Amen^
XXVII. GnnnlMmllKl C^lminaisuhm

paiwZjM

Jumala, taiwalinen Isä'suoja wariele/M/etten me tyhmäin Neidzyten cansa synis nutuis
wutta nijden wllsasten cansa tjoncaickisen cnnnim
pääsisiw/SinunPotcas/ ett.

Epistolan kinoitta P. Petari Apost.
i.Pet.;.

weliet/ tietLätse ensin/ ett3wlj>
paiwina tulemat pilitamt/ jolco

ojNunlilmonLjMen w»»eldKwat/ja ftnowatl
«uftnyron lupaus hänen tulemisestansa
lä sijtZpaiwäst<l cmn Mt owat
syw«e tMct'i »ujncnin ne luonnon algustaki»
oller o«M. Muc« uetens ei he mhdo notä/

«M



ettntaiwasmninen oli/ja maa wedestß/ ,'ocs
wcvcjälumalan siman cautta seiso/Cuitengin
<m sichen aican / se mailma nnden cauna / we-<
den paisumisella turmeldu. Ntjn myös ne tai»
wat ja msalcuin nxt owae/ hänensanans caut,

tosOstltan/ tulen warari Duomiopäiwällc
pidettä/ coscalumalattomat ihmiset eadote-
t.in, Muna tätä ei pidä teilda salattaman/ m:<
«unrackani: edesnhn-
min tuhanen aiastaica ia tuhanen aiastaica
nisncmn yxipäiwZ.Oi -Hllirrawywytälupau,'
jians / mincuin muttamat sen wHpywänwue
lcwat/waanhän on meidän eanftm kärsitvai-
«en jaei tahdo että jongnnpidäis hucknman/
waan e«ä jocainen id;ens parannuren kään-
n«is. iNunaHErranpniwä on tulewä nijN'
enin «varastolla/>a silloin taiwat suurella kq-
wllapoinmenewät/ mmm elementit pitZpa»
lawudesta lnlaman ja maa / ja rakcnnuret/
,o«a hän<lZowatpitäpalaman. Httö caicki
nimat pltä catoma/ nHn teidän tule fillein
W menoisa ialnmalisudesaolla enä «

odo««e jaikäwoidsttte JumalanpZi»?än tu-
lemista. Isnataiwat tulesta cawwat/ sa Bie-
mentitpalawudefta ftlawat. A?«tta me odo-
tamme Vfiataiwaita/iavtta maata/ hänen lu-
pauxens jälken/ joisi»wanhursiaus asu.

Christicund Chrtsiuxell kihlattu/ pag. 49.
Ewangelinmin kirisittä p Match

Ewangel. Cap^is.
pitä lMan ole-



man O)lnmcnen Neibzyen
taotit lampuns/ ja menit ylkä wasian.
Mltlta wijsi heisiä oli tyhmä ia wijsi taita»
waeta-Tyhmät olit myi.
täns. Multa taitawae otit sliyäasiians yn<
näiampuin cansa Costaylkä/ wijwyi/tulll.
he caickiuneliaxi jamacaisit. Wulta puoli
Ma llMmtto' Cadzo/ylkä tule / mengät
händä wasian. Niju nousit eaicki nämäl
Neidzyet/ jawallnisiil lamplins. latyhmet
sanoit lmtalnl Andacat meille
jysiän/ sillä meidäll lampuin sammuwat.
Nijnwasiaisittaitawal/ sanodcn: Ei suin»
gan/ ettei meidä jaleildä puullt/ Mlttta me«-
gätvaramminnijden lygsjotca inyywät/ja
osiocatidzellen. Coscahemenisosiaman/tllli
ylkä. Ia jotcawalmit olit/- ne menit hänencasaans häihin/ia owi suliettin. Wijmein
mli nekin loiset Neidzet/ jasanoit: HERm/
HErr«/awa meidän elem. Mntla hänwa-
Ms/ja sanoi. Totisesi sanon minä teille:En
eunne minä teitä- Walwacat stntähden/
sillä «t,e nedäp helke/ jonaihmisen
Psieanile.

Rucoy».
meidän raeas Ylka"/



sinä j«ameidän stiMeS / «rmoS»s laupiubes/olet
kihlannut/ sijnäcuins meidän lihamja werempääl»
l,s otlt/js »dzes m«däm edestäm lMlemä annoit.Me
lucollem sinua sydämesi/anna meille armos/etteme
meidän lupauxem cuin me sinullem,eidä,i pyhäöCa»
stestm luuanet olemnm wahwana pidäisim/ odot»
lamainavscosjahywäs oma? lunnos sinuntulemi»
M duomiolle/ ettcn me sinun tulemmises aialla
mcais/nffncuin ne tyhmät Netdzet/ woan pidäisim
widänlampum palamas/ mZncuin ne wyfttNei»
yet/ caikeS lumallsudeswalweisim/ ja sinuncan,

sts menisim taiwalisen Haähuoneftn/ jocaonfian»
MinenelämälaautuuS/janHn sinun/ sekä Isän
j<>Pyhän Hengen/msn myös caicke<r! Engelein ja
wWsieNeidzyttencansa Hancaicktsest illoidzifim/Ä.

Erinomaisten Pyhä - Päiwckn
Epistolat ja Ewangetiumil.
p. Andreaxen päiwänä

OIIeÄÄ,

Caickiwaldias
sinun Poicas Ewan-

geliumin mailmastlmsittanutolct/ anna metll«
«rmos/ettö me heidän spisans wahwana pyysyifim»
me/ jasen cauttasaisimma meidän syndim andexi/
cum he meille sinun puolestas ilmoittanet owat.
SinunPoicaslEsuxen Christuxen meidän HEl-
rancantta/Amen.

Episiolan Mioilta P.Pawali Apost.'
RDma.emtygZ/Lap.io.



ixi w.'emma/ ja snuncunnnstoxella
meauturiiul.mma.
täinen cuin vsto paällens/ eihanmle
häpiä». lLi oleylitän coitustaluvalaiscn j,

caickcm cohta»,/ jotca händä rucoilo

lhuuca/ hän mle aumaxi. Mutta cuingahe<
slt,,auxenshumawatjo^gapsälle ei he vsco,
«et? lacumga hesenvscowat/jostaciheole
«mllet? Mutta euinga he cuulewat ilman
sarnaita? lacumgahestrnawat/ ellei l)cilä!
lähetetä? Nsincuin kirjoitettu on: O cumgo
julolfet owat ntjven jalm/ »otcarauha jullsta,
iwat/ nfiden cuin julissawat. Mutta ei
he ole caickl Ewangeliuntille clmliaiset: G>!>
läEftia»stno: HPrra cncavsiomcidZust«l>
«ON, ? NHn w!e sijs vsco ftarnalbi / nwttastar<na: u!e Inmaia»sanan cam«. Mutca mim
sitnon:Elko he sitäole cuuliet l Häivänänens
wisin caicken mailman/ ia heidän
sanHns m«U««n äryn.

Rlemnttcan ma«t«iw«s wahwssi/ pag »;.

Wanlllum. lsinunsanas/pag. 8).

Ewangeliumw ArjoittaP Match
Ewaiclelijia/Cap. 4.

W Ichen aicankäwilEstls Galilean lw
rcnlykonä/ianski,kaxiwellcsta7Simo<

uin/ foca c,ldzlttan Pecaryi/ jaAndreaM
HMmwelieM lastewan werkoja mereen!



Sillä olit calamiestt. Ia hän sanoi heil»
le: Smratcat minua ia minä teen teidän ih»
mistcn cMmichixi. MjN he iätit cohta wer«
ctt/ia sellraiffthändz.- lucosca hän sieldä
edemma käwl/ näki hän toiset caxl wcljcsiä/
lacoblixen Zcbcdellrcn Pojan / ia lohan-
nexen hänen weliens/ wenhcs IsänsZebe-
wlxencansa/parandawan werckoians. Ia
Mcudzuiheitä. Mqnhe cohtsjälil wen-
hcn/ iaIsäns/ ia seuraisithändä.

RUious.
CHrlste/sinä elawön IMalan

Polca/ toca sinnn camta woit caicki teh»
iimilastahdot/ nyncuin «ahtama e!.Nl,,st? si!?n»
öpettislopsistas/cttä nijnpiancum he cuulit sinun
San«s: Seuratcai minua minä teen teitä ihmisten
«lannehin/ nhn he y!önannoitcalckl>a seuraisit si«
nuo. Meruceilemma/ anna Pyhä Heng?s «Hn
»valaista meidän sydämen / että me vstss aina sinun
SanalleS luuliaisetia alasnetut ollfim/ sitä ilman
estetsenwsim/ j« utjn syndetn andext saawi.en j«
lsxncaickism autuuden periä satsin,/ Amen.p. pHiwäns.

ja <3rZäuÄle.
Nn,'«lcuin p. Andreexenginpaiwana.

Epistolan tirioitta P. PawaliAposi.
Ephestrem tygö/ Cap. 2.

weliet/cttepä tesillen ole wierot j<l
»pgM pyhäin kylänmiehet/



jalumalanperhe: prophetain /aApostolci,,
perustojen p.ialic ractcmr/ jost lEsusChn.
stnsparas culmakiwl on lonZa päälle «W
rakennus tolnentoiseen» lchtetan/ jaeaswa pf<
hari templ-xi HErraft. longaPaäilc te mya°«
rakccan/ Inmalalleasizinsiarl/Henges,

EwanZeliumm kinoitta p. JohannesKVMHeIiM/Cap. -«'

yxi cchdesia toistakymmenesi/
joca caxoisexi cudzutan/ ei ollutheidäncansans / toscalEsusluli. Nijn Mlltt Ope-

tuslapset sanoit häncke: MenäimmeHEr-
ran. Mutta hän sanoiheille: Cllen min«
n«le hänenkäsisans naulainreikä/ja pW sor-
meani naulain siaan/japane kättäni hänen

enminävjco.
IacahdexanPäiwän perM/olit -opetus-

lapset taas siellä/ia Thomas heidän cansans.
MjnlEsus llili/ann owct snlielut olit/ia sei-
soi heidänkestelläns/ ja sanoi: Rauha olcon
teille. Dijtte sanoi hän Thomaxclle ? P,M
sormestanne/ jacaozo minunkäsiäni:la
sienna tännekckes/japistä mmunkylkeni/ia
älä ole epäuscoinen/ waan vftowainen.Tho-
mas wasiais/ja sanoihänelle: Mnun HEl-
ran ia minun Jumalan. lEsus sanoi hä-

nelle



! Mc: Cttäs näitmimmThomas/nffnsinL
Vscoit/ alttt»towatne,jot,<acincse/ iaMittn-
ginvscowat.

Rucsus.
F 3 Erralumala taiwalinen Isa/ joca meitä wai«

smidisia finuu PolcaS cautto autt.mut
M Merucoilemsinua/ole meille armollinen/»»
«uta/ettämewaldälfiWepaustoa/ jacaikest sydä»
«escmcitäm sinun Sanasja laupaiyijs lnottaisim.
ö lEsus Christe lumal>mPoica/ Ma ei tahtonut
sltiepäuscoista Thomasiaanda olla sencaltaises syn«
«is/waanauttithandäarmoltasi/ anna meidängm
sydäminsinunP.,ha Henges etten meitZnänsepau
lesinun armostas/ waanwahwan vscon cautta/si»
«un armos ja laupiudes päälle/i,ancaick<<«nantÄ»<
tms«isim/Am«i,

P Stafftninpäiwänä.
colleÄÄ.

/<<HERra laupias lumola/ focä nijnPyhällä
pyhätMartyl it wihwistit/ ettei he

oinastans suullans tunnustanet/ sinunPotcas lE<
<usiaChristusta meidän Wapahtaiatam/ mutta
myös werens wuodattawisella sen wahwlsttt/ me
rucoilemma sinua/ että me taivaisin» noudalta hei»
däncsimwnans/ ja oikias vftos haman cuolcman
osti pysywaiset olisiw/SinunPoicas/lc.

Epistolan kirjoitta P.iucasAposto-
ltttentegots/Eop-6.

jocss oli vscootäynans j<l w<le
tett ihineira jo stmrm tunnus

stZIM



stZhtiZCanjpm seas. Nqn nousit muutams!
Libertinein Synagogasta/ jaNyrcnculten/j,
Alerandriten/iaiotca Clciliasta,a Asiasta olil/
j«rqtellt Stephanincansa. Ia ei hewoinet fi<
tä wliftutta wastan olla/ia / >oca pnhni,

he jääfitm>ehiä/iotca sanolt: Me olen»,
mahänen cuulletpuhuwan pilcka sanoiatNo»
sesta ta Jumalotawastan. Nqn heyllytit Cans>
stn ia wanhimmat iaRirsanoppenct/ ia mem
jaktjnniotil hänen / ja weit hänen Raadi,,
etesn. Ia asetit waZrät todistösat lanomonl
zNitämZwieslacka puhumasi pilckasanoiaM
pyhasia ja 3,akia wastan: Silla me olemina
cnullct/HZnen stnowan: IHsu» Nazarcnue
HZwirtä tämän sian/ m muuca l«ädyt/ jot«
Nloses meille andoi. lacaickinefotcaßaa<
dis istlUt/ cavzoit HZnen paäilens ia nait hänencaswons nyncmn Ongelin caswot.,

Costa he «Zmät cuulit s nimittäin cuinG«<
phanus waftas ) käwi se läpi heidän sy>«>
mens/ia kiristelithambaicans hänen päälien».
Mutta ettähän oli täynänspyhä Henge/ c<><
lzahnHZnyläs taiwascn/ia n<N 3nmal««<»«<

nian/ jalGsnxen seisswanJumalanoitM«
kedellä »a C«d;s/ minänäentaiwat s»
u»0l/ jaihmisen posan seisowan oikiallakedellä.
Nlsn he hnusit täydellä cl,rl.nlla/ iasutidjit
«orwians/j« carcaisit caicttyrimielisest hänen
pääliens / ,a aioit hänenvlos Caupungist/i«
krwitit. Ia todistaiat panit waattens yhden
nuorucaisen jalcain suuren' soca cudwttin

Jahekiwilit Otezihsnin rl)t„i<



li/ja sanoi: HErralEsKotaminlm
ttijn han pani polwillens/ia huusi suurella
ZnellZ:HiLrra/a!a lue heilletatä ftnViZ. Ia
cuinhan tamZn sanonutoli/ niin han nuckui.

lLw<l«gcliuminkiriHitta p. Match.
Ewangelista Cap.

iHlehen aican sanoi lEsusludalaisille:
: Minä lähetän teille Prophe-

ttt/fa wijsat / jaKirianoppenet/ ia nijsta te
Mlttamat tapatte/ fa ristinnaulidjetta/ ja
multamatte PieMe teidän Synagogaisan/
ja wamoltaCaup»lngisiaCallp»lNgihin. Ei-
tä ltidanpäällen pitä tuleman eaickiwanhl»r<.scas weri/socawuodatettu on maanpäälle/
hamafi wanhllrscan Abelin werestä/ nijn Za-
charianßarachian poian wcren am'/ jonga
le tapoitta Templin iaAllarin waihella. To-
tisesi sanon minäteille: Caicki nckmst pitä W
tcman tämän sugunpääUelerusalcm/Icr:
Mioca tapat Arophetat/ ia tiwillä surmat
ne iotca simln tygös lähäteeyt owm / cuinga
vsein minätahdoin coom sinun lapses/ nijns
minCanacocoapoicanssilpeinsala/ iaet te
tahtonet? Cadzo/ teidän huonen pitä teille
Mmän kylmille/ Silläminä sanon teille:
Ette le sningan Minna tästedes näe/fichenasti

cum



«lin te stnstttl Kiitetty olcon se ioca tch
HCrran nimen. .

Rncsus.
/«.HErra Jumala laiwalinen Isä/ finäjoca olet

sitä pyhä Stephonusta/ja multasi
nunMartyreitäs/ heidän vscyns tähden pHnataj,
waiwaca/ andain»<hntietä/ ettei sinun waldacun»
das ole tästä mailmasta / waan se on st toinen eli,
mä: Memcoilemma sinua/että jos metdanZsinun
NimeS tähden jotatinkärsimän pitä/ «ljn wahwista
Meidän sydämen Pyhällä Hengeliäs/ että me py-
lywäistt olisim/ jameitämsinun armol!as/ja ny!!«
yancsickisilia tawaroiNa lohduttaisim/Amcl,/

P. Johannes Ewangelisiau

c°l!eK2. Ntjncuin AndreaxenginPZiwZni.
Epistolan kirjoitta P.lohannis Apo<

ftoli/1, Johan i. ja. l,

AHAckacweliet/ jos me tunnustamme
Nyn hän on vstollinen jahurscas/jo-

ca meillesynnit andexi anda/ japuhdista meite
caickestawäarydestZ. Josmesanomme: ilim<
bä »ne syndiZlehnet ole / nrjn me teemme hö»
nen r»<»lchteliaxi/ja eihanensanans ole meijZ.

Minun lapsucaiseni/ nöitä m»n« teillekirisi
tan/ettet te sxndlZ tekis. Ia jos jocu fyndia
tet'e/ nijn meilleon edes wastaia Isän tykönä/
lestlZLhrifiuZ/jsca wanhursiason/ jahanou
sswillvo meidän syndeimmc edestä/ .iainolp
stgng meidän/ maan c»llfcn n»ailman edestä.



AfiM mc / että me HZttcnwn-
jos n«e hänentasiyns pidämme. Jo»

c«s«!«! Niitti tumien hänen/j 6 eipidähänen
Wyi^ns/ hän on w»:lrktc!i« jaei HZneeolet«»
«ms. Mutcalocahänensimanlz pitä /tHtlsest

hänesä - SH»
l>imrt,edä»nnu.-ettZmehanlsZolemme. loea
s,lno i3;en» hänes olewaus/ hänen pitä ntjn
wnc!d.!>,;an/ cnin hängin wselsl.

kirioiem p. Johannes
G w»ztlgclifta / Cap. «.

/T Ichen aican/sanoi lEsus Petarille:
minua. NHn Pelari käänsi

idzms/ ja näki stn Opetuslapsen seurawan/
jttälEsusracasti/ ia oli lEsuxen nnnolll»
Ehtollisesmaalnll/ia oli sanonut: HErra/
iuca sc onjoca simm petta? Costa Pctari

näki/sanoi hän lEsuxelle: HErra/
mitästä tämän? lEsus sanoi hänelle: Jos
minä tahdoisinhänen sichenaisii olewan enin
minä tulen/ mitä sinun siehen tule ? Seura
sinä minua: Nyn weliesien stas cllllltin/el-
lei sen Opetuslapsen pitänyt cuoleman.
Mlltca eiICSus hänelle lanomtt:Ei hän
oiolc: Maan/ jos minätahdin
nosti olewan eninminä tulen/ mitä sinun sie-hen mlc: Tämä Opetuslapsi todisia näistä/

ja



ja on nclmät kirioittanut/ ja me ti<däm
hänentooistllxenslodexi.

Rucous.
OI VRra lEsuChriste/ sinä,'oca tahdot/ ett«<«.
N/cainen sinäcuozumiscspysyis/ johons hinc,!
cudzunut olet / ja nijn andamon hänen walkendenz
paista /ettälaiwalinenlsässcncautta ylistetyritu.
lls/ Merucoilem sinun armollsta opuas/että mesi.
nun tahtos jälteneläisin, /ja caickinaisen ahdistoM
kärfiwölisest karsisin, /että meidänvscom sen cautto
wahwistetaisin/ mehywän oman tunnonpidälsiin/
jatjancaickisenelämän periä saisim/Amen.

wiattHmain aasien päiwänä.
Nynculn p. Staffaningin päiwanZ.
Epistolan kirjoitta P, Johannes

Ilmestys kiriasans/ Cap. 14.V??A minä Johannes nain/iacadzo/ CM>
seisoi Fionin wuorelia/ja hänen cm<sans sata ia uaziawiidettakymmcnda mharu

joillaoli heidän IfZns nimi kirioitettu heidän
bdjisitns. Jamlna cuulin anentaiVafia/niin»
luin palion «vetten ätten / ntjncmn suurenp«Wsen anen, Ia se ani / »onga minä c«i<
lin/ oli nijncuin Candele» soittjain jot.a hei>
Van Candeicicans soittawat» Ia Veisaisi!
nyneuin vrra wirrZ ist«imen edes/ >e neljZne<
läimenedes/jä wsnhinden. Ia ei
nur sirawi«» oppi<»/ paidzi niim satal/a nelil!
wiioettUMmend!tuhatta/jotca masta oste-
t«t onzat. zssmnntsmZt ne/ jotca ei nmim<m

canft



cimsaole saastutetut: Gilla'he owatNeidzet/
i«st»rawat Cari;atacndunga hän mene. Na-
ma:owatlhmisllda ostetut/ lumalaUeliaCa<
ridzalle uutiseni ioiden suusi» eiole pecojta loyt-
y - Silla he owat ilma» saaftaisum Jumalan
istuimen edes.
Ewangeliumin kilMta p. Match.

Ewangel. Lap. 2.

/T Ichcn aican/ilmestyi HERran Cngeli
Josephille unes / sanoden: Nouse >a

ota lapsi Aitinens tygss/ japskencEgypchn/
jaollesiellä siehenasii cllinminä sinulle sanon:
sillä Herodes on edziwä lasia hucuttaxens.
Nhn hän nousi /ja olli lapsen Hitinens yöllä
ly<Ms/ j«pakeni Egyptiin/ ia oli siellä Hc->
roderencuolemanasii. Ettätäylttäisin cuin
stnettu oliHErralda Prophelan cautta/jo<
<a sanoi: Cgyptisi cudzuin minä Poicani-
Costa Herodes näki häncns Tictäildä wie-
ttllyxi/ wihasiuihän sangen cowan/ja lähets
ti tappaman eaicti Poicalapset Bcchlche<'
mis/ja caikisasen ärisä/ jotca caxiwuonset 0-
littaicka nuoremmat / sen aian jälken/ cuin
hän oli tarcast Tietäildä lutkimlt. Silloinse täyttttin cuin leremialda Prophetalda
sanottu oli/ costa hän sanoi: Rahamas on
sniculilunttt/slluriwalilus/ttcu ia isoiparcu/

Roche



Rachelitkelapsiäns/' ia ei tahtonut häM
anda lohdutella/ ettei he ole.

Rucous.
Jumalatoiwalinenlsa / Majoca S«.

A/nas cautia sinua Poicas lEsnxen ChrisiuM
«lmolttanutolet/sinä naet/cuingaPerkclcllä 0!!Vil'
lätanäpan hänen Heroderians/ jotta hän herätti
ja as tta sinunsanas wastan caickinaisellapahudell»
iawotnolla / Me rucoilemma sinua/ estä stncalt«i>
stenpahain ihmisten wahingoliset ailoimisttjaann,
l<»Hise onneclomuscuin he ChrtsttlliselleSeuracun,
«M tchdä alcoiwat heidän idze päällens tulla/etti
meillä olis rauha jalep» / sinun myös Sanas aln»
meidän seaftm lewemsjaenänis/ jamenijxsiM
armolisen apuS ymmalräisin / ja sinua hancaicti»
ftst ylisiälsim jakytäifiN/ Aiuen.

p. pawalin paiwZnä.

Epistolan kirivittä Apostolein
tegois/Cap?.

Saulus mcoi wlclä wmw«lt<» >Ä

memylim»nä!senpapinygo/ j»i ano?HZneloz
kiriä Damascm» Synagogain y'gs/!os h««
jo«Zn<l eli wajmviftasiloätieidl loy
däi«/ «hlDän oli» wien?'t sivonuila lerm

Nlntta cwn l, n matcusii/ ja 3><p
maftua lähcftyi/ lenn.;h« walkens akidzcldi
tgiwaftss Ziicharin» Ul,t»Z. hän langeis



znaah<m/ia clmli ««en sanowani
Saul/ Saul/ »ainot minua ? -Hän
stnoi: cuca sinä olet-HERra? Sanoi»HErra:
«,i«ä olen INstis / jot,"
sinim porkis mtcainda wastan. Nyn hän
wapisi/ l)a!«ast)«i/ »a sanoi: -Herra mitäc minua!
tahdoi tekemän? -HErra sanoi hänelle - Nouse
/o mene kaupungin/ siellä sinullesanotan.

Mutta me miehet/ ,otca hänensrurasans
ollt/stisoithämnwNyri»: GlUa he culMaino-
aan» hänen änens/ mnlta ei heketä» nähnet,
ttlsn Saulns nousi»naasta/ ,n ci nähnytket.n
awoimilla silmillä:Munahctalutit HZndä kä»
destZ/ ja wcit Daniasiuun. I« hän oli colme
päiwä näkemät öinn«/syomätäia juomata,

Nyn Opetuslapsi oliDamas usAnaniasi
«imeldä/jolle>Hllsrrasmoinäos:2!nanla. Hän
wastms: HERra/täfa minä olen. >HKRr<IFstnolhZnellei Nouse/ samene sille
»ocaGikiari cudzutan/ «kysyJudanhuonesZ
M jocaSaulus Marsilaisen ludzntan cadzo/
hänrucoile. Ia han näki näös yhdenmie»
he»/ nimcldaAnanias/ sisälle mlcwan,a P«D«ewankätcn« hänen päällens/ enähansa»»DonsjZllene.

Ananias sanoi:Hi3Rrav minäolen
l««!l»tmoneldKtästä »niehestä/ euingapation
Pcha hän sinun pyhille» on tehnyt Icrusale<»>is. Ia hänelläon nytkmV<Uds ytlmmäisil-
bäpapcildaannett»/ täällä krfnnt siw caicki
ne/!>tc«sm«n nlMesrllceilrwOt. sanoi



HVRra hänelle: Mene: Silla hän on minul.
lewallwase, candaman minun Nimenipac«»
nain »a Cuningajten ja Israelin lasten eteen.
Ia minä janon hänelle / cuinga palionhane»
plta kärsimän minun nimeni tähden.

IaAnamas meni sinne/j« mli huonesc»
»a pani katens hänenpäällens/ ja sanoi:R«>
cas welienSaul. GeHErra lähetti minun/
joeasinulletiellä ilmestyi / jomswaelsit /eni
sinä saisit näkys jällens/ ja pyhällä HengM
täytetälsin. IaHZnen silmistäns putois>tcoh«
nijncuinsuomuxet/ ja hän säinäkyns jällens/
nousi ja andoihänens casta. Ia cuin hän otli
ruoca/nijnhan wah»istui<

IaSaulus olimuutamat paiwZt G petw
lastencansaDamascus/ jasaarnois cshta Bf>
nogogas Christurcnolewa» Jumalan poian,

sen luulit/ hämmästyit mst<
«oit, Eikö tämä ole caicria nytä HZwittZnf!
Jerusalemis/ nimermoilit? Jam!!
myss cänne ntstä sidottuna wiemänyliwma
sille papeille? Mu«a Saulus tuli ainaj«!ow
maxi/!ja aiii Juvalaisia «caperin/jonaM
mascusolit/todistainetta se oliChristus.

Jos ei HErra autta meitä/ pag. ?5.
lEft meidänlunastuxen / pag. 107.
Hwangel. kiroitta P.Match-

, ikwangelista Cap. iZ.
aican wasiais Pelari/ ja sanoi'



M/« seuramma sinua/ mitä sijs meidän
sitä on ? Niin sanoi lEsus hänelle: Totisesi
sanon minä teille / te jottaminua seuralta sii-
nä vdes syndMses/cosca ihmisen Poica istu
hänen Cunnians istuimella pit«l myös teidän
iPman istuimel-
la/ duomilen caxiloistakymmcndä Israelin
sittuclmda. Ia jocainen cuin luopui huo<
ncisians/taicka welijstäns taickaEifaristans
taicka IMns/ taicka Hlistäns/taicka E-
männästäns/ taicka iapsistans/ taicka pcllo-
sialw/minlln Nimelu lähden/ hänenpnä ft>
lokertaiscstsaaman/ ia ijancaickisen elämän
perimän. Multa monda ensimäisistnllewij-
meisexi/ ia wijmeistä ensimaijcxi.

Jumala
jocasulastarmostjalanpludestnijn ihme-

W pyhän Pa»alin Chrlsiilistn vscon taandä-
«yt olet»a wainojasta sinulleswaiitu» aseen javsco»
lifen tunnusta/an tehnyt/että hän sinun cunnias on
«ikelle mailmallejulistanut:Anna meillen armos/
että me cartaisim syndlä/sinun ftnallesjaneuwol»
les cuuli<<et olisin»/ ja aina sinuaylistäisim jakii»
täisiin/ SinunPoicos lEsuren Christureu meitän
HErrancautta/Amrn

RMitämessun päiwänä.
I OCai.



xACaickitvaldias ffamaickmen Jumala / >
Poica tänapäiwänä Templis >1»«,!

«ees canuetlin anna meille sinun köyWc lapsia
että me puhdistetut caikista meidän sl)nnctstäm/.i«.1
peltömät ja ilman nuhteta sinun pyhän c asmösel»tulisim. SmunrackanPoikas les, Christuft,,^

stllrawaisct sanat kirjoitta/
MalachiaS Propheta/Cap z.minä lähetän minun Engels
minun eteenipltä tien waln»lst»n„!!n,

lat)ä»cn Temp!ln«mle cohm se Herra/ jo»
te cvjitte/ ja ltjton Engeli / iacatehalaM,
Ladzs/ hän tule/ sano -HErra Fedaoch. tNull

hänen tulemisen» paiwä iÄs« >
Ia cucawoi seiso/ cofta hänilmanru? Gi»i,
hän on/nffncuin
pesi°nftipua Hänonistuwa/ ja ft,law»'./jz
selirräwähopmn/hänon puhdistama/j», hm»'
tawaÄ,cwinpoiat/ l
Giiioin pitä heidäntuoman Herralle
xiawanhursiaudes/ja Juvan ia
rnoca uhrit pitäkyllä Herrallekelpamau/nij»
Mlnmninenja endisinn n»»oslna<

Caickt Christityt iloiicat/psg. 88.
I'nern,tuliuLetKlel!em, p3z -,Z»

Eivangeliuminkirioitta p^uccks
Gwangelista/ Cap.
mcan/c«in hcidän puhdiswspal

oli täytetyt Mosexcniam jältm
wcit HKm h^



taHEßran eteen. Nijncnin kirioitettl! on
HErraniais.-Calckimiehenpnoli/joca ensin
awaämns cohdun /pitä c«dzuttaman.Her<
sMepyhäM lavhrman/)u'jncuin sanot-
tn on HErran iais: Pari Mettisiä/ eli <axi
Kyhtyläisenpoica:
.- Ia cadzo/ yxi Mies oli lemsalemis/

,enga nimi oliSimeon: Tämä oli hurscas i<l
JumalinenMies/od o tlain Israelinloh du-
tilsia: IaPyhä Hengi olihänes.la hänelle
oli wastans annett» Pyhäldä Hengeldä/
mci hänen pitänyt ennen cuoleman/ enin
hän «Ms HCrran Chrisiuxen.lal)äl, «lli
Hengen cantta Tcmplin. Ia cnin wanhem-
m.ttiapsen ICsnxen loit Templin/ tehdä-
reus hänen edesiäns iam lawan jälken/ otti
hän hänen fyliM tijtti Jumalala ja sanoi.

nytHTrra palwelias rauhan memmön/jällen.
Sillä!»,nun owol nähnet sinunlonga sinä catkllleCanffoille walmistit-
Walteudefi / «alistama» paeanoita/ jasinun

3Oss<!slft«elintunn!M .

Jumalataiwalimnlsä/sinäioca finux
olet tänne Wapahtajari lähettänyt/

««hän
Ilj Wala»



Walaise meidän sydämen / me hänessinun«,
mos jaisälisen tahtos lundtsim / jahänenPnt«l«!
ta / syndia ja cuslemata wastan meidän apun,,
ptdäisim/hänen cauttans myös «ijmein ijancM
sen autuuden perisim/Amen.

P. Matthiaxen PHirvsns.
ColleK».

Nyncnin p.Andreoxenginpäiwänn.
Epistolan tinoitta P. lucas Apostolein

tegois/ Cap. I.
A>?jnä painina nonfi petari lvpetlislastc»

ja sanoi (ja jouckooli lähes «ii,
kymmendä toista jata) Le miehet ja weliel!see kirioitu» piti täytettäman/jonga pyhä
gi oli Dawtdinsuun cauttalndarestaennen
sanonut: Joca johdattajaoli cuinlEsu,
ren otit ktjnni l Silla HZn oli meidän lnclnm
luettu / ja on »Zmän wiran meidän eansam sto-
nue. Iahän on ansainnn» pellon waäryde!!
paleari/jahirtti idjens/ jaonkesleldä cchm
pacahmnut/ että caicki hänen sijällyxens p»
toisltvlos. lase llmoitettin caiklllelMnll>
rusälemis asuwat/ että sepeldo heidän kielel
läns cudjutan / se o«/ n>eripe!d«,
Öillä se on kirjoitettu psaKarißamaws: H«
nen cotons pitä kylmille tuleman/ eikäsiM
pidä asnjanda oleman/ ja hänen pispaudenl
pitä roisen saaman. NHn pitä nyt näistä mie
histZ/ jotca meidän cansamme ollet owatj
(caiken sen ajan cuin HLRra lEsus mcidO
cansimmcylös,a sisällekäwi/rutpeten JolMnexe»



snexenCastesta/haman siehenpZiwZnäosti iona
' hZchneildä ylösotetun) yxi otettaman hänen
«Issnousemisenstodistaixi/ ynnä meidän can<

3«he asetit cariehdolle/ Josephin joco
cuwnttinBarsabas/jaWldanimeldZJustus:

,<, Matthian. Iahe wcoilit/ jasanoit: SinZ
Herra/joca caickein ftdZmet tiedät/ osotocnm»
»,<!« sinänäistä cahdestaolet walinnm. E«s
han wlis arwan perän tähän palweluxeen/
ja Apostolin wircaan / »osta Judas on pois
wilpistynyt / /apoismeni fiallens. Jahehei»
m heistä arwan/ ja arpalangeistNauhia»
panlle/ joca sistte luettin yhdentoistakymme-
nen Apostolin selaan.

CubzuChnstuSlalcktygontulcat/pags?'
Chlistus JumalanPoica/ pag, 95.

Ewangeliumin ririoitta P. Match.
iliwangelista/ Cap. n.

wasiais ICsils/ jafanoi:Min»
kijtän sinä Isä/ taiwan ic, maan H.cr-

ra / ettäs olet kätkenet nämät wijsaildaia
toimelisildaM olet ilmoittanlltpienille: tosin
Isil/ nijn oli sinunhywä tchtos. Caicki
owat minulleannetut minunlsäldäni/jaei
kengän mnne Poiea/ Mlltla Isa/eikä Isää
t«nne yMn/ nnltta Poica/ja kelle ikänans
Poica tahto sen ilmoitta.

Tuleat caicki minun lygsni/ jottatyötä
teette/ ja olettarascautetut/ m minä tahdon

I iii «itä



lMwirgotta/ottalat minun iken teidän
len/ia oppecatminllsia «ta minä olmsirdi.;
janöyrä sydämesi / ia te lysdätte lewoiuch
dän sielllillen: sillä minumten on sowelias/i«
minun cuorman onfcwiä.

Rmous.
Erra Jumala taiwaliuen Isä/joca sinus st,!»'

lEsuxen Christuren cautta ilmsin».
«ut »let/merncoilemma finua/pidä mettä sinun>y,
häsä Sanasas loppun astl/ etten me seura nejz<n
wijsasten jatoimelisten p.chendaw»isia eficuua w<,i>!
masa: Waan että me caickinaisis wastoinköymW
ja «h«istoxis/ cum sinun Sanas tähden meidän
päällcm tulla ratto/ turwaliseft idzem
toxenluotaifim/ että sinä olet meille lahioittam
ja «ndanut omaisud«>< / sinun Poicas lESure»
Chrlstl-xen/ tahdot myös meitä pitäiapfinas/ j«
suoda ijancaicklsen autuudcn/Amen.
Paaston aicaisna MarianPäiwänä.

colleÄÄ.
Jumala/ joca sinun sulasta armostas

meille autuuden sinun Pyhän Poicai
(>sca sinustayancaickisudeSsyudynyt oll) ajallistst
Neibzen Marian ruumis stgitä/ja hänestä syndyä:
AnnaracaS tatwalinen Isa armos/että me taincal»
täisenhywäl» työn edestä olisim sinullekijtolliset/ i»
alati sinun pyhälle tohdollcs cuuliaiset. Sinun,rac»
kan/etc.

Nämät sturawaistt sanat kirioitls
Esaias Propheta/ Cap. 7.



> PäiwinZ puhu ZNRra Ahdelle/
! (,ajanoi: pvydasinullamercbi Herralda

s,nunlu,nalalda»/ taicka alhalla sywy«n/ eli
Uhalle corkiuceen. Nn'n Alias sanoi:En ano/

tshoo Hilißra kiulcta. NHn
cul>le>lts>,ls te Dawidin huone: W.Häko ft
lcilleon/ että te teetta/ mut<
t« nyos icett.! minun Jumalala»i wastan.
OencHden anda id;e HERra teillemerkin/
cnvzo/ sistiafa synnyttä poian/sen nimi
p!cZ iud)»»tta!nan Immanuel. Woita ia hu>
naimah<m syö/ tictäxens hylickä pkhs/ i»

O lEsu Christcuiu luonnon sait/pag 94»
Ewangeliumin eirzHitta P. Lucas

iLwangel. Cap. 1.

aican lähctettin Gabriel Cngcli
yhlen Galilean Cauplln-

gin/ jonganimi oliNazarech / yhden Neid-.
zen lygs/loea olitihlattumichelle jongani»
inioli Joseph/Bawidin hllonesia/, jaNei-
?eu nimi oliMaria.laEngeli mli hänen w«
Ms//a sanoi:Terwe armoitettu/HErra on
simin cansas siunattu olet sinäwaimoinftaL.

Mutta cuinhän näki hänen/ hämmä-
jhilMhänen puhesians ja aiatteli/ millinen

scttrwctys oli. IaEngeli sanoi hänM: ata
pM Maria :!Sillä sinä löysit

Imj '



an tykönä. Ia cabzo sinä sijtät cohdlistchlsynnytät Poian/ jasinunpitäcudzumanM
nm Mimens lEsus.Sen pitä oleman sn»,!
ren/ia pitä clldjllttamanylimmäisen Pcch>
laHErralumalaandahänelleßawU
hänen Isäns istuimen ia hänen pitä I»c«>
bin hlwnen Cuningas ijaneaickisefi olemm,'
ia hänen Waldaeunnallans eipidä lopW
oleman.Mn sanoi Maria Cngelille:M >
ga tämä tule / sillä en minä miehestä mich
tiedä? Cngeli wasiais/ iasanoi i
ha Hengi tulesinun zMles/ia
senwoimawario sinun. Sentähdenmyies.
Pyhä cuin sinusta siindy / pitäcudluttalm
JumalanPojari. lacadzo Clisabech sim
langos/ Dli >nyss poian hänen wanhM
ijälläns/ ia tämä on cuudesCulicausi hclG
lc/joca sanollinhedelmattsmäx: SilläeiD
malan edes ole yhtän asiala mahdotoindll
Mn sanoi Maria: Cadzo HErran Pijcoi
tapchlllconminlllle sinunsanas jalken. D
Cngeli läxi hänen tytoäns.

Rucous.
tl!tZm sinua HErra Jumala tciiwalinnl

sinun sanomattoman arwoö edestä, «>

täs m«ltä syndisitä muistanut oletj ja andanutfi'



mmPoicas otta meldan tähtam miehudenpaässens.
Ia rucoilemma sinua/ meidän syndälnttäm sinun
Pyhällä Hengelläs ni,n walalseman/ että «emei.
täm tällähänen mtehudens ottamisella lohdutaisim/
hänen pijnans ja cuolemanS aina muistaisim iahä>
nm meidän HErranam ia Cuntngaman pidäisim/
,'anljn hänen cauttans ijaneaickisen autuuden peri»
sim/Amm.

P. Philippnxen Jacobin
päiwänä.

colle6i«. NHneujnAndrearengin pälwZNil.
MMt stllrawaistt sanat owat tinoitelltt

Ni/sauden Kirjasa / Cap. 5.

keudella »ytu wastan/ »otca HZndZ ah<
distanet jahänentyons hyliänet oivat. Costa
hesen näkewat nfin he hammäftywät sangen
hirmnisest fita amunna/ sota cihetoiwonet.
pnhuwat toinen toisellens jacam»at/ja huo«<
cawat Hengen»ahdisturest: TämZon se/ jon,
g«me ennen pidimme pilckana ia nauruna:
Me hullutpidimme HZnenelaMZns tyhmänä/
j>, hauen loppune HZpiZnZ. Cuinga hän
on luettu Humalan lasten sccaon/ jahänen
perindöns pyhäin secaan?

Iloitcat nyt tähän aicon/ pag.l2!.
Ri emuittanmaa/taiwas pog. il>lkwangelinmin Nrioittap. lohames

Kwangel. Cap. 14»
aiean sanoi Issits Opetuslapsia

lens: Mn teidän sydsmmwawchnv
Iv. . «e



co/ZosttvscotleJumalanMlit/
cat minunginpäälleni. Mimm Isän h,«,
nes on monda asuinsia / josei nyn olis/ nhnminä sanoisin teille: Minä menen malmisia,
man teille sija. Ia waickaminä poismenen
walmisiaman teille sia/nijnminä ttllen cuicen.
gin jMens/ja otanteidän tygsni/ että custminä olen/ siellä pitälnyss «idänoleman.
Ia cuhunga minä menen / te tiedätte /ja m
te myös tiedätte. Sanoi Thomas hänelle:
HErra/ en me tiedä cuhungas menet/«««»
gsssia fijs me tiedämme tien? ICsns sane,
hänelle: Minä olentie/ totuus jaelämä- A
kengän tule Isänn)g§/ waan minun caul.
tani- Joste tundisitte minun / nijn te tosinmyss tllndisitte minun Isäni: ja lN)ltenm<

nctte hänen/ ja le näette hänen. Philippns
ftnoi hänelle: HTrra/osoea meille Isä/nP
mc tyoymme: ITsus sanoi hänelle:mina o>
len cauwcmaiea teidän lyksnän ollut/ia etsi<
nä miluia tunne? Philippe/joca nKe minun/
hän näke mysslsän: Cumgas sijs sanot?
osota meille Isä: Etkösvsco minua olemn
Isäs/ ia Isä min>ls? Ne sanat cuin minä
«illepuhun/ en minä idzesiänipuhu/ mutta

D



Isä / joeaMllitts on ttke lM: Vstecat mi-
nua/ että minä olen Isäs/ia Isä minne:
tli vstocat minua töistäkin enin minä «en.

Tonsefi/totistsi sanon minä teille / ,'oca
esco lumlln päälleni/ ne työt cnin minä teen/
hän on myös tekewä/ ja wielä snurembita.
sillä minä menen Isänitygö/ ia mitäle Isäl'
t>ä nltoilettaminlln Nimeni/ sen minä teen/'
ttttälsä cunioittetaisin Poian cantta. Mitä
«anotte minlm lumeeni sen minä teen-

Rucous,
ktftam sinua HERra Jumala taiwalillen

«l,ö/Isä/että sinä sinunPo/asas lEsuxes Chri-
siures/ sinun armolifen tahtoo jaraclan sydamcs/
meilän tygöm nyn selkiäsi meille ilmoittanut slet/j«
rucoilemma sinua/ ettäs armolisest meitä fijnä tun»
»usieres wahwistaisit ja pldäisit, että me sillämei«
taineaickinaisis kmsauxis lohdutaisim/ senealtaistn
loiwlln cautta caickinaisen wastointäymisenwoitsl»
sim jawchmein yancaicklstn autuuden perisim/ Am,

P. lohannes tastaian päiwäna»
/§<. HErra Jumala/ joca sinun «valitun ystäwäs

Castaian/ lähetit saarnallans i»
Castellans sinun PojalleS lEsuxelle Christuxell,!
lietäwalmistaman/anna meille armo/että mchä«
«m opistans taidaisim parata meidän «länian/ j«
l»«hwc»st meitäm <en tygö pidäisim/cuin hänosotta»
M/on lESuxen Christuxen meidänHErran caut»
Wca elä/ett- Ivj N«,



Nämät ftllrclwaistt sanat/ kitioittz
Esaias Propheta/Cap.40.<Vil>hdn«acat/ lohduttacatminun Canftni/teidän Jumalan, puhucat suloisin

Jerusalemincanja/ iafaarnatcat hänelle/ «<«

hänen sstimisenson lopetettu: Sillä häneM
corens onannettu andex/ että hänonftanmcarikertaisestHilirrankädestä/caickeinhänen
syndeins tähden.

Huutawaisen äni on corwes / walmisla,
«atHilirrantieta/kehkätcasaisetpolgutetimaa»
st meidän Jumalallem. Caicki laxot piii
corZotenaman/ ia taicti wuoret ja cultnlal
pitä alenaman. Ia mitäo» tasoittamat/ pnH
tasanaman/ ja jotca coliat owat/ pitä silitettH»
män:lilläHNrran cunnia ilmoiteta», jalmc>
D lihaonynnä suun puhuwon.

Äni sano: saarna. Ia hänstnoi:Mitäs!
minun pitästarnaman? Caicti liha on heinä/
jacaicki hänen hywxvens nyncninkedon cUl<
lainen. «Heinäcuiwa/ »a cnctainen lacastu:
Sillä HLrrapuhalsi fichen. 3a/ Canssa on
heinä/ heinäcuiwettu/ fa lacast».
HNuna meidän Jumalan sana pysy hamai!,
kiseft.

Nytcaicki Chrisiilyt iloitcat/ pag. no.
Ewangeliumin tir/ottta p. Lucas

OwangelistaCap. 1.

§IIA Clisabechin synnyttämisen aica ta>
«Vtettin/iahän synnyn'poian. Coscah<l<nmkMläistnsia lqngons c,mlit/ctl<l HEM

. el!



oli tchnyt suuren laupmdenhänen cansans/
iloidzil he hänen cansans.

Dtapahdui caderandenapäiwänä/ että
hcmlit lasta ymbärinsleickaman/ia cudzutt

Zacharias / hänen Isäns nimcldä.
Mlwastais hänen äitins/ia sanoi: Cisuin-
gm/ waan hän pitäcudzmtaman Johan-
nes. Ia he sanoit hänelle.- Ci ole kätän si«
mm sugusas / ioca cudzntan M nimellä.
Mn he wijeaisit hänen Isilllens/ millä ni-
mellähänlahdoi hänen eudznala hänansi
laulua/ia kirjoitti: Johannes on hänen m-
mmsla jocainenihmetteli sitä- Mijn coh-
«aukeni hänen suuns ia hänen tielens/ ia
puhui/ tijttäin Jumalala. Ia pel o tuli
caickcin heidän kylallisiens päälle<lacaW
st ludean mäkicanssas ilmmmsit caicki nä-
mällegot. Ia caicki jotca tämän cnulit/
panit senheidän sydämlhins/ sanoden:Min-
M luulet tästä lapsesta lulewan? Sillä
HErrans käsi olihänencansans-.

lahänenlsänsZachariastäytettinPy.
HM Hengellä/ia ennusti sansden.

olcon HGRra Israeiin 3«m«l<l:
häy

VanlstNF.



Ia on meille corgotcanutauwdsnsarwe»
Dawidin hänenpalwelianshuonest.

Nyncuin hän onmuinen puhnnm/hane»pyhälnprophetains simn caucta.
U>appahtarensmcita meidän wihollisildan,

jaoaickeinkädest/ jotca meitä wihawat.
Jaostttaxeslaupiutta meidän Isillem/j<

mnistaxens hänen pyhä llsttons.
Iasitä wala/,ongahänwannoi Abrahomil.

le meidän Izäliem/ meilleandarens.
Että me w!,a»tetnt meidän wihollistemkZ.

dest/ händäpelkämät palwelifim /

hurscaudes hänen edesäns caickena meidäne<
linssicanam.

Ia sinapoicainenplta cudzuttamanylim.
maisen prophetaxi: Silla sinun pitäkäymän

Valmistaman hänen
tettäns.

Ia anvamanamnuven mnnon hänen C»ns<
ftlleus/hcidän s> ndius andcxi saamisexi.

Meidän Jumalan sydämelisen laupiuden
cautta/ zolla n,eitäon edzinyt Coitto ylhäldZ.

10alisiama«nfita jotcapimc<« iacuoion war»
iogistuwat/ »a oienvamm meidän jalcamrau»
han tielle.

Ia lapsicasivol jawahwistui Henges la asui.
cörwes/ siehenastietlä sepalwärulis/ >ona hä<
nenpiti IsraelinCanssan eteen tuleman.

Rucous.
E kfitöm sinus HERralumala taiwalinenI<
sä/ «»kesi sydämesi / sinun suuren armos e<

test/ «ttes ainoastanS ole meille «nd«nnt sinun pyh§
la»



wsauwyö.s mel»Zntyg§nila->
hettänytpyhän lohanneren/näyttämänChristusia
sorwellans/ jailmoittaman hänen cauttanssyndein
«ndexisaamista pyhytta jawanhurscaulta: Merus
coilemma myös sinua/ Pyhällä HengMsmeidän
ftdämttämwalaistman että mesencaltai.en'pyhän
lohannexenftrnan wahwallavs olla wastan gttau

sim / Ia sinuapyhydes <a caiclena
ckicanampelkamätpalwelifim/Amen.

p. petarin fa P. pawalitt.
päiwäna.

cc»!l«<s2,Nts«e»i« p. AndreaxenginpäiwänZ,
Epistolan kinoiltaP- illcas Aposio-

lemtegois/Cap. il.

/Alllä ajalla otti Cuningas Herodesmuw>vDtamitta Seuracunastaklsnni/ waiwat<p
rens. Iamestats Jaeobinlohannerenwel«
ienmiecalia. Ia cuin hän näöi sen Indalai»
fille kelpawan pyysi han myös pctaritakäsir»
«/ jase oli n,ar<anlelwättp«lwänä. <sosia hän
«li HZneykäsittänyt/ pani hän hänen sangiu»
teen/ ia andoihänen neliän satamisten «eitän»
nc>cnhaldun wartioim/ >aal«lteli HZnen pää»
Mstn jällenasetta Canssän eteen. Ia petari
pldemntornls: Mutta Geuracundarucoiii
lackamam hänen edcstänslumalata. Jakuin
»Herodestahdo» hänen edesona/ macais petari
finä cahden sotamiehenwachella sidota
t«maearillacahleilla/ ia warnatolit olpen o
pc«/ jawartioidjit tornia.
Ia cad,o HErranKngcli seisoi hänen txks»

«Zns/



nZns/,akirckmspMi huonesa/lyckäisveear,,
«kylkeen/ hänen/ jasanoi:Nousen»,
piast. lakahletpmoisithänenKVstäns. tth»
ilingeli ftnoiHZnelle: Sonnnstaiakengitä s»nus/ia hän teki «fin. Ia hän hä<

mielle - pueidzes waateisl>s/ia seura minua. Johänmenivlos/iasturaishändä/
sitä toveri luin Engclildä tchnn/ waan HZ»
Inulinäyn näkea?äns. Nynhe menit en simH,sen iatoisen warnon läpidje/ iatulit rauttaiseen
portli'n/jocawie Caupungijn/ia se aukeni heille
idjestäns: He menit siitävlos/ käyden yh:äc«<
tva myöden/ jaEngeliercani cohea HZneft».
Ia cuin p«tari toindui endisellens/sanoi hän!
Nyt minZ totisesi tiedän/ että»HErra onEngc>
linslähettänyt/ ia mi»mn Heroderen käsistä
päästänyt / nhn myös caiken3«d«n Canssm
toiwosta.

Iloillat nyt tähän akan iu.
Riemuttan maa talwas wahuast/p«g. n>

E»nngelinminkirit)itt<lp. Matth-
iLwsngelista Cap. :6.
mli ICSus Cesarean maän<l<

kysyi Opetuslapsillens/ ia sanoi:Keneng«l
sanowat ihmiset minun ihlnisen Pojan ole-
wan? N,jn he sanoit:
nes Castaian: Mlltta muutamat Helian-
Muutamat taas Jeremian/ taicka jongim
Projchttaista. Sanoi hän heille: Muna



kcntngs te sanoita M'MmMwan ?Wasiais
Simon Peeari / ja sanoi: Sinä olet Chri-
sil,s eläwän JumalanPoieala lEsi,s wa»
statcn sanoi hänelle: Autuas olet sinäSimon
lonan Poica- Sillä ettei liha eikä weri il«
moittanut sitä sinulle/mutta minun Isän jo,
caoinaiwas. Mutta minä myös sanon
sinulle: Sinä olet Petari/ ja tämän Callion
Mle tahdon minä rakcta minl,n Sellra-
cundai/ja helwctin portit ei pidähändä woit»

minä annan siinlllctaiwan Wal-
bacmman awaimct/ jacaicki cllin sinä maan
Mä sidot/ pidä sidotut oleman Taiwas:
Ia eaicki cuin sinä pääsiäl maan päällä / ne
pitä myös olemanpäästetyt laiwais.

Rncous<
kcjtäm sinua HERra CaickiwalbiaSyan»

4l.«!/calcki«enIu«ala ettäs meidänolet sinun ra»
lan PotcaS tunden ondanut tulla: Inrucoilemmasinua/että Perkele caickialda meitä ttusa/ta tahtope»
räti pois ängetä sinun tunnostas/ ettäs mettä mjn
PyhällaHe.-gelläS walaisisit jaHMdzisit/että me si«nun tunnosos pysywäiset olisim/ jaijancaickisen au-
tuuden pärtä saisim/ lESufen Christuxen meidän
HErran caulta/Awen.

Marian Päiwänä Viliianuniz.
lLwanZeliumln kirioitta p. Locas.



rusii y lss mäkitylijn / ludan C a>ig«>i.
gijn. Ia tutt Zachanam huonesen/ jams
wchtiEllsabechi. Ia tapahtui/ sijtteciW
Elisabech <uuli Marnm terwelMll/ hyppäis
iapsi hänen cohdllsans. IaElisabeth täy<
lettinpyhällä Hengellä/ hllsisuurella änellä/
jasanoi: Sumatlu ol<l sinäwaimoinseas/ja
siunattuon sinuncohtnshedelmä. lacu<
sia seminulle tule/ että minun HERrani äiti
mle minun tygöni? Sillä cadzo / fijlte cuin
sinun terwetyxes äänituli minlln corwihim/
hyppäis lapsi ilosi minlin cohdusani. IaM
MllS olet sinä jocavscoit: SilläNe täytetcln
«uin sinulle owal sanome I«
Maria sanoi:

fieln» HNRRa / >» win«»

tOlastni.
Että HZn cadzoi pfikans nsyryttZ / cadzo täl

stedesPitZ ltllckeinsmueundgin minnaMN»<?N
eudznman.GiUZ HZn on si»uria ihmeitä tehnyt minun
cohtani jahäncnNimensonpyha.

3a hänen laupiudenspysy sngnsta sncuhun/
nP!ejo«>? HZnVapeWwät.

-Han osorri hmot»
ti cori»theidänsvd»unengmieiestZ.



Woilnalis" stthttn cukistMW lstuiinelda, ja
»corssotti nöyrät-

Isowae täytti hän hywydcllä / jarickat jätti

coriais Israelinhänen palweliaus mlw
! stuinoma lanpimtans<

Nqncmnhanon puhunut meidän Ifillem/
j Abr»!ham<lle/ ja hänen siemcnellensq«ncaicki<
k,scst.

Is Maria oli hänentyksnän» lähes colme
Luu lautta / japalais cotians.

A»lo»s.
k-ftäm sinua HERra Jumala laiwalme»

«l.6>lsä/caicrein sinun hywäm tecos edestä/HmgelPcnja ruumilistcn/culns meille runsast teh»
Wsol.t/ja rucsilemma sinna/waliele meitä ylpey»
lestiosurutlomudest/ eltenmeoliS tijtamättömät
enzälangeis syndyn/ «anijn olisim sinun armoas
poilji! Nijn c uin pyhä Äeidzy Maria sano/ettei
wijsaus/ woima ia rickaus taida nijta a»tta/cuin et
sinu» pelka/ anna sijs meille armoS / että me aina si>nunpelgosaspysyisim/ja sinun Sanalles cuuliaiset
olisim/että sinunfi»naufeS pysyiS meidän tykönäm
j«m<nijn sinun armos fautt<Njaucaickism «utuu«
Wpäisisim/Ame».

P. laeobm Päiwäns.
colleH» ,

NHncui» p. Andreaxcnginlpaiwäns.
Epistolan kirjoitta P. Pawali Apofi.

Romarein tygö/ Cap. 8.UAckmweliec/me tiedämme/ nr)Ue /otti»



Jumalaea racsHiwat/ laicki cappalet
hari käändywän / nfiile jotca aiw«lt»rcn,'Zi»
ken cudzututowot-Silla»otca hän on edes l<id<
zönut/ ne HZnonmyospoicanseuVan calui,
seri säätänyt/ että hän olis esic öinen moncn
welienkestellZ. Jotcahänonlääränyt/nehm
on myös cudjunut ja,otcahän eudzunmon/ne
hän on myös»anhurscari tehnyt/ ia jotcahm
wanhurscar»reki/ neHZnon myss cunnialistli
tehnyt.Mitästä me sijs tähän ftnomma: Jo»
Jumala onmeidän evestZm/ cucawoi meitä
wastanolla? Jocaei omacan poilans armch<
tanut/ ivaananvoi hänen caickein meidän ede,
fiZm. EiksstZ HZn myös anna meille caickia
hänen cans«ns?Cucatahto Jumalanwaliwin
päällecanda? Jumala tcke wanhurstaxi. Cu<
ca tahto cadotta? Christus on cuollm. Ia han
on myssylssherätetty/ ,a on JumalanoiM
lgkädeltä/rycoilen»as hywö meidA»edestäni.

Cucatahto meitä Jumalanrackaudesta e<
roitta? Xvaiwaco/ eli ahdistus? EUwamo!
elinZlkä? Elialastomus? NlihZtä: jlilimiw
ka?NHncuin kirjoitettu on: Sinun tnhlcs me
cuoletetanylipäiwä / me pidcrännHncuintw
raste«a»at lambat. Muna nEä caikift me
woitamme hänen cantsns/ ioca meitä ontt«
castanut. Öillä minäolen wahwasiftä/ ettei
cuolema/eikä elamä/eiEngelic/eik6 esiwallat/
ei »äkewydet / eitänylM taicka tule waiset/
ei corkeus elkäsywyys/ eli »ocu muuluonvs,
cappale/«idameitä Jumalanracra»desta e<
rottea/ ,ocaonlKV»rcs CHristnres meidän
HHrrastm. jö»a<is



Ewiwgelinmin kirisittä p. MKtth.
Owangelista/ Cap.io.

Qllehen aican tulilCsuxen
jaanoi jotainhäneldä- Ia hän sanoi ha>
nelle: Mitäs tahdot? Sanoi hän hänelle:
Sano / että nämät caxi minun pocaini ifiui>
sit/ yxi siluln Malla kädelläs/ jaloinenwci-
semallas sinun waldatunnasas. Mjn IC-sus »vastaten sanoi: Clte tiedä mitä le anot-
ta/woittaco juodasen Calkin/ jongaminun
pitä juoman?Iaeasietta sillä castella/ jolla
minä castecan? Mc stnoithänelle:Mewoim?
ma. Hän sanoi heille: Minun Calckini to-
sin te juolta/ ia sillä castella/ jollaminä caste<
tan/le casietan: Mlltla istua min»in oitialla
kädelläni/taicka wascmalla/ ei ole minlin <m-
bamisellani / mmm joillest on malmisten»
minun Isäldäni.

Rucsus.
Jumala taiwaltnenlsö/ jocaetarwah<

ss^)tanut sinun ainoataPoicaS waan annoit hä-
nen ensist nstinluolemanala/ ja sijttehänen sano-
mattsman cunians tulla;Että coickiChristityt nai»
hänen asieleitans seuraisit / jahänen caldatserens
tulisit: Mutta etten me listiä ja «vastoinkäymistä
ttld« talsia/lucoilemma me sijs sinun ftnomatoln»



da laupiutlas ettäs meitä Pyhällä HcngelUs
Vistalsit/ caickinolstq «vastoinkäymistä wahwolla,,
suolla woittaman/ ja yhden turwalistn to!w«n«U,
ta sinun tulewaistn cunnias/ ijancaickista amumz
«ma odottaman/Ameni

P. Bsrtulm Päiwänä.
ttynmin palu?äna.

Epistola on nijncutn P> Thomangin Päiwöni.
lkwangeliumin kirkoitta p. Lucas

Ewangeltsta Cap. «.

heistä siiminpiti oleman. Nijn
hän sanoi heille: Mailmalistt Cumngatwal>
lidzewat/ jawaldamichet eudzntan armcA
sixiherroixi. Mutta ette nhn/ waanjoco
leijT suurin on/ seolconnhncuin nuorin;
Ia jocaylimmäinen on / se olcon nhucliin
palwelm. Sillä cumbi stulrcmbion? Se jo-
ca amoidze/ taickia st?oca p«lwele? Elti
stjoeaam'oldze?Mutta minä olen,teidän ke-

Mutta te olet-
tane/ jottaminunkiusauxisani minlll:cans«>
niPysyitte.Jäminäsäädän teille waldacun-
nan/niinellin minun Isän, sääsi minulwEl-
ts ttidsnpitä sMän jajuoman minun psyll



halien/ minun Waldatlmnasimi/ misill-
Minsimmclla / ja ducnMmmn caxi tolsiel-
tymmcnda Israelin snc,liul>da.
<s)7Erra Jumala taiwlinenlsä/jöca sinunSeu«

olet vsiollisiNa palucliotlla <ah!ollt««
nui/jotca sinun Sanasopcttawat ja ihmisille finnn
tundoS ilmoittawat/nfin että he sinun pelgofts wa«
MmitawatjalCsuxenChllstuxenc.-lNtaautucxi
tulewat.' Me lucoilcinma sinua/ yallidze caicki»
seucaltaisia palwclloitos Pyhällä Heugelläs hei.
dänwircaansainäwlnast tekemän ettei heahnen»
tenylpeydenjamuun pahan juonen cautta Perke»
lelda petetyxi / ja wirasanS hitari ja laisfaxi tulis/
«ti siiliin Wal»ac»noas enäläisin/ jaPertelmmkistettaisin/Amen.

p. Matchenxen psiwänä.

ttHncuin p.Andreoxengin pniwanZ.
Epistolan Kirioitla P Pawali Apofi.

Ephesereintygö/Cap.6.
Actae welic r / jocaidzelle on Armo

nman jälken.
tzencahdenh.insano? ylös«stunut cor<
tculecnja onfangwden singlet inih«
mislllc iaftioia«ndanut. st euin hany«
lsftstui/ el olemikan mllivcum.?tts hän ennen
tännealcsastui/ maan paickohinl
Folaalefastunm on/han on se joca caictcin t«i<
Wstenpänllcastui/ että hqn caicki tZyttnw.



on pannut mn«amat Äpostolcti/
muutamat prophetaixi/mnntamat EwanZch
steriri/ muutamatpaimeniri ia Opettaisi. A
ta pyhätwirgan t/ohsn hangieut olisit/ jong,
cau«a Christuxen ruumis tulin,
hensssticumme caitti yhdencaltoisten vscoon
tnlemma/ ja Jumalan poiantundenuseen/ jo
täydellistxi miehcxi/ joc« täydellisys thnst,!'
xen fian mitäs on.

ikwangeliumi», kirjMa p. Match.Kwangelista/ Cap. y.

lehen aican/ täwi ICsus sieldäch
dze/ja näki yhden ihmisen isiuwan lalli'

huenes/ nimeldä Malcheus. Iahän sami
hänelle:Seura minua. Nijnhännousiili
seurais händä. Ia tapahtui/ että lEsui
enrioidzi hänen huoncsans/ cadzo/ nrzntlili
monda Publicani ja syndistä/ ja atrioidzi.
lEsuxen ja hänen Opetuslastens eanso,
Cofta Pharistlixes sen näit/sanoit he häm
Öpctuslapsillens: Miri teidän Mestarin sti
Publieäncin ja synneisien cansa? Costal«i<sus stn cuuli/sanoi hänheille.' Ci terwet cal»
widze pap-andajata/ waan sairat. Maon
mengät paramin/ ,'g oppecat se: iaupium
minä tahdon/ja en uhria: Silla en minä euk
lmwanhurcM cudz»m,an/ muttaftndisti

Ru<



Rucous.
<?ERra Jumalataiwalinen Isä joea meitä Sa->

Myndein andexi saaminen/ jacaickinainen armo
««loupmS on/merucoilemma sinua/meidän sydän
lä« vyhallä Hengclläs walaisemän/ että memie-»
lllläm/ nyncuin Matthens/ sinun andäs seuraisim/
smliä careaisim/ sinun aimois/ turwaisim/ ja
tjoncoickistn outuden/ lEsuxenChlisturen meidän
HErran cautta/periä saisim / Amen.

p. Mickelin päiwanä.
/tclumala caickiwaldtas/ joca sinun kafittämät»

wqsaudesas / olei sinun pyh,.t EngeliS
«settanut/ walituita ystän itäs lsancaickisenaumu»
lmpuolesiapalweman. Anna/O taiwalmenlsä/
Dnarmos/ että me heidän
ttiloisim meidän wiholllstn/ pahanhmgen/ haneH
honensjapahudenscane/mtehMsestwoitta. Si<
mnrackanPoicas/etc.
Epistolan kinoitta P. Johannes Wosi.

hänen Ilmestys Rinasaus/Ccp.!6.
HAA suun jors tapahdu» tniw.is lNichlel

Engelms ftdctt jDrakin cansi.
ADraki sodei/ ji<hänens GttZelins. Ia elhe-<
woittanet/ eikaheidZnsiangenämbllöytty mi<
»as. Ia se suuriDraki/Perkeleet »a GaranKri cud;man/oliv<oehci>
tetty: locacoco ninilmon phrin wiettelc/ ,a
M olimaan paalle heitett)'/ ja hänen Enge-
linsolit myss hänenra,lftns sinne heitetyt.



?a minäcuulinsuuren änen taiwasi; sM,
wan: Nvc onaucuus /ja woima iq waldacun
da/ja wäki meidänlumalam/ ja hänenLhc
fiurens/ että lcon vlosheitctty joca mcU
«veljeimmc päälle yötä ia päirvä Jumch
edes candoi. Ia heowat hänenCaridzan »,

lren caurtawoittanct/ ja hänen todisturcnsf«an tähden/ jaei he heidän hengens cuolciy»
astiracastanm. Sentähden tetfiiwariloitc<«
ja jotca nysäasutta. )iVoi nmanja meren HWille -. GillH perkeleastu alasteidäntygonn,
pitäinsuurtawiha/ tieten hännclläns
yicaolewan.

O HErra Jumalcuincaick»/ pag, »il.
Mun sielunkijtä H. ja hänen/
Armon lijton Engel/ HErra/pag.n).

Ewangeliumin tirioitta P. Matth,
Gwangelista/ Cap.iz.

iL! Illoin tulit Opetuslapset ICS>y<
ftnoden: Cuea on suurintaw

Waldacllnnas? Ia lEsus cudzili lyK
lapsen/asetti sen heidäntestellens/ ja sam
Totisesi minä sanon teille: Cllet te käänny
<llle niimuin lapset/ nijn et te tllle taiw,
Waldac»ludaan. loca idzensalendanij
cuintämälapsi/se on suurin laiwanWald
eunnas.. Ia jocaholho yhden stn callais
lapsen minun Nimeni/ hän holho mim
Nmm joca pahenda yhden näisiä picm!



vstowatminmi päälleni/ parambi
Wncn olis/ että »nyllyu kiwi ripusietaisin hä-

,,ci'. call!aans/ia vp olettaisin merenfywytcen
Woi mailmallepahennurcn tähden. Mä

pahennus cnmmingin Ntle. Woi cuitengin
Mhmisiä / fonga cautta pahennus tule.
Mlitlajossinunkätes/laickajalcaspahenda
simm/nijn lcicka sepois/!faheitä pois lyksös.
Parambi on sinun elämän onduwanamcn-
n<l/taickara>arickona/emn sinulla olis caxi
tM/ jctcaxijalca/ jaheiteMsin ijancaickifcn
luleccn. Ia jossinun silmäs pah enda simuv
nijn pchcaijc sevlos/ ja heitä pois lMis.
Parambi on sinun elämän mennä silmä»
puolla/ cuin sinulla oliscaxi silmä/ jaheitti
lGnh elwctin tuleen. .^

Cadzoeat/ ettet «eadzoylsn yhtMn -
WlMpienimmisi/sillä minä sanonteille: Hei»
M Engclins taiwais/ näkewät aina min»ln
Mnicafwon/ jocaon taiwas. Sillä ihmi-sen Poica tuli amuaxi tekemän sitä cuin la-
lonnlit oli.

Rucous.
AEkijlamsinua HERra Jomala taiwalinm
.(>lsä/ sinun sanomattoman armos jalauptn»
edM/tttäS olet asettanut pyhät EngeliSmett»

Kij wart^



wartloidzeman/ sa Perkele,, pahoilda
rieteman/ia rucoilemma sinua/ walaiseman meil,,
sydämen Pyhella Hengelläs/että me sinun
pysyisimja en sinun wieldäsrickois waan cMIGsisahdistuxtsmeitäm lohdntaisim/etta sinun pyhj,
EngeliSwartioidzewat meitä ja meidän omiani/j,
jlyn meidänptjrittäwöt/ ettei Perkele eikä moilA
meitä wahiugoitta taida cttanchmuin syndein
saa minenja tjancaickinen elämä on meille CIMxen cauttalulvattu/mahdaiS myös meidänruum
jacaickt mitä meillä on/ sinun pyhäinEngeW
fautta suojellut ja wariellut olla/ Amen.

P. Simunan ja p. ludan
paiwäna.

Oll.NHicUln p. AnyrearenglnlpalVän«.
Epistola nijnclnn P. Jacobin,

gin Päiwänä.
Iloitcat nyt tähän aican/ paq. 121.

Ewangeliamitl kirioitea P. Match.
Owangelista / Cap. i«.

- fsmmcndcl/ia sanoi: alkck mengs paca<
nam teille /ia SamarilamenCallpllligchi»
ellkät mengs -. mlltls mengstparammin cadb
fcttnin lammasten fygZ Israelin hlloneft,
Niin mengätja saarnatcat> sanoden:
wan Waldacunda on lchestynyF. Kipitit.!
tchkal terwexi/ spitalisict puhdisiaeat/ cueilci-
tahcrätttlkät/ perkelcitävlos macal. iahimi
te Mtte/nijn myss lalMi andacat. Ei,



G teidän pidä elllda/eikähoMta/eitärba»
fie pitämäl, teidän wysllän/ eikä ewäs säckict
Mialla / eikckcchta hametta/ M tengiä/
Msauwa .sillä työmies onruocans ansain»
n>it- Maan cuhunga ikänäns Callpungin
tMkylän te menette nffnkyselkäl/ cuca si-
nä m otollinen/ jaolcal siellä sichenasiicnilf
«lähdette.

Muttacosta techuvnesen menetle/nhn'
mwelläkät sitn/jasanocat:rauha olcon tälle
huonclle. Ia huone on otollinen/nqn
tulcan teidänrauhan hänelle: jolleihän ole
elollinen/ nijn teidänrauhan teille palaja.
Ia ensa ei kengän rupe lcitä wasian/ eikä
omle teidäl» sanojan /nijn mengät vlosnijsiH
huaneisia / taicka fijta Caupungisia/ japudi-
stacat tomukin teidän jalgoisian. Totisesi si-
nen minä teille: huokembi pitä oleman So-
eomn ia Gomorran maalle Duonne päi-
w«lna/c»lin sille Cmiplingille.

Rucous.
53Erra Jumala taiwalinenlsä/joca sinusfinuls
N/PoicaS lEsuxen Christuxen cautta meille il»
nwittanut olet/ merucoilcmma sinua / anna Pyh»
Hexges meida-! sydämihtm/ että hän meisa oiktan
jsChnstllistn rackauden sytytäis/ ja mettä caitesi
mnsitäwastanon armolisestwarielis/ wahwistais

Kiij myös



wyis jalohdutaismeitä
sis/cutn sinun Sanas tähden meidän päälle» Mtaita/ «ttä me turwalisest sinunarmoos ja
meitamturwalsim/ ja setä Pertelen että mailmanpahuten ylöncadzoisim/ SinunPoicas/:c.

Pphäin Miesten päiwäns.
CnlleÄ».

CaickiwaldiasJumala/me rucoilm-
finua auöaman meille armos / että sinunpyhäis muisto meitä paramban elämän keholtms/ja että nijncuin me liidän muistoans pidämn»/

wchdaisimme myös vscoS jahynusä töisä heitä s»
Fsta/ Sinunrackan/ :c.

Epistolan kirjoitta P. Johannes
Apost. IlmeisiysKiriasans/Cap.y.

minätoisen Engelin
csitosta ylöstulewan / jollae!j

sinetti. Ia hän huusi suure!'
IaHnellä/ neliölleEngelille/ joiden m<!<l<
L<z jamerta oli annettu wahingsitta/ ja sanoi!MZimaata/eikä meren/ eikä puita wahinMsiehenasticnin me merkid)emn,emew»n
humalamme palwelimheidä» odzisans

Ia minä mulin että merkittiin lucuoli s<>«
KancliewffdettW^nnnendätuhatta/ joecacaic»
kein Israelin lasten sucucustasta merkitit M

ludansucucunnasta / cariwist«kymmend«
Mha«a merkityt.

Rubenin jucutunnasta/ caritoistakynlmcw
da tuhatta merkityt.

Gadin sucucunnasta/
Kchatm zyerkit)'^



Asserin sncucunnasts/ «xitoistakymmendZ
! tchaera merkityt.
l Nephmlinsucucunnastocaxitoistakymmew

Vi!tuhatta merkit)'!.
Manassen sncncunnasta/ caxitsistakym-

mcndä tuhatta merkityt.
Simeonin sucucunnssts/

mendä tuhatta merkityt.
Lewin sucucnnnasta / caxitoistakymmcndH

tuhatta merkityt.
Isascharin sucucnnnasta/

mendii tuhatta merkityt.
Febulonin suculnnnasta/ csxitoistakyln?

Nlendä tichatia merkityt.
Josephin sucncunnasta / <aritoistakym>

«icndä tuhatta merkityt
Benlamin sucuiunnasta/

mendZ tuhatta merkityt.
Genjälken näinminä/ jacadzo/snnriM,c?o/

jotaeiyrikänluukcetainnut / caikisia pacan-oii
sta/ jasucucunnista/ ja cansoista / /a kielistä /

stiftwan istuimen edes/ia Caridzan edes/wal-
keillä waaeeilla puetetut / ja palmut heidän
kWns. Ia he huusit suurella änellä/ s<mo<
den: Aumnus olcsn sille jocaistuimella ifln/meidän Jumalallem jaCaridzalle. Ia caicki
Vngelit seisoit istuinva ymbärins/ja u?a«>
himbita ymbarins/ janeliZ eläinda/ ja langei«
sit caswoillens istuimen eteen /ja cnmarfit lu<
malataFmoden: 2lmen. Siunaus/ ja wtMm-/
jskhtos/ ja cunnia/ ja »äkcys/ja woima
olco» meidän Imnalallem /GncaickiM/ A,
' A mj HNy»



HErracuca sm,majasas/ pag. 7.
Chrlste mailman wapuhtaia/ pag. 1,4.

tLw»mZeliumin kirioitta p. Match.EwangclistaCap.s.
mcan/ costalEsusnäkiCans.

a<mi hän ylös wuorclle/ ja cch
hän oliistunut/ tulithänen
hänen lygons-Mnhänawaissimns/ opet<
ti heicä/ja sanouAumat owat hengelliset M
»vaiset: sillä heidän on taiwan Waldacunda.
Alltuat owat murhellistt: Sillä he saawal
lohdmuxen. Autuat owat siwiät: sillä he saa.
w«ll maan periä- Aumat owat jotcais»M
ia janowatwaanhurscautta,- silläherawitan,
Anmat owat laupial: Mhe sqawat lallpiil<
Den-Aumat owatpuhtatftdäluesi: Sillähe
faawat nähdä Jumalan. Aumat owalrau»
han lekiäl: Sillä ne pitälumalaN psijMd<
zuttaman. Aumat, owat joitawanhursea»'
dcn tähden wainomn: SiMheidän on tai-
wan Waldacunda. Autllat olctta te/eosca
ihmiset pilcawatja wainowatteitä/ japuh»-
watcaickinaisia pahucm teitäwasian/walch<
dcllenminun tähteni-Iloitcm jariemllilcal:
sillä teidän palckan on suun taiwas. Sillä
näin he wainolsil Prophetaim jotca teidän
edMnoli. Ru,«



Rucous.
Erra Jumala taiwalinen Isä/ sinä joca sinunAlalnocoismPoicas lEsurenChrisiuxen isälisen

opeturen cautta/ oiklatautuudenwälicappalet ar»
niolisestmeilieilwolttlinutolet/ merucoilemmasi<
nua/walaise meidän sydämen Pyhällä Hengelläs/
ettäme caikella ahkerudella meitämniisäharioitai»
sim tämän mailman pahutta färsiwälisest kärsisin»/
jowymein sinun tytönäs taiwas suuren polcantäsi»
täisim. Tämä meille suo/laupias ja armolinenHer<
t«l/smun rackan PoicaslEsuxen Chrisiuxen meidän
HErran cautta / ,oca ynnä sinun ia PyhänHengen
««»ft elä ia hallidzeHancaickisest/ Amen.

RucouspZiwänä»
c<:!le6t3,

HErra Jumalameidän rucouxem/ jotca
sydämesiricoxem m fyndlm sinunede»

sts tunnustam' ettäs melle armoltseftannatsit sekä
slinnil andexi että myösrauhan. Sinun rackanPoi'
easlEfuxen/ttc.

Epistolan tinoitta P.l«<obApostoli/
Cap, 5.

W Ackat weliet/ tunnusiacattoinen toisellen
ricoxen/ >a rncoilcat toinen toisen,

ne edestä/että te terwet olisitta: GilläWoN'
hursianRucous woi polio/ cosea setotinen on»
Elias oli ihminen niisä haluisa wicapäälnin
mekin/ hänrucoili ettei pitänyt sataman /»s ei
fttanntcan maanpäälle/ eolmena »uoicna ja
cumena cuucantena. Ia häntaasrncoili/ja tai<
wasandoistteen/ja maa caswoi hedelmän.

R«ckatwclieni/,'osjoc« teistZ exywtotu»
Kp dell/



dest j<» iscasen pMumis/ se tietkZn/ ettZjeiz
fteluncuolewastt,/ japeittastmdempaltouden,

Jumal taiwast Isä hywä/ pag. z,z.
lkrvangeliumin kirjoitta P Lucas sAVangelista / Cap. n.

Mau/sanoi lEsus Opetuslop.
>Vsillens -. Cutla teistä onystäwä/ia mene
puoli ysstä hänen lygöns / m sano hauelle!
ystäwän / laisias minulle colme leipä: M
mimm ystäwän mli mattastmimmtygönil
ia ei minulla ole mitä minä panen hänen e<
leens. Iahän wasia huoncstansj: älä min!,»!
waiwa /swionjosuljcttu/ia minun,lapseni
miiuincansani macawat/ jaen minä woin,><
sia sinulle andaman. Minä sanon teille: ellei
hän nose ia anna hänelle / että hän on HH<
nenystäwäns/ nHn hän clckengmhänen al)<
kerudenslähoennouse/ ia andahänelle nijn
monda cuin hän tarwitze.

Mijn minä myss sanon teille: Anocol
Mjnttilleannetan/ edzikät lujn te löydätte,/
Folltttacatnijn teilleawatan: Sillä jokinen
cuinano/se saa:la joca cdzi/se lsptä: jajocs
eolcutla/ sille awatan. Cuca teistään se Isä/
Ma poica ano leipä/ hänelle ti<



wm? Cll ios ha»ano cata / andseo hän
nellekHlmen.- Clijos hän ano muna/andaco
hän hänelle Seorpiomn?los te/jotca pahat
olette/ taidatte hywiä lahioia anda teidän
lapsillcn / palio eilämmin teidän taiwalmm
Mn/andapyhän Hengen sitäanowasille.
/«.HErra Jumala/ sougaedes caickein sydämet

/ja caickein omatundowarise/ ar-
mahda sinuaS caickein päälle / luin syndiäns cat»-
M: Ia paranna caicki heidän haawans:Että ny»,
culnhcowatcaickinsynnehin lvialliset/ etteiyxitäu
MmyoS sinunarmoftas oftto<n/SinunP«icas/«

Nämät stllrawaistt sanst/kirioilla
Jeremias Propheta/ Cap. 14.
HVrra meidan'pah<melomow<tt sc«N)kyllZ anftinet/ mmm ama culmengin

slpnn nimestähden: Silla meidän kowacor»
wsisudenonsuuri/ cuin me olemmaoller sinua
»astan/sinä olec Israelin turwa/ ia ameaia
hädas. Mixis olet nyncuin muucalainen
maft/ ja
«ll«ns yoiy. Nliris «Hncuin Gangari/
jccaonprlcuri: lonHncuinwakewä/ jocaei

«Mta mitza. Sinä olet cuitenginmeidän sca»
jame nimitetä»sinun nimeUas/Mmeitä hyliZ.

' Isämeldänylhälltattvas/pAg. 64.
Ewangeliumin ArloittaP L»cas

Owangelista/ Cap. ig»
K Vj Siehe»



sanoi lESUS heille w«.
talixen/ että aina tule rucoilla cito w<l,

syä/ ia sanoi: yxißuomari oli.yhdes Ca».
pllNgis/joca ei pcliätty t lumalata/cikä häwe
pungis/ jocatuli hänen t»göns/sanoden: a»,
ta minuarijm welieldäni. Ia ci tahtonut,
can wijmeill sanoi hän idzcllens: Waicka en,
Vilutta mincljllmalata pclkä/cngä häpcihni,,
siä/ cuitengin että tämäiesti waiwa miiniaj
tahdon minä händä aulta/ ettei hän nilis jil
nurisis minua.

Nijn HERra sanoi: Cuulcatmitäch
mäwäärä Duomari sanoi: Eikösiäluma.
lanpidäis hänen walitllitaus auttamall/jot<
<a yötä fa päiwä händä huttawat/ pidW
hänen sitä kärsimän? Minä sanon teille!
»Hän autta heitä pian. Cuitengin cos«

chmijen Poiea on mlewa/ lsyi
täncks hän vsco maan

psäldä.



Meidän
HERran SHrismxen
Kärsimisen/ Cnoleman Halltamistn/Plos-

nousewisen,a Taiwasen astumisen/Historia/
neliastEwangtlistast coottu.

I. ,

Mitä hänen Hengens perän fti-
sottaiS) teke ja korsi Opttuslapsildansleruftle»

mis/ ja tiellä Klyttmaahanmennefäns/eN'
nm hänen wereWö cuolemans

Kilwoliusta.
Jumalantmmä taivaisin/psgZ6.

/75><t>lcaMakian leiwan juhlapajwZ iahesiM
päsMscxi cudzmanV sanoi IKGus

hänen Opctuglapjlilens l
cabdenpaiw«nperssta tule PZösilnen/jalh»
misen poica "lZnannemuristlnnaulitM.

Silloin coloonnuitpapptin päämiehet/ ia
Rlrianoppenet/ ja Canss n U?anhlmmar y» >
limmaisen papin Gallsn/ joca cudzumn Cai-'
phas/janeuwopidit / cuingahelESuxen ca«
walurellakcjnniottaisst jatappaisit. tNutta he
peieZisic CanA. NHnhcftnoic: ErjjuhlapZi»
Vanä/ettei capina nousis <^,nss^a.

CoscalEfus olißethanias/GpitalistnGi»
monin huones /ia atrioidzi/ tuli waimo hänen
tygons/ iollaoliclasi turmclemmoinda ta talli
staNardnxenwoidetta/ ia hZn larki clasin/ia
«astsen lMen pä<jns pPIIZ. mmt^mat

nar.



«ZrLästyit idzellensia sanoit: tNihingä l/elpa
tämä wonen haasiaus: Sillä tämä olis taittu

cmn colmecn sttaan pennin-
gin/ jaannetta waiwaisten/ jahe napisithän»
dä, Nhn ILSVS sanoi: Gallical hänen
ollarauhaa/miri te händäwaiwaue? »HZnte»!l!i hywän työn minun cohtani:
wat ainawaiwaiset/ iacosca ikänäns te tahdot»
tenynte sttte heillehywZtehdä/ muuttaen
minä ainateillä ole: Lämä teki mitähän u»oi/
ja ennätti woiteleman minun ruumista», h<»<
taniijeri. sanon minä teille: Cusati,
mä Nwangelium saarnatancoikcs mailmas /
nrjnmyss lämäcuinhän teki/ pitä saarnatta,
manhänen muistoxens.

NHn Sathanoli ludan siZllemennyt/ jow
ga lislanimi oliIscharioth / joca oli cahde«toi«
statymmen lugu»ta. Hän meni pois/ japuhut»
teli ylimmäistä pappeja päämiehiä/ cuinga
hän oU hänen heille ja sanoiheille:
lNitä te tahdotte minulla anda/ ja minä teille
hänen saatan: Coseahesen cunlit/ ihastuit he/
»a määräisit hänelle colmekymmendä hopia
penningitä: lahänlupaisscu heille/ ja sijrä
aiast/;ed;eihZn tila sanarens HZndä heille il<
man capinata.

IaenstmZisnä makian leiwänpäi»änä/co«
siapääsiäis lammas tcnrastettin/tulit Opetus''
lapset lEfuren tygo/sonoden hänelle: Cufts
tahdot että meidän pnä sinulle »almistamanpääsiäis lamaansyocä > lahän lähetti!carihä->
nen Opetuslapsifians / petarinjalohanne,

xen/



M/ sanodenz Mengät Caupungin/ eadzo/ cs«
state sinnetuletta/ cohta teidän yxi ihminen
candaln wcsiafilata/ noudatacathändäsiehen
huonesen johangahanmene. Ia sanotat per»
hen ilZnälle l Mestarikasti sinullesano: Ml,
niin aican on juuriläsnä c usa on wierastcnhuo,
„e/ josamiuZ Opetuslasteni cansa söisinpää,
siäislamba«s Ia hän olotta teille suuren Ga->
lin/raketun/fa »valmistetun/ walmistaca siellä
meille. lahänenOpetuslapsensmenjt/ ja
tulit Caupungin/ ja
oli sanonut/Ia »almistitpääsiäis lamvan.

Mutta ennen pääsiäis juhla/cttalEsue tie,
sihänen aicans mllell/ että hänen tästä maili
mosta piti Isäns tygs menemän/nijncninhä»
ennen oliracastanut omians / jotca mallmas o«
llt/ntjnhän myös heitä aina loppunastiracasii
Cosca ehto tuli/ istui hän pöydän tygo / ja eari<
«lstakymmendäApostolin hänencansans. Ia
fanot hcllle: Minä olen halulla halainnmsyä,
0ä tätä pääsiäis lammastateidäncansim/ennen
lmn minäkärsiniGlllä minä sanontellle/enini»
nä sillenhänestenämbi sys/ siehen asti cuin setäytetä» Jumala»waldacunnas. Ia hänotti
calkin/khttl jasanoi: Onacat ja juocatkeste,
«nn: Öilläminä sanon teille: En minäjuosi,
täcmn Vhnapuuston mlln tennen cuinminäsi,
t« olen juopateidän canstn vna minun Isäni
Waw<!cunnas.

ra lEsiis ptttttin/ otti l)<Zn leiwän/ tijt^
ti/



ti/mursi/ jaandoi Opetnslapsens/ja sanoi:
Ottacat/ syötät/ Tämä on mimm Ruumin/
ioca teidänedesiänannctan/ st tähkät minun
mmstoxeni. Nchl myös otti hän Catkinci>
tolllfmjälken/kijtti/ andoi heille/la sanoi:luocat tästä caicki/ tämä Calcki on se Vsi
Testamcmi/ minun weresäni/ focattidänja
monen tähdenwuodatttan / sondein
anöamlsexs/Sc tehkätnijn hsein cllin tejuot<
ta/minun mnistox<ni. Jo h e joit sijcä caicki.

CoscaEhtolinen pidetty oli / »a perkele «I,
joludanSimonin Ischarioun sydämmche»
lykaftyt / c«ä hänenpm hänenheille saattaman
?lsiesilEsi,sl<äncaickl hänen käsi>«s anda-
nen/ ia että hän oli Inmalast lähtenyt/ ,a oli
Jumalantygsmenewä. Nousi hänehtoiiscl<
da/rtjsuiwaanens is otti EsillHnan/ >a wyöcn
id;ens> pani sijttewectäwastimalian/iar»
peis pesemän Opetuslastens jalcoia/ ja cui<
»ai«ne silläesilffnalla/olla hän wystett)' oli.

NHn hän tuliSimon petarin t)>gö/ iape«t
sanoihänclle: HiLßra/sinäkö minun ialcani
peset? Ijlisus wastais /j5 ftnoi hänelle: MitH
Minäteen/ et sinä N)»t tiedä/mutta tästedes stn»
saat sentietä, petariftnoi hänelle:Etikänäns
sinä pest minun jalcoioni? wastais IVSys:
Gllen minäsinuapese/ nhn ei sinun oleosa mi"
nuncansani. petariftnoi hänelle:
eiainoastans minun m»ttg myöskö

tcnl



<enijapääni.SanoilEsnshänelle: .Joca pe>
sty on/ei se «rwid;c pesemistä / »aan ettöjalat
pestän/ja nHnhänoucaconans puhdas. Ia
teoletta puhtat/ c«e cuitengan caicki: Silla
han cicsipettä, äns; Scntähdcnhän sanoi/ ette
c.!icklolepuhtar.

Ghtte cuin hän olipesuyt heidän jalcans ot,
tihän»aattens/istui/>a sanoi taas hei!le:Tie<datteko/mitäminätelUe tehnyt olen? Tecud,
MtaminnnMestarixijaHErrari/ia te simot«
teoikein/sillä minämyös olen. 3os minä joea
olen teidän HVRran jaMestarin/ olen teidän
jalcannepesnyt/ nyn pitZteidänginkestcnän
loinentoisenne jalatpesemän: Sillä minää»,
«oin teille esicuwan/ että tenr>» tekisitte/ cuin
minäkin teilletehnyt olen. Tonsest/ totisestsu-
non minä teille: Kiolepalweliasuurembihäo
ncn HGRrans/ eikäsananftattaia suuremdi/
cuin ft jocahänen lähetti. Joste nämät tiedät,
te/te oletea «Utuat jos te nhtä te että. itn minH
cMsta teistä puhu: Muna ettäRamanu täy,
«täisin: Jocafyo leipä minun cansani/ häntai»
lais minun jalallans Nyt minä sanonteille
ennen cuin setapahtu / että siltte cuin se tapah-
tunut on/ te minunsixivscoisitte. Totisesi/ to-
tisesi sanon minä teille: locasen corw c»»n mi<
Na lähetän/hän coria minun; mutta jocaminun
coria/h«n csriasenjoc,? minun lähem.

Costa lEsus «ämät sanonut oli/ nwrehtihänHengejä todilii ja sanot: Totisesi/ totisest
ftnon mina teille: )?ri onteistä min»» peltZ<
wä; Cadzo / minun pettäjäni käsi on »nmm
«nsanipch-dällä. Alut'



N7MM Opetuslapsi'! tulit Murhellisixi/
cadzelit toinen toisens päälle/ ,a epäilykenestä
hän sanoi/ >arnp?ifit kyselemä» käskenäns / lu<
ease olis»ocasen teki» ? Iarupeisit »ocainen ft<«oman: lienengo minäsi? «Iatomen:
Gllengo minäsi/HNnttahän wastais/ »a stuoi:

«oca minun cam
sani fttyn rupe/se pettä minun.latosin ihmisin
poica mene nchncuin kirioitetcn on hänestä/
mutta woi sitä ihmistä/simga cauna ihmisinpoica petetän/ se olis hänelle paranidi / e«ei
han olis syndpnyt. Nch» wa>iats Judas joca
hänen petti/ jafanoi: Mestari/ olengominäsi!
>H«n sanoi hänelle: Sinä sin sanoit. In yxi
lEsuxen Opetnslapsist istni hänen rinnal»

racqsti/ JolleSimon pemri
wisttais / kysymän kenestä hän puhu. Cosia

rinnalla macais/ sanoiHZnhZ<
nelle: JOsns wastais:
Seonse/ solle minä castetun palan cocomn.
Ia cuinhän oli leiwän castanm/andoi han si»
Juvalle Simon Ischariotille. la, sen pala»
jälkenmemHZnehenperkele. NH« sanoi le<sus hänelle/ mitäs tehdä tahdot/ nchnte pikem»
min: Mlma ei artrioidzewistyxikänymmärtä-
nyt NlingatähdcnhZnsitä hänellesanoi.IZ mmmamar luulit että JudqUaoli cuckaro/
lEsurenkeskenen HZndä ostaman mitä luh<
lapiiwan warari tarwittaman piti cli jos HZ»
«en piti jotakin waiwaisilleandaman. Costa
hän sen palan ottanmoli/ menihäncohtaulos/
1»xäoli. Coscaludasolivlosmennyt/ sanoi

IA



Msts: on Ihmlstnpoicakirssstetttt / ja
Jumala on kircafterm camrans/ msn
«n myös Jumalakircastawa HZnen idzesäns/
i<z sta pian/hänen»

<F>ÖsalCsus olikistoS wirren weiftmmt/meni
Vpetuslastens cansa Kidronin Ojan yltdze

s>l,ymäelle. Ia heidän walillenS tuli
heistä suurin piti oleman. NHn hän sanoiheille:
Mailmaliset Cunmgat walidzewat/ jawald«mie<
het cudzucanarmMsixiherroiri. Mutta ettenffn/
waa» joca teistä suurinon/se olcon Nymuin nuorin;
ftioca ylimmäinen on/ se olconHifinlutii palwelia.
Sillä.umbisuurembi on?Sejocaatrioidze/tatck«
seiöcapalwele? Eikö joca atrioidzel Mutta mi«
«ä olen teidän testellän ncincuinpalwelia. Muttate
oletta ne/ jotca minun ktusauxisani minun canstni
pysytte: Ia minäsäädän teille waldacnnnan / nHn<
euin minun Isani sääsi minulle: Että teidän pitä
syömän,'« »uoman minun pöydälläni / minun Wal«
bacimna fani/ja istuman istuimella/ ja duomidze»
«ancaxi toistatymmenda Israelin sucucunda.Sll,
loin sanoi hän heille: Tänä yönä te cackl pahenett»
winusa; Sillä tirtoittttu on l Minä lyönPaimens
da/ ja lambat laumasi»hajomat. Mutta sijlte lum
minä ylös nousen/ täyn minä teidän edellän Galt-
lean. Ia HERra sanoi:Simon/Simon/ cadjo/
Sathan on teitä pyytänyt seuloxeuS / ntjncuin
suia. Waanminä rucoilin sinunedestäs/ ettisinun
vftos puuttuman pidg.lalUinsterran palaiatnqn
tvohwistawelieiss. t7yn sanoi petari hänelle:
loswlelacaicti muutpahenisit/ en miyacm»



Totisesi sanon minä sinulle: Tänapän / ennen cuin
Euckoi cahdesti laula/ sinä colmast minunkiellät.
tNntta HZn wiela sanoi: Josminun pidais si<nun
sinua. Nqnsanoit myös caiclt mutt ivpetug»
läpsit. Ia hän sanoi heille: Costa minä lähetin
teidän llman sätitä jacuckarota ja tengitä/puutuico
tielda mitan? He sanoit: Limitän. Nyn hän/anoi
heille: Waan nyt/jolla säcki on/ ottacan sen/nt>nmyös Cuckaron/ja »olla ei ole/ se myykän hameus/
ja ostacanmiecan» Silläminä sanon teille: Wiela
sekin cuin tirioicettu on pitä minus täytettämän!
Hän on pahantetiätn secan luettu: Sillä mitämi»
nustakirtoitettnon ne pitä loppuman. Nrjnhesa.
noit:»HErra/ cadzo/ täjZ on cax, mi«fa. Hän
sanoi heille:Kyllä fijnä on.

Mä Ehrissus täke jaKärsi hänm Tai«
walisen Ifänsedes Krydimaas ennen

cuin hän tijniotettän.'
Christuscuolemankiwus sanoi/pag y,

mli liLGus heidän cftnstns paic,
Gethsemane/ josaoli»

Rrxdimaa/ johonhän meni jahänen Opetus»
lapfens. Mmta/ludas joca HZnen petti/ tiesi
myss sen paican: Sillä lEsiis menisinnev
seinOpetuslastens cansa. 3a IVSusstnoi
Opetuslapstllens: Mucat täjä/ ntjn cauwan
cuin minämenen tuonne/ ja rucenlcn IaHZn
otti petarin cansans/ Jacobin ja
necaxi ,a rupeis murehchmanj



n«m/wapiseman ,0 sureman. Ia sanoi: Mi<
nun sielunon murehiftns cuoleman asti/ olcat

walwocat minun cansani/ ,arucoileat
ettet te joutuigkiusauxen. Ia hän ercam hei,
stä / lähes kiwellä heittä/ lasti polwillcns jch
I«ngcig maahan/ »a rucoili/ jo»
mahdollinenolis/ että hän sen ajan wältäis /a
sanoi: Ilbba minunlsän/ caicriowac sinullemahdolliset/ jos mahdolinenon/ niin mcngän
poisminulda tämä Caicri/ ei cuitengan msn»enin minä tahdon/ mutm nHncuinsinä. Iahän mli Opetnslastens y'go/ ia löysi heidän
macamast/ jasanoipclarille-Simon/macatcos:
Ltkoswoinueyhtä hetkcwalwominnn canfa»m?Walwocatjarucoilcat/ettet te jonwiskiw
ftuxen/ hengi tosin on aldis muna llha on
hako.

Taas »neni hän toisenkerran jarucoili/ sano-
den: Minun Ilän/elleitämä Calcli mene pois
minulVa muutoin etten minä sitä,uo/ nyn«<
pahtuconsinuneohtos. lahänwli/ jalsysi
taas heidän macamast/silläheidän simäns olit
rascat/eikZtienet mitä heidän pitiHZndä wasta
man. Ia hän jättiheidän m«ni taos/ rucoili
colmanenkerran fanoden: Isä/ jos sinä «h,
dotnljn owpois minuida tZmä Calcki/cniten<
gineiminuntahton/mutta sinun olcon. Nftn
Kngelitaiwast ilmestyihänelle/ ja wahwistihändä.la se joutni/ettähän cuoleman cansa so<
dei jarucoili hartamin/ iahänen hikens oli nifn
tuin werenpisarat/jotca mahanwuosit.la cmn
hännousirueoilemast / jamli Opewslastens



HZnsnemnrhentahdenmai-amast/iaftnoihcil.
lez MaatcatjalewatkZt? lonytkyll<l,on/ st
hetkion tullut/ cadzo/ihmisen poicaylonanne,
tansyndistenkästm/nostat »a'mengät/ cndzo/,
se lähesty joca minun pettä. Muttarucoilcm/
ettette tuliLkmjauxeen.

rir.

Mitä Ehrisius teke iakärsiHcngelistefllM
Annaxen ja Caiphaxen edes Hengellises

OtteudeS.
Auta mua Jumalanitäsätustas/ pag.ll^

hänenpuhuisans/Cadzo/ludasyri
N)cahdestaroistakymmenest/ tulija palis
wälöe häneneanf»m»/ja ylimmäisten pappein/
pharistusten/ U?anhinoen ja Ririan oppe»
nnittenpalweliat/ käwi hän heidänedellän»
,'«tuli smne lyhteillä iasoitoilla/miecsilla ja
päillä. Mutta joca hänen petti/ oliandanm
heillemerkin sanoden: Renengä minä suma
annan/ ston/kchniottacathändäjawisustpois»
wiekät. Losta IGSnsnest caicti nmähänen
tapahtumanpm/tuli hän jasanoi heille: RetZ
«eedzittä? He »astmsit:IjlijustaNejarenuM.
Sanoi IBsns heille:Minä olen:

Muna 3ud«s/ jocah»nen pem/seisiimyös
heidäncansans. Cosca lESu«,sanoiheille:
Minä olen/ astuit he mcaperin/ ja langeisit
maahan. Nhn hän taas kysyi heille:Kelä te el>
yitta:Heftnoit: JEfustaNwarenusta. JO-
ft»s wastais: Minä sanoiuteille. Minä olen l
Joste Mminua «.HMä/nyn salllcat näiden men-

nä



«z.Ettase/ puhe taytttsisin / cuin hän oli sanonut:
«n mmamjstäyhtänladottanut/ctlinsmimtlle anoit

HNuttaludas astui eygö/
stnoihänelle: i^crweßadbi. 3« suuta andoi
hancn. Nfin sanoi lEsu«hänelle:Ystäwön/
mitäwartn sinä tulit? luda/ suunandamisellaco

' sinä ihmisenPoian petäti SlNoin neastuitedee/
jalastitkätcns IKGurenpäälle/ sa kfinniotit
hänen Cosca ne/ jotcahänenymbärillZns
olic/ näit mitä wlewa oli/ sanoit he hänellet

emmekö me lyö miecsill«? t?lsn Si<
monperarilla slimiecka jongahän wenvlos/
ja löi yllmmZi 'e, papinpalweliato / >a hackais
pois hänenoibian corwans: Jongapalwelian
l7imi oliMa!b'us. ttnnIjL sns sanoi: Salli-
lat tähän osti tulla. Ia sanoi petorille i Pistämieckastuppen:Silläcaicfijotcamiecka»rupewat/
nemiecalla hucatan. Taicka liluletcos/etten mini
taitaisi wlela rutoilla minun Isani / lähettämän
minulle enämän «uin carltoistakymmenda legiot
Engelitä? Eikö minun pidä juomansitä Calckia/
enin Isä minulle andoi i Cninga sijs Ramatlu täy<
tetän että nljn pitä oleman? Ia cuin hän rupeis
hänen corwans/paransihänscn.

Sillä heralla stnoilHsns ylimmäisille
papeille/ ja XVanhim-mille/ jajoucolle/ cuin hänen tygöns tullet
ollt:NHncuiNty°u>arin tygöle läxitte/miecoilla sa
seipäillä minua kynniottawan. Minä istuinteidän
lykönönjoca paiwäoppettainTeMplis/ jaetteojen.
dunetkattane minun Päälleni/mutta tämä on teidänhetken ja pimeyden walda/ että >prophct«in tirloitu-



xit täyteläisin. Silloin eaicki Opetuslapset/
ylönannoit hänenja pakenit.

Mutta jöncko ja ylimäinen päämies/ j„
Juvalaistenpalweliat / kljnnioitit IKSuxe,,/ l
ia sidoithänen/jatalntithändä/ poiswieden
ensin-Hannaxen tyg<s joca oli Caiphai-en Äp<
pi/ ja oli sinäwuotena ylimmäinen pappi.
Ia Caiphas oli st joca oli nelnro
andanut/että yhtä ihmistäolis tarpellinencu«>
lettaCanssan edestä. Iayri nuorucainen scu<rais hända/iolla oli lqnajnen waate palianihon
päällä. Ia nuoret miehet lHnniotithänen/
mutta hän sätti sen liinaisen waattens/ ia pake„
m alasti heildä.

Nhn he wcic lEsuxen ylimmäisen papin
Coiphaxen tygö/ johon caicki Ririanoppenet
jawanhnnmat olitheidZns coonnet. IsBi'
monpetari scuraislKsusta/ ja toinen Ope-
tnslapsi/ joca oli ylimmäisen papintnttawa/
jahänmemlilisuxen consa/ ylimmäisenpä
pin Galhn. Mutta petari jäipois owen «ka.
INHn se toinen Opetuslapsi/ joca ylimmäisen
papin wttaVsoli / meni ja puhuiowen n»ar-
lialle/ ja toi petarin sisälle. Muttapallve»
liae/jorca HHlista olit walkiankeskelle cartano.
ta_wirittänet/ sillä kylmä oli/seisoit jalattft
mittclit. Japetart seisoi myss heidän cansana
jalämmitteli/ että hän olis nähnyt lopun. Cosica yn plhca näki hänen walkian tykönä lstu<
wan/cadzoi hän hänen p<illens/ jasanoi: sinä
myös olit lEsuren cansa Galileasta/ ja olet
yxi tämän ihmisen Opetuslapsista? »?««,«

-

' hän



Ih'n Nclss caickein edes/ jaAnoi: «ZatM/eÄ
l,le/ en minä tunne händ»/ enZä tiedä mitäa
s>!N<t.

ttnnAlimmainen pappi kysyi IVshxelle!
hZnen Opetuslapsistans.la hänen Opet«xe<
Ms. libSnswastaishändZ: Minä olen
Msest mailmau edes puhunut/ minä olen Syna--
gogas jaTemplis opettanut/johoncaickiludalai-,
sttcotonduwat/ laen ole mitan sala puhunut.
täs minullekysyt ? kysy mille jottae»mlitmitä mini
heillepuhunut olen. Cadzo/ ne tietäwöt mitä mtni
sanonut olen. Jäminhän
yxlmistöpalwelioista cuin läsnä seisoit/ JO-
suxelle corwapuustin/sanoden i Ntjngs sinuni

> pitZ ylimmäistä pappia wastaman? IG8,«l
wastais: Jos minä pahasti puhuin/ nijntunnusta
sepahari: mutta josminä oikein puhuin/mixis mi.

! nua lyöt? IaHannas lähetti HZnen sidottuna
ylimmäisen papin Csiphaxent^gs.

Muna Simon petariseisoijsslZmmitteli.
3a cohmensimZiscNkicldämiseniälken / coM
hänmenivlos porstuaan/lauloi Cuckoj/ jahä^

- nen näki«as toinenpykä/ joeasanoinHlle jo«<»
siellä olit: Ia tämäkin oli lEsuxella Nazare-
nuxen cansa. NHnhe sanoithänelle t Gtkosole
myös HZnen Öpetnslapsistans ? Taaskielst
hän/jawanoi, iLn minä ole, Ia wahlM het-
ken perZst/ tuli wielä toinen jatodisti/sano»

> de»: Totisesiolet sinäyxi heistä/silla sinun pw»
heg ilmoitta sinun» Ganoi myo°s hänelleyx<
ylimmäisen papinpalwelioist/ sen lango jon»
2<» pc«n corwan poishackais; Kng>3 minZ



sinusnähnyt kryVimaas hänen cansans' ttnii!«hänrupeis ivzens sadanelleman/ ,'aw«nng, s<»M«: O» tunne minä sitä ihmistä/ josta te tlpuhune. lawiclähänen puhuisims/ lauloi«
taas Cuckoi. I<l HErrakäänsi idiens/ ,a cadi«)oi pemrin päälle. Ia pctarimuistiHErran t,
puhen/jocahänelleoiisanonut: Ennencuin'«rucksi cahdesti laula/ sinä coin»osti ,„!«,,»rDellät. Ia pcmri »nenl viosm nk« catkcrast. l,

ivuttaxlimnlalsttpapit/ wanhi?mmt«ia caicki Raavi/ edzeit wäärä todimsta M« »>

susta wasta»/ händö c»,olettafens/ja ei
loyntten U)ackm manda wärä todistaia mli/«ijn ei sittcrän heidän ollet sowe« '

liat. wljmen tulircajireärä todistnia/ iau< ldislitwärinhandawastan/sanoden: iVecy». clliwm» hauensanowan: Mi>«tahdon maahan ?
ricko JumalanTempli,< / jocakäsillä raketm '

«n / ja colmcna päitvänä toisen <
«an / joeaeikäsillä tehty ole. Ia ei nHdengän ,

todistusollutsowelias. >

Ia ylimmäinen pappi nousiia kysyi lE< !
siixelle/sanoden: etkös mitän wasta? mitä nä< j
«,ät sinua wast<n lodistawm? iNuna hön z
oli aneti/ eikä mitän Vastannut. Taasylim» <mäinenpappi/ kysyi/ jaftnoi hänelle: Vled ,
«osChristussensinnam» poika? tNinäwau»,
noran sinua eläa?a>» Jumalan cauns/ että»sa-
not meille/ jos finä olet CHristus Jumalan <
poica? Sanoi IKsiis hänelle: Sinäpä se» '

fanoit/Mlnä olen;§uitengin saneu minäteille: täst< l
<l«tZ ptt»tt!hän.MeWä» ihmisen Pojan istuwan»



f<i Mran okialla puolella/fa tulewanTaiwanpiltot-
!«, si. ylimmäinen pappi rewäiswaat»
te t«s/i»:ftnoi: H«n onpilckannut lumal«ta/
o, «mä me sillen eodistuxiatarwidjem» Cadzo/
di te cuulitta hänen pilctans/mitä te luulet,
>« «? Nyn he caickiduomidjit hänen cuoleman.
nla ne miehet ,otea lEsustakynnipivit/
n Wt handZ/ fyliestclit HZnenCalwoillens,»,

loit HZndä lllsleoillans/ mmnamat peitit HZ,
« «en silmens/ za loithänvä poskelle/ j»kysyit
i« ftnode»: Arwameille Christe / cuca
«l Du» loi? Japalismunm/ cuin he pilekaW
, HZndZ.

« iNmta huomeneldam päiwätt coittais
< locoonnuit caicki ylimmäiset papit/ Viriän,
> oppenet / wanhin»mat Canssm seas »a caicki
> INsustawaftan/ cuolettaxenshändZ.
>Jo he weirhänenRaadin» eteen? Sanoden:
> OlercosChustus? Sano meille. Hänwastaui
!>a sanoiheille: Jos minäteille sanon/ nijn ette ml»

nu» vsco; Josminä taas kysyn / nHn et te wasta/et»
!lä myös päästä minua. Tästedes pitä ihmisenPo»
' j«n istuman Jumalan woiman omalla puolella.

NlZn he eaicti sanoit: Nynsinä oletlumalan
poica. -san waftais: Te sanottaettä minä<plen.
He sanoit:mitämosilen todistusta tarwidzen l
me elemma sen cunlethänen omasta suustäns,

iv.
Mä Chrisius «ke ia Kärsi mailmalifim

duomareinPilatuxen ja Herobexen edes/
jaZseisoRaastu«n oikeudeS.

O3ibl«c»ins«let ptznam/ paF.99.
lH S»l.



JUoin caicki joncks
X^lEGurcnsidottuna Raastuan eteeni!
ylän annoithänen Maanherralle
lamxclle.

Costa Juvas/joca hänen pettj/naki c»
HZnduomittuoli/ camihän/ ia toi iällen««
colmekymmendä hopia penningitä pappe,
pNnichille >a jasa»o»: M
pahastikein että minäpetin wiattsmanweren
Nqnhe sanoit:Mitä meidän siehentule ? «dj,
idzes. ?a hän heitti hopia penningit Tem
plin / laxi sieldZ/ menipois / jahirti idsens.

Mutta pappein päZMichetotithopiapel,
ningit/ »a sanoit: Hi näitäsowi pannavhri«<
kun: Silla se on werenhinda. Niin he pili
neuwo/ ,a ostit nrjllä Gawenwalajan pello
wierasten hautamisexi. Gcntähdense pell
cudjUtanVielätZhanpäiwZn asti/«veripellot
Villoin täymnse cuinftnottuoltleremlalV
prophetalda / joca sanoi: Ia he otit colm
kymmendä hopia penningita/ jollase
marettin/ jongaheostitlstaelinlapfllda/
annoit Oawen walaian pellosta nchncu
HNrra on »ninun Msten^t.

Costa he olit IKsure» cansaßaasw
eteen tullet / nsjn ei Juvalaiset finne sisH
mennet/etrei heolis idzeensftastuttanct/wo,
soistt pääsiäis lamban. Nyn pilatus me
vlos heidäntygsns/ja stnoi: Mitä cannel
te tuo«e Ha miestä wastan ? He wastais
ja sanoit hänelle t> Ellei hän pahantekiä oli
en me oljshändäMunhaldus andanet. N



MMS sanoiheille! ttsin ottacat te HZndal<'
Msmitcat teidän lakin
l» Mhänelle:Ei meidän tuleketäntappä: ctts
MuxcnMhe täytetälsin/ cuinhän sanoi/ll<
n,ictaden millä cuolemmla hänen piti lUole»
«n?aherupeifttcandamon hänenpääilcns
snodcn: Tämänme lö)<,mmeCansta wiettele<

' M/ »a klcloämästßeisariUeweroändaman/
' ft sanomast hänensolewan Cnningan Lhristu»

< xc«. Nyn pilatus mrni«asRaastupa» cud.
' zui Msuren/ ,a sanoi hänelle -. Oletcos ludalai.
DLuningas? lEsuewasials: Vannlco^senidzestäs/M
«mtco mnnl sen minusta fin ulle sanonet? Pilatus wastois:
«nni»HoleHudalainen? sinun Canssas >»ylimmäiset Papit
ylenonnoit sinun minulle: Mitäs tehnytolet? IEsus wa«
stoio:Ei minun Waldac«nli«n ole tästä mailniasta-los mi«
nunNaldacunbanolistästämailmast»/ tosin minun.
Mclloni sen edeft solisit / e«en minä Juvalaisille ,lö«m-

««uri lulis;mutta etminun ole tääldä. Nlw,
Pilatus sanoi hänelle: nijns olet CunlnZns 5 lEsus wastaw
gnä scn sanot e«ä ininäolen Luningae. Sitä »a««n olen-
mi»ä syndynyt ja mmlman «»Out/ ««ä minä «»»?««

«unnnstan/iocainen fije joeatotudefto»/ f<««ul« minim
««ni.Pilatus sanoi hänelle! mitä e» totuus!

Ia cuin Hansen sanonut oli/ menihän
«as Juvalaistentvas/ ,a sanoi heillez En mi-
nä lsfvä yhtän syytä hänen cansans. Ia cosca
HZ»»en pnällens yiimmäisildä papeilda ja
wanhumniilda csnncttin/ei hän liitän
nur, Ntjn hänclie:Etkös cuuic/
cnlnga cowasti he sinun päälle» candawat?
laethanwastannurhändä yhtäkäsana/ nh"
ettäMaanherrakin suuresi ihmetteli. Mutta
hc wtM s.moit z Hänkehoitta Canss»t»/ opet<

K «il tW



«incocoludeas ia on ruwennutGalileasih, >z>iman tähän asti. f«,
Costa pilatus cuuliGMeata mainita t«l

wsn/k7ftU)Zn/,oghän Galileasi oli. Ia loi, >«
hön ymmärsi/ että hän Heroderen läaW n»
,oli/lahewhänhäncnHerodexentygo: W «!

hän oli wyss silloin lerusalemis.
rodcsnäkilVsnren/ ihastui hänsangen Mtt
rest: Sillckhän «li jocaUwan aicahända haloi-lZ
nutuZhdZxens/ että hän oli pallon hänestl p
mullm/ l'atoiVoihsnclda.jongunthmenH 0
Lewäns. Ia hän kysyi hänetle monmaisistz, i
mmm ei hän mitsn handä wastanut. M,w "

maiset papit ja Ririanoppenet myös stiftji f
»acannoitwwin hänen paallens.
rodeshuowinens ylsncadzoi hänen/ ja pilck» l
O händäpuettiHänen walkiall »aattclla!« l
HcttiMlens pilatnren tygs. SinäpäiwÄ
Mli pilame jaHerodesystäwsxi kestensnsD
Hen Välilläennen «li ollm.

H?qnpilatus cuv;ui locson vlimmUe!papit ja zvaldamiehet »a Canssän/ ja ftm
heille:Te elettatämänihmisenminuUetuoneli
«qncuinCanffän HZiridziän/ jacadzo/ niini
olen händZ lMkinnt teldan«dejan / ja en löfl>«

eiipahatceo HZncsil / jostate «««

«Mte hänen Herodesta»: silla»
na lähetinteidän hänentygons / jacad?o/ei
hänestä yhtän Hengenrlcosta lsytä: sentäddn,
fahdon minä hänenrangaistuna päästä.

Mutta Päifiais juhlana
t«nut paäsiäwanFanssalle joogun fangw lrrch



lhMW b< iGolt. Ia sillanellhZtteNe vxl luulusa
!ft,i«!(nimtttain)Nyöwan/joca cudzuttm Barra»
Mtämä 01l rapinan nostaitten cansa kc>nnioitettu/
jofimgmtenheitettä/ joca capinas oli murhan teh-

W nyt. Ia Cansa menijä lupeishandarucoilema»»/
U tckmän heillenchncuin hän aina tottunut oli.

wastaispilatus/sanoden: Ceilläontapa/
ix,, et Zminunpitä teille päästämän yhden pääst»
G MZ irralle/ cnmman te tahdotta/ enä n,in3
stl pmstänteillc/HarmbamtalckalOsuren/Il»,
,«,loslaisten Cuning«,u/ joca cud;manChristu«!

tiesi/ että ylimmäisctpapitolithö»
V «en cateudest ylönanvanet. Mutta pappeinl
H yllytit canW «no-
.» mon Baerabast/ mutta IGsusta huctaman.
«, NsinMaanherra sanoiheille: Cumman naists
z', cchdesta te «hdotte / että minä päästän teille H
,z I<,hehuufilc«icki/sanoven: EitZtä/mn««
«, tzarravas. Mutta pilatus puhut «ae hei»«

l le/ f<,«hdoilEM^cnpZästs/lan«denl mitM
,! fijs minunpita tekemän lesuxelle fcea cndzu-
l«n Chnstns? NHn heeaicki huusit!Aistinnan»l lidje/Ristinyanlidzehändä. Muttahän sanol
«olmaunen kerran heille: Mitasta hän pah«

«es/sentähden tahvon minä hänenrangaistm
»a päästä. Mutta hc hoglt suurella änellä/
pyytäin handaristinnanlitta; jahelvön,« ylin»'
maisten pappein äni saiwall«n.

Nchnpilaws otti IKsuren/ jaruossidzl
hänen. Ia Maanherranhuowiotit lilisuxe»
Kaastnp«n/i,al»d)uit caikcn M<V» lvcoo,»

LM höne«



hänentygsns/ rUuit hänen japyetit
raisenkaapunn/ ja wäänsit oriantappmcch "°.
Cruunun/ja panit sen hänen päähän»
voit ruogon hänen oikiankäteens / jocuM
sit polwians hänenedejäns / pilckais» händH ".
ja nipeisit tcrwettämän / stnoden: Ter»,
JuvalaistenCuningas. lasxl!estelith«n«ia annoithänelle corwapnusteMli b«ruogon jalsitM hänen päähäns. ft

Silloin pilams meni vlos/ jasiwoihH '5le tuon hänen teillevloe/m!
etten mwälsxVäMänftftäl,,, s!«ejg. NfinlKftsVloe/nem/ canvain Grian,

«appnraistaCrnunuaia purpuraistaLaapm
Ia hän sanoi heillez Cadzs ihmistä: Costa f!i.wäisttpapit japalweliat hänen näit/ huuskhe !
jgssnoit: ristinnaniidfe /
pilatus sanoiheille; Onacat te handäjaristln,
«auiitcor: Sillä enminälöydäyhtän syytät
«elä: JuvalaisetVastaisit händä: Meilläo«
laki/ ja meioän lakim jäikenpitä hänen luole»
mau: Että hanteke idzensJumalanpoj<;xi.

Cofca pilatustän»än puhe» cnuli/ pelkZs
hiln wielä enämmin/jameni taasRaastupaan/
,a sanoi lEsuxelle: Custasinäolet? Mm«
eilGsuswastanmhZnvä. Ntjn pilatus san«ihänelle: Ktllos mitän minulle wasta?kosettä.minnlla onwalva sinua ristinnaulim/
jaminulla on waiva sinua päästä ? IVSVs
wastais: Eisinull' olis yhtan waloa minuaw«»
sian/jos ei se sinulleolis annettu ylhalda; Sentah»

jocaminun sinulle»
ylen-



Mnondoi. 3a siitä siastapyysi pilatus handa:
Muttss Juvalaisethuusit /ja sanoit:,os

M danc» päästät/ nljnetsinäoleßeisarin
Mwä: Sillä »ocaidzenstlzieCuninZaxi/HZn
Meisaritawastan,

«tosca pilaws tZmZnpuhen cuuli/ woi
l,»«3Gsuxenvlos/ sa istui tuomioistuimelle/
sichen paickan joca cudzucan H.ithostrotos/
muna Hebreaxj
sen walmistus paiwa/ lähes cuudennella het<
ke!lö Mutta cuin dZnDuomioistuimella istui/
lähetti hänenemanvans hänen tygons/ »a kä«
stihänelle sanoa: älä sinä mitänlee tälle HVan,
hurscalle miehclle/sillä nuna olen palio kärsi,
«ftunestni/hänen tähtens. 3a pilmus sanoi
Juvalaisille,: CadzscattetdanCuningastan:
Nlj« hehuusit: Otapois /risiinnaulidie hän-
VZ.Hän sanoi heille: pitäkö minun ristinnalp
lidjcman teidän Cuningan - IZlimäiset PN-
pit wastaisit! Ei meillä oleCunlngast/ »g«n
Neisari.

Cofca pilmus näki enei mitan auttanut /

inntta ena huhutuli/ tahdoi hän Canssan mieb
bZnouta/ jaduomidziheiden anomiscns>älken»
3ahZl,ottiwetra,a pesi kätens Cttnssanedes/
>i sanoi: U?iatoinlolen tämän N?snhnr<
sian miehen wereen/ csdzocatteitä». Nljn
caicki Canssa wastais /ia sanoi: Hänen werens
tulcan meidänpällem / jameidän lastempääl<
le.Silloin päästi hän
jamurhan tähden sangiuteen heitetty oli/ jom
heononettin olit: MmtalEsuxen ylonandoi



HZ«/ heidän hchtons perän/ ristinnsulittH
Mit» Chrlsius teks iaRsrsi pääch^

loinpaicas caiklldayhteisi-st: Iamitä >,«

Hänen cuolemmahetkelläns
«poht». '

lEsusrisiinpäällä ripui/ pag.93
sota miehet otitlEsuxen/jarljfuit haiillli».sa puetit hänen omijn waateW/

ja weit hänenristinnaulitta.la hän candoirtsttäns, i.

Ia min hehänen vlos weit/kasitit he yhden miehen/
joca siitä ohidzctawiM pellolda tull/utmeldäSim»» .

Kyreneus/ Alexandrmja Ruffin Isa/senheww
dithänenristiayscandaman. Hänen päällens pani!

,heristin/ ett» hänenpiti lEjuxen jältscandamon. ,^
Mutta händä seuraissuuri joucko Canssa jt

Walmoia jotcaitkit ja parguit. Ntsn lEsuSkaänfi
jdzensheidän puolens/ ja sanoi: Jerusalemin tyl<
täret/ällät minua itkekö/ waan itketät idze teioä»
jateidän lapsian. Sillä cadzo/ paiwät tulewat/
joinahe sanomat: Autuat owat ne hedelmättömät/
»«necohdut jotca ne nisät jottol!
lmctiäuet. Sllloln herupewat sanoman wuonlle:
iangetcat meidänpäällem; Ia cuckuloille:Peittäkä!
Meitä: Sillä jos/nämättapshtuwat tuoresa puusta
MitäWtte cuuvetusa tapahtu?

Äijnwieti» myöshänen canftns carimuuto
pahantetiätä surmatta. Ia he weit hänen siehci»
paickan jocaPääcolloiupaicaxi cudzuian/muttaHt»
Mari Golgatya. Ia annoit hänelle ettckata eli
niyrrhatua wijna juoda sadella secoitettu/ ja cum
häNmalsti/ntjn ei tzän sahtonutMda,



.Mi pahan tekiäta hänen cansans/ yhden oikialle ja
lo,sen wase!NHUePUolelle; MuttalEi«renkestelle.
I«„ljn tirioitus täyteltin/ioca sano: Pahan tetiät»
s««<m on hän luettu.

Ia st oli liki colmanellahetkellä psiwästacuin
~h« hänenristinnauliezit. Silloin sanoi lESus:

tckwar: Nijn Pilatus kirioitti päälle kiroituxen
°' j«Miristin päälle; Ia oli näinkirioitettu: lEsuS
" NMrcnus Juvalaisten Cuningas. Tämän
"Metirioitnxen luki monda Juvalaisista: Sillä se.

poicko oli läsnä Caupungita / jojaChnstuS ristin»
Mlittin. Ia oli KiriöitettnHcbreaxi/ Grecaxt
ioiatlnaxi.Nhnsanoitludalalstenr)limwäifetPa<

l f!tPilaturelle:äläkirioitta/ludalaistenCuningaS.
' Pilatus wastais: Mitä mmä kirioilin/ sen min»

lirioitin.
Costa sotamiehet olit lESuxen Ristinnall«

linnel/otithehanenwattenS/ja teit neliä osa/ cul-
lmgm Sotamiehelle osa»/ siehen myös hamen/
Maoliumbinainencaickicudottti/ ylhäldä hams»
«l«. Ia he sanoitkestenqns: Alkäm»äta rickoco/

llMn heittakämarpa/kenengä se pila oleman/ ettH
»Raamattu täytetäifiu/jocasano: He owat minun
wotteni idzellens jacanet/ ja owat arpa heittänet
minun ham«stani. Ia Sotamiehet tosin naiN
Oilloin selsoi libSuxenristin tykönä/ hänenHtlns/ ja hänen Ämns sisax Maria/ Cleo»
phanem«ndZ/ Ia Magdalena. Costa silS IE»!»sNitins näki jaOpetuslapsenS/ jotahän racasti/
smoihän Hittllensä - H?aimo c«d«> po«cas.Si,t«



sanoi hän Opetuslapselle: Cad)o sinunHtKIa sijlä het kestä otti Opetuslapsi hänen tygins,
Mutta canfst seisoi ja catzelt ja ohidzekäywH

set pilckaisit Honda / waändeltt paätäns/ ja sanoil!
Wol sinuaS/ jalosisinä Jumala»Templin maahm
jaotat ja colemena päilvänä sen jällensrakennch
«ltta idzes:Jos sinä olet JumalanPoica ntsn <llo«
«siurististä. Nqn myösPappetnPäämiehet / Kili-
«noppenetjaWanhimat pilckaisit händä jasanoit:
muita on hän auttanut/ mutta ei hän woi ldze„«
outta.los hän on Israelin Cuningas/ nfin wapch
tacannytldzensja astucanalas rististä
hänen °bän turwaiSlumalan/paästakän nyt h»
dä joshä» hänestähuoli/sillä hän on sanonut: D
malanPoicaminä olen. Pilckaisit myös hända sow
miehet/astuit hänen tygönS/ ja coeotit hänelle ck
tata/ftnoden: jossinä olet Juvalaisten Cuningch
mjnwapahda sinus.

. Nlinyrlpahantekyst/iotca myösripnstcw
M/Pilckais händä/ja sanoi: Jos ssnä olet Chii,
siusnyn auta sinuaS ja meitä. Mutta tolnenm
stais/j« nuhteli händä/ fanotzen: Ia ettosin sinäkän
tosin me olemma oikein silnä: sillä me saamme mi>
dan töioemme ansion ialken/ mutta ei tamämitin
paha tehnyt. Ia sanoi lEsuMe: HErra/muisto
minuac«scastulitWaldacundas. NynlESus
sanoi hänelle: Totisesi shnon minä sinulle/
tnnZpanpitä stnu»olemin minun canftni M
mdists.

Iase oli lähes cxudennella hetkellä / ja pimeys
tMtaiken«aMpMe/,ham«N yhderändcn hetkn,



«sti/jaAuringo pimeni. Ia hetkellä
huusi lEsu» corkmllaänella/ ftnoden: Eli/
Mlamn«astbthani/se on/ minun Jumalan/
minunlum«lan/ min» minun ylonannoit?
Mtta muutamat jotcafijnä setsoit/cosca he sen cuu«
lit/sanoit he .'Heltasta hän huuta. Ia cuinlEsuS
tiesi jo catcki täytetyxi / Ia että RaMattu
,si,i/sanot hän: Minä i<mon. Oli sij<yri astia
panbuEtickatatäyten. lacohtajuoxiyxi heistä/
otti sienen/täyttisen Eticalla/ja panllsoppiaym»
bärille asetti ruogon päähän/piti sen hänen suunS
etesjatäsk»uoda. Mutta muut sanoit: Pidäs/
«dzocam/ jos Hellas lule händö päästämän. Cosca
lEsus oliEtickata juonut /sanoi hän: Se on täy-
tetty. JahuusitaascorkiaUaänella/stnodenl
IsH/ min<lannan minun sinunkasiss»
Ia cuin hän sen sanonut oli/ callisti hsn pääns jo

Hengws.
E«ozo/ Templin esirippu repeis cähtia yihäl<

dähamanalasjaMaa jariS/kalliot halkeifit. Ia
haudat aukenit/ ja monoaPyhäin ruumlst/ jotca
maannet olit/ nousit ja lZntHaudoistans / h«ue»
ylös noustmisens jälken < jatulit fiehen pyhän Can»
pungin ja ilmcsiyit monelle.

Cosca Päämies/ joca sijna hänen cohdallanS
seisoi/ja ne jotcahänen cansanslEsustazemas o«t/ näit etla hän sencailtaisellahuubolla
HengeS andoi/ janäit maan jännän/ ja ne cuin siel<
lö tapahduit peljästyit he suuresti/ cunnioitit lu>,
malata/ ja sanoit: Totisesi tsma oii hurseas
llMinen j» Jumalan poica. Ia caicki Canssa
euinssnne fadzelemanmmVlostaht näit witä siel<

lakapah,



latapahdui/lolthe rindoihins/ja palaisit rotians/
Mutta caickihänen tuttuwans/ ja waimot/ jotc»

höndä Galileasta seurannet olit/ seisoit taambana/
janäit nämä caicki. Joiden seasoli Maria Magda-
lena/ja Maria wähemän lacabin,a Josen Hitit/ja
SalomeZebedeurenpottain Hui/Jottamyc-s hän<
dä GallleaS seurannet japalwcllct olit; Ia mono»
niutta jotta hänencans nslerusoleminmemm olit,

Mutta että walwistus päiwä oli/ ja e» ruumit
pilanytristisä Gabbathina oleman: Sillä se Sab.
bachin päiwä oli suuri/mcoilitluoalaisetPilatust«/
että Heidin luuns piti ricottaman japois otetta»
ma?». Nqntulit sotaanehet jaricoit eufimälsen luut
jatoisen/ jotlahänencansanS ristinnaulitut. M»t«
ta cosca hetulitlEsuxen tygö/janäit häneu joc»ol<
lexi/ nijneihe rickonethänen luitanS: Waanyii
sotamiehist awais hänen kylkens lttthallä / josta
wuotiWmjaWefi.

Ia joca
neu todisturens on tosi/ >a ha» tieca hänenS totta st>
»owan / että t« myös vscoisitta: Sillä nämäc owat
tapahtunet/ että Ramattu täyteläisin: Eiteidä»
pidä luutarickoman hänes: I«taas/ toinenKirwl»
tus san»: He ftawat nähdä cuhunga he owat pi<
stänet. '

Vl.
<sning<t Chrlsius haudat<»nl«sephilda

jONicodemurelda/Rrydimiahan/ja
sijnZ «pahm.

Christuxen pffna mulftacam/ pag.B7.
/s>Vscacht<, tl»li/että »almistl»päi»Zsll/



M 0N Gabbathin edeUö / tuli
lud«l«isten Caupungis Arimathias synd/"
ttfl/ ricas niies jacunnialinenRa«dihcrra/jo<
c>, oli hywä jghurstas/ cikäollurmielvynyt
heidän neuwons jatecoons: Sillä HZn odotti
myös Jumalanwaldacunda/ saoli IlUjurcn
Vpemslapsi/cuitlNZln
gon tähden. mennä pllaturen ty<
gö/ jarucoil» händä enä hän olislaanutotta
IGsuxen ruumin. Nyn pilatus<hmeltel!/et<
tähän jocnollutoli/ jacudjUitygönt, pMuie-
hen/ jakysyi HZneldZ jos hän jo aiea cnollur oli.
lacuin hän »sianpääinicheldäymmärsi/ «mi
doi HZn JostphUlcruumin. Ia hän osti l,sn«
»aatten. Tuli myös Nikodemus/joca ennen,
Mo!iysllälilssurentygotullm/ja toi Mir<l
hamia j» Alocm st «itenua/ lähes jmanaula,
Nynheotit lilisurenruumin/ ,a kääreit stn
puhtaisin Ifinawaartelsin/ hywin hajullisilla
yrteillä/ ntjncuin Juvalaistentapnoiih.uda»
«. Mutta stjnä cuinhänristinnanlittin/ oli
Rrydimaa/ jaRryvimaas oli vsi hauta jonga
hm» oli hacanm C«lli«hon/ johongaeiwiclZ
kengän panduollut/ siehen he pamtlndalaio
sten watmistns pZiwöntähde» / että st houta«li läsnä/ja wieritit sumenkiwenhaudanowel-
lc/ ja pois menit. Silloin oli siellämuutamia
Waimoia jotcahäuen cansans Galileasta twler
M/ Maria Magdalena jalostnMaria ja i<
stuit hauvan cohdalla/cadzellen han«/ja c»,in<
ga hänenruumins pandu Sutte palaisit
hc: hywän hajuisls /ttejä ;<; »oi



tZ: Mutta Sabbachi.ia lewZisit he loin tMyn
jnlten.

Mutta toisnapäiwZnZ walmistnxcnpaiw».
stä/ cocoonuitpappeinpäämiehet ja pharistu»
xet pilmuxentygo simoden; HERra/n,c »nui.
stamme stn wietteliän sanonen elaisMs: co!<
men pZiwänperast minaylss nousen. RZste
sijswarielvahauta colmandcnpmwanasti/et»

lawara,
stais handZ/jasanoisCanssalle: >H.ln noufi
luoUuista/ sa nrzn jälkimmäinenwiLitys wle
pahcmenan cuin ensimätnen. pilams sanoi
heille: Ochnaonwarriat/ menMja waltioi,
cat «chncninte taidatte. Mutts he menitpoie/
jawartioivzit hautta warnain cansa/ja luVdzlt
kiwen SinetillZns.
Chrisiuxen ylös nousemisesi cuolluisi:
Ia mitä hän tele Opetnslasims nähden nrznä4«.

päiwänä/joina hänldzensvsiast heillehanmy>
lös nousemistns jälkenilmoitti.
Sabbathi culunut oli/ osti ja walmistl

Magdalena/ ja toinen Maria/ joco
cudzutanlacobin/jaSalome/jalohaM«/ia muut
Ma heidäncausanS olit/ja olit lEfusta Galileasta
seurannet/ hywänhajntlisiayrtejä/ woideliaxens
lEsusta. Mutta Sabbathina he olit a!allanSl«in
tastyn jälken. Ia Sabbathin ehtona hilwn / sini
SLvbathina/cuin wieläpimiä oli/ensimaisnä Sab»
bathina sangen warahinAuringon coiltais tulit he
haudalle/canoain hywän hajulista yxleiä/eum he
Mlw»st««t M Ia cadzo/ Mä tapahdu, suur»

lnw"



««njaristös; SilläHerranEngeli astui alastaiwa.
h«st/tuli jawierittikiwenowelda/ »aistuisenpäalle.
Ia hän oli nähdä nfincnin pittäisen tuli/ja hänen
lvoattens olit maltiatnhncuin lumi. Mutta lvar-
Mhämmästyit peliälen händö/ jatulit h«
Osit olet cuollet»

Mutta Vaimot sanoit k«stenans:Cuca meille
«letittä tlwen-haudan owelda; Sillähän oli san<
gmsuuli,lacuinheeadzoit/ nait he kiwen wierite.
tyxi.laeuin he osithautaan menet/ ntsueihe löyn»
netHEßranlEsuxenruumista. Nijnjouxi Ma»
mMagdalenasitäilmotltaman. Ia tapahdutco<
scoWatmot fijtä epäilit (ettei h« lEsuxen ruumista
löytänet) Cadzo/filloin seisoit cari micstä heidän
tykonäns kcjldäwiS wastteis. Nchn he peljästyit/ j<t
loit caswans maata päin. Nyn he sanoit heille:
Mirite elawätä cuolluitten seaS edzitte? Ei hän
ole täällä/ mutta ylös nousi. Muistacat cuinga
hinteillesanoi/coscahanwielä Galileasoli/ sano>
ten: Ihmisen Pojan pitä ylönannettaman syndisim
ihmistenkäfijn/ja listinnaulittaman/ja colmandena
päiwana ylösnouseman. Ia Nyn hemuistit hänen
ftnans/ ja palaisit >ällens haudalda/ilmoiltain laic«
kinämat yhdelletoistakymmenclle ja caitille muille.
Ia heidän sanans näyit houraureri eikä vsionet hei«
tä. Cosca MariaMagdalena jnoxi nqncuin sanot-
tuon/tuli hän SimonPetarin tygö/ jäsen t«sen
vpetuslapstn / jota lEsnS rneafii/ j« sanoi heille:
He owatHERran pois haudasta ottanet / jaen m«
tiedä cuhunga he hänen panit.

NHn petgri nousi jamenivlos/ ja se toinen
Opetuslapsi/ja hemlu j>!Doxil mo»

le»l»



leinmat ynnä/ mutia se toinett Opttuslapst
juoxinopemmincuinpetari/ »a mliensisthmp
dalle. Ia cuin hän siehentttrkisti / näki hän
sielläkäärilffuat/ mutta ei hän euitengan sijällc
menNyt. Ntj» Simonpetari tuli hänen sälie,
jäns/ ia!menlhauraan/ia näkitäärelc>natpan<
vuna/jaftnbiklllinan cuin hänenpääns päällZ
oli ollm/ eikäärilfinan cansa/ VaanerinZns
käärittynä yhten paickan. Nrzn meni myös st
toinenOpetuslapsi sisälle/ jocaensist haudalle
tullmo!i/,'a näkiscnfa vstoi. Sillä ei hewielH
Rainattua ymmärtänet/ että HZn olis yls«<
nousäwa cuolluista. NfinVpetuslapsetmenit
»aas cocosn. Mutta pecari ihmetteli sitä cuin
tapahtuiimoli.

iNucta Maria seisotvlcona haudan edes ft
itki. Ia cofca hännqn ilki/ curNsti hän ha»'
«aan/ ,anÄicax!iLngelitä walkeist waattelsi»
istuwan/ yxi päänhltoinen ialcainpnoles/ >o»
honheliksurcnruumin pannetolit. Ne st»
«oilhZnelle:N?aimo/micäs itket? Hänsanoji

pois ottanet/ engä
tiedä cnhungah< hänenpannet owat. Costa
HZu'cämän sanonnroli/käänsihän
ki liLsurn selsowan/ eikä nennyt että se oli
IGsus, VanoilEfnsHänelle-Waimo/ mitäs
idzet i Ketäs erzit? Mmca hän luulisenRrydi<
maanhaldiaxi/,as°,noi häncll: HGrra ios s>>
«Z hänenpoiscassoit/nffn sano minulle/ luhun'
gashZnenpanit/iaminamenehänenottaman»
lEsussanei hänelle: Maria; NHnhZn käänsi/
,<» sanoi hänelle: Radoni/stsn/Mestarillls<



M sanoi hänelle: Hlä minunrupe! SM minä en
,IeVielä mennyt minun Isani tygö. Maan mene
nmmnweljenllygö/ ja sano heille: Minä mene»
ylis minun Isäni tygö/ ja teidän Isanne tygö/ j»
inlnun Jumalani tygö ja teidän Jumalanne tygö»
Tämä on se Maria Magdalena /josta IMsus
seivzemän perkelettävlos tnanutoli/jolle/ sttte
lMnhZneusimZisenSabbachmhuomcneldain

uonsnnt s!i/ hän ensinnayi. »Hän meni j«
ilmoittiOpetuslapsille (jstca hänencansans
n>tHGrran/ja että hän näitähielle puhnut
oli. Jakuinhe cnulit hänen eläwän/ ja olihäf
«eldänahtx/cihe vsconet.

I«cmnheo!ithautan menet/ «Zithe
dennnorucaisenistuVanoikiallapuolella/joca
oliwaatetettu pitkillä Vaikeilla waateilla/ ja
he hänimästyit. Mutta se oli InnlalanEnFe,
ll; Ia hän sttnsi heille: ?Akät hämmWM
minä tiedän «tZteedztttä IVsusta Nazarenu<
sta/ jocarifiinnaulittuoli. Ei hän ole täällä/
HZnyiosnsusi/ ntft««in hZnsanonut oli Tul»
cm/ cadzocae siacuhunga panduoli.
Jamengätpian/ja sanocathänen Opetus ap,
sillens japeearille/ että hänon luollmstayiös,
»osnut. 3acad;o/hnn mene teidänedellän <3a«
lllean/ siellätesoatte hänen nähdä/ Nljncui»
hän teille sanoi. ?a cadzo/ Minä olen nrerl<
lestnonm. Ia he menitnopiast vlos/ja pake,
nit haudalda/ shureila pclgolla jailolla ja j«o<
xit ilmoittaman hänen Opetuslapsittrnss.
Mntts wapisiu» M hänunästys oli heidän
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pZZllens tullut/ ei hem?os kcllengen mitanst<
«onet isillähe pelkäifit 3a heidän meAne>än«
hänen Opetuslapsillens ilmoittaman/ Cadzs/
nHneohdaislOsus heidän/ z«l sanoi: Terw«
teille. NHn he tulit jarupeisit hänen jalcoi»
hins/jacumarstt HZndä. Silloin sanoi lEsus
heille: HlkätpeljHtkö/mengätjailmoitacat minun
«eMeni/että he menisit Galilean/siellä he saowat
«linunnähdä.

Cofcshe pois menit/Cadjo/Nqntulitmuu<
tomae warnoistaCallpungin/ jailmoimylim»
»nZifille papeille caicki nuta tapahtunut oli.
Nhn he locosnnuit Tpanhimbain canft/ j>i
neuwopidit jaannoitsotamiehille pallonraha/
jasanoitt Sanocat/ enZ hänen Opemslapsens
tulit yslla/ ja »arastit HZneu meidän ma»te«sam: lajos setule Masnherran corwille/nijn
metahdomme hänen lepynä / :'a statam teidän
surmwmaxi. laheotitrahan/isteit nynclun
he olit opetewt. Iatamapuhe ou änixi otetw
Juvalaisten seas tähän päiwän asti.

Ia Cadjo / cari heistä menit silla päilväna
menen wacomitan pääfä/ Emaus mineldZ.
Japuhuitkeskenanscakists nijstZ cuintapah»
«nnmoli. Ia tapahdu» heidän puhuisaus ja
tutkistellesanskeskcnäns/ että lEsus idzelhei»
tä lähestyi /jamatcusti heidän cansans. M«t<
ta heidänsilmänspidenin/ etteihehändä tum
denec. Nijn hänsanoi heille:mitkäpuhet ne ow«t
luin te pidätte tejkenänkäydesan/ ja olctta murhel<
listt? NhnClcopyas nimeldäwasiois/jastnoi

häncl»



lMelle: olercos ainoa muncalainen
mis/ jocaeitiedZ mitä siellänäinäpäiwinZm»
pahdui? Hän sanoi heille:Mitä? He sanoit hä-
nelle : SHtZINsuresta Nazarenurcsta/ joca
olipropheta wäkewH toift,aftnoija / Juma-
lan js caicken Canssan edes. Cuinga meidän
ylimmäisetpapina päämiehet ylonannoit HZ»
«eneuolemancadotuxen/ jarisiinnauiidzithä<
«en. Mutta me luulimma hänen sixi joca
Waelin piti lunastaman. Ia sine onjo col<
ma« päiwä cuin nämät tapahduit. O»at myös
muutamat Waimot meistä meitä peliZttänet/
jotca Varahlnamullatnlithanvalle/ ja euil»
eihe lsytänet hänenruumista»»/ tulit he/ ja
sanoit: Gttä hcOngelingin nasu nähnet olit/
jotca sanoit hänen eläwä». Ia muutamat
meistä menit haudalle/ ja löysit «Hncuin Wai*
mot olit sanonet/ muutaeihehändä lsynnet.

lahän ftnoi heille: Otetompelitja hilat st/
tammesi vsiomannchtäcaickia/ euin Prophetatpu»
hunet owat. Etkö ChrlstuM pitänyt näitä talsi»
mön/ >a hänen cunnlans sisällekäymän. Ia hän
tupels Mosexest/ja calistProphetaist/ja seltttihe»
le caickikil toitujet/cuin hänestä san«l«tolit.la heil«
lähestyit kylä/ johonga hemönit/jahänteetteo
li hänens cdemmä käymän. Ia he waadit
HZndZ jasanoit:Ole meidäncansam: Sillä ehto)
joutu japäiwä on lastenyt/jahän menioleman
heidän csnsans.

Ia se tapal)dui coscahZn tttrioidji heidäncansan» /otti HZnleiwän/ kytti / mursi jaandoi
heiUe. M« heidän filmZus Menit / ja he

tMsit



tunsit hänen. Ia hän catois heidän
1., he sanoitkestenäns: ciksmeidän sydämen,
meijäpalanut'/ costa hän tiellä meitäpuhmle,
zi /ja selittimcllleRirjoitUxia? Ia henollstt s>!»lZ hetkellä/japalaistt Jerusalemin//a loy sit ne
yt-itoistakymmenoä coosta/ ja ne jotca nijde»
cansa olit. Jolcastnoit: HERra on totisesiylsgnosnut/ ja ilmannui Oimonille. Ia he

, juttelitheillemitä tiellätapahtunur oli/ja euin»
oli Mtm leiwän nmreamiscstg.

Ia ei he näitakan vsconet.
Mutta sen Sabdathin ehtona/ costa owet

olitjo sulietnt/josacvpetuslapsercoosolit/ lu>
valaistenpelgontähde»: Costa he nmMpw
huil/ tulilEGusidze/ heidän atrioitessns,
ftisoi heidän keskelläns/jaftnoi heille: RaM
olconteille; I«rsoimats heidän epäustoanssahei,
oansydämenscangmtla/ettei he nfftä osc?netjot«
hänen nähnet olit yjosnofnexi. Nyn he hän»n«»
styit ia peilaisit/ ja luulit HengennakewZns.
Ia hän sanoi heille:Mtäte pelkälle/ja
täiset ajatuxet tulelvat teidän sydämeen? Cadzocar
minun kasiani jajalcoiani/ että minä idzeolen? l««

wetcat minun jg cadzocat: Silläei Hengellä ole lih«
«itä luita/ nffncmn te naettäminulla olewan. I«-
cuin hän nämätftnonm oli/ ojomhänheilletA
tens ja jalkans/ iahänenkMens: nqn
lapset ihastuit/että henaitHerran.Muna costa
eihewieläkän «sconet/ ilontähden/ waanih,
mettelit sanoi hänheille iongo teillä täsa mitän
l^otäwätä? 3a hepamt hänen eteen» cappw
tenpaistewtaicala/ ja »»hän Mesileipä» Ia.häuottlstn/,WihejdHnnchte»3. li^



Ia hän sanoiheille: Nämat owat ne sanat cuin
Mä puhuinteille / cosca nimä wiela teidän cansan,
,l olin: silla caicki pitä täytettämän mitä kirjoitettu
«»Mosexmtais/ jaProphetais/ jaPsalmeismi»
Msta. Silloin hän awaiS heidän ymmärryxens /

Brjoituxia ymmärtämän/ m sanoi heille: Ntzn on
liliollettu sa näin tuli Chrisiuxen kärsiä/ jacslman»
lenipäiwänaylösnosta cuolluifta. Ia tttähänen
Nlmeeens piti parannusta saarnattaman/ja syndein
WderiandamustacaikisCanssois/rumeten lerusa»
Imisi. Mutta te oletta caickein näiden todistajat.
Woin sanothanheille:Rauha olcon teille. NtlN»
M Isä minun lähetti/ nHn minä myös lähetän
«idän. Ia cuin liannämat sanonut oli / puhalsi
HZn heidän päällens/ >la sanoi i vttacatPyhä
Hengi/ joille te snnnitandexiannatte/ nHllenean»
leri annettan i Mutta joille te ne pidätte/ nHllme
«wat pidettyt

Mutta Thomas xxi Cahdestatoistakymme-
«est/joca caxoisexi lnd)men/ ei ollut heidän
ttnftns/ cosca lEfus mli. Ntjn mnuiOvems-
lapsetsanoit hänelle: Me näimme HKrran:Murra HZn sanoiheillc.Ellenminonaiehänen
käsisans naulanreikä/ japistä sormiani naulain
sian,a paneMäm hänenRylkeensä / en mi»
»ävsco.

Ia cahdexanpäiwZn perästä olit Opetus»
lapset taas siellä/ ia Thomas heidän consäns.
NHnIOSus tulicuin owetsnlittmolit/seiso»heidänkcskelläns/ >«,sanoi: Rauha olcon teille.
Siftte sanoi hän Themaxelle: Pistä sormestannei«

stane»



sta minun kylkeni jaala ole epauskotnen/tvaan vst,,
walnen. Thomas wastais/ ia stnoihänelle: «,<<

nun HErrani ja minunJumalan?lEsus sM!
bänelle:Ettäs näit «inun Thomas/nijn sinävscch
Autu«t cwat ne jottaei näe/ ja cuitenginvscowm. >

OHtte ilmoitti IGSus taas idznnsllMe-
rian meren tyrona/ja han ilmoitti idzensnäin!
Simonpetari jaThomas/ joca caroisexi c«V<
zman/olit ynnä /jaNachanael/ joca oli G«,li<
lean Canast/
ta HZnenOpetuslapfistans. Sanoi Simo»
petari heille:minä menencalan.Ke sanoithii»«
nelle:Me menemme cansas. NHn he menil
jaastuitcohtawenhejen/ jaeihesinäfsnZnii'
t<°n saanet.ttlmtacoscaNmuoli/ seisoi lEsusttix
«alla /muna eiOpetuslapset tiennetettä se oli
ZKsiw. Sanoi lEsuS heille > lapset/ongo t««!«
mitän syötawäts?He wastaiftt hanvä:K». Nijn
sanoihän heille: tastecat werckonne ötkiallepnolelli
Wänehtä/nijnte löydätte. Nijn helaslit/ jallch
«fin palio caloja /ettei he woinet wetä. Ia st
Opetuslapsi sanoi/ jota libsusracasti/ pec<i«
rille:HErraseon.

Cofta Simonpetari sen cvuli/ettZseoli
hänhamensymbärillens; sil»

la HZnoli alasti / jaheitti idzens mereen. N7tw
»a muucOpetuslaplet tnli wenheUZ: Villaei
heolct caucana maalda/ »an lähes caxi st»
takynZrZtZ/jawedil »erckssa caloinens> Cosi
ca heolit maalle tullet/ nait he hijletp«nvw
«g ja cglftt MenpWs/,alcwZn.lEsussane!
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:Tuocot tänne nysiäcaloisiacuiutenyt saitte.
« Simon pecari meni ja wc» wercot maalle/
l tiiM-ns suuria caloja sttajacolmccudettakym»
« ,„mda. lawaickan«i'tHn^nmondaoll/eicui,
F tcnganwcrckotrewennyt. lEsus sanoi heille:
» Tulcatrualle. Mutta ci yxMn Opetuslapsista

j« rsealoanuthändä kysyä -Cucac olet? Sillä he
ncsitsinolewan-HErran. Nffnlilisus tuli/
otti lciwän ja andoi heille/ nynmyos ca!«l,.
Tämä on colmaskerta/ cuin lEsus Opetus^
I.,ps,llens ilmestyi/ sitte cuinhänoliylosnosi
nmcuollcista.

Cosca dcsyönet olit/ sanoi lEsus Simon
Petarille: Simonloaunis/racastackos minua c<
nämb! cuin nämät?Hän sanoi:Ia HERra si;»Z-'

'

tiedät ettäminäsinuaracastan. Hän sanoi hä«'
' mlle:Ruoki minuttCarizoitani. Ia hänsanoitaas
, hänelle:Simonloannis/ ratastackos minua: Hä»'

»»zstais: Ia HERra/sinä tiedät että minH
l sinnaracastan. Sano, hän hänelle: Ruoki minun
imbaitani. Ia lEsuS sanot: Colmannen tenä»
hänelle: SimonloanniS/racastackos minua? Pe>
mi mli murhelliscn/, että häncolmannenl

f terran kysvi hänelle:Racastact'osmmua? Ia
tiedetniyss että minäracastausinna. lESus

! ftnoihänelle: Ruoki minun lambaitani. Totisesi/,
totisesi sanon minäsinulie-Cosca sinä olitnuon/nijn "

sinä wyötit idzes jamenit cuhungas tahdoit: Mut»
lacoscas wanhenet/nijn sinä oftnnat t«tes/jatoi«
nmwyöttä sinun/ jawie sinun cuhunga et sinätah«
do. Mutta sell hän stnol «lldain tietä/ millä

M cuolc-



cuo!em»?!ls!h«!;en piti Imtta!ss<i
man.

Ia cuin hän sen sanonut oli/ sanoi hän hanellnseura rmmia. Nlljn pemri kaZnsi id;en« j<? «Hsen Opetuslapsens urahan jot«»I!l5s«L
jaoliKhtoliseslEsuren rinnoilla ma<!m«!»a oliftnonnt: HERra/ cuca se on soea zwinpettä? Coscapetari hänen sanoi hän IE,
sureile:
hänelle: ioS mma tahdoisinhänen sichen asti olem»»
cuin minä tulen / mltä sinun sichentule? seura sin,
«imua. Ncjnweliestenseasluultin/ ctteise»
Opetuslapsenpitänyt cuolen,an. NMuaei
lEsushänelle stnolwt:Eihän cuoie;U?M
zos minätahdon h inensiehenasti oleman cm
»Nina tulen/ mitä sinun sichcntule: TämäOpe<
tuslapsitodistanäistä/ saan !:«nl>'tkirioireanul/
ja n»e ticLZnnnchänen todistoxens lod ri
,

Muttaneyritoistakymniendl GplttuslM
menit Galilean/sille mäelle/ sohongalEsm
oliheitä »näärännyt. Ia hännähtinvsemald<i
cmnwlZdeldä sadaldawclieldäyhvclla ajM/
joista mondawiclä eläwät/ mmca muuttamo!
ou?at cuollct- Iacosca he nait hänen/ cumms»
dehändä/mutta muutamat epäilit. lalEsn»
Mli >apuhutteliheitä/sanoden: Minulle on<w
«ettueaickiwoimaTaiwas jaMaanpaallä. Ml»'

' gat siis >a opettacat catcke Canss»/ja «istacotHM
NimenIsän/ja Po/an/ jaP«hän Hengen.laop«l<
«eat heitä pitämän catcti/cuin minä olen teille kistl-
nyt. locavfto jal»stetan/setilleautu,af!/mutt«
U>o,«vsco/secad«tttass,
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Mutta nämätöwatne merkit/jotta nytö no»<
! cuin vftowat: Minun Nimeni cautta pitii

i hni>änPertclct vlos ajamon/vfilla kielillä puhumaw
läi mctpois ajaman. Ia jos hejotakinmyrcky jus»
M/nmi ei heille mitan wa<,hlngotta. Sairasten'
f»<illa pitä heidänkätens paneman/ ia ne parane»
n>at. lacadzo/ Minä olen teidän tykönönjocapäi»
Wwmlmouloppunasti.

Christuxen Taiwasen asiumisisi/ ja mi^
ni schm silloin «pshm; cuingaljänmys»

Pyhäi» Hengen lähcttä.
Vlta ennen cutn hän ylös btettm / ostttihän

eläwärt/hänen tärsimisenS jälkenhä»
nm OpctuslapsillenS/ moninaisella opettamisella,
co<c« hän idziäns heiiie näytteli neliäkymmendä pai'
wä/japchui heilleIlimalan Waldacunnsssta/ awa»
trn heidän ymmärryrenS/ Klrjoituxia ymmällä»
siian. Ia cuin hän heidän coonut oli / kielsi hä»
heici tähtemäst lernsalemisi/waan että he Isän lu»
pausia adotaifit/ sanodenz Cadzo/Minälähetän
Mm lupauxen teidän paällen/jostq te minulda cuul«
let oletta. Mutta teidänpitä olemanlerustlemisMmasti cuin tepuetetäwoimallacorkeudesta. Sil»
la Johannes tosin casti wedella/ mutta te casteta»
Pyhällä Hengellä/ etmbnen pälwän perästä.Coft<r
be sijs cocoondunet olit/kysyit hehänelle/stnoden :

nytkösIsraelin Waldacunnan rakennat?
Nijn hän sanoi heille: Ateidän tietä «ica eitä

.c-da» pitä saaman PyhänHengen woiman/ joca
Mä» fWtNNt fulewaon "ateidän Pitä minurl
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todistajani oleman/ei ainoasians lerusalemis/mub
tamyöscocoludeasjaSamarias/ ja ftttemail,
man äreen.

Nynhau lvei heidän hamaan Bethanian/ nostikätenSja siunais heitä. Ia se tapahdu» cosco HÄ
heitäsiunannut oli/ercanihänheist/ jaotettiuhei,
dännahdenS>ylös/jameni taiwascn/ japilwiW
hänenylös heidän silmäins edestä/ ja isin Jumala»
sikiallakädellä. Ia cuiuhecadzMtaiwastnha»
mennesäns/cadzo/ ntjn h<ldän tykönäns seisoi c»fj
miestä walfeisa waatteisa/jotca sanoitl TeGalilea»
miehet/mitä te seisotta ja cadzotte taiwasen? Tämä
IESuS on «t>n tulema/ <uin te hänen taiwase»menewängin näitte.

Ia costa he händärucoillet olit/ palaisit hetaos
suurella ilollaJerusalemin/wuorelda/ jocaöliymö
exi cu!>zutan / ja on Jerusalemisi liki Saabathii
matcan tacana.la cuin he sine tulit/ menlthe siehm

.salfin cusa nämat yximielisest coos olit: Petarije
lacobuS/lohannes jaAndreas Philippus ja 3he<
mas Barcholomeus ja
pheinPoica jaSimonZeloteS/ jaludaslacobi.
Caickinämat olit alinomati coosa rucouxesjaane»
miftö/ waimoin jaMarian lESuxen Hitin ja hä>
nenwelienScansa/ jaolit aina Templls kHttäma's
lumalata/Amen.

Nijnä päiwinä/ nousiPetari Opetuslasten seast)
jasanoi (ja jeucko oli lähes caxikymendätoista sata.

Te miehet jaweliet/ se -kirjoitus piti taytettemän/
jongaPyhä Hengi oliDawidin suun tantta Juva-
sta ennen s«!l?nut/jocannden johdattaja oli cuin
lEsuxen khnniotit i Sinä bän oli meidän lucumu

luetto^



luettu ja on tämän wiran meidäncansamme saanut
Ia hänon ansainnut pellon wääryden palcaxi/hirt-
<!<dzenS/ja on kestelda cahtiapacahtunut/että «tc<
s, hänen sisällyxenS vlosputoisit. Ia se ilmoitet»
tin «ikille cuin lerusalemis asumat/ että sepeldo
heidän kielelläns cudzutan Hakeldama/st on weri»
peldo» Silläse on kirjoitettuPsaltanßamatuS:
hänen cocöns pitä kylmille tuleman eikä sijna pidä
«sujonda oleman/ jahänenwircanS pitä toisen saa«
mm. Nyn pitänyt näistä miehisiä/ jotcameidän

cans«m ollet owat(caiken sen ajan cuin HErralE»sns meidän consam vlos jasisälle käwi/ ruwettn
hmneren castesta / hamon siehenpäiwän asti iona
han metldä ylös otettin) yxi otettaman hänen ylös»
neusemisenStodistaiaxiynnä meidän lanftm.

Ia he asetit cari ehdolle/Josephin joca cubM»
«nßarsabas/ jaMda nlmel»ä Justus/ia M«t<
thion. laherucoilit/jastnoit: sinäHErra
«tckein sydämet tiedät/ osota cumman sinä näistä
cohlesta olet walinut/että hän lulisarwan perän:
töhän palweluxeen/ja Apostolin wircaan »osta Iu <

das on pois wllptstynyt/ japois meni siallsns. Ia
he heitit heistä arwan/ jaarpa langaiS Malthian
päälle/ jocasijtte lucttm yhdentoista kymmenen A«
postolin sccaan.

la.uinwijdes kymmenes pä»»ätä>!<c«ln/°lilheyxl>
nileliscstcoosa: Iahumaus tapahdui «Nsi taiwast / nijncum
siwri tuulispää o<is tullut ja täytti hiwnen cusa hc isiumas
«!<t. ?a heille näyitwijlcffellyttielet/ nijncui» tulisct/",»
»lluit cungin heidänpäällcno. Ia hetäytcttin Pyhäl»
l» Hengellä/ja rnpeisit puhuma» usilla ticlillä,

Muttahe meni! jasa«rnaisit joca paicasj« HERra
Wssicxtti heidän cansans / ja«ahwisti Sanan n»u-

tawssisten merctein <«»««,
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Jerusalemin/
Jumalan Pyhän Cauplmgin surkia ia c<^h!« häwttöxen Historia Aaviulloiephilda/

jocamyös idze fijnä oli/KiriVitettu.
I.

I«»n<U<inVstollisest warommnisest oikian «

tpmnxeen/ moninaistenerinomaistenmcrcfe»
«amt«/paioji sitä cnin idze Sanalla

ennenvstin neuwotwoli,
/l<>oscaaica lähestyi/ jolla Jumala tahdoi Im

ja Ivdan Canssan rangaista/ j«s,
wijmeisen waiwan heldä» paällens tuotta/ MProphetctja meidän HErra CHristuS heille »s«ennen vhgatensanonntoli/tapahouit ennennäl»,

feurawaiset merkit,
TaiwaaS näkyi wiecan caltaixen Pyrstöch

zongo jocainen näti juuri Caupungin päällä l«
Bjastalan olewan.

Makianleiwän päiwana / nimittäin eahdexandn
Oäitvänählchticllusa/likiyhdexäkella/ hetkellä y«
lä> walaissenealtalnenkirckaus Altarin tytönäl
'lnsalmun TemplS<ttä,ocam«n luuli p»iwän«l,
DM.

Suuri wastinen owiTempliS/jota caxikymm
dö miestä suurella työllä awais ja sulki/ iozelli»z)vllä aukeni liki euudennella hetkellä/ ehkähän w«
Meillä salrooillaialucutlla/lukittu jasuljettu oli.

Toisna Touco Cu
,ft/ näyineljällä culmallaTmwas/ Maunut el,
ja taas pilwis lqckuwan/ jayxljouckohangiw

"Sotawäke/ jotca suurella captnalla jahudolw t!
nen toistanswaftan carccksit/ NWiuin hekestenät
Msit sotinet j»tapellet. H



Helluntai yön» PaMw TempllsolleS/la luh»
l«n tarpeita walmistaiScuuliht en siftsuur«n hymi-
nän / ja cohta änen hxutawa» jasanoma» lähtetän»
Mlä. muutamatsanouat sensillointapah-
tunen/ cuin CHristuS ristin päälläkarsti / >«Esirip»
«utempllsrcpeis.

Jerusalemin tuli myös iehlimajan luhlalleW
WiheliäinenMies/ nimeliä IESuS Ananian pot»
<a/ tämä oli erinomaiselda Hcngeldi wimmattn/
rupeis eorkiasthuutamanpa sanoman: huutoidestä/
huuto Jerusalemisi >a Templist/ surkiawalitusPl»
jästja Morsmmcst/ huuto myös caikest Canssast»
Tllincaltainen cauhiahuuto oli hänellä lackamatse»
käliölläettäpäiwällä/ ja juoxendeliiuchicuinmiele-
toin jocapäiwaymbarinS Eaupungita. Ia waicta
muutamat (jotca sijtä pahaxnit/ että ha»heille ><l
Caupungtiie paha ennusti:) hänen toisinanskfin-
niotit jaarmottomasi witzzoilla suomeit/ ei hän cul«
tenganhuutamasi lac»;nnut. hehäum
Maanherran eteen/jonga lomalaiset olit helda»
päällens asettanet/ seandoihanen syrkiastiluihi»
asti ruoskita. Mutta ei hän ikänöns sanallacan
armo anonut/ että wesipisaraca wuodattanuteli siti
totellut / mutta huusi lackamt: Woi/ Woi/ Wot/
sinuas sinä waiwainen Jerusalem. Heidän duo«
marinS Albinus piti hänenmielipuolna ihmisnä/ ze
semähden ei hänestä lutua pitänyt. Näin tamihän
«oco seitzemen ajastaica enimmille» yrmans/ nh,n
ettei hau muitencansa cansakaymisipitäuyt/mutt»
oli ntjncuin hänM jotacuta cvrklata asiata oliS
«jattelemist ollut / ja tämä oli aina hsnen fuuftns i

M uij Woi/



Woi/Woi/Woi/ finuas sinä tvaiwainen lerch
lem/eitä coseansijtahuudosta hänen anens lange,
nut. CoscaNomalaisetolitjo Canpungln pijritt,
net/käwi hanoina muurin päällä ymbärins/hw
tam/jysanoden:WoiCaupnng!a/WoiTempli«/
Wsi Canssa; Wymmein lisäis hän myös täwW

hän ennen ollut sanonut: Wot minullcngi,,,
Ia sillä hetkellähän wihollisilda cuoliari ammutlin,
Nämätja muutcauhiatmerkittapahduttennenlm,

Jerusalem häwitettiu.
11.

Vhts waiwaisudest ja surkeudest cui»
Juvan CanssänMsacunnis /« Jernstle,

mi« oli/cnnen cuin sep hritettm.

oltt wiattoman Christuxen päiwildä pois
ettanet/rupejscocoludanWaldacundajahcuutlt'
fen meno cohtapäiwäpäiwaldäheikenemänja pa>
hmemanVlimmälstt papitrupeisit muita Pappe»
lvMoman /HErraln ja »voimallisten waihella/, oi!
alinomainen wiha/catens ja waino.Catckikaänmilt
eripuraisuteen / nijn että julkisesi jocu muutos m,
kyihallituxesseurawan. Sencaltaisesta muodotto-
masta walnostacaleudesiajacripuralsudesta/nijbm
Voimallisten wälilla/ nousit monmaiset lahcooun»
n?t>awahingolisetenstlMt/jotcapaltonpahamat'
<ansaalit; ncjnmyös sekalerusalemis ettävlcona/
paliotehtinwätiwalda ja murha/nejn ettamailma-
linenjaHengelinen hallitus oli jo peräti langcmal-
lanS. Keisar Nero lähettimyös CestuS Floruxe»
(jonga tähden ei wähmmeteli tapahtunut)ludalai<
sia hallidzeman/ multa että hän oli mones asias h«



«icaiwan cowaja angara/hanen ahuendens loreu<
lens jaylpeydens tähden/ ajoit Juvalaiset hänen
poisjaslMsodascuinhe hänencansans pidit/ löit
häneldä enä cnin lvrjsituhatta Romalaista. NHi»
ludalaisetkmcudzitjahörsyttelit (Jumalan sallm»
sest joca heidänpahojatecojans nyt costajarangai»
siatahdoi)Romalaista päällenS/ omaxilangemise»
rens. Mutta cosca Nero tämän tietä sai/ lähetti
hän cohta FlaviuS Vespasianuxen hänen poicanS
Muren cansa Syrian. Silloin oli myös yhteinen
luulo ja sanoma coco Idäisella maalla (ntjucuin
TronMllus kirioilta) että ludan maalda olinrzn
woimallinen tulema joca caikenmailmcmpitialanS
saaman; Naicka se tosi olija taittin ymmartä Chri<
stnren Hengelisest hallituxest cuin silloinPyhän E<
roangeliumincauttacocomailmas ilmoitettin/ cni-
tengin muuttamat ymmäsit tämän naista cahdesta
Vespasianurcsta. Mutta Juvalaiset omistit tä<
män heillens ja nyn idzeftans selitit/ että he ensist
niuutamistappeluMmoitit wihollisens/ jarupeisit
fijtteylönpaidisest ylpeilemän ja paisuman/ tehden-
heillenS colmePaämiestä/ja moitit niin Ascalönm
Caupungtn: Mutta sijnä he cahdestRomalaisilda
woitetttn/ ja lyötinheildä enä cuin caxikymmendH
tuhatta heidänylimmäistens cansa.

SqttementVespasiaNus Keisarin kästystGa»
lileam/ joca oli woimalinen Maacunda wäefia/
ryösti ja toimitti ftn ntzn snrtiaxi/ etteimurhalla/
ryöwämisella ja polttamisella yhtän loppua ollut.
Silloin siellä monda ludalaisist tappettin yhdellä
erällä wifikymmändä tuhatta wohwa walittua sota-
miestä/ ilmanMssimeita/ lapsia j«muuta Canssa

M» Wcho.



MhoMm armathannt ena norta Min wanh»
can /el rastaita Waimoia/ el myös lapsiacan tch
Hos. Vtspafianns lähetti cuufi tuhatta nuorta «,«,

MAchaianyhtämiendäpolckl caiwaman. oil«ft
myytin colmekymmendä tuhatta ludalaistja wijsi
fymmendä tuhatta pelgostcaulans poickilangeift/
sa corkeinmakein cnckutotlda idzens maahan syöril.
Oieheuatc.an oli yri wljsas jacuuiuisaMies/ I»,
fephus joea myös Pappi oli jaPäämies
Juvalaistensodas hän pakeni pelgosta muidencanst
latapatan/ Galilean Caupungin ja sinnäi»M
lymytti. Costa hän fqnnt saatinla Vespasianure»
lygö »vietin/ ennusti hän VespasianwenKeiftrif!
lulewan/ stutähden händäarmadettin i«Vespa<l«<
nuxeldasuures arwos pidettin. Tämä sijttt Hist«<
liat kirjoitti/jotca mellläjud«laisten menoistaowat.
Costa nsmät näin Galileas tapahduit coioiö s«ml
iouckoRyöwäreitäidzcnslerusalemist/ jaensistst,
la pallien murhateit/ >a rupeisit fijie julktsestryöw»
män jamurhaman/ ja sitä wiheliaistä Jerusalem»!
Caupungita surkiast watwaman.Tämän»li yxi woi<
Malinen HEnas mies/ Johannesnimeldä/matca»
faattanue/ että hän olis hallituxen alans saanut,
Silloin myös muutamat ylimmäisistä Papelsto
tappettin/ javsiast Tewplisättn weriwuodatetin/
»a caxltoigakymmeudä tuhatta ludanparasta W«>
pÄUs miestä sima eapinas snrmattin. MnntaMl
luulematRomalaisien tammi captna» salaisten neu<
woln ja jucmoencautta matcan saattanexi Ia nrjn
Jerusalem siiloin colmlnaisella waiwasta waiyaft
Nu/Nlmittäm/Romalaisteu sodalla/CapinallaEau<
pgngls? jaTyranyen Mmudella jotca toinen totstns

peren»



Min cawalilla juonillaidzexs corgotit/ja Herra»-
lens lähden CaupuugiS werta »vuodatit. Co»
sca Gadanerit idzens Aomaloisia wastan asetit/
että Vespasianuxen täydy, Talwisions muuta »a
plcaisest idzens heitä wastan walmifia/ nchn hä»
Voitti heidän Caupxngins Gadara»/ ,ja sen Pää»
miehe»Placid«re»euoliaxi löi/ tappoipagos ltkt
«lmekymendä tuhatta Borgarila otttcaxi tuhatta
fangiri / jamuu Canssa cuin pacoonpaasi/ syöxit
idzenS Jordanin wirtan / joidencuollet ruumit ol>
lenit lordanitamyöden alasAsphaltitan merc/joca
cuolluxi Merexi cudzutan. Ia ne Juvalaisetsillä
puolen Jordaninhamaan Macheraninasti/fijtejo»
«paicas Romalaisilda woitettm/ jasuuri/ pelc»
tuli heidänpäällens. Costa talwtlulunut oli/ sai
Vespasinus cohta Kewäillä sanoma» Cesarean/
että KeisarNero oli cuollut/ stntähden walmisti
hän idzens kijrusti/ laxi Cesarcasta / ja sijte «ui»
hin caicki ludan ja Idumereln Caupuugit woit»
tanut oli/ paidzi nmutamita linnoja/ jotcawiera»
sotawäen hallns olit/ täytti hän ne Cauvungit Ro»
min sötawäellä/ että hän sila paremmin oliS weit-
tanut Jerusalemin / jocawiela ainoastans woitta»
wat oli. NchnVespasianuS walitttn jacuulutettin
Sotawäeldäns siehena«anKeisarixi. Sfitte meni
hänEgypttjn/ja aicoi
Juvalaisten lans/Tituxenhaldun.

Jerusalempyriretan 14.äpnIi5,DeN»pllpoids5
ten<Q. hayiitelan B.Bez>t.mita myös

muut»M wälillZmpalitl».
Tttus «joi Jerusalemin ohidze/ j«pffrittl

M vj ft,i<



feu / olit Juvalaiset hänen pian fanqixi saanet / ett»
hän tussinpaasi. Shttesiolttihäuleirins Scop»-
<cehen johon nelias osapeniculinaoliCaupungisto/
ja lähetti Gotswäkens Caupungita pyrittämän,,
Siehenalcan olipalio Cansscklaikist Caupungeist,
Pääsiäis Juhlan tqbden JerusalemintuNut/
ennengin suuri!oucko joutilastaCanssaidzenscoon»
nu.tolijotca Galileasi vlosajecutolic/nm että lM
oliolmevs« jotcacaikenyximieUfyden turmelit!»
cocohMturennljncnmvscm tapahlu/ enämmini,
enämminrnwaisit japahensit MdelläOsaUa heisti
»li TempllhalluS/joiden Päämies oli EleasarSi»
monin poiea/hänentygons neleloterit heidänSpi,
dit/jotca olitaiwa pahanelkisetjaßorgareille palieit
pahateit.Allemmalnenpuoli Caupungita olilohan,
nexen hallus/ joca caiken pahunden alcuia juurioli/
jostajo ennen puhuttu on. Plimmaiuen puoli Cau»
pungist oliSimonin hallus cahdenkymennl tuhane»
Eoome, incansa/ jottaolit cudzutut Zelolerein wä»
kimalla M ja murhastaEaupungita warttlcman.l«
«uinbenäl» joucuneloli/ olisittemielellaussencal»

pahanjounisista päästä pytänet/ «uttaei
hetaicanet- Costa Tims taNänymmärsi/ ett»

oliylin paldisekla wäella/täntettyrohgais
hän idzeus ja walnnsti häneus fffrust Caupungito!
ptjlltcäman jaandoitehdä Walleja ymbarins Ca»>
pungita/ NMcuin CHrtstuS heilienennen sanonut
oli/ että ittm palio CanM coos ol«7 jahän olis sen
pikemmin taitannt heicä neljällä cuöletta. Coslilludaiaiset tämännait/pacoisit he vlos stuurimmal'
lizwoimailans/ tahdoiilsitäestä/muttaeiheidiN
witän autta«ut,?,SM lumajg tahdoijo nyt heidä»



«nstns lopuntehdä sentähden/eiheidän neuworsja
MoicuxenscunaM joutunet/ catcki jouduit
wihan »a elkiw.ildaisuteen. CaupungiS tapahdu»
suun capina / josa palioCanssaTemplin tykönäta»
peitin ja surmattin.lerusalemlN Caupungi oli kyllä
»ahwa ja colminaistlla.Muurilla wah>
wistettu/ stda puoleldacuinCaupunginttlldaoliS
toittu, SentahdenßomalaisetidMS/caikella wot«
woNa wahwisiit/Caupungita wätirynnaköllä otta-
mon jaroomaman/ ja sait wHmein suurellatyöllä
nccari, wlzmeM nu:una/ jolla ajalla myöspalio
Laussa siellä nälkancuoli, Nejotcaparhatja rac<
tammat ollet olit/ vsewkeskenäns letwän
poloisen tähden tappelit/lapset temaisitvsein ruan
Wanhembains suusta. Ei WelF armahtonutsisar»
tt»s / eikä sisar welrjeus. Carpio Ohria maxo! mon<
daculdapenningitä. Mutamat söit simrmnalian
tähdm jäntttömainluondocappaldensouda jaedzeit
myöscauhiataja kelwototnda syötawätä/ jolla he
ollsitnälkans sawmatanet. Muutamat nylit ja söit
nahan mleckans tupesta/mumamatlöyttin cuHllun»
,na / joidenheinä tvihco oli suusa. Siehen aican <uoli
'siellä nällästä nsin palio Canssa / nlZncmnAninuS
tleasarin poica / joca Caupnngisia / sitä Tituren
phritlais/pakenisano/että sillä haudatkin sata tn»
hatta ja wqsikymendö tuhatta cuollutta.EgesippuS
tinoitta ainoastans yhden portin cauttamonda tu«
hattaruumista vlos cannetuxi/ että lähes cuusi sata
tuhatta ihmistäsijna capinas pvis tuli. ludalaisilla
oli wielä Anconia hollus/ yxi wahwaia luia linna.
NHnmyöS Templi/josta silda oli Caupungin tehty.
Mitä cahta»voitta oli sunrembi työ/cujn jotacuta.

Nt)st«!



«ffsta muista paicoist/ jawaicka nältäludalaM
suurcst ahdisti/jatahdot lopun heidän canftnstch,!
da/ cuitenginajatteli 3ituS sen pitkällisex sentähdm
neuwol hän Sotawakeäus linna wäkirynnäköllaot.
tamanjswoimallijeLa kädellä wotttaman / jawail,
ka se Vaarallinen aicoimien oli/ sait Romalaisncuitengin woilon: Mntta Juvalaisilla ei ellutyh.
tän onne/misään asias. Coscaßomalaiset linna»
sait/iaWarstitorwellamertki «nnettin/ntjncaick!
ludalaiset tapettin/joilla linna enen ollut oli/mu»,
tamac yltdze Muulin heitettin/ muutamat idzeni
cuoliari pudotit/ ja muutamat yöllä Caupuugin
pakenit. Stjttehe suurella waiwalla nyden päaße
carcaisit/ joiden halluS T«mpli oli/ jasanotan ett»
Titus tahdot Templiäarmahta/ enin vscottapa oli
Jumalan palwelureu tähden: Mutta ei se mitan
auttanut/ sillä Jumala tahdot ettei fijnä mitan pi»
tänyt armahdettaman.

Sentähden/eosca he sangen cauwan aicasuurel»
lawaiwalla heidän canftns sotinet ja tappellet olit/
j«et Juvalaisiahywällä eikä pahalla taitu saada on>
daman linna/ joca wiela heidän hallusans oli/ ei
myöshemtllaculla nöyryttanet heitänS/ ymmärsi
Sotawäkkettet sitä taittu mutoin wottta cuin näl«
jäll» joca heidä» mielestäns näkyi pitkäxi/ taicka
walkialla/ sentähden hesytytit Templin palaman.
Ianyi, se sangen caMSjacuuluisarakennus surkta»
sit tuharipalot jocasiehenaicau suuresiylistetty jo»
capaicas oli. ludalaisist/ joiden hallusyltmmäi»
«en puoli Caupungita oli/ pakenitmuutamat Cau»
pungin /muuta enin osa sm maltin miecallaja lulel»
la.P«p!t karjaisit/mutta armo aicaeli

pois/



pois/ etkä saanetarmo lumalalba laicka ihmisittä.
3,tuS wastals (nfincuin Egefippus kiriviltä) cofta
Templi ia JumalanpalweluS pois on/ nHn ei rna
stnealtatsia Papejacantarwita.

JerusaleminTe«plin hawltös tahpahoui kym«
ulendeuäpaiwanaMätäcnulla/ juri sinäpäiwani
jona eafimäinengin Templi Babelin Cuningalda
poloetiin jonapäiwäna vsiast Kircolll palio toastein
käymistä tapahtunut on. Sesto ajasta cuin T«m«
pliCuningasSalomonilda ensinratettin' nij«tot<
senwuoten /Nespafianuxen hallites culnivxitoista»
lymmendasarajayxiaiastaica. Mutta sijta ojasta
cuin Templiwasiudest rakettin/ jocatoisna Cyruxen
wuoma tapahdui/cului wHfisata jayhdexänseidze.
matläkymmendä «iastaica. Ia waicks ludalaiset
näin ahdistetut ja sulielutoltt/ eikHyhtäkä toiwo
«llut heidän paasta/cuitengin m jäänetolit ama pa«
l»net/eikä millän tawalla myötä «ndanet/ja ei muu>
ta nyrl palio pelionnet cuin nälkä.

lofephus kirisittä että sinä päiwanö.cu<nK<rcko
paloi/ tapahtui hirmuinen jacauhia teco/jonga jäl-
len tulewaiset lyölD vsco taitawat. Mi cunialmen
Waimo/ Marianimeldä/ joca oli suuresta fuuga
j«muutoinricas/pakenlpelgosta muiden «nsa/toi,
sllda puolelda Jordanin Jerusalemin ja cosca Cau»
pungis nch» suuri nälkä oli/ otti hänimewäistn lap»
stnsKebdosia ( mutta«mgacaltaisellasyoämmälo
l« jasurkeudella tämä tapahdui/ taita jocainen aia-
tella) lappusen /ja söi siltä itzepuolen / muttatoisen"
puolen pani hän Sotawäen etten/jotca joca paicaS,
ymbärms huonesta huonesen,'uoxendelit/ edzein jo»»
«in syödchens. Co<cah« tämän näit/ cauhlstuit

he sitä



he sitä/ ja armahtelit sitäköyhä jaonneloinda N«<,
moo/ ja sen Esiwallalle lerustlemis ilmoitit. N,
mä cauhiatyö nsin palio matcan saatti/että he si<tä päiwästä rupeisitTituxen cansa rauhasta ja sowim
nosta ncuwo pitämän. Mutta että he nyn hll«n
tätä mpeisittoimittaman/anoden suurta wapaul»
ta/ jaotit muutoin Näljällä lähes jowoitetut/
ei heilien sitä e,,ä sallittu/ waan muutamain päiwÄ
perästä suuren tuscan jaahoistoren tähden täydyilu.
temattoman Cansfan Caupungista vlos paeta «Vi-
hollisten tasijn/ jotta heidän sifttejoucoinjajoucoi!!
wähän hindan myit. Tapahdutmyss. että Soto»
wäki näki yhden Juvalaisenmuutamia cullan cap>
palei tamasta jäliestansottaman iotca hau encn niel<
lyt oli/josta cohtayhteinen sanoma coco ielrqn tuli/
että Indalaisee jotca Caupungista heidän tygons
paennet olit culda täynänS jotca h< ennen niM
olit >uin he Caupungista vlostulitiSillä ennen cuin
he Caupungista afttettin he muta»
main eteenalasti/tuckitta/ ettei heoliswlenetcul»
da taicka muutta«ansanS/cuin Romalaisten hywäri
vliStainnut tulla. Tämä janonaandoi tilan/ että
lähes can tuhatta Juvalaista Sotawäeldä yhteni
yönä cahtialeicattin/ luullen caikista ludalaisist»
tnlda loytäwäns / jaolis wielä enä Juvalaisia t«>
pettu/jos ei Titus olis estänyt jakieldänyt/ ettei
Fangeia pitänyt tappaman.

Wimein Cauputtgi woitettin/jaeienantiorls
l«inwanhakan olis armahdettu / joseikieltyolis
että nijtäarmahdetlaisin cuin ei sotaan ollet kelwoli»
set Ianäin coeo Jerusalemin CaMungi surkiafi
häwitettin/ poldettm japeräti maahan tuftstettin!.

He-



Hejätitmuutamitawähiä huoneita seisoman//oisaLomalaisten Sotawäki asuman piti.ja maacund«
warieleman. He jätitmyös siehen muutawita cau<
nitaPadzaitaja corkeita torneia jalken tulewaisille
Mistoxi/ että sijna cuuluistja hywinrakettu Cau-
pungi oli ollut. Ia nyn JerusaleminCaupungi
woittttili cahderandenapalwänä Syys cuuft joca
lliwijdes Cuucausi sijtte cum hän ensin pHritettim
Uus lähettimyösAlerandrian nijstä monenlelsista
ftngelstacuin saatu oli/ seidzemen toifiafymmendä
tuhatta nuorta ja wZkewätä miestä/ jotca sielä nhn.'
luin alinomaiset oriat piti kiwla fa Calckia canda«
nianjawetämZn. MondamyöSsijtänuorestaCan-
ststa/ wähän hindaanmyytin/ nt>ncuin järjettömät
loondocappalet. Caxi tuhatta lahetettinymbäri
«coßomin Waldacunnan Caupungeihin/ petoin
Hen heitettä/ jarewittä/ Canssan leikites jatloiteS.
Fangeinjoncko cu« jäänet olit/a wtM elit/ oli yh>
Kräntymmenda tuhatts jZseidzemen tuhatta lolta
mtengln ensist/cosco Caupungi phritettin/oli ens
cnintymenenfttatuhatttamiestä/ enimittenmuu»
«laisia ja eißorgareita/cuitengin ludan Canssa»
ft. Costa Tttus oli suurella lunnialla Jerusalem
min wo!tt<mut/ teloittanut / poltanut jacaicki perä»
tl maahan cukistanut/ wahwisti hänsenMaacun»
n<m sotawäellä muiden tahdenjotca
Dbäristöllä olit/ jawaelsisijtteEuphratlnwirra»
lygö: SMnHnceuwasßomalaistenWaloacunda
fichen aica» vlotui. Cösca se pyhä Caupungi le-»
«falew hawitettin/ oli mailman algnsta culunut/
neliä tuhatta ja colme kymmenda ajastaica. Sijtte
lUlnßo«i ensin rakettin cahHexan sataja seidzemen
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eolmsttakywmendHalastaica. Chrlstuxen larssmi,sen lälten/päälle/neljäkymmen ajastaica. Näin
ftlsetuuluisajayllstettyCaupungt surkian jasurnl.
lisen lopun/jocaldäisellä maallakyllä sures arwoz
pidettjn.
päätss zHsa vscollisest neuwoean/tttz
cuiin/ setänZidenja muiden
rangsistostcn tähden/aicanans ivjcstans w«^

rin ottais japarsnnoxenrekis.
5V?A>n rnngais Jumalan ludalnisia/ että he hänenpyhi

»Ewangcliumitan» wainoisil ja smylöncadzoit/ afttlol»
heitä coco wailmalle cauhi«x> esieowaxi/ että ihmiset Heidi»
ylpeydestäns oppisit Jumalan wiha jarangaistosia pelti,
m«n ja heitän» Chnsturen tunnusioxcn täännäisit: sillä jn
«i Jumala oma Canffan» armahtanut/ jollehän nijn m«>
«et >a cemmt lupauxct lun-annut oli/joiden seao myös m.«,ch«
fturtaPettrialchatjaProphetat elänyt oli/xiwicläfftttidjl
Ehrisius heistä syndyi: Cning»ca»y!ms,ast! hän sitä3anjs«
«n ranqaistwa/jolle hän s»l»st armosi ja !auu>>>.-)zsc yä,,cns,
hsKft»a>!s lahjoittanut on/iolca cuitengin/fenpahembl/fl»
lälteij«ämä«ömätowat/ «licm Jumalan pal!»cluxcn>«!>!»
»oiat/ <angiat/«ppinlscaisetj» wastahacoiset/nijn e«ei endi»
sengän a!«n mailma» julmembiaj» ang«rambia'olcoll«t,
Sentähdenei mahda yritän.cpäällä/ ette» rangaistus ole j»
oweneoes/ ja heille «n totisesi nijntäypäcntn lernsalemil-
lengin tappMui,

Tätä tule meidän täydellä totella ajatel!«/ j« fydämm
panna/ tehdä synnin catumus ja täänd»mettämoit»»
Cjjtistuxcn tunboon/ Amen.

HZn»itsxelt Hsstsria
wirrexi tehty.

ontosin idzestäns/Coot» cocoon <änestä«» / le<
surtiast lopust. ludalaisien myös paatumoft

j»caictcinn,a«h«n eaatumaft/loit ei heilie ennusiett hopusil
Prophctait/ ei he totellet/ Christuft ci valio hywälllet joc»
be!t l!.'j,nelc!nc»nsa/Cat»mc!h»n«t»!woij» waänsi.

3>!l



Ilze stj« HTR« N!.>ndawnoi / Tnnmistähd», hcissele»
<»,'«/Ainarmoiane lariten heille. Httolisit «iteintäändy»

ei hulludcstinsnäändynet/ «aan tullet lotuden tielle:
Händä idzcylistämän/ Christusi julki julistaman/ Vaonhc
««it Vihaisit/ wawoit / Sill combistuit cowin waimoin.

3osc« lähestyi suuritusc/ Joe a nähtin cuin Amurusc/
«Uomlaiftenmerckeincautta. ludalaistejuurjultiseft/Ce-
M»««sta«««ld«m«est/Keffenäns capinan nostit/jonga
h!poi«carc»lil/pijlcillp«rän «yö» tareotit/Wijsi tudatl
lestufenKnlhli /Paete» silloin haeatinricki.
Costa Noro tämen lietä sai/Etttehty oli «mhalai/jaKei-

stiintali <«ste«/SanothänSotam<ehil!en«/T«!tclll puhui»-
j«tie!ille»s/ Nyt olen minä sotaanhastett/ Vefpasisnus
joudu jo/Syriasic» sieldä wäte tuo. Inlalaiset sodan alc»/
N!»t heidän»itä saama» palca».

ludalaisct menit Astalon/Kehuit / läälda m« woiton
!u»m/Ia calua caiteti pallon. Ioil! poifiam mepoi» puole»
f»«/Wiholisct estäm huoneflam / Tht euing he olisit w«h°
«»t/ Mu« eisield monda palainut/ Eithewolsten päälle
torainnut/ Wiiotymmcnd tuhatta heistH/Tapettin ja lyötin
tiellä.

Vcspasianus woimasian« / GalileanMutll cohdastans/Villa ssellä oli polio Näee,Po!tti,amurhoi» monda mlest/
Vaimot jalapsi anloi piest/ Wielä sijttetin enoleman»
M/Wijsitymmenb tuhat Indalaist/ Ilman ytztätänmm»-
«loist/ Ilman myös waimoitja lapsi/Joit hcjalwoist tiwei»
!r»rfit.

Ei nnort ett »onha «mahdet/ Ei hthänlasta carwahbet/
Vill se oli surtia leicki. Cuu» tuhatt muorta miestä fi«
lähcttin Achai»» nijfi/Phta niendä caiwmnan poieti.Tolme
ftmmcnd tuhat n-.ytin pois/ lotc olit orianc» suuri» <öi«/
Wijs tuhat cuin»Hki hätän» Eadotit heidän oma täten».

Cnin Nöwärit tämän tietä sa< / Ett Galile«s oli tehty
«»tt/lenisalcmin Siellä he<»«»«<» mur-
hoftt/ I» toinen toistne surmaisit/ Wättäm omia päilän».>
Vlu sicllc wiioti laknmnt/ Ni pääfnyt »ondachaclamat:l»lck Canssa oli suure» waiwas/ Eteilyöwärit ryöwäi» j»
Mh»i». ,

I»m«»



lumalanTemplisowaistin/Pappein pääsi hiupttl°h»H
siin/Ncrtaoli Templttäynäns. LaxitymmendtuhotHld
r»« miest/ lofephos limnusta/ iocaties/ E« tulit poizch-
wilda päänäns. Vill oli hätä hädän pääll/ Mondawai»,
heitwaiwais siell/ Wihotlinen
Ca»p!>ng>n tädcs.

GijttGadarenit sanoitnäin/ Olcammichet
läm päin / työtämmcluiasti »vastan.- Wcspasiamislm<!,
wies Heitwasia>i/«ohta neuwon tico/ Ettei päästänylch
tätän lasta. Tolmetymmend tuhatta mahan löi/ Taxi tuw
f«ngixipoi«wei/lc>Puti'Kttaei joutunet täsijn/ Vpotilh<l-
dän«wirt«in>aiwesijn.
Tltu» se tyly sotamies/Taiten st tarcan ncuwo» tle«/3i,1«»

Jerusalemin julti/ Wallit hän wahwist wälenens/ Es„
wil myös calwat ymbärins / Ett hätänähtin Mi. Näliil
hcitaiwoi ahdista/ ?« fiehen neuwonswahwista/ E» HMsijnä tijni naupais/ Ia locaidzen hengen toppais

Eosca he näin olit scantzatut/ lacaitiliahanroild fongl.-
lut, Nältä sijt jeuduiwi.rax/ Ei ollut mitan ensingänH<««ciwän pala femmettgän/ Taict» muutatehtäwä teoror. lg
ollut war« Wanhcmmal lapstll leipä anda anowall/W
«uin olislainuui syödä. Mu« eäydyi lasta anowat lyödä.

Nälti heitwaatihuistiman/ ia iocanurcka nuisiamm
Ei Pidetty luckuelitelte. He söit sitä cuincauhista/lacMi
earwat pöyhisi»/ Cn<n «li oma Mi. Hätäon ollut helli»sauqen suur / Tämä «n totinen tosi juur/ Ett monta söitG
ta olti/ Joita he ialwoillans polti.

S sttä waiwa waMat/ Ia itcuwirlta haitiat/CuinM
w«im«!d»cun!tin/ loca oman lapsen» cuoliaxlöl/Ia D»
eohtapuolen söi/ Tuin wanhax eläwän luultin. Muttast-
tawäeld töine» puel/longa jälten hän suuresi huol / Hana!lyöwättin jawiettin/ Eohta «yöe mätiäsi syötin.

Ananiao selkiäsitunnnsta / E« sata tuhatruumista/. H»«,
on silmillänsnähnyt. Wijsiloiftatymmend tuhatt/ jol»
Tltuo aicoi murhata /Mutta ennen nältää»nääni)it / Teij!
«i sij» sa»<» »rmahta/ Eict cUollut Haulanccnwsshta/Idll>
siäneoli cungin työtä/Vlipäiwä setä yötä.

lolm taa« Caiipungisi c»r«o,sit/ Tituxen leirin »ackoM



zangiulenlMläi»h«itH»e/Tuh»« Mafijt »hien yön/Va«
Minheowatculbans syön/ ja tahtouwal nyt sen perittä/
Halaisi!» eaicki cahtia / Huowit cuin olit wartiona: Nijn
pillinculdo ja raha/Nijden wailvaisten >hmisten!wahan.

tI«t» luhat myöe poies «li / Ia rutto tauti maahan löi/
Amaialseidzementyijcon, Cahbepantymmend tuhat wtel
iM Myösrutto lanti maah«nlijt/ lolc hyliäisit Jumalan
lijt«n. Sijt cohta Caupimgi woitettin /Ia sanoma tellot
ftitetin/eaictiylöo alaisin syöstin/templi myöe maaha lyötin,

Alexanrian sijt lähctetin/Cuin Cariaccdellajettin/ Vei-
><män toista tymmend tuhat/ Caxitymmenh tuhalcannet»
<m/la!opcurainluol«»anncl!n/ ja muiden peloin murhat.
Vhbestä ainoasi p<nningist/ Colmtymmeud annettin luca»
lasi/ e« Christuo oliheild Halpa Sillmaxetin tämä eauppa.

Nnt on täe lyhylätsest cuullasaat / Cuing Jerusalem on
maaha» lyöt/ luoalaisct julmasi cuoilet/ Mixi ei sana totel-
let/ Fpeluria wastan otellet/ Eit jumalat milän Hu ollet
3!><nlumalawielätincostelle/ losett sinä hända tottele/
Kyllä hän wiel Tituxenlöytä/loca costa sinull pahoin töitä.

Eill op, hywä Jumalan Sana olla
I»»/»lähändpidähalpan/ Costa «äinhacattu wijnapuu/
Mla täytetty Sudcn suu/ Cadzc«<i Jumal anna sna sal«
s»li/loca oletcnnewpacanoll/ äffenwcdet Chrisiuxcn tiell/
Lill pydä händ fcoratnina/ Rijn t,waninei!jä!lcn§lai-
M/Amen.

Käsiä Kirja/,
Eumga Jumalan palwelus Chrisiiliftn

lawan jältmmetdcn Seoracunnistm ptdetän;
' . jamuuttarpelisttcappoletsiehenlisälyf,

NämättäsäKirtaists löytän:
>. Castcsta.
l. HZta Costcst<l.
;, Gnomenkiclmcn Messu.
!. Morsiamen huonen siunMs.

6.Awis



2l°vio ; >'s portonRirckon ottami. !

7. Ruumin haulchnnstst. (scst
Cajiesta.

'

Cosca pappi 1. ei, tä kenen Lapsi «n/
2. eucl st olc- cotona 3astettu< n niinen/

nyn sijtte tetidän/cuin scura/jaNmn
ncuwocan Canssil, »

A> Ackat Chrisiuren ysiäwat/Meillä caikilla on
Jumalansanasta kyllä tietttawä cuinga caicki

ihmiset jottaAdamista tulletowat Mäwatia syndy- >
tväcsynnisä/iostameiryös sen vedamme/ että jos !
ei CHRISTVS IESVS Jumalan Poica
meidän Wapahtaiam / olis meitä tullut autta- l
Man nijn me caicki/uiincum «viha» tapstt/olism ?

ijancaickisest cadotetuxl tullet. Että «yös tä<
mä lapsi/n jncuin mckin jacaicki muutihmistt/en-
nencuin he wedenjaHengen cautta wastndestsyn» ,
lywat/on luonostanS saastainen j>: synnillätahrat»
tn/ ja on sencähden Perkele» wolman jacadoturen ,
olla/ tarwidze hän myös Chriuuxen armo ja apus ,
nijncuin mekin jacaicki muut/ Jota ei/)änen sinMN
keldäkän / olcon st nourewMda taicka wanhemmil»
»a (nijncuin Ramatusta kyllä tietäwä on) kielli.
Sentähientehtämnyt tämän könhänlapstn canst/
lpi» Chlisitllinen ja weliellnen rackans meiloä «a«<
ti nimittäin/faattscam hänbä casten cautta meldän
H3rra«jaWapahtaiaml.sulenChristuxentyZö/
ruc»ilen caikest sydämesi/ että hän armolisestnäinhändä wastan.ottais/iINNM hänelle caicki hänen
syndins ja netaudens anbexi siunais händä / nijN'
MyöSlohdMofefijawshwistofepiPyhgjlä/pengel.



!, musasi hanm lal)ioltais/lt>ze häncllens ynnä Isäl»
Welapsucaiselleautuderi/ »a Wne»,Chrlstillisell«
Leurac,innalens loh?utoxcri iacnändämisex/A.

Glstcc stnopappi lapsesi/namZtsanat:
Mcnetästä poissina saastainen Hengi/ jaanna

Pyhän Hengen sia/sen wolman eau.ta >oca on tule»,
Valuomidzenlanelawltäja cueleitta Amen.

3 (!l'l>ce ii«!ii!Ns <i>cic:
Ota pyhän Rlstm mercki/seka sinun Caswosel-

,« RnldoS. >
,

KI2NU impusitÄ,
Rl! eilcam.

/f^Calctl»a!r>iagtzancaicttnenlumala/mei»
>o armoiistst nm»«n sinun paluilta» (plscas)
ptto!een/joncsagvsi,oonlnd;unuto!lt/ a/ahäs
ncstZpoiö l.,n'ck! ssvllmc»ftkluzdct/ fa järiecaic,

siteet/«Ma h«n sidonn on/awo hä,
«enetcens smunianpiuoes ou?i/ että HZn mer»
kitaisin sinun merkillä/ ,a ettäHänel«
»«caicki pahat himot lalöisir/ jafturais
inunpyhiä iMMs' ja«Hn sinua ilojsefi smu»
>fh«s Scoracunnasas palwelis/iilZnnyishy»
oydes ja oli» sinun pyhän Castcscs sowelias/
'sinssijna totisenterweyden/
luxenmeivZn HErran cantta/2lme«.

Rucoiltan».
O^ Caickiwaldias Jumala/ jo<.a«<sdencaiV»

kein cuolcmatoin mrwa olet jotcasinuldamkinpftawat/ inickein nfiden wapahmifl»m sinwhuu



jotca sinuarucoilewat/sinZ »oca olet vscaw«l
sten clam» jacuolluinen ylös nousemus/ iminihuudan sinuataman sinunpalwclias (

tähden /jotca sinun Castea lahiaano / ja
haneaiysta armoos toiwo/Vuvel, synoymisc»
cauua/»ocaHengestapahtu / ota HErralH-
da sinuntygss/Nljncuingsimonutolet:A«o«t/
jatesaatte/Ed;Wt/ ,a te loxdötte / Colcuwk.l!/
jäteille awman. Ntj» tee myös nyt cuin sinm
rucsillan / awasen eteen owi jotcakoleutta/mä
han saisHcngelisenCasten/ tjancaictiscn si»,
nauren/jatUiissica XValdacunnasta osalliscri
cuinsluwannut olet/ ItlisurenCHristuxen
IMMa/Amcn.

HErraolcon leiden eanftn/ NHn etc.
Rucoilcam.

qancaictinen Jumala/ joco 1oikianroVVduomioslMen/ elec ,
wedenpaisumiseilacadottanntsenvscottoms!» !
»nailnzan/ jaVscolliftnNoahnid;ccahde«n-,
dena sinun suuren laupiudes cautta pelasta
n«t/ »a olet sen pacunecnpharaon/ jacaiken
hänen sotawKens punaisen merenvpotranm/
,a olet sinun CanMs Israelin sen läpld;e mi<
win Olgoin wicnye/ »oli»? sinun pvha Costcs
merkitän/ sinZjocamyos finunpMn Poi««
»,eidan HGrran lEsurenChnstnxen Casien !
caueca / teit Jordanin jacaickiwedct tcr»vclisc<
xi wirraxi /ja jääsitCasten/ josa synnit ILsw
xen Nimenpo>spestä»; Nlj'ncadso nytan:«"
lisest tätä sinunpalVeliat.is (Ma») N. m m»!
nghänelle oMavsio/ j«vdista lMdäHengch/

tam„n,



terwclistU Virr<in calttta/ että hänest
cawis caickise Ondi cuin Adamistahäncn tul-
lut on/ jasl.-emnWnid;etehnyton/ ettähän
ercanis sijta jumssMtomastajsucosia/ »a tul,»
sichcn pyhän ?<rWn/ jocaon sinunpyhäChri-
sticundas/ »a täycetäisin sijnä p/häl HcnZellZ/
tulis myss yancaicksecn elämän/ HNeidän
HErran lEsurcnChristuren lauttaAmcn.

Minä manan sinua sinä saastainenHengilsau
Jumalan/ Pojan»a Pyhän Hengen Nimeen ettäs
pakenet tämän lEsuienEhrisiuxen Palwclian (Pij«
l«n)t!)fö/N. Ämen.

Rucoilcam.
ls" caictiwaldias tiancaicsHen In»

josta caicri wtudcn walteuL tule/
mc rucoilcmma sinun Hancaiclise» hywydcs
tähden / onn«isit sinun siunauxes tulla
tämän sinunpalwciias ( pficas) päälle / walai-
sisttkända/ia annaisithäncller-sconja tunno:?/
että hän olig sinunpyhään Castcsecs malidoli»
nen/ ja pysvi» sinunpyhijäSanoifts/ meidän
HErran liLsurenChristuren c«ulta/2l>nen.
Culcam ymmärtätäm ja muisiacom cuingc, Chri-

stus sanoilla ja töillä on pienille iap sille racaS/
cum tällä Ewang, limist nähdan/ ougakinotta
P. Marcus Etvangelisia ic> iugusons,

a can toit he lapsialiLsurenly?
että HZn hcihin rupeis plr>n opeiiis»

lapsttnuhtelitheita/ ,otca ntjta edestoit.Cosca/
lEsus stn »M/ närkästyi HZn /ja sanoiheille-

lasten,tulla minuntygoni/ ja«Mac
N,



kieltaks hcua: Silla sencaltaistenon Jumalo,
zValdacunda.Totiseststnonn,i»ä teille:locG
nen cuin ci Jumalan zValdacundadtanyncuin
lapsi/ei hänsuingansmetule. Ia hänottiheiti

japanikärensheidänpäällcns/jas!,,.
«ais heitä.

Pappi jcrCudzeit langcwatpollvilleuS/ panem/
tätens lapsenpäälle/ja rueoilewat: Isä miz.dän/ etc.

,Lre6luz äicit:
>HERra siunatcon sinun Mlle javiosch

«Nifcs/ nyt ja panlaicksest.
Cosca lapst Funtin edes pidetän/kysy Pappi ensin

iopsenNtme/ja sijttekysy lapfelleja CudMl
wasiawat lapsen puolesta:

~ luowutcosPcrkelest? s^asi-Ia läikistä hänen töistäns ? ! Minä
Ia caikista häneis menoistanS? ! luowun,

»> Vscotcos Isän Jumalan päälle? l Wa> .

Vscotcos I.C hänenPoicans paallei > stauS
VftatcoS Pyhän Hengen päälle? I.Vscon.

3. 3chootcosCastetta?Wastus: Tahdon.
Cndjeit nimlttäwät lapsen/ »a pappiottasen

ja casta colmaist/ Ganoden:
Minä lastan sinun N. Nimen Isan/ PoM

jaPyhän Hengen/Amen.
KijtosCasten jällen.

RucviKam.
Jumalaroo

dämest / ettäs pyhän Chrtstillisen.Gcuracn
dm M<»»«Mae pidärjaenäynät/ j«nyt o!

"' tsm,



a» lapsen andanut wastudefi syndZffam
GMl<c» elämän. Ia rucoilemma sinu«/ ettäs
>in limplalisestse,, sinun armos,» warjclisit/ ,aal»<
iti »Hr/ nfin casivata/etnlse aina olissinullekel-
!»< »olinen/ Sinun poic«slVsuxenChlilluxcn

meidän HGrrancamm/ Amen.
V HGRRa siunatcon jawarielcon sinua/
i' WRra walistacon caswous siunu pöallcs/ »6
' l>I«n sinulie armolinen/ HNRra kaandäkon
caswos siimn!puolcs/ja anftaco» fiancaickisen

Nimen Ijän/ i"P^i^n,6 pyhä»
Hengen/Amen-

Wlmemlneuwocan Pappi Cudzeita nain:
' HVAckat ystäwäl Christuxcs / c«ä tämä lapsi / uden syn»y«

tapahtunut Wedenia Py'
he» Hengen cau«a/ »n Jumalan iapscxiialEsuxcnChri'
NuMcansapenlliseli tullut: Nijnminä Neuwon teitä/«««
»l/i«lta sichentodisiaiat olctta/ sanotta ensist lapsen Man-
Immille/ e«ähccas»a«»wat sen Jumalanpclgos ia c»i<»
MChristilisis tawoie/ ia opetawat, lapselle: Isä meidän,
Vstontunnustoxcn/lumalantvmmencntäffviä/ic. S'i««/
I««lumala<udzulapscnWanhcmmal/häncnlapsudesan«/
««» te tästä lapsesf otatte Thristilliscn waarin/ cuinga st

' «ngaistores ia HErran pelgos caswais / ia että hän vscol»
fflst pi»äi2 mitä nyt Costes on. I«« t« t«hdo««
len tehdä/ niin luwatcat yximicliscst/ ia sanocaiiMe tahdon»,
V«stans/me techdom sen tehdä.
StZttt Pappiansa heidän Jumalanhalduun/ja

sano: Mcngät HElianRauhan.
Hätä CasteM'sppin pitZ kysymän nyldäcuin lasta Castet»tais iasna ollut on/näin:

Hng°laps,l«stettu? Wastan«.On.M>»ähänoncast««u? W. Medellä,



,;. CulttasgnoMahänoncasieilu? W«st«us.
Nijllä cuinCH»iftustästi caictia Canssa Tass,/
mittain/ Isän/ Poian/ jaP. Hengen Nimeen.

4. Cuco lapsen Castoi.' W. N. N.
s. PidittälösijnäChristillisiä Nucouria?

Nastans. Me luimme,lsä meidänRucouxen,
6. Luita sijnä mnila oli? W, Minä hänseja sc.
7. M>tä lapsen Nimi on? W, N, Jossc on unhotettu/«tz

silloin annettan lapselle Nimi.
,z. Ongo sc tosi e«ä näin tehty on ? W. on.
Costa pappinäin cnle / «Hnftwcan li-snä olewaiMe-/ nain:

Rackat ystäwät'/ että te Jumalan ja häne»
S euracundas edesä tumwstate/ että tämä lapsi
on medessä castettu Christuxeu kästyn jälken/ Isän/
Poian jaPyhä Hengcn Nimen. Ntjn minä tolj,
stan teidän oikein täsä asiastehnen/ uqn etteih«»
nytWä Casictta tarwidze.
Gytlcncuwotan Gcorocunda/ wahwistH

xens t/ttä castctt., nÄn.
Rackat Chnsiuxen ystäwat minä olen tutkin»!

ja todexi läytänyt että tämä lapsien Jumalan Py,
hän Colminalsuden Nimeen Casteltu/ sciuälM
minäfln nyt sencaltaisenCasten Pyhän Colminaift'
ten Nimeen wahwistan: Sllla lapset tarmidzcm!
armo / jota ei meidän racaS HErran ja iunasiajall
lEsus CHristuSltänanS heildäkieliä "cusa eli cosc,
jn.l häncldä hänen sanans jäikcnheidän puollsians
anotan, ei hän ole sitä sitonut ennomaisee»
aicaan/pa!ckanel!perftnaniri!iolN«tta!ncoftahä>
ta käsis on ja nyn larwitan/ muttacusa ikänäns
Chnsiityt ihmiset yhteen tulewat hänen Nimcns/
Mä on hänkeskellä/ ja jumalisenarmons woimal'

jises



lisestosotta/ Sanan/ Saeramenteinja Rucouxttl
caulta/ mjncuin hän totisesi luwauut on. Ia ellä
melumalanPojanmeidän Herran
stuxen ticdäisinnne totisesitämän lapsen sen Casten
cauttatygöns ottancxi / nHn cuukam hänen pyhiä
jalohdullisia sanojans sijtä/ jotta P. Marcus ic>»
iuqusKirjoitta nain i Sehen alcan toit he lapsig/11.
Vicie 2- kriori, f>3^.Näistä sanoista Rackal ystäwät/mccuulemma'
että tämä lapsi/ caickein muiden ihmisten cansa/
jotca "san Jumalan/Poian jaPyhän HengenNi»
menCastccuxi tulemat; On lEsuxen Chriftuxen
Waldacunnon oma, Sentähden minä myös mei«
iän HErranlEsuren Chnstuxen puolesta/ annan'

MinSja Cudzeinshaldun/ nijn cttä
hänChnjiiltscst caswllttttälsin ja opetittaisin/nt>n
l«in.lum^lanlastentule.

Pappi ja Cudzeit langewat polwillens pancwat
lätens lapsen päälle/jarucoilewat: Isä Mlidän/:<.

Lle<sus s>lec3tii>'!
wiawm Caridja HEI ra lEsu Christ»/

wiattomra racastat jascntähoen kastit an»
da lasten Ma jmun tygos ja panit täles heidänpäl»
lenS siunaisithcitä/ ja sanoit:Ni>den oilluma!e.n
Waldacunda. Ne rucoilemma sinua nsyrästi/et»>

joca»
myöe aina sinunpyhä jluuaustaöpytä
hä» sinunNia.ecs Kasteltu on/ Wcdcn jaPyhän
,Henqeiilaucta wasiaudcstfyndynyl/mahdais myös
stn Hengen wäes caswa ju enändyäsieheu sisällisen
ihnnsten/ja jmun armosas/ että hän caikisahywlsä
lohioisa täydelincn olis Sinä joca'lsän lumc»Niij ll,nja



lan jaPyhanHmZen causa Hancaicklsest/2,
Shtte siunatcon sekä lasta/ että mutta lässa ol«,

waisia/näin:
HErra siunatcon ja warielcdn teitä /<tc.

Ville Z priori P3Z.Wijmein neuwocan Cudzeitä:
Ul 2 priori; «bi vic!e»

Syttä anda hän heidän Jumalanhaldun/ jasMMängät HErran Rauhan.
Suomenkielinen Messu.

Näin pitcl CanssaKirckon tuldua ne,lwotl«<
man Jumalanedes syndejäns tunnustaman

Acktt, ystäwZt /weliet ia sisaret Christn»
rea Iläsures/että me«vt olemma cocoax

tullet/ meidän Jumalan palwelustam puö
MZn/ kyuäman Jumalala caicrein hänenhift
waintecoins edestä / ift myös rncoileman h<«
«cldZ caickiamitä me
gellifiZ että ruumilllsia tarpeita/ ja mc M,uZrr«m ettän mecaicki/ilman epällemat/olew
ma synneillärastautetut / ja pydannne synnisti
päästä. Gemähden langeecam meidänpolwl!»
lem/ ia nä/rytäkämineitän, Jumalan«»eioän
taiwalisen Isöm eteen / s/dämmellä ja sn»ll<
jatunnustacammeitäm /waiwaiseri wiheliäist
ri häneldä arnw jalaupim
«a/ näin idze cukin cohdastanssanode»:

waiwainen syndlnen ihminen joca sy«
EdjiNutouö Kirian/ p->B. ;y,



Sytte llsätan tämäRucous.
<?l>2ilcr'iwaldias»l>ancaicr'men Jumala/ ha<suuren jakäsittämättömän laupiudöa
tähden/ caicdimeidän s)>ndm
«indexi/ja snocon meille armoians mei-
dänftndistäelämatäm/ wahwistaco» meidän
»scoin/ jasaaeaeon hänen cansmstjancaictisen
elämän/2lmen.

.HErra armahda meidän pällcm.
Christc armahda meidän päällem.
'HErra armahda meidän päällem.

Lunni» olcon Jumalan cor- Eli: Ainoan Jumala»
««»dco: I» maasi» r»»ha in cordcudes/ic.Ebzl Wnsi»
himisie» hy»ä tahto, tirian / pag.

Mctljtäm sinun Mc siunama sinua. Me sinua »ncoilemcl.
Mc ylistäm i« cunnioilä sinua.Me sinua ti,tä»finun suure»
eunnians tähdcn. O HErralumalaiaiwalinen Tuninaas»Isä Caicknroldias Jumala. O HErra stn caicken cortcma»
«monPoicalEs» Christe. F HTrra Jumal»/2!u,„>,!a»»
Corid;a / Isä» Poic,/ sinä cuin poisotat n»»ilm»n synnit/
«rmhda meidän päällem. Villäsinäolctyxinänepyhä.SwK
olot pxincns HENra. Sinä olet«xinäno se cortcin ITsi»Christe. SenPyhä» Hengen causa/ IsänlumaMn HEs««nd«/2lmen.

auäitorel, canit:
>HErraolco»teidäncansan/Mnetc.

tzeNum,l>rec«, ele oräme se,
c^uuntur, luiz in locis,
CoslaPappt saarnasta päästyä tuleAltarin eteen,«
HErranehtolltnenpttä pidettemän welsa hännäin:
HErra olcon teidnn cansan/ Nchn myös etc.Vlötkät teidän sydämen I. tygö/Me is.
Khttäkäm Jumalameidän HErran/ Se on oikeus

Niiq Toti»



Totisesta en se cohtulinen/ oikein ja»utuasi / ctt«,meainaiajocapai.aSklitamjayllstamsjnuaPyhz!
HERra Catckiwaldias Isa ijancaicklnen Jumala/caickein sinun hywä- Vel i lEsurcn Clm,

cuins meille osotit/cosca me calcki synnin työnck joN<l ha» p<.
lahden nchn pahasti tctttN. *

joutunet ollmma/ ettei -

—-^—.—7 ,

meidäncttesammutta ollut/ cuincahdotus ja
oaickmen cuolema/ja ei yxikan luondocappaletaiwoi
eckä maan päällä woinut meitä outta. NHnsin,
t ihetit sinun atnocaisenPoicaslE uxen Chrisiuxe»
cuinoliyxilumaluden luondo sinun cansas/ann»,!
i,äuen ihmiset- tulla meidän lähtem/ panit meidä»
syndim hänenpaällenS /ja annoit hänen liiolemo»
tärsiä siinä siasajosa meidän caickein tjoncaickiseft
kuoleman piti. lanyncum hän woitti Cuolem»»
ja jällens nousi elämän jaei ikanäns enambl cuoltz
Nijn pltä myös calcki ne/ jotca hänen idzenS luot'
tawat/woittaman synnin ja cuoleman/ ja saama»
hänen cauttans elämän. Ia etten ml
coscan sincaltaistahänen hywä tecoanS unhddaisi/
mutta aliia mielesäm pldäsimme ja mmstasimme,
51ch, sinä yönZ jonahän pttettin/ piti hän yhden
Ehtsllisen josa hän:
°l< Ottileiwän
»? sanoi: Ott.Aatjasyökät/ tämä on minunRuu»
nlinjolateidancdestan,,unetan/ sctehkätteminu»
muistoani' N«sn hän otci myös Coltin / fqtti ja
andoivpctuöiasiens jasanoi: Otttcatj., juocat tä>

st,!



si,' caicl </ tämä on sen VtenTestamendin Calcki m<<
niin weresäni/joc« teidän ia solien tähden muodate.
lan synnein andextandamuxi. NHnvseincuin
teette/ nHntehkälce minun wuistoxeni.

Sijttt luetan eli weisatan:
pyh.!/pxha/ pyhZHerra Jumalazcbaoth/

täydet owatTaiwacja Maa. sinunHErraue-
«s/ Hösianna corkeudes. olcon st
cuin mleHcrran Nimen/Hosiannacorkeudes.

Rucoilcamn/tcoicti/ ittjncuin meidän Her<
ra ILsnsChristus meitäopettanut/ nain

Wmeidan/:c.
N«m «euwottacon Canssä jottaHErra«<

tehwllistlle kaxda tahto».,?.
että täsa pidetä» Chrisiuxen

»a totisesi leiwänja wljnan alla
7«etan ja noutttan hänen totinen ruminö ja
ylön luonnollisella jatutkimattomalla
malan omaan wtjsaueen /totuden ja
dm jälken/joca sen iöjeon säätänyt jaasetanut/ on
tarpellinen (ncZnciiin P. Pawali meitä opetta) että
weidzecukincohdastamcoettelem idzem/ jaDle
syömme tästä lelwästä/ ,a juommetästä Calfista.lasilloin me idzem oikein coettelemme/ cosca me tmi»
nemme meidän ricoxem,a syndim/iftmme,a janom-
me wanhurstautta ja fyndeinandexi saamista/ jsca
meille tasa Sacramöntis taritan/ ja tahdomme tä<
stedes meitämparata/ lacatapoiS synnistä/ja elä
hynäs jn wanhurscaS elämäs Sentähden on
myös meidän HErran erinomaisestkaffenyt/ tätä
Sacramentiähänen mulstorens nautita/se on/että
me näin hänen catkeranCuolemaus/ja callinwerens

Np wuo^



wuodatoxen muistamme / sitä oiatteleme jatäyde»!
sest vscomme/ että se on meidän syndeim anderi s<>«
mlstri tapahtunut, Sentahden/ josmem?t sym
me tästä leimasta/ja juomme tästä Calkista/ sencol,
täisellä wahwalla vscolla näihin smo hin cuin»,
täsä cuulemme / että ChristuS ou cuollut/ ja hm»wereus meidän syndeim tähden wuodatttt»/ nh
me totisestmyös saamme meidän syndimanderi/ j,
wäldämme cuoleman jocasynninpalcka on/ja s«W
meChristurencansaHsncaickisen elämän. Mul<
tajoca kelwottomast /seon / catumattomallasydj.
mella/ ja ilman vscota / Jumalan lupauxen pääll!/
tästä leiwöstä syö jaHErran Coltista juo/ hän tul!
wicaMli HERran ruumisen ja Wereen/sys ja ju,
hsnellenS duomion ei ereitainHErranruumistc>.U
siä meitä caickmlsä lumala/poica/jaPyhäHW
gi armollisesi warjellon/ Amen.

HErranrauha okon Mdan cansan/ Ntzn myii
sinun/etc. >

Anda sijtte Canssalle stuel
Mcidän Herran lesuxen Christuxen Rni»l

«nis (weri) kalikan si»u«Ru«mis »a liM
elämän/Amen.

Sillä wälilla weiftmn nämZtpsalmit»
O Jumalan carilza ioca poisotat/ett»
O puhdas JumalanCaridza/etc. pag.

. lEsus ChristuS!unastaiam/etc, pag.
Kl)ttäkäm HErra Inmala/etc. pag,

-HOc« olcontcidZncanftm/ NljNlt.
Rucoilcam.

Sacmminlisiäo osMftxi tehnyt/ m«rucoilemmo sinm
e«ä«»>yöom<itH sinn» consao/ ynnäcaicfjlnwalitlmnpy

h»!



hä>3 conssa ostlistxi flnnn n«ne»ickist«eunni.,s<,«,'« h<:r.<»»
dcsas ttt>j>t,Smun P«icas lEjuxenChrisiurcnmeidänHer-
,»n coxM / j«<a c<H ja haMdzc ynnä sinu» j«Pyhän Henge»
<»nft/ yhdcslmnaludeKijancaickisest y«nca!ctlfen/?lmen.

HErra olcon teidän canftn/ NtjN le.

NHttäkaM incunnioittalamHERRA/
Jumalanolconkhtos »a cunnia.

teidän sydämen Jumalantyg«s/
jaonacat siunaus.

HErra siunatco» ja»arielcon meuö/Hcr»
ra walistaconcaswons meidän päälle», jaol.on
meille armollinen / HKRra käändäkon casi
wons meidänpuoleem/ jaandacon meille Han,
caickistn rauhan/ Nimen Ijän/ ja pojan j«
pyhän Hengen/Amen.

kro exim:
Suo meillerauha HErra nyt/pag.
Eli: OHErral. taiwast/Me ltZtem/lc.pag.

AwiojMM.
Cosca eolme Sunnundaita järiefians KihlasisiSaarnastuolild cuulutettn on, cmn idzensPyhan

Colminaisuden Nimen Awiostsffynanda tahto»
wot/ jahesijtteilman.estetSeuracunnan eteen
lulewat/ »Hn tehdän (jos el he ennen ole yhte»
annetut) cuinseura/Ia näin heitä jamuita pitä
ensist neuwottaman:

§)>Acrat >-staw«t N. tt. fa myös N- t?.
pitä täfä wisusti tictän,än/ että Iu«

Mla onidje Awlostästyn jäätänye/jaMiehen
Waimon pääri pannut/ e«ä hänenpita ole-
»nanhZnenEsimiehenä/ hallidzemanhändH
?um»lan pelgos/ ainaparhaxijai>acastaman>

Nvj häM



händZnyncuinChristus Gcoracundans racs<
sti ja andoi idiens cuoleman hänen edestäni
I» miehen mle se tietä ja aietellc/ctr>ln>.,!ck<!
hän on panon waimollenKsimichert / nijn n
lylnellen ole cuitcngan sallit» pahasti hänl,»
canftns mennä/oman pahan mielens jÄkcn/
ntjncuil»(senpahembi) vsein näliden ja cnul.
lan/ mutta ettähän händZ racasta io cunm,
pirä javsein karsi hänen hcietoutans/ andW
nyncuinp. petari sano» siile waimolisclle asti
alle/ nffncuin heicomalle/hänen cnnnians, I«
Nlsnculn Mies on lahiotettusureinallawrjla»,
della ja wahwemmalla luonnolla cuin w«,
lnc/nljnpitä hänen myös sencaltaisenlum<
lon lahian käyttämän hänellen awuri ja li
lörtamisex-i. »Hänen pirä idzens lVaiim
»ajtan nffn laittaman/'nHncnin sitä joca

caloa>sen pennitön hänen cansans I«,
malan waldacunna» pnä sauman: OM
C-Hristus on nHn callist waimonosiaNm cuin
Miehengin/ ja wauno onnHnhywinChii'
<U»fen jästncuin Mieskin. Nsincum Mie«
<>n waimon pää / nqn on Niv6?Ldristus Nlie'
hcnpnä/ sencähden pttä hane» sen cans«l«
»n>?l<?npclgos elämän.

NHs pitä myös waimon oleman mi?
hellens cnuliaistn/ rceastaman händä/pila'
«iän hantzä p<iän jaEstnu.saäns / ajatellen/
lttZ hän on Miehen opulaisen luotu. iL>
l)m»cn pidä pytamän hallira handa : GiXä
»ainio on luom miehen tähden/ ja ci Mic«

»ätzvcn, pit» ottaman ib
siclp



sicllw»wpxhistä'U)aimoista/ jorca Wanh<?«
Testaniendisolit/ ntjncuinSara/jocailjie»
HZns 2!drahl.:m>n cudfui-HERraxens. Hänenpirä nljilidiene laittaman/ että hän tNiehel-
lenskelpais/ joilehän onanneltu.
wmmo on Miehän clmnis, ja
fcntähdcn pitä hänen idiens scniälken loitta»
MMI/ ja cina mielen» lohdattaman/ että hän
on Miehen anneltu. pä>:ldls?ein/
Miehen «jl waiinon puä kessenäns toinen toi-
st>ms raeajlaman/ /a wielä enämmin cuin Isa
ja?briä. SilläRaniutw sano: ikttä miehen

fitäylonandaman Ifän jaömn/ japys^män
wmmons y'konZ. Heidän pitä myös ainss
mielens jolid.nmman j<? wisust ajatteleman/
että he siehenGäätyn id;ens andawat / josä
Jumala on miehen ja Vannon nqn yhdistä»
«yt/ ettei yrik In ihminen taida heitä eroitta.
Ll pidä Miehen muutoin ajatteleman/mutta
etti nijncuin lissn.ila andoi AdamilleEwan
Uhaimori / «ljn hän wielekin jocaidzelle Mie»
helle hänen waimons anda/ ja jocaidzelle
waimolle hänen «Nichens. Oentahden on
larpel!inen/etta he molemmin puolin luma<
lalda sencalcaista puolisttarucollewat/ jonga
cansa he sowinnos/ racknudcg ia Jumalan
pelgaseläisit/ Nljn että heidän Awioslästyn»
lumalasalietaistn/jalumalan mielenjälken/
ja ei jongnmirtaiftiden eikä ihmisten mielen
jälken/ nfinheilletapahtu onni m autuus hei<
dZnAVioskäskysäns/jotcame caickiyeimielisest
tällekin pnriclmnalle stndammcstäm toiwo<
«ni/Amcn, pappi



Pappi kysy cummaleckin mttaini
Minäkysyn sinulle N. N. pyhänCM

naisndenNimen / jaJumalanSeoracunna»
läsnä ollcs/ jo» sinä tahdot o»a tämän ihmi-
senjN.N. sinunAwiowaimorcs
jaracasta händä mystä jarpastoi» käymises!!
XVafians, Niinä tahdon.

HecaNistawatPäans yhten/ jaPappi sano -
Isä/ ijancaickincn Jumala/ joca micho,

»aimon sitäwartcn luonut olet/ että heitän pitäyf!
liha ja Wexi oleman/ caswaman Nnun fiunauxes jälten/ «-

nänemän ia maatatäyttämä»/ anna näille sinun palwelioil-
lesarmos / että he sinun pyhän tahtos ia säädys jälien »ii»
yhten tulisit/ että seolis sinullcnylistöxexi >c> cunniaxi/ja hlil-
ltu hywäxihyöiytöxcxi/ia ijantaickisexi «utudcfi/ Sinm
l«ckan Peiea«/:c.

Pappi otta sormuxen/ja sano:
Rncoilcam.

/Xlumala IsäTaickiwaldiae/ joea sinun sanomattomasi,
cappaletihmisenhywäli luonut ollt»

Mc rucoilemma sinua/ e««o armolisest tähetäisit tälle sinu»
Pijealle»/ Joen tämän Sormuxen Arwioffäffyns merthi
candamanpitä/ sinun siunauxee/ c«ä hän nuhtetoin» sini»!
Pyhässäädysäseläis/ johongas hänen c»l>zun»t olet/ S>°
«»» Poieae lEsuxen Chtisiuxcn meidänHErran cau«a/A.

Sormusen jasano Morsiamell?:
Niinä N- otan sinun N nyt minunAwi«

waimoreni / racastarcni sinua mystä sawK>
stoin käymises/ ,asixi meckfl annan minäsi»
nullctämän Gormuren.

Morsian wästat
Minä N. otansinunN. nyt minunAwioi

racastaxem sinua my<>tZ jawastoin
koymists/ sa siximerkixiotan minä smuldatä,
man Sormuxen. IZikH



Ylkä pane Sormuren Morsiamen sormeen/
sanoden:

Nimen Isän/ jaPojan/ japyhän Hengen/
Amen.

Siitte ftno Pappi:
Ktta nyt nÄnät edes oiewaiset personat/

tisä julkisesi/ Jumalan jaChristillisen Scura-
«tjneui» todistaia» »tzmeisna

päiwZna/ toinentoistansAwioripytäwät/sen wahwlsioreri /Rlhla Sormus annet»
on. Gentähden minä/ nchlcuin Christuren
palwetia/ heidän AwioskaMn Sääftnjalch'<
toonsyhten annan / Nim«n Isän/ japoian/ja
p/hän Hcngcn/Amen.

Cuulcam sitäpyhä Ewangeliuwi/ jongaP.
Mattheus Kirioitia 19. Cap.

Jehcnaican/ tulit ph<iriscuret lEsuxettjasimoit hänelle: Saaco Mies eri,
täwailnostanscacrinaisen syyn tähden i Nrjn
han wastais/ josanoi heille:jliuet<s te ole luke-
nee/ joca algusta ihmisenteki/ mieheri jawai,
moxi hän heidän teki. Iasanoi:Scntähden pi»
ta ihmisen luopumanIsästans ia Hitistänsä »a
wain»ons tykönä pysymän jacaxi mlew«t yh-
derilihaxi: NfiNtiheo!eenäcaxi/n>uttayrl
liha; longa sijs Jumalayhten sowitti/ ci pidä
ihmisen sitäc: oittamen. Ntjn he sanoithänci<
le: Mirisijs Moses kasii andaerokirian/ja
Waimonhyliätä? Sanoi hanhcilie; TeidZ»
sydämen cowudentahdl.»salliMoseseritatei»
tä teidän waimostan/ N?äan ei algusta nHn 01,
lue. Mmremlnä sanon teille- Lucaikänäns

HM



hylk« waimons muutoin cuin
den/j.z naicoisen/ hcin teki: huorin. I<l jocast»

o«a/ hantckehuorin.
Gytte pappi ftno heille:

Vst«at»ämätHEn'an Christuxen sanat/ ja
tulena c«H Jumala meidän racao taiwalincn Isäm on ttit,,»
sichcnpyhänAwiostäffonSäätyn yhten soivittanne jos:,!
lähden ottacat wasian ttjttoxclla ja karmisella ccncki/ cumu.
säpyhäs säädys/ tcillcn tapahtua taita / nijncui» Jumal,,
tädestä/joc» teidän on yhten fowittanuti.

HErro olcon teidän cansizn/ NHn:c.
Rucoilcam.

ijancaickinenlumala/ joca sanoit michl!
cosc<!« hänen ensisi luonut olit/ ettei hänen ollut M

«än« hywä olla/jo sentähden loitmyös häncllc waimon «M-,
laisen/ ja nijn heidän yhlen stwitit/ettäcaxi piti olemanW
liha, Me rucoilcmma sinua r»ca» taiwallncn Isä/ ettäs ni-
mät sinun palwelias/ jotcas Awlostässyn lijtton sowittonul
olet/ Pyhällä Hongclläs täyttäisit/ että hestn ottein ja nnl,-
tettomast pitä laidaisit/ja anna tulla sinun siunauxco hcidän
päällens ettäheidän Awicstästyns sillähedelmällä caunistc-
taisin cuins scn asettanut olet/ »ijncHin sinä Abrahamin/I-.sachinjälalobincansatcit. Ia wariellc heitä/ Olaupi»»
Isä/Pcrtelcn hiuculoreffa/nijncuinoEngeli? cautta wariclll
sinun palwelias Toliin» / cttci hc wictelläis jongu»riitan jo
liäurelisetihimon cautta / wa.ui olkia» «scos ja, yhtolscs r«l-
-taudcs hywän itää» asii / yhdc« clälsit/ sinnllcn tijltoxcri i»
cunnian/ Sinun ainocaistnPoicaslTSurenChrisiull!!
meidänHTRNan«u«u/ simmj»
P. Hengen «ansa/ ijancaickisccn/?llnen.

HTrra tättetön teidän sisälle i»vloo täyinisen nyt jaijan-
laictistsi/Amen.

Costa he Alton» eteen tulewat/ sano Pappi:
Jumala/ Iscrachin Jumala

JacobinJumala/ »vuodata sinunpyhZ
Hcngesnniocn sinun pallpeligis sydamyn/ »a

täit»



iZft,l heitä caickinaisella hengellisellä siunau<
xclla/ >«,« elämän heidänAwioskZstyfäns/ jo<
hon hcnytidzens andanet owat/ ettei he >ol!a<
culla säastaisudel!asinuawihoitais/ joca Aww >

siäftyn MtZn>-t olet/ mutta parammin / että
nisncuin AwioskZsky on coikille cunnial men

liywä/ he myös siinäcunnialistst ia hywin
> cläisic/ sinullen cnnm«xi ia idze
heillenstjancaickisexi amuudexi/ lEGuxen
Christuxen meidänHErran cau«u Aincn.

Pettten alla olles/ sano Pappi: ,

Rucollcam.
Jumala/ cadzo armollisesi meidän r«cou>:em

<a olcAwieffäffy!lea»»l,!ncn/ ja ettäs se»
olltihmistcnlisämisexisäätänyt/nijn watielenytse iongas
idze yhdistänyt olet / ?lEsuxenChristuxcnmcidän HEAran
coulta/ joca elä ja hallidze sinun »a pyhän Hengen causi»
ijoneaisest/Amcn.

HErmolco» teidän cänsan/Niinete.
Vlotkät teidän sydämen Jumala tygö/Me ett.
K>j«ätänJumala meidän HErran/Se on ett.
Otiststa on st cohtullinen/ sitein,« auttw
astetta me«ina sajocapaicas kylämme si,

nu« pyhZHEpra/ Laickiwaldias Ifärjaneaic,
kinen Jumala/>oca sinun woimafts caicti cap<
Met luonut olet: S«»ä>oca mvos co<
jc»caicki cappalet luodutolit / loit ihmisen nH>
den HErrapj. Ia smoit: Kttei Miehen 01,
MtyMäns hfwä olla; Sentahden sinä teit
hänelle woimon yhdestälnusta »ongag
otit hänenk> liestäns. Iaannoit sen cansa ne.

ett<nline«in XVaimon «lcv oli Miehestä/
ny!,heidänpitä myös aina yhdes 01l man. O
Imulla/ joca Awloftästyliä «HVoil merkilZscu



sen suuren sillaisuden: EttanyncUlNtNlesx,
.Xvaimo yhten lihan tulewat/ nyn cm mysz
Christus yxi hänen pyhZn
e<mja. O Jumala/soca Miehen ia XVaiaion
oletyhtensowittanut/ Ia o'et andanut heille
sencaltaiscn siunauren: Ettei Adamin syndi/
eikä Noenweden paisumus tainnut sitä <aoot<
tattcjn cadzo nyt laupialijest näive puolen/jot,
«.a idzens Awiossäskyn saäryn andanet owat!
Iapytäwät sinulda warielda. Anna-armos/
O Jumala/ että he täyteläisin rackaudella jo
rauhalla: Ia olisitvfcolliset japuhtat: Jaan,
««isit idzens Christuxen mielen
«älkcn: Iaettä he heidän elämäjän» seuraisit
sinun pyhämhto». Hla M perkele» heidän
lansans lnitän tehdä/ muttaettä he wahwan,!
pysyisit sinun pyhijZ kästyijäs. Anna armos/
etc»heAw,oskässysZns Christillisest yhdese<
laisir: Jalaicki luwattomatsecannoret wäl<
talsit: Iscttähe.heidän heickoudcns peittäisit
slweydellä « cnnnlalla.Anna heidän ollahe»
delmZliset sikisija jalapfisa/ ia että he oikian i-
kääntniisir. Httä he näkisit heidän lastens lap<
set/ eolmandeuianeliänden polwen: Ia siitte
tämän elämZnjälkentulisit chancaickisen iloon»

S>jtt< Pappi lute tämän:
Meiiän HERranlEsuxen Chnstnxen sinun P«ica«

cauttss/ j°ca elä ia hallidze finnn j, pyhän Hengen c»ns«
ijancaicklsest Amen.

Morsiamen huonen siunaus.
CoscaPlkäia Morsinn owat hääwäeldä häätupan saa-

tetut/ towotttan heille tällä seurawaisella Psalmilla P.
Hengen »rmoia ia apua:

'Tule pyh» Hengi luoia/ pag. Sii!-



EijttcmnlsiutctanlMlesessunaue/ tuin thrisiilisl <«

I»,nal>stAwioffäffyä seura/ tällä stura»aiscll« Psalmilla:
Autuae se cuinpelrä HErra/ pag.

Cosca Psalmi «eisattu «»/ lange Vltä jaMorsian polwi<«
l«n«/ j«Pofpi lute tämän Rucouxcn.

ijancaiekinen I»mal«/ anna sinun siu-
lulla tähän Morsian huoncstn/ että caieti / jo<c«

lasi »wat/r«uh«» olisit/sinunmieldäo noudaifit jasinun rae.

Jumalaeaxtiwoldlas siunatcon teidän Nuumin ja teidän
V!«!u»/ia andacon hänen siunau>en« tulla teidän päällcn/
«ijncum hä» siunais Abrahamin/ Isaachi» j» Jacobin/ Iu-
«»i«»Käsi warielcon teitä/ ja lähettäkö» pyhän Engelins/
jecateitäwariele caicten» teidän «linaicana».ls»Jumala/
Poica/japyhä He,ngl/«nb«con hän«»» siunouM tulla tti»
d«» päällen/Ameu.

S<j«ä weisatan:
Jumal» enin c»ieti loi/ Mg.

Päatetan:siunatcon j«warielconteitä/ «> .

Awio ottamisesi/
Rucous.

Jumal»/ joc» ihmisin siu»
hänen luonut olit/e«ä'hän lisänyis ja «nä»

m«/sinä joca mnos sen siunauxesjälten olet tämän sinunPal
«cluo pijcas hedelmälistxi tehnyt / cadzo armoliscst häne»
puoleens/ janijncuino häneuolet hedelmälistxi tehnyt luu»
«illisen siunauxencau«a/nijnanna myö« hänen heng«lise«
siunäuxe» hedelmälisen olla/ että hän aina sinun tunöann-
ses»«cas«ai«/ ja sinunpyhäin Kälfyis jältencläio/lEsuxeN/
Chrisiuxcn meidän HErran cau«»/Amen.

PappirupeWaimonläten/ ftnoden: HErr» tältekör»
sinun sisälle javlos täy«ife»/-nyt ia ijancaietisefl/Amon.

pHrttoin Airckonotramisesi /
Lapsen »älken.

/<7Oscl, ymmärretän/cttä hän catu jotahto porata häneno/
panlacon eohdexeli colmex S»nn»nt«<iKirto>»



owcn/jo sijttejsnaeunapäiwnnä/coscaKircon
pahtM cudzuttac», jälten Saarnan testilleKircon peni,»»,
do/m Eeuraucnnnan cuulden näin hänen conscm« !ehlä!»«

Christityt/ te tiedätte että
A) niinen / on perkeien yllytoxest jaI)aucu«<
fest/ja timenomantnrmellun luondono I) r<oi>
tui.est/wastoin Jumpan tahtoja hänen
Sanans/ säastaisuten jaftlawuote sen lnngen,
nm/ j' luwactoman cantta, MtH
n>>c ja lapsen /- ja st" cansa »ihvll,
tanui ja hänen pyhän Seuramn»
danspahcndanut/ jaolis sencäheen ailstinm/että hän Jumalalda / ja hänenGcoraluml,
Van» eroitettaisin jahyliätäjsin. 2Nutia «ti
hän nyt tätä catuja lupa tästedes clämäns po,
rara/ja myossencaltaista syndiZ wältä/coette>
len»me siishändä/stllä toiwolla/että HZn id;cn«
paranda. Mucta joshän wielä sencaltaisellz
synnillZid;ens saastutti,/ «Hntäyty aieananz
hiinencanftus tähdäMlZwoimalla euin Chn,
ftnsOeuracunnaUens/ latumattomia synd!<
siäwaftan onanvanm. Jahänellc
«art«misexi / otan niinä egicki tcldän rodi,
»/itäsä/ nmähannvt «pajatunnusta.

Pappi t>)so häncldä.
Tunustackos haureubeNas jaftlawuoteudellas/ lu<

malan suuresi mitoittanee? WastauS.Tunustan,
C«ducos sitä sydämesias? Vastaus, Cadun.
BscotcoS että Jumala/ Cyrisiuxcn lähden anda si<

nulle sinun syndis andexi? Was. Vscon.
VlucotlctcVslumalanSeuracunda/jongaswlhoit'

tanut ja pahendanut olet/ eitä hän sen sinulle
Chnstuxm tahtm myös antcrionnaiS?Was.

Lupa>



Lupstcos tästedes caikellaahkerudellaseni«zlcaistasyndiäcarta/ param elcmäs/ racasta
Jumalala/ mieleMs em»lia JumalanOana/
Moi!la Jumalalda pyh«n -Hengen npna,a
hallitusta/ perkelettä/ Mailma,asinun p han
lihas kiusausta wastan? N?astau«. M>nH

Jumala «raickiwaldias sinuasieheu
Mttacon/ Anicn.

Rueoilcam.
ilancaictmcn Jumala/ että Perkele on ta-mman ihmisen cansa näin saanut wolla» / langeman mj»

smrcn syndijn/ joca nyt sinun annos mautta hänen synlins
<MN»sta ja catu/ja Thristuxcn tähden anocri ano. Nijnf»-
«oilcmma me sinua/ O HErra/ ette» händä hylläts/nijncui»

on mutta ota armoo sinun rackan poictaslEsu-
llnChnsturcn tähden/ja sinun suuren laupiudcs tähden. Ia
uhjoita hänelle pyhä Henges joca hänen sydämmcsäns fc»
Merenwaicutais/ walaisis ia hollidzis händä/ että hän tä«
sttlesn-ältäiscaickinaistasyndiä/ cawcchdaw s«r««om»«a
j»tilafyndijn/sotis perkelettä/ ema lihano/ mailman yllyty-
stä >» paha Esimertiä,wastan/ ja ne woittajo/ ja nijn cläis

cdcsäs caicken» hänen elinaicanans/iasijtte
»niiä calctein meidän eansam tuli»ijaneaietises! sinun lapfe»
D j«pcriNiseres/ Sen sinunPoicas lESuxen CHriftuxen
«mitä/ Amen.
Eijttä Nipittätän hänennäillä sanoilla:. EttäsinäläsäUimalan jahänen pyhän Scuralundans cuulden olet iulei»

stsisyndio tunnustanut jatotisen paranoxen luwannutTen-»ihdenminä myögKfmalan ja meidän HERran lEsnren
lhrisiuxcntäffästä/ joca sanonut on: Joille t« synuit andexim»ne, nijllc »e »ndcri annetan/ aunan sinun syndiz andefi/
j»s»»on sinullcluma<an armon jaysiäwyden/NimcnlsH»/
jpoian jaPyhänHcngcn/Amcn.
Mn rauhan ja äläsillen sy«diä tee/johon Jumala sinulle

»ndaccnpyhä» Hcngcno ormon/^lmen,



Ruumin HaueamlW.Cosca Numni» hautan po.ndu on o«a Pappi lapion/,,
hcittä colmaist mxlda Nunmin päälle/ ia snn,,':

Maasta olet stnätullut/jamaaxi sinä >ällens tulet/JEE»,
EHrisiu» sinunWapahtaias ylöeherättä sinun wijmmeisnä
päi»änn.

Nucoilcam.
yancaickinen Jumala/ sinä iota synni»

ol«t ihmisenpäälle pannut/ cttä hänen euolemo»
filä/ sinä joca myös <c«ei meidän ijaneaickisest cuolemoo fi>länyt oleman)plet pannut cuoleman sinun ainccaisenPoic»,
ITsuxen Christuxcn päälle/ »olla ci yhden syndiä ollnl ia«l<l'nijn sinun Poica» Tuolemas meidän Cuoleman mutta»»!/
«lei s«s«« meitäwahingoitta/ Käännä »yl sinun Isällinl»
Caswoo meidän/sinun köyhäin lastcs puoleen/ia anna mcil-
lenfinunpyhäarmos/että tämä oliosi»
«Nlle »tsllincn/ia me cukin tämän haucamiscn nijn täyttäisi,»
«tlämesen anna mielcsäm pidäistm / cuingqmyöemcidän
lcosca I>n»n pyhä tahto» nijn on että? meitä cudzua tahd«)
pila maaxiiällcns tuleman/ ia sen»isust miclcsäm pidäisi»/
««ei meillä täsä wihelimseo elämäeyhtänwahwaasumasia
«<e. Anna O laupias Isä/armoia/että mc s«ä cuin i,anc«il»
tmen on »in»edzisim/ ia nijn sinunpyhän lahdosjältcntäs»
surteude» «aiellaisim/että metin tämän meidän niclicm
ssisarem)c!!nsa/wiimcis!!ä päiwänä ijaucaickisicn elämän
nousisin, Sinun rackanPoicaslEsuxenChristuxenmcioä»
HTrmn cautta/ Am en.

Srstte weisatan tämä/eli joeu muu:
Haudatcameruumis tämä/ pag.

WieläftnoPlippl:
Tuuliinmitä p. pawali si.nonfistZ cuob

<»ist/hän<« Epiflolas,,n« Thessalönicerein
t«gö/'.Tbcs4.

/LiN m«tahdo teildä salata/Ractat wclict/nijstä iotc»»xc-
Mennet »wat/ctlcll«MMehd!«/niincuin muut/ ioilla ei toi»
»o ole: Sillä io« mevscomma ettälTsnson cuollut i»y<o's«
«osnut/niin on Jumala myöene/ iotca nuckunet o»at/Ics«»,

»!«»«»!,«<, «de, <uop«h«»e»cansa»«. Sillä s«n m« s<>n«mm»



me jotca elämin: ia jältm
iänieHENran tulemisten/ cnmc suinga» ennätä liijtn jol°

»uckunct ow»t: Sillä astu alas Tainasi smircllohumulla/ylimäistn Engelin äneiläi» Jumalan Basunalla/ensin Christnxce ylö«»oust»at. Siitte mejotcae»
,«mm« »' lältcn jäämme/temmata» tmdän canfans ylö» pii«
»lhm/Hcrrawastan tuulihin / ia nijn me aina Herran <«»<!,
Bmm«. lohdunacat sijs «eitän te cnän näillä sanoilla.

li.

Martha
fos sinä olisit oliut/ nsinei

>nmun welienol s euollun Mutta nun« tie<
t»«n wielZ/ että calcki mitä sinä«not
t»a/ ne Jumala sinulleanda. lEsus sanoi hä-nelle : sinunWelles onxios nousi wa. Marthaftnoihänelle: Minatiedan hänen nousewan
flosnousemisis »tjmmeisna pniwana. Sanoi
MSushanclle: Minä olenylösnousemus
,l,clamn/jocavsiominun päälleni/ HZnclneh»
l<i hän olis euollut. Ia >ocaelä javsco minun
«alleni/ei hänen pidä cuolemanucneaicklsesl»scotcos sen ? Hän sanoihänelle: Ia HMrra/««ävston sinun CHrtfiurexi Jumalan po«,

oli mailman.

H?Ackal yst'!vz</ seon meille ty«ä luonnollinen/ «täm«
:»scamtioänysiHwäm meistä ercanewattä»

»mnilmasta/ ia»-/ näieffiä myöslumalan Sanasta/c««
Mapyhä Waimo on «iinmiitäwcoelläntch,
>«/ ia ei olc fijnä asias aletut. Sentähden on semy°« m«il
»ginluwalinen/cuitengm e«ä mecohlullisesimnrhcdime/j» c«ei meidän murhem o>e pncanain «urhen caltainen jot

armosta eitä ylö» nousemista mitan <ie»net«Aame cuinChnsiityl olema/ «oiwo«»me mettän eiäwäxile»e t»le«,»/ »ijy.««»lämä l«low<line» jasynl-««n elä»«s



mä/jcca caickinaisenmuchcn ja surun ala ancttn on ijlw»M
ilämäxi muutetan. Ia ei tämä nmmillincn cuo,m,

olemuu<liin nijden syndein/ja murehtl loppu/joilba me<«
mailmaswaiwatan/ja cudzutä Jumalan sanas aino»st««,
uncx!/ jaChristitnt joten cuolletowat/. sanotan»!j«lss«,
duomionastimacawan/ silloin hc caickijällensylöLiMs,,
lvat ja Jumalan cctnsa ijancaickise» >los 011, saawat, I<,ll<i
mc stncaltaisi» toiwommc ja odotamme mjnei mcidän,itz
ylön p»lio meidän cdeo nicnncitä ystäwilä» murelillm»»/
nn,«atijttämän jaylistämän?»malata/ jocameille i»m»>,
lohdutuxcn on »ndanut/ jatändcliiscst lu»i>nn»t, että m«>
län pitä heidäncansano plös nouseman / ia laitamat ia>o,<
pumatyhdco elämän, S«n meille suoconjaandacanPyhj

<l«lM>nais»u«/Isä/p«ica ia pyhäHcngi/ylisiclty
»jancaickistst/ ijancaicfiseen/



Ennomalstett Opspmi-
sttn ja wastausten «nsa vlgos,

> wedelly Suomenkielen Calechismu-
xesta / ensista oppimaisten

tähden.
RKICUB LKici

PränMyStockholmis/
lZnatiuz HnuH





MMZatcchtsinu^on^
Eatechismus on coco Chnsiilisen opin

Summa/ cottu lyhykäisin päcappaleihin
ftmßenja w«siauxcn canfa.

Tulngi, monda Tappssleila Tat«<s>>smuxeft eu? Twsi.
!. Il,malankymmel,cnKclstysan<lt.
il. Vscon tunnustos.

lsä meidän Rucous.
iv. Casten Sacramcnck
V. Rippi eliSynnin päclsts.
VI. Atmrin Sacramenti.

Cuinga ne Tu<z»tan?
Chnsiilisen opin PäacappMi^

M«n«ä tjff^cn.'
Sentclhden että nijhin on coottu steoes

Christilinen oppi/ProphelainiaApostolitttN.
tinoituxista.

CusaensimäinenChrisiiliftn opin
Pääcoppaleon?

Jumalankymmenenkäst^sanae.
Minä olenHCrra sinun lumalas.

! EH sinun pidä pitämän wieralts
. Inmaloiea/minun edejäni.u. ttij sinun pidä enchan lausuman

A 4 simn»



fsinun HErras lumalas nime: Si!j
iläech HErra pidhäsitä rangaisemata/

jocahänennimens turhan lausu,
llin. Muista ettäs pyhität lepopa
rvan-
ii v. Cunnloita sinun Isäs ja Äitis «<

«täsolisit pitkähällinen maan päällä,
v. Eq sinunpidä Tappaman,

i. Eq sinunpidä Huorintetemän.
l vll. iLq sinunpidä warastaman.lvi11. Ey sinun pidä wärä todistustasanoman sinun H.äl)imäistas wastan.
li x. Eq sinun pidä pitämän sinun läi
himäises Huonetta.
X. EH sinunpidä himoiyeman hänen
Mmändätäns/ palwchaeans / palca»
phcans eikä Carians / eli luhtans /
taicka muutaculnhänen omansa on.

Mmgä tähden Ccitechism»» aljitan Kässy sanaista?
"

Sentchden että ne ilmoittamat Synnit /

jasaatawat Ihmisen synnin mndon/ jajoS
EwangelnlM pilä jongun Hedelmän mcijä
tekemän/niju pitä iaki enM edcspanda-

ja sen ealitm johdatctlamänsynnin lun<
doon»



Miltä lumMm Kässyt owat?

Jumalankästyt owat Jumalaniaki / j<!
M,kymmeneen kästy Saanan.

Cuca ne Kässyt on anoanut?

Itzelllmala caickiwaldias.
Cusa?

Sinaill WuorM.
Costa?

Wijdenden kymmendenäPäiwänHsiltt
emnlsraelincansavlgosiäxiEgyplinmalda

Kenen cauttalumala ne «nnoi?
Moscxen kautta.

Cuing!» jamiNä muodilla hän ne on antanut?

PiMscn iylinän / Tulen leimalleen / ja
Basunan änen cansa.

Mixi Jumala näiden merckelncansa «nnoi lain?
Cttähänscn cansa osolaisi iain woimalt

ja wirgan / nimittäin/ että hän ilmoita syn«
njt/ japalchaIhmisen omasi, mnnosa/ ninL
cuin piMnen: Ia nincuin Tuli palaln-
himisenSydämestl.

Mihingä neKaffyt olit tirjoilelut»

Cahreen Kirviseen Taulun.
Cucaneontirjoitanut?

Itze Ilimala caickiwaldias / oman Sor<mensacansa-
Mitta ne fiwistl Taulut mettitMit?Ne merkitzcM Ihmisen Syndämen co<

A»j ivuden/



ilwnden/Jumalan kastyiä wastan.- SiMjn
i<ttä täffy SanatM aina wahawana pys^

C»ing«mo»tn Osan «U T«u!»n/tjsty snn»< i»«l«n?
Cahten.

M>x> min?
Sentähden <«ä Jumala on neitzc

nm cchtm Tanllln-
Minqe t«hd«n hin n« cahttn?aulun kino,»;?

SentHdtncltä ne waanwat Ihnusilbä
! cahtalmsen cllliajsuden/ Mlisen ja vlconai»
sen Inmalaw jaiHimcliflä wastan.

Cii.«!§« mondafHffv on «njimälstsä Taulusti? Tolins/
I. iLI; sinun pidä pitämä»! niemiea

lumaloiea.
A islz sinun pidä luchan lausuman/

sinun HErraslumalas nime.
Ai. Muista ettäs lepHpäio

«vän.
Mitä n«ma< t«G,t epe«awa<s

Ne osttttawal/eninga meidän pitä racm
siaman Jumalala/ jahändäHikicnpalwele<
man.

Cuing» monta Käffy sinäToiftft Toulusaonk
Seitzemen., ,

CunniHiea sinun Meia Aitis/ettas
ylisiepitkäWlmw Maan Bälle



ii. Ey sinun pldä rappaman.
UI. tkch sinun pidä Huorin tekemän
IV. «kij sinun pidä wamstaman.v. «LH sinun pidä wäärä todistusta

«oman sinun lähimäistäs wastan.
vi. EH sinun pidä pitämän

ses Huonetta.
vii. tLij sinun pidä himolyeman

nnn lähimäisis Emändä/ Palwelia/
palcapiscataickacalia/ell mitäkä»
muuta cnin hänen omansa on.

Mitä »ämät Käffyt oppettawal?
Ne oftttaw«tcuinga meidänpitä racasiä-

man meidän iähimäsiäm/ ja händä waM
meitäm käyttämän.

i. Rästy-
Cuc» ensimä<n«nKässv «n,'

Minä olen HErw sinun InmMs.
s?s sinunpidä pitämsn wieraita Iy<<>
maloiea minun edesäni.

Milä Ininaw tämäntäff»»: consa lolits?
Tämäncansalllmalatahto meitäesis/

Cpäjllmalan ia tahto ettH..
meidän pitä händä ainuata palweleman/
pelkämänjaralastamau.

Cuing«P. lucherustämän eäffyn «lg!!« «imilll» ?

AG Mei«



Meibän M pelkämän ja racasianunJumalalah litzcn caickcinCappalden/häncl
pMensVseomanja lurwaman.

Cuinga mouda ösa täsäKäffysä on?
Caxi-Esipuhe/jaKästy.

CucaseEsipuhe on?
Esipuhe tämän ia caickein muitten Kä>

styin päälle on tämä: Minä olen sinunHcv
ras lumalas..

Mtl» Jumala näiohe» sanain cansa tahto?
Näiden cansa hän «vitta itzens caikiH

luondoCappalcisia / jawäristälumaloiM
jaandatietä että hän on se ainoatotincnl»'
mala/'jotll meidän pitä palweleman/ fapaitzi
händä/ eii ole yhtäkän muuta Jumalala.

Cucaensimäinen täffy on?

EH sinunpidä pirämän muita
Millyita minun edesäni.

Cutca ne wicrat Jumalat owal?
Ne euin Ihminen itze ylss ajattele / nijl«l

palwcleja rucotle/ nijdhenpMenuscaldajtl
tltrwa.

MitälumalatäsäKässysä waati?

PhtHwchwausco hänen päällcns.
Mitä Jumala täs<>ti«ldä,'

Cpällsteja caickia Epäjumalan palwelu»,
rel.



* n. Kästy.
CucatoininKäffy o»?

Eqsinunpidä turhan/ lausuman si-
nun Hlkrras lumalas nime. Sillä echHERra pidä händä nnhtelemae/ jHk<«
hänen nimens turhan lausu.

Mitä Jumala tämän Käffyn cansa tahto.'Tämän eansa hän tahto asetta ja hillitä -
meidänKieleni / ettemme sitäwärin käytä/
eikä sei,cansa IllmalanP. nimetlirmcle.

CuinqaP.lulhetus tämän Käsfyn «lgestoimilt»?
Meidän pitä pelkämän jaracasiamanlltt,

walata/ ettemme hänen Nimens cantta ki-'
roile/eli määrin wanno/engämyss sen caul-
la Noidu/ Walhcttelecliketän petä; mutta
että me caikisa Meidän hädisäm ja lustisam
sitä au/cm hwdam/ rucoilem / kijtäm ia yli-
siäm.

Cuinga monda Hsa tasa Käffysä on?

Caxi: Shnä ensimäisesH Jumalakieldä/,
ettei meidän pidä hänen Nimens mrhan
mainitz emän.Toisefa hän uhka/ että hän tah-
to rangaista/niitä jotcahänen Nimens mr-'
hanmainitzewat.

Mitä JumalanNimi «n?
Itzelumala caickiwaldiashänenolemist.

A v sans'



sans ia lahdssatts nHtt myss caickihc hywll
«uin häistä mamitan/ jatule hänen tunni.

Cuinga JumalanNimiturhan mainita»,

Costa M piltaean/nauretan/ hänen Psanans wäärinopetetan/ sen ca«ttaNoidu?
tM wäärin Wannaton/Walhctellan/Ki,
Milan / ia mpss iailliset ja oitiae WalE
särjetän.

Mitä Jumalat»sä «äffy«»»athi?
Cttä me hädäsä ia caitesa mscasa sitäW

MM hwdamkijtämmä jacunnioitamme.
Hl. Näffy.

Cuca lolmaoKästy on/

Muista ettäs
Mi»ä Jumala tawänKässyn cansa tahto?

Tämäncansahäntahto ylhM pitäS«<
arna wiran/ ja JumalanPalwelluxen / jo
wMi meitä hänen P. sanansa cnuleman.

Euwg»^.lu«h«ru«tämän K»stnnr!ao«toimitta.
Meidän pit<i pälkemän ia raeasiaman

Jumalala/ ettän me Saarna ja Jumalan
Sanayloneadzo/ Mlltta sen cunniasapidA
me/ mieleläm sitä cuuleme jaopime.

Mikä lcpopäiwä on?se Pälwä whtosa/ jongil
vHi-



päiwän pällen me piöHme meitäm MailM
lisistä tsistä/ja cocon tulemme cuuleman
malan sana.

Cuca lepopäiwän on säälinyt?
Itzelumala calckiwaldiäsjoeasano:

Cwsi päiwä pitä sin,ln lystä tekemän/ stitze-
mes päiwH on sinun HErras lumalas le-
popäiwä.

Mix st cxtzntan lepopäiwäxi?
Sentähden että Jumala lewätteli hänens

seitzemen Päiwän päälle ia pyhyttisen/sifte
tuin hän cwden päiwän sisällä oli luonut
Taiwan jaMaan ia caicki mitä nijsä oy.

Cuinga lepopmwä oitein Pyhilelän'

Costa Jumalan P. sanapuhtssi opeeetan
ja wastanotttan/senzalken elämä ksytetan/
<a caicki Mailmalistt Työt jaAstaree mca<>
perin pannan.

LuingofttuMcllan?
, Costa sen päiwanMlie Ty stä tthöän zaharwoinKirkosa täydän/ Jumalan Gan<»
jaSaarna ylencatzoean jalsiscasia cwlan..

M>tä Inmalon täsä Mysi ««»<>?

Tämäncansa hänkäste/ hänen Sanans
wisusii cwl« / kätke ja sen zälken elämän
täyttä-

Mt» hän täs«t«>dä?
Av) Calckl



Caicki Mailmalisee TM ia hänen P.ssanans plöniatzm.

TncaNeliäsKäffyon?^
(nnniHitH sinun Isäs za Altis/ ettäs

HM pitkähällinen Maanpäällä-
lahto?

Tämän cansa hän tahto ylhckllä pitä ja
s.holhota meidän Wanhembitam/ etten me

l heitä ylöncatzo /mutta pidämme heitä c»N'
! niasa ia olemehalle cwlmistt.

C«»ga P lutheri!» tämänKäffyn sililtä?
Meidän pitä pelkämän ja racasiama»

Ilmialata/ nijn etten me meidän wanhembi,
tam/Esiwaldam ja isandiän ylsncatzo/ engä
wihona: Multa pidämme heitä/ eunniasa/
palwelem j<rcunlemheitäracasiam japidäm
HM Silmckim edes.

Mmgä lähden lämääToin«nT<mwa!i««in «»siä
~ Kässystä?

Semähden että/ ninclnnme jälken In-
, Malan / Isaldä ia äililda oleme
- hywat Työt saanet: Nijn pitä myös mei-
dän jälken lumalau heille sivrimwan cl»»-
mail tekemän.

Cuingcr m°«l<sFsa täs» Käffvsä o»?
C<lxi. i-01l käsih että meidän pitä cnn-



moltaman Isä jaHn'. !-On lupaus että
den pitä menestymän ja oleman pilkäijalliset'
maal» paMä/jotca heitä cunniafapitäwät.

Cl!i!ig«3 ne ymmärrät,'
Cttä heidän pitärauhas ja lewos elämällä

ja saamanhywästisiunauxen.
Lutca meidän Is«mj« äitim owat?

i. Meidän luonolliset WanhemmämjH
fttcaWanhembain siasa owat. 2.

dam.
5. Perhen Isändä ia Emändä. 's. Caicß
öanhat Ihmists.

M,tä on cnniotta Isä j« äiti?
On mm eM he owac Jumalanlahiatja

sen edestä Jumalalakyttä/ heidän edcstänS
Rucoilla jaheillcn cwliaistt olla.

Mitä Jumala täfäKäffyswaachi,''
Cuniam/nöyryttä ja twliaisutta W<lN-

hembita wasian.
Mitä hän ticldä?

Plencäntzel.a ja Cangiutli» Wanhembl-
mwastan. .

CucnWi,lesKäffy on?
skH sinun pivä Lappa«<l«.

Mitä Jumal»tämän Kästyn cansa tahta/Mmänkästyn canft Il,malg
Apij iell<r



Ajella meidän Ruumin ja Hengen/ettei yxi.'
tän pidä meille wanhingom tekemän
min eli hengen puolesi<t.

Vanos P, luth«rux«n vlgostoimitos
tämän Hästy» päälle?

Meidän pitä pältämän jaracasiaman
lilmalaea/ nhn etten me meidän lähimäi»
siäm, Rttnmin ja Hengen puolesta wahin'.
goitze / engä mitäkän wääryttä händä wa<

, sian tege: Mlllta että me händä antammc/
jaholhomjaHenZenhädäsäwariellelN.

Cuca meidän lähimäistn o» ?

Se cuin meidän apume iarwitzt jocose on
ysiäwti eli wihamies/ lullllclitundematoin.

Mitaksi Tappamisen cansa ymmärrätän!
Eqwaiwoin vlconaineu Mies tappo/ jo<

<a käden cansa mpahtu / mutta sisM<
nm joca/tapahtu Wihan jaWainon «msa.

C«ing!» Miestopp» topahtu?
i. Vlconaisen tysn cansa- Mihanfo

Wainon cansa.;. Wihaisen Sanan eansa
4. Wihaisen käyttämisen eansa.

M,tä Jumala täsä Kästyjä waathi,'
Rackantta/ Sowindo jaPstäwMiä»

himäisiwastan.
Mitä hän täs« N«»ä?

Murha/ Miestappo /RiM/Wiha ja
Waino. VI. M-



Tm» 3wde° Käffy on?
Echsinun pidä Huorin eekemZtt.

Mitä Jumal» tämän Käffyn cansa tahto?Tämän cansa Jumala tahto ylhM pitä
jawariella Awiostästyn säädyn.

Cuing» P. lnthcrue <äinänKäffyn v<aosi»!mitta?
Meidän pitäpeltälpän,a racasiaman

Inmalam/ nhnettä me olema pchtatjei
clmialistt ajaloMsa/plcheisaja tsisä/ ia että itzö
enkin hänen Awiopuolisolans raeasiaja clm«
niasa pitä.

M«ätäsäHucruudcn «nsa ymmärrellä»?
Cijwaiwon vlconaisia Hlwrulla/ joea

tylncansa tapahtu/mutta myös sisällistt pa-
hat hnnot jahalut.

Cuinq» Huorus tapcblu ?

i. Blconaisen lysn eanj> Pahan hi-
mon ja haluncansa. ;. Saasaisen puhcnja
laulun cansg. 4. Häpäilisen täyttämiseneansa.

Mitä Jumala täsäKäffvsä »aall?
Pyhyttäja puhtautta aiatoxisa/plcheifa ja

töisä.
MUä hän täsä t«ldä.'

. Saaj?aisuttaja caictinaisia haurelltaylsn
syömisiä jahuomisia.

- vii.Kä-



VII. Nästv
Cuca Seilzcmä» Kässii on'

53y sinunpidä
MitäJumala tämän Käffyn cansa tahto ?

Tämäncansa hän tahto warjclla mM>!
Callim / rijsiamsa Raham.

Sanos P,liitherufcnvl«,ostoimilus tämä»
Käffyn päälle?

Meidän pitä pelkämän ja racasiaman
Jumalala/nijiitttcnme meidän lähimcistl.
dcim hänen Rahans/Mhänen Caluansa
poisom / eli jollaculla wärydelläja petoxella
lygömkäyta/ mntta että me amame/ ho!ho<
me ja warjeleme händä / että hän Calunsa
saisi pilä,

Mitätasa wanaudl» cansa ymmänctän ?

Cilwaiwoin julki Warkaus/ cofca joen
toisen Calun warasia/ mutta mpss caicki>
naiset pctoxee.

Cuinga wmcaus tapachtu?
I. Costa/oca toisen oman sala poisotta.

2,Cosca focu otta toiselda jotakin wäkiwal<!
lalla ja wäVydellä. )-Eosca hän toisen oman!
walhella ja pctoxella alans saatta. 4.
joenotlacorcorahaniasuurencaswon.

Mitä Jumala läsawaati?Wai«mla/eltämewacudesa!meidänhiel^
läM



Mfa wäelläm meitam elatäm jaamam eltck
idze cukin sais omans pita.

Mitä hän täsätiodä?
Caickinaistt wäärpdctpeloxelja wäki«

swallal. vm. Nästy.
Cuca Lahdcxas Kässy «n?

EH sinun pidä Wäärä t«disi«si<»
ftNHmanfinum Lähimäisiäswasian.

Mitä Jumala tämän Käffyn cansa tahto?
Täiuäncansa Jumala ttch.o warjclla mci»

dänCllnniamia hywänfanaman walhetta
jawaäriäcandeitawasian.

Snnos P. iucheruxcn »lgostoimitus tämän
Käffyn päälle?

Meiden pitä pettämän ja racasiaman
Jumalala/ nHnetlcnmewachctttle meidän
lchimäisenpMe/engä händäpänetclle/ eli
saalapaha Sanomata hsnenpällens. M»t<
la wasiame hänen edesiäns /hywin päncM
puhum/fa caickiparhampäin käälmäm.

Mitä lisä wärän Todistuxcn cansa ymmävrctän?
Caickiwäärätcandel/ walhet/ panelo/ec

japahat sanomat/ iähimäijcn päälle.
Mitä wäärä Todifiue on:

, Costa joen iähimälsens paällen wäärin
ANda/wäärintodiffa ja walhettele/ händä

pan-



panettele ia hänen hywcln sanomans turmele,

Tomtta/ ettäme tottaplihummeiäh,/

inkännclmmcl-
Milä hän eäsnticltä?

Walhel/ wäärckcandct/ paneloM p«,
hatsoimnt.

IX. Räss^.
Cuca Phd«c« Käffv o» ?

IX. EH sinun pidä pitämän sinuna
Huonetta.

MitäJumal» tämänKäffyn cans» tahlo ?

Tämän «msalumalatahto warjella mci,
dän Huonem/ Cocon jaCarmnom/Talom/
Maan ja Manderen.

Mitä P. lutherus täst» Käflysta sano?
Meidän pitäpelkämänjaracaswmanlW

malata/nqn etten me meidän
pilnisenjälken seiso/ eli pydäsitämeidänal»
lam jongummuotoisen warion alla/nijncmu
seoitiudencansa tapahtuisi/ mutta meidch
pitä alltaman händä/että hänftisi omanst
khni pitä.

Mit/i «oilus on tämän jaScitzemänne»
Kässyn wäliNä?

Seitzemäskästy kicldä Warastamasia loisto
oma: Mlittatämä kicldä himoitzemasiasitä

Mit,



Is, Mitä Hucn:n cansa tnsa Hinmärtctän ?

M"dan äähimäisen perimys/Calo ia
Lartalw/häncn Talomas/ Maans jaMal>

Cuinga se Himo j« pyytämye tnpchtu.'
Costa me Himoitzcme ia seisomme mci-

HiiahimäisenCodonsa Carcanol,/ Taloin/
pcllon/ Nimm/ Mctzän/ CalawcdenMrän

meidän alam. .

» Mitä I imala I«sä Kässvsä waati?
" Hän

Wiahimäistsm/ että hän saisi pila ja nau<'
..> lita hänen omans.

Mitä l)än täsä kiclbä?
'! Hän tieldcl pyytämästä meidän iähimäi-

smCoco/ Cartanom/ Maatajamandereta.
„ X. Nästy

C«c«'K«mn«n«e Käffy «n?
Eq sinun pidä himoiyeman/ sinn«

'i lähimäises Emändäeä/ palweliaea /
palcaphca / Juhta / Caria / eaicka

? muta cuin hänen omansa H«>
Mitä Jumala tämän Kästpn cansa tahto ?

Tämän eansa hän tahto wariella meidän
Waimon/ iapsem/ Perhem / Inhlam ia

»3<lrjam.
Cuinga P. iulhcrus tämänKäss,,, stlittä?

>,' Mci.



Meidän pita pelkämän jaracasiamanl
malala/ nijn ttlen me wedhä/ eikä haucM
le/ meidän lähimmätseldäm hänen M,,
mons eli Palcolisians.- Mlllla parcmiW
Mtame/ että hemahtawat olla alalans/,z
tehdä mität he owal welcapäät.

Cuinga nämät taxi wijm<istäKäff>)ä croitctan
Toinc» toiststans?

Nämä caxiKästyt ostttawat Synnin j«
caitenpahuden Alglm/ nimittäin Pärisyn,
n.in. MlttlanemllUlFästyt osottawal!!,
Hedelmät / jolcaPerisynnistä olgostayM
<llin onEpäjumalan palwellls/ määrät w»,
lal/ Jumalansanan Mncatzomus/ Mun
ha/ Huorus/ Warcans/ wäärä Todistilch
muulsencaldaiset Synnit

MläJumala läsäwaatl? ,

Ctlä meidän pitä holhoman jaallttanul
meidän iähimmäisiäm / mjn että hän HHn«
waimons eli Puolisans sais pitä janamia.'

Mitä hän läsätieltä?
Hänkelldahnnoitzemasiajahaclmtttlcim

fia toisen Miehen perhettä /luhca ja Carlo
Mitä Jumala caitista näistäKäffyisiä sano? >

Minä HHrra finun lumalas / «

len khwas Jumala/ joes edzUelen I



sjill pchae eegoe lasien päälle colman-
heenja neliändeenpolrven/fHtca minua
pchawat. lateenlaupiuden monellen
luhanelle/ fotcg minua mcastawat ja
Mwät minun Rastani.

Taitanoiocu namatKäffyt pita?
Eij sillä että Jumalaniaki tvaati ydhden

Hydellistn cwlmiftlden / sekä sisällisen / että
Miaisen/mmm Ihminen on Perisynnin '

Mta ettei hän taida sitlk
chdä.

joco tulla Auluoxi tain töid«n cautta i M
Cij.

Cuingnsia Ihminen taita tulla Auluofi?
Phdenoikianja wchwanßscon cailtta.

Mihingästälati on tarpcllinen,'
I. iaki «lomitta meidän jyndime.
:. lohdatta meitä Chrisiuxen tygs.
,?. Ofttta mitä meidänpitä tckeinän/ ja

»itä wältämän.
Vston Tunnustos.

CucaToincn Lhriffiiistn opin Päacäppale on?
Vscon Tllnnusios.se.

Minä pscyn Ittwalan päällä A
jän



rsen caickiwaldian Taiwan hltNaaij

Jäminä vsc«n I<ksuxen/«.
Mngä lähden »ston tunnustos cohta scufss

Käffy ftnain jältän?"

Sentähden että Kästy sanat opettawal
nmdemanmeidän syndimme. WmtaVscen
Tlmnusills osolta/ cuinga meidänpitä stnni»
siä wapaxi nlleman.

kuca sen o» coconvannitt?

Meidän HCrran lEsuxcn Christlytn
Apostolit.

Cuinga monenFftn »e ,'aetan?
Colmen.

Cnsimäinen on Isästä Jumalasta jamei>
t>än luomisesta.

Toinen on Poiasia/ meibsn HCRrch
ChrMuxesta lEsuxcstafa iunastoxesta. !

Colmas on PyhästäHengestH/zamei,
. iän pyhittämisestä.

Culnga monda 3app«<e«» sinä «n?
Caxitoistakymmcudä.

Cucca ne owal?

~ tNinä Jumalanpäälle Issn eaicklvaldian Caiwan za Ma«l
kuolan

3. Ia minHps<H»llElnMCHrijku<



«hänen ainoan Poicanspäälämei?
in Hlkrran.
z. loca sikisi Pchäsiä
!>d?i Neuzeftä Mariasta.
4. Pomius ptlatuxen al'
/Ristinnaulietin/cuolctettin zahau-
lttin.
f. Alasäsiui Helwetm/colmandena
äiwänänousi ylssCuoimsta.
s. Astui >'lös talrvasen/istu Ijan
humalan caickiwaidian Malla Nä<>
lila.
Gieldä on tulema Duymiyeman/

zwitälacuollnißH!
z. Minä vscy», pvhanHengen pMc.
9. Rhden Christilisen Geura>
man/ pchäin Ihmisten
»o. Sandeinandexisamisen.
lk Rwmin NHufemisen.
« Iahancaickisen elämän/Nmen.
Vonos yxi Gumm» uiinen vsco» cappMen päättc ?

Mincl vfton Isän JumalanpMe/ iolca
inun on iuonnk
Minä vscon JumalanPojan ITsuxenUe/joca minun on lunasianut.

Mins



Minävscon Pyhän Hengen päälle/ jocc
minun on pyhittänyt.

Mitä nämätvft?n Cappnlel meille «ppettawat? ,

He opettawatlumalata oikein mndemai,
jahänen päällcys vscoman.

Cuingss mond»on Jumalala?
Pxi ainoa Illmala-

Mitä Jumala on?

Jumala on yxi Hengelinen olemus/ I>
iancaickinen/ Caickiwaldias / Totinen Wij>
fas/ Hywä jalaupias/ Isä/Poica ja
Hengi/ caickein Cappalden luoja/ ja ylhä
pitäjä-

Cuinga mond» Perstuatonlumawdes?
Colme: Isä/ Poica fa Pyhä Hengi.

Mitälsäon?
Isa on ensimäinen Msona lumaludft

sa/joea on izancmckisesta synnyttänyt häuc!
lensPozan / jaynnäPojanjapyhänHm
gencansa/caicki Cappaleloniuonut/ jan«
wielänytainaylhMpitä.

Mitä Poica °n?

Poicaon toinen
Isästä ijcmcaickisesto si)ndynyt/jo ca sijtteel
« Ihmisen luonon päällens/ Neitzestä M
riasia meidän tähttm.M>täpO«h«!,gi«n;

PH



> Pyhä HeuHi on colmasPersona luma-
llldesa / jocaIsästäja Pojasta/sanattomalla
Wiodollavlgostaypi.

i. Vscon Cappale
Tuc« «nsimämäincn Vsco» Cappoli 0» ? »

Minä vstHN Jumalanpäälle/ Isält
:aickiwaldian/Taiwan jaMaaniuo-,
m.
Minä yscon että Inmala on minun ynnä

oickin muidcniuotuincansa llionnt/andaiutt
mnulle Rmninja Sielun/ Silmel/ Corwal
»caickimuultläsenät/Tiedon/ Toimen ja
)mmärryM/ ja nämät caicki wielänyt
Voimaspitä Andamyös minlllle runsasijo-
Hpäiwä Rawinonja Werhon/ Codon ja
Vuoncl/ Wäimon jaiapset/ pellot Carjan/
«caickia myös muita mitä minäruumin ra>
»inoxitarwitzen/wielä sijttä/siwjele ja war°
cle minlla caickimsss wahingot/tllstat japa
udet/päldänipois estäjä corju. Ia cckcki
Miäl tekehänpaidziminu ansiotani omasta
joinentaickcin edestä minnntulehändä jäls

inskijtt^/ylistä iacunnioitta händä cwlla
lpalwella: Se ontotinen tosi.



Mhi st ensimeincnP»sön« cutzulan Isäpl?
i. Hänen Poicans HTrran Christuxe,,!

tähden long!hän on ijamaicklscsiasMMä
M.t,i,uömisentähden.;, Meidän tähden,/,'
jottahän on omistanut hänen iapsixcns.

Wixi hänw lussntan caicti»nldiax< ?

Seneähden että hänellä on eaicsi woinu
jawalda/Taiwasa za Maasa/joca on cM"
ÄloM!t t^hiästH.

O«Zo Isä yxinäuo luonut? >!

Eij/ siliä että 4uominenon eoco Ilimch l,
Zen/ Isä/PojanjaP. Hengen tös iatek»,

?)>lx! IfH ynncns cuHUlnn lu°ja?i?

Scmähden/ettähän on coeo Jumalud» c
Alnl/jolda «aicki owat luodut, l

li. Vscon Cappale.
Cuca Teinen Vston Cappale on?

Minä vscon lEfuxen Christnxe,
hänen ainoan P«icMs päälle/nieidä
AErran/.'c.

S»»»«Pyh m tutheruxen vlgosloimilus tä-
män CopplUenpäätte?

Minä vscon/ettälEsus Chrisins onn
Men Jumala/ Isästä ennen ijancaickisest e
sigmat jam^sstotinen Ihminen/Meitztf
Mariasta on minunHErranD
eammnn Eadholemnja Huomitml Ih» >



in caickista Synnistä/ lunasti cuölemasta/H
! ocrkclenWallanaldawapahti/eijCullal eli

l' kiopial/ mmca hänen pyhällä,a callillawe-
l Pijnallans ia Cl«ole-
Måns: Että minä hänen omansa olisilM
iiuenwaldaclmnasnns/ hänen allanseläi-
«in/ jahändäijancaickises Wanhurstaudest»
Nigattomudesa^apnhydesäpalwelisinnijw
MhänmysLon on/

,l lj jahallitze ijancaickistsi. Se onldtinenlosi.
> EmnnalumalanPoica t.isi l,«>nt«!>!

i. CutzmanhänlEsils/ stntähden s«ä
«än onWapahtanut meitä Synnistä jaCu-
lemasta. 2 Christus sentähden/ että hän olt

>x,Papyi.;. Ilnnalan ainua)nPojaxi.4.
! IlndänHErraxemfentähdm/ettähän M
M luonut ia iunastanllt-

ili. VscHn Cappale.
Cuca To<m«« «ston Cappole o»?

'«chestä Mariasta.
'!> CufaHE«aChl>stu»onsig!Nytj<,fynzp»ytk

lj« Hän on siginytlNazaretin Caupllngisa/
«»tta Bechlchemis on KeMm
sj >!glistuxen aieana-



Minga lahbo» hän entn«»tn«t Ihmiscxi?
Meidän tähdem/ että hän meitä lunasiHammckisesta kuolemasta.

Cuinga monda lu»n>» o» Thrifiuxesa?
Caxi - lumaludenluondo/jonga hän o»

saanut hänen Taiwaliseldä Isäldänsä:K
Ihmisen luondo/ jonga hän otti MeiW
Mariasta.

L»»lc» n« luonol yhdistely! Thristuxesa?
Owatnchnettäi ne itänäns erijätoinc»

toisesianja/ Mäne owat yhdesäPersonch
Chrisiuresa/ ja sen Pcrsonalisen >?hteyd«
tähden/ on Ihmisen Äiondo saannut/cai.
ken woimay Taiwasa ja Maasa.

Mitä Ptrftnalincn yhteys on?
Oncahden kuonon yhdistys Christlirest,

lv. Vjcon Cappale.
C«c« NälinsVseonCnppalc on?

pchmtti/» pontins Pilaeuxen albj
R«stmnanlitti« / Cuolerettin ja HM
dattin.
Mxl tämä Tappale ft»fa «oht«fitn «ottmatta uscvnCaps»

le«« HErran Thnstuxcn syndymästä,'
Semähden/ että caickimeidän Alttildcn/

seiso hänen Phnasans jaCttolemasans.
Sencähden/tltä coco HErran ChristuM
oKwus tasäMailmasa/ ch ole oUut MW
euitttärsimys.



Mingä«ähte» HErm Chrislus en tarsinpt

Meidän tähden/ senpMe/ että hän mei«
lclkinasiaisi iiancaickisesta luolemasta ja <a<

'»sottixesta.
Mingä tähicn ha onnHaudattu.'

i. Sen cansahän tahdoi osotta/ ettclhän
loliscsia olicuollut. 2-Tahdoimss sen cautta
fyhittämeidänhamam/ «tase pm meilleo-

«icman lepo sia-
z Fn«« HErron Chrisiuxen Ruumin tmmcldn Haudaft?
« Eij/ SM cij se ollut palianl-

hmisen Ruumis / multa Jumalan Pojan
Ruumis/joca oli ilman synnuä.

M<tä sePoolin» Pilatus on ollu, ?

Hän oli >M' Waldamies/ elimaan H<xr-
laylitzen ludean maan/ja on cllut yxi Pa-
lana. Ia sen cansa teitaannelall/etlä HEr-
raChrisius on ylenanneltuPahnoille/ nin<
cllmhanitzeoliclmilstssnitt.

v. Dscon CappaZe.
Cuca Whdco C,,>,'pi,lc on?

Alasastui Hclwcttin / cowiandena
Kuolluista.Cuinoa Thrist»» o»i,<astanut Hclwctin?

Sj yxikan Ihminen sitä taidaymmärta/
mc rseome ia nmnusiamme/ että

B iii <oco



«eo ChrisiusHnWen hänenKttaimifcm
Helwttlin «lasastunllt/ Perkelen wallan pei<
sottanutjaHelwttin caickein Christillsten,«,
Vlgoewaliltuidw Ihmisten edestä/ kijni M.
tenut.

Colmandenapälwänä/jälken
tamisens.

EH'/ Silläensimäisnä päiwänä/nimillni!»
sangaperjandaina/ caxi hecke eli Sttmdioli
Haudasa. Toisua päiwänä/ nlnilttäniau'
wandaina/ iocaoliludalaistenSabahtt/

coco päiwän, Mlttta
Mpäiwänä oli hän Haudasa Sunmmlai.
huomenen asti. Ianijn on Christus colm«n>

ylssnosnue.
Tuinga Thtlfiug «n «lönnosnu! ?

Wäkewästi/ omallaWoimallans.
M<t« häy >»«>«« f«««l hänän plesn»»sem<«

', st», cansa?
Ijancaickisenwanhnrscattden Jumala

myösmeidänßuuminylösnou-
semisen/ M nijnc«in,hcln on ylösnousnliti
nijnpils myss meidän ylösnouseman
W päiwänä.

Vi. VscHN Cappale-
Gtts



R!ssasiui Caiwasin / istu Fän I«<
Wlancaickiwaldian otkiajla tädM.

Cuinqa Thrissuo »nastunut >K'« Tai^aftn?
l< Hän meni alhalda ylhällepam / eaickein

Opesiusasiensnähdcnjayxipllwio,ttil)änen
heidän Silmäinsä cdcsiä-

Cosca hän on ylöstsiuuut'?
Nelienkymmenen Päiwan peräM/ jäl-

kmhänen lMsnonstmisens.
' Cubunga hän on m«nl,yt,'

> Taiwasen / sinne cusa häll on il,ancaickif>
' faollnt/ianilncm'n P.P<!wall fano: Hän
' on mennyt ylitzen caickein Taiwasien/ että

l hän eaicki täyttäisi - Cph- 4- Se on mä HM
iocapaicasalässä olisi.

Cu st, Chlisius»yl «n?

Isän Jumalan oiMn Kädellä.
Mitä Jumalan otNaKäsi °n.'

Cij stole jocuwiffipaicka mutta st onlu-
malan caickiwaldian sanomatoin. woima jH
wäki/ jolla hän eaicki Cappalet Taiwasaja
Maasa HMeja ylhällä pitä/ fa se oikiaW
cnjocapaicasa/sttä taiwasa että Maasa.

Mikäftä on istua Isän Jumala» oitiall»Kädessä ?

On ollaynnä Isän Inmalan eansa/ yh-
ömechdalstsaHcrralldesaMajcsieM/Woi!l

Biiij maff



mas iaCunias/ myh dencaldaisellawoiniai.l
lahallita caicki/sekä Taiwan että Maan/P.
nä hänen Taiwalisen Isäns cansa.

Luinga l»onon puollffa Christuo on ylölcorgöee»,,
Isän Jumalan o>k,a!le Kädelle?

lndeniuonenpnolcsia/hanon ijancaickiseft,
ollltt ID,

, st taita y lcttä eikä aletta.
OngohänTaiwaseu astumisenecansa/mcidantytääm

perät poiomennyl?
CqMä hän on meidän lykenem ioca päi.

wä/ Maitman lopplln asti/ nätymättsmäl'
Umuodollahänen lupalixens jälten.

Milä hywähän on meille saatton»»/hänen Taiwasc»
«siumistlis canft?

Hän onwienytcaicki WiholisetFangixi<
Mci ne taida meille wahingolatehdä/ ia an»
da meille caicki hywät iahial/ ia on walmi<
siaintt meille sian Taiwasa-

vii. Vscsn Cappäle.
Cucu Sclhlmäs Nscon Cappale on?

Sieldäotftnlewa Duomiyeman/ E«
läwitä za Cuolluita.

Cos.a HE>r« CHrisins on lulewa?

WGneisna Dnomio PäiwänH.
Cmnga bäne» p<tä tuicm»»?

'MkpwäisellämnodollaswrcsaCttNlM-
sa/Ma<



< s,i/Majcstelisa ia Hcrraudesa/punä caickein
, <!;Zcllttcn cansa.

Eu!'n! hän o» tule»»?
Taitvasta/johonga han on ylös astunut.Mitähäncn si!l»in pitä tekemän?

Dlwnutzcman stkäEläwilä eltäCuolleila-
CucaneLläwä ewol?

Ne jotcasilloin eläwät Maan pMe/eo-
sca HErra Christus tule.

M«ä Nijdcn cansa tähdän?
Nc silloinpitH muutetlaman yhden aian

rahdlls ia Silmänräpäys.
CuctaneTulllnct ow»<?

Ncjotca ennen HCrran Christuxeu
mistä/ owat pois nuckunct m Handoisa ma-
eawat.

Milä niiden <«ns» lchlän?
Tle silloin/Cuoluistaylösherätetän.

Cuca silloi p>tä,Duomitzem«n?

Christus Jumalan Poica.
Mitä <»pp» tällä Dnomioll» pitä oleman

Me wanyurscat silloinpitä käymän ffan>
eaickiseu Elämän/ mutta ne Jumalattomat
Helwemn iaijancaickifcn Cadotllxcu.

vm. Vscon Cappale.
Cuca Cahdexasvscon Cappale ön?

Minävsion pyhän Hengen päälle.
C»m<z»P.l»theln«län,ä»«appa!en vlgeeleimitta?

.Bv Mi-



Minä vseon jä tunnnsian / tien minä h
man tiedon caulta /engä omallamäelläni <«,,

da/ lEsuxenClMuxen minun HErran,
päällevsto / eli hänen lygönsätulla/Mutl«st
Pyhä Hengi/ on minun siihen Ewangch»
min lautta cutzunm/ hänen iahjoillans,K
wslisianut/ jasijnäminua wiclä ylös pili
jawchwista/nhncuin hänmyöscoeoCHH
cunnan Mailmas lygöns ylös.
wäliska/pyhittä/ jalesuxen Christllxenlygl
wctä/ ja oikiasvstos ylsspitä/cusa>vem
cunnashän nnnun/ ja caickeinnundenvsc««
waisten Synnitjocapäiwä armolisesia anbti
xi anda/ja siittä wymeisnä päiwänä hän M
mm ja muut Ihmiset Cnolluista ylssherck
tä/ janHn minllllc jaeaickille muilleChristin
pscowaiM / sen Hamaickisen Clämen and«!
Se ontotinen rosij.

MitHPyh, Hengi»»?
9u colmas Persona lumaludeft.

Mifi hänculzutan Hcngexi?
SenlHden että hän on y)ci HcngeliW

olemus.
M>ng« tähden hän Vyhäxi c»tzut«n?

SenlHd(n että hän on Pyhä jamM
Mitä pyhittä..



Mitä Pyhän Hengen Wlrea on?
" Että hän meitäPyhittä/ Opetta/iohöuf<
"! <oja oikianVscon meitä Wahwisia.

xi. Vscon tappale.
>! Cninga Yhdexcs Vscon kappale on?
§ Minä vscon yhden Christilisin Sen-
j zcunnan pyhäin Ihmisten yhteyden.

>z Myi tämä seura cohta ft»Cahtexannen Lappalen
jälteu Pyhästä Hengistä?

'' Semähden/etlä se Chrisiilinen Seura-
Mda täsäMailmasa/cootanpyhäldä Hen,

> zOä Mangeliumm Saarnan ja Sa<ra«
i mmtein colltta.
< Mitä Thrissilinen Seuracunda on?

j On cocs Chrisiicunda Maa»l päälle/
. !aP,Hengi«ltzu /coco/

, »ittäjapitalEsuxen Chrifiuxen tykenäoi-
! tasa/vstosa/nijnclliu P. incherusftn vlgon
uimitta.

Ongo «nämbi cuin yxiLhtistiiinen Seurgcunha?

Cusa st Seuracunda on?
, Cistolesidottlllohongun wlsiiinMekan/
Alta se on hajoteltu ymbäri caickemMail-
>an. Iacusa ikänäns Jumalan Pyhä sana

! ikein ja Sacramentit Chrisin-



xen fabMjälkettvlgos jaetania naullanjsij,
nä on Jumalan Scuraclmda'

' Mingätähdcn sc cuynton Pyhäsi?
Eij Sentähdcncttäse. onitzestäns

uultta sc luetan vsconcauttaHVNM
Chrifiltxen päälle/»oca hänen pyhällä wM
läns onsenpllhdisianulia p^hittän^t.

Nixl st i»Ma» Christillscxi?
Sentähdenettä sepitä hänensChrist,

xenala/ joeaftnPääou.
M>naä «ählicn st ciw»t«n Pi/bäinlhmisien yhlcyi«li!

Sentähden että siinä owac caisi Hch
lisctlahiat Pawalis,
no: Pxi Hengi/ yxiHErrch
Vsco?xi Casic/ ia eaickeinm<>
tänlsä-Eph.4.,

X. Vscon Cappale.
Cu« Kymmcnc» Ps«n,Cappnle on?

Minä vscoll SynVein andexi s««
»nisen.

Mixi tämä stmofijtä ybdcxättä Täppaletla sitä
ChnMsesiäSemacunnasta?

Sillä että SMein andexisaamisum
Scumeunnan erinomainen lahia/ jonz<
Jumalaarmostansa hänelle anda.

Mlttä Synnit täsäandextanncto»?
Caicki Sannit/ sekä pm e«,

se, enin Ihminen itze lekepi-



K«n«lle nc ondex! annetan?
Caickille Chrisiilisille Ihmisille/ jottatä-

sä Seiiracmmasa vscowat ia tekemät oikian
Synnin cammllxett ia parannoxen.

C»l»gi> ne »ndcxi^mnctan?
Jumalan sulasia armosia Chrisiuxm

päälle.
XI. VsconCappale.

C«ca yxitoissatynimencs Vst>,'n Cnppalcon?
Minä vscon nousee»

niisin.
Mitä <äsäRuumin cansa »mmälrätän?

Täsa Ymmärretä» caickein ihmisien Rm
mic/jotea Cuollnct owalia jotta Haudoiasa
macawat/h^wäempahat.

Cuc« ne Cu»lluc< pitä ylö»herättämän?
Meidän HERRan Chrisius lESUS

JumalanPoica.
Cuinga ncCnollult Pitä ylös nouseman ?

Mcwanhurseatpttä ylösnouseman tirca»
sietlln RlulMin cansa izancaistisen Elämän/
Mutta ne Jumalattomatcauhian Ruumin
cansa/ Hancaickiscn Cuoleman..

Xii. Vscon Cappale.
Cuca Coxioistsstymmenc» Vfcon Täppale «n?

Minä vscon hancaiclisen iklämän-
Myitjm» Capvale on wi,mcis«fl f»nt» «ste»

lunnnstoxes? Sen^



Sentähden että qamaickinen Clämä envscon loppi».
Mitä ijanc»ickin«» Tlämä on 5

On yxi sanomatoinqancaickmen Iloj«
! RiemulumalantykiNti/cusamesaamelH.

dällimalanCaswosta nqn Caswon.
Mix> se cutzxtan ijoncolctiftx,,?

Sentähden ettei sillä ole yhtekän loppn
Mtttta pysypiAncmckisesia.

Kenelle se «»neton?
CaiMe Me jottaVscowal.
Isä meidän Rucous.

C«» Co!«<!« ThrilMsen opin pää«afp<»««N?
Ifä meidän Rncsus.

iues se:
Isämeidän jocaolet etc.

MingHtähicnytucous «hta sc»l»«soo» lunnustosi»'
Sentähdcn ettäRucons on vseon lähtt

», mäinen hedelmä.Mttäßmous?
Rucolls on IllmalanNimen auxihu«W

, mus/jolla me Illmalalda eaickitarpet anome
Cn>ng« mo«d<» Cappallett, «n V»co»xesa.'

Caxi. i. JumalanNimen auxihuutamus
2.KijtosjaylPss.

Ket» meihnn pitä Vl»lo,<<m<!!' l
lu<



Jumalalacaickiwaldiasia/ meidän HCr<
mnlEsuxen Chrisiuxcnlsä.

Toinga meidän pitäßucollcmon?

Vhdesä oikiajavscosa/ lEsuxm
xm Nimen.

Mitä meitä n>oa«i Nncollema'! ?

i.lumalanKDy. Hänen lupauxenll.
). Meidän oma mrpem.

Cuca p«r«e Ruttnxen »uotoon?

Isä meidän Rucsus.
Sillä ettämeidän Herra Chrisiussen on

,'tze opettanut/ jaonntzncuin ylisumma <ai«
tein muidenRucousien päälle.

Cumgc» monen Osan st iaclan ?

Colmen.
Lntca ne «wc»t?

i. Esipuhe. 2. Seitzemenßucousia eli
«uomusia. .?. Päätös.

Cuca Esipuhe sn?

Isämeldän soca «lee
Cntea ne Seitzemen Rucouste» ow»< ?

l pHieettyoleon sinun Nimes.
i. Lähestulcon sinun waldocundss.
3. Olconsinun tchtHs nhn Maaft

cuin Vaiwasa-
4. Anna meille tänäpälwänä mei-

dän jHlapäiwänen Lejpäm.
7. A«-



5. Anna meidän Synnit anvexi «>',!,«
enin me anomme meidän Oe<go!!ist«,,,

6- Hila johdata meitäkiusauxm..
7. Mutta päästä Meitä p.chasta.

Cuc» päätös e»?
Sillä että sinullaon waldacunda,

LV«ima ja Cunnia hancaicsiZesta >ch
Hancaickilchen/Amen.

Esipuhe.
Cuca ZEsipuhe «n?

Isä meidän j«ca olet l^aiwaisa.,
CumnnP, luthcsno ftn i,<gostoimi«a?

Tällä Esipuhella/ tahto IllmalamM
ttttznaia wctäwahwast vscomamcttä häin»
meidän oikia Isäni iame hänen iapsens/tt
täme sitä rohtiamasi/ wahwan mrwan ca>»sa /hänöerncoilisim/ nijncuin mä näcm i<y
stt Wanhemildans larpeitans anowan.

Cuca täsä Isän coutta ymmärrctän?
Sen cansa ymmäretän Pohä Coltni

misnSMPoicaiapyhä Hengi.
Mnqä tähde» m« Jumalan cutznme meidän Isäxem?
Sen Isälisenrackmlden / ia suosion täh

ben/ cnin hänellä on meidän tygsme.
Cuinqas nämä Sanat ( joca o!c« Taiwasa)ymmäträt!

Ettähän on jocaMasläsnä/ näke mei



tnseam/ clinle meidän Rlicollxcm/ia mi,<
tt meitä auta- Iaon liijnpaliosanottu: O
Fa meidän/ zoea olet joca paicasa läsnä/
nact ia tiedät meidän mscam ia cuulttmei'
danßncou^em.

I Rucous.
Cuca cnsimäincn Vucoiw on?

pyhitetty olcon sinun N>mcs.
Sano? P. i>icheruxcnv<aostll!Mi«o«sc»>',äällc,?
lumalanNimienkylläitzesiänsPyhä, mutta

meru.oilemma tösa Ruio«xesa/ että se myis meisä
jomeidän tykenäm tulisipyhittyxi.

Cuingajo coscn setapahlu?
Costa Jumalan sana puhtast opetetan/jamestn

jälten Cunntalisest nHncuin Jumalan lasien tule/
elimön tantan». Siehen meitä auta/O hywäIsa/
cuin asut Taiwas. Mutta »oca toisin opetca jaelä/
cuinlumala»sana neuwo/hänhäwäise meidän sea»
stm Jumalannimen. SHtä warjele meitä/ 0 3«i<
walinan Isä.

Cuinga Jumalan nimi sitä wafton «urmcllan?
Costa hänen pyhä SananS wäiin opetetanja

pahoin elttän.
11. Rucons.^

Tuca toinen Vlucous on?
Lähcstulcon sinun Xvaldacundas.

CuingaP. i»theru«tämän Nucouxen sclitta?
. JumalanWaldacunda kyllä tule ilman meidän
Nucouxetam/ mutta rucoilemma täsäNucouxe»sa/että se myös meidän tygöme tulisi.

Cuinga !a cofta,'scl»p»hlu?



locapäiwäinen leipä ot (sanoP. lmh.) eaick!
«itäRwmin rawinoxija tarpexitule/luinon/vlu«-
ca/luoma/Waatteet/ Kenget/ Cotoja Cartano/
Peldo/ Carjs Taloi/Raha jaRista/hywä Puoliso/
cwliaistt lapset/vscolinenPerhe /hurscos jasowel-
iasEsswalda/cohtulinenhallituxen meno/tärveli,
nenllma/Rauha/ Terweys/hywäl Tawat/Cun>
niallset menot/ hywätPstawäl/hywät Kl)lenm«!
h«t/Ia muita senlaldaisita.

Mingä tähden HTrm Thnstus »n tämln Ruceuxe»
pannui tastellä Isä meidänRoc»»ft«?

Etti hänweitä opetaisi/ ensist ja ennnomaW/
Algusajalopusa/ anoman Hengelisiä/ ja M»
vmumllista tarpeita.

Mingä lähden me Iu«»lald« anome nijle ,^

Sentähden etteine tule meidän omasta waestam/
«ulta Jumaloida/meidän Taiwaliseldalsälbäm/
jocaarmostansa ne meillen anda.

Mixi »ne sanome: Anna meille/i»cij minulle.'
Silla et, meidänpidäRucoilcman ainoasi/mei!<

leiyellem Rwmilista tarpeita mutta myös muille
«lckilleyhtm/ jotta olemelumalan lapset.

Mitä se( «pe«o?
Sesanakiäldä ylen paldista murhettahuomiseft

päiwästapitämästä/neuwo ja mana/että meidän pi>
tä hettömän meidän murhem Jumalanpäälle/ j»
vscoman /että hän tahto/ja taita mettäruockia ms»
huomen cuin tänäpäiwänäkm.

Mingä tähdänme anomma joc«päi»»äistä leipä?
Sentähden ettei meidän pidäiS anoman suurto

rickautta/muttatytyman fichä» mitä Jumala <,<««<

päiwä anda
M'f»me<u<ll!M«c sen «eidä» leiwäftM? Sen»



Scntähle» että we sitä tarwitzemwe/ jacosca
Jumala meille sen andapl/nhntule se meidän oma-
xen,

V. Rucons.
C»c» wiidesRucoue «n/

Ia anna meille meioän Syndimandcn/
«yncuinmeanammc meldan »elgolistcm.

CuingaP.luch. tämän Nucoux«n»lg°sto!m!«a?
Meßucoilemmetäsää/ ettämeidän Taiwalinen

Isäm/ eij catziois meidänSandein päin/ janyden
tähden/hyljäis meidänRucoustam. Sillä että/en
meolesitämahdoliset/ jota me rucoilem/eij myös
ole sitä ansoinet. Muttaettä hän coicki meille ar»
mostans annais. Sillä me Syndiä tegem jocapät»
wä/ ja efi muuta ansaitze cuin langaistusia! Nchn me
myös M wastan/ tahdom Syndömesiäm andcxi
«nda/ jatehdä heillehywö/ jotcametläwasiano»
«atrickonet.

Cuinga mcnda Tapr«««atäsäßucoxclon.'
Caxi.

EnsimaiseS meRucoilemme meidän syndin «N'
dexiToisesme lupamme/että me tahdom myös an«
da nHlle andexi / jotcameitä wastan owat rickonet.

Mixi mc sanoma: Anna nxilän Syndim «nbrxi?
Sillä että meolemma caickt Syndiset/ ja tarwit-

jem syndin andexi saamisia/ ja stntahdeu me Mu.
eollemma/eh' ainoasta meidän itze edestäni/ mutta
caickein edestä/ j«ftnome yhdestä suufio: 0 Isaanna meidän Syndim andexi.?)?i!äme täsä Jumalalle lupamme ?

Että me tahdomanda myös andeximuille/mitä
he swat meitä wa stan lickontt.

Tai»



Taidzmac» me ansaita/ Vyndin a»o<xl snamist» stn «nss/c«ämc muille andcxi Synnit annamc l

EH/ Silläettälxmala meille andexi andaSyn.
nit sulasta armosta »lman meidän/ansiotam. Mm.
ta me lnpamma Jumalalleolla lHtoliset sen edestä/
jaanda meidän lähimäisemricoret andexi»

Taitac» jocu «itein Aucoilla tätä Rucousta/,
joca ci> annamuiUe «ndcfi.'

Erj/ Sillä hän rucoile itzens wastan/tttei lum«<
laaiiais hänen Syndian andexi/ntjncnm hän myös
«H tahdo lähimäisillens anda andext.

V I. Rucouä.
tuca cundce Rucouo o»?

Ia nIZ »olivaea meitäkiusmtscn.
Mitä P. litth. tästä Vlucoufesta sano?

E<i Jumala tetän tiusa/ Mutta m« rucoilem tasä/
«ttä Jumalatahoois meitä warjella/ ettei Perkele/
M. il««ja meidän oma lihan/ meitä wiettelisja
saalais meitä epäuston/epailvxin ia muihin suurin
Syndqu/ jgjoS me sen cansa tiusatan/ettämewtz»
Minm«hbaisim ylitze ivoitta/ japäälle päästä.

Mitä tiusans on?

KinstuS on jocatoista coettele/ waiwa jakiusa.
Cning» monilaincn tiusau» on?

Cahtalainem
Hywä ja Paha.Mitä hywa tixsan» on?

Costa Jumala coettele jakiusa meitä/luinga
watmeolem vstosa jarutouxeft.

Mitä paha tiusans on?
CoscaPerkele kiusa ia pyytä meitä wietellä ja»e<

töSynbin/jawchmein ,'jancalcsilenCae«tuxen. I«
Corelit?



'Dreutten/Haureuten/ Vlonsiömisen ja Juomisen/
I«m«dän omalthammyöspahoilla himoilla jaha»
luilla- Mitä st G«na/ Johdatti, / mcttitze?

Sem<rlkitze ntzn polio cmn lalli ja«scameft,
nomme/äläjohoatameitäkiusauxen/ on nHn pal<
jon/ ölasalllmettäkiusata/ eitä kiufouxeldaylitzen
«eitttta.

Mitämcanoma läsaßucouxesn?
Eltä meidän Tatwalinen Isäm meitä wanelis

jaholhllisi/ettenmetius.iMnallawasyisi/eikHDltt»
zcn »voittaisi.

Cning» mc taidnmc seiso tiusanstli »ostan?
, JumalanSanalla/ oitialla

Rueouxencansa.
Cucastitz<me»N»c°us?»?

iNutta pZästa meitä pahasta.
Cuinga P,,luth. tämän Rucoxxcn vlgoetoimitta?
Merucoilemtäsä Rucouxefa/ nijncMyhoes

SummaS' että meidän racas Taiwalmen Isäm
««pahtaifi weita catckista pahoist/ sekäRuumin/
Sielun/Tawaran ja Cunniun puolesta, Ia että hän
wfimlin/ coscaCuoleman hett! lähesty annotsmeil.
le,Autuan elämän/ hyww lopun/ jameitä hänen
sulasta hywydestänsä/tästä furteudesta/ tygönss
Taiwasen olias<

Mingä tähdänChnstus «n pannut tämän

Sentähdeu että coscameOlema caickltarpetßu-
«illel/ nch, meidän pitä wtsmein rucollema,,/ että
Jumalapäästäisi melte laltesta pahasta/ Sielun ja
<Bu«nn» ps«r«staj

Mifä



Mitä se pa!>« on i»l» wastan me Rucottcm?
Perterle/ Syndija Synnin rangaistus.

Mttä me n»<tH wastanrncoileme?
Ettälumaka mettä

meidän wahingota tekisi/ ettei Syndi saisi w«!l«
meidän ylitzem/ja wtjmein/tttälnmalameitäw«<
jelisiPerkelen pahudesta/synnistä ia synnin r«ngw
.ff«xesta/jaHancaicfisestaCuolemast«.

päätös.
Mitä päätös on ?

Sillä että sinulla on waldacundawoimaj,,
cnnniatjancaickisesta NljnHsncaickisen/ Amc».

M<tä ne sanot opcttaivut?
Ne osottawat stn syndin/wingä tähdenme anomo

lumaloldaHengelistäjaRwinillsia tarpeita/ nimi"
täin sentähden että hänellä o» waldacunda/woim«
ja lunnia.

Cuingapyh» iutl)«ru« se» Sana» (Am«n )
»lg<>»tolM!«a? -

Minun pitä oleman wltzi sen päälle / että meidän
Rucoulem onmeidän Taiwoliselle Isälle otolisttj«
häneldä cwltut. Sillä hän on itze kästmyt meitä iu<
coileman jaluwanut/ että hän tahto meitä cuulla.
Am?n/Am«n/feonl«/la.

Kasten Sacramemi.
C»l<! N«««« Christttisen opi» Päaeappale»n?

Casten Galromenti.
lues st:

Näillä sanoillaChristuS Costen S«lW«ntiN
Seuracunn«s pidettä töäsi:



MengZt vlos caickenMailman/aftarnai
cat Ovangeliumcaickillc luoduille. Joca vscojacastetan/setnleAmuan/joca taas eh"Vsco/

Minulle on aiJettu caictiwoima Taiwasa säMaasä/mengätsiis jaopettacat caikia canstia/
jaCastacat heitauimenIsän ja pojan/ Ia p.
Hengen. Iaopettacat heitäpitämän caictia
mitä minä olen teile käskenyt. Ia cayo minZ
olenteidäncanftn jatvkonän jocapäiVätNailß
man loppunasti/ ?oh.;.

Ellei jocnmlc synoyneriWedestn >'a Hen,
gestZ / efi hän taida Taiwan Waldacundan si<
Melulla. Secuinonsyndynyt Lihasta seo»
/!.ih«/ jastcnm on syndyn/t Hengestä/ st on
Hengi.

MitäSacramenlion?
On Jumalan armon mercki/ Ma hän wahwlstsEvangeliuminlupauxet/ ja todista hänen armo»

stans meitä wastan.
Cuing» monoaon Vden Testamentin Vacr««en« !

Caxi: Caste ja HErran Ehtolinen.
Mitä Caste on?

Caste onvden TestamentinSacramenti/ josa"th«
niinen wastaudestasynd,)/Vedestä jaHengesiä.

Culnga monla Cnppalctta Caste» en?
Caxi: Wesi ja JumalanSana joca CasieS on.

Cuca Casten on säätänyt?
Meidän HErra ChristuS.

Costa.
lältenhänen ylös nousemisen Cuoluista.

Kelihän on täffcnft C»sia?
C Caiclia



Calckia Canfoia/ ,'otca tzvangeliumittwassan ot< stawatia paranoxentetewat.
Mixi p,tä C«fic«»man?

Silla että caicki owat Syndiset/fynnifä siginet
Msyndynet/ »a onxltluonostanft wihan lapset.

MltH hywä Caste »atc» saat»?
Eastesaata (sano pyhä lutherus) Syndein a>l>

Keri saamisen/ wcnpahta Cuölemastoja Plrkeleflä/
jaanda riancaickiseu Elämän caickillenHlle/jotco
VfcoMat/Mltä Jumalansana meille lupa.

C>!i« s« Sana on?

locs Vscy<e;Castet<jtt/ fe tule
tnaxi.

Luinga Vaste waicutto Syt«,« anbexi ftamist!» ?

1 Jumala Casiesa anda Synnit ande^i.
Cuinza Vaste wapahla Cimcmastaia Yel»e!lstH?
Christus meitH on wapahlanutPerkele-

siä ia Cuolemasta. Mutta Casicn Sacra-
mentisa meille omisietan Chrisimen ansio/
BiohdatetanPerkclenwaldaeunnasia/Ill''
.Malan waldacnndam

Mesi tosin (stnoP. illcherlls) cq sitä ltz<!'
tee/i»ltttÄ Jumalan sana/joea Wcdcn

«>.usa.ia tykönä on/ja sanan Weoc»
fZ lVastss» otta/ vseo jasmpäle hänensäluot-
ta. Sillä Wesi ilman Jumalan sanalaelj
«le nnin (uin Wesi/ iach Casic.Mutta costa
S ana «llt yhd.siclvxi Veden cansa nyn «n

stCa<



se Casie/ Se on/ armon h elämän Mesi ja

cuinP. Pawalisano Titnxen tygs; il/gus:
Hän wapnhti meitä/ ftn wden stndimisenpeson m pyhän Hengen wdisioxcn cautta/
jongahänmeidän pallem runsasii vlgoswuo
datmni» on/lesuxenChrisi«>'en meidän in-
nasiaiam cailtta: Scnpälle ettämewanhur-
staxi tulisim hänen armons cautta/ ja tzan-
eaickisesen Elämän pcriliscxi/toiwon jälken/
Se on totinen tosi.

Mitä'Easte «crtttze?
Se merkitze(ftno pyhäillcherns) että se

wanhaAdamzoca meisä wielä on/ jorapäi-
wäisencattmiuxcnia paranoxen cautta/ syn-
tein ia pahain himoincansa /pnä
mania Cnolecettaman. Ia taas jocapäiwä

nouseman vdexi IhmistM/ loeapyhy"
dcs /Wanhurstaildes ja Puhtcmdes/ ijam

elämänpnä Jumalan edes/ nizn-
cmnP,Pawalisanoßomarein tygs. 6iw
gus: Ettäme olemChrisiuxen cansa handa»
tm/Casien cautta Cnolemahan. Että niM
cmn Ehristns Cuolcmasia
Isän cllniancautta. Niin pitä mpss meidän
vdesa ElckmW waeldaman. M-



Mtta sc n»anh»Asam «crkiize?
Sencansa hän ymmärtä / caicken seypa<

huden/jonga me olema perinet/ia on meidän
päällem tullut Adamin Sannin eautta.

seupotctanjoCuolcteta»?
loeapäiwäisen Sannin catumn/enja

Elämän paranoxencanst.
Mitä wsilhminen»»?

On se,'oca on saanut pyhän Hengen j«
waeloa vdesa Elämäsä.

Rippi eli Synninpäästö.
Cuca W>>ie« Chrisiilisen opin pää coppole on?

Rippi eli Synninpäästön
iuesne Sanat:

Näillä sanoilla Christus käski Ripis ftlp
nit päästeltä ja andexi annetta-

Minä annan teille Cairoanwalda/
cunnan Arvaimet/ mitä ikänäns te
Maan päälle fidotta/ sen pitä oleinan
siHHtun TaiwHistt. lamiräikänänste
päästätte Maan päälle sinpieä olema
päästetyn Caiwastl: Gttacatpyhä hen«
gl/ loille ee Synnit andexiannatte/ ntzlie
ne owae andexi a»Mstut. Ia joillete ne
pidätte/ ne owaepidetyt.

Mitä Nlvpi eli Synninpäästö on ?



Rippi on'/ costa Jumala itze / elihänen
Sananspalwclia hänenKästyns jälkenan«
öanhlle Synnit andexi/ jolta mnnusiawat
ia camwat heidän Syndms/ia Syndcinan»
dyi saamisen vstowat.

Cuinga monda C<!pp<!<<«« KiPisäon?
Caxi.

Ensimäinen / että me tunnustam meidän
Syndim. Toinen/ että meanome Synnistä
päästö?

Cuinga monlnalnln Synnin «unnxssos en?
i. Coscame Tunnllstam meidänSandini

Jumalan edesä. 2! Cosca me Tunnustam
Rippi Isän edesä.

C««, S«»»!!t meidän pitä 3«nnnsi<!M»nNip»
pi Isän «desä?

Ne eninme tunnemmemeiöän Sydäm<
misilme/jolea ahdistamat ja waiwawal mel>
dän oma lundom.

Cutc» Synnit meidän pila Tunnustaman
lumolnncdcfä?

Caicki Synnit.
Cuinqa

<f?>lnä Waiwainen syndinenTumlstan
edes wicapäxicaickein

Syndcin/ ia erinomaisesta tunnustan mi-
nä teidän edesä/että minä olen yxi Paleoli-

Cii) ncn.



nm. Multasen pähembi) enolepalwellllt
minun Isändäni vsto lisesta,Sillä en minä o»
le tchnyt/ mitä Isändä jaEmändä owae mi<
nnnkäskenet/ minä olenwihoittanutHeilä/
ia saatanut heitä Toruman iaKiroileman.
Minäolen olllltlaista ia hidas/ ialehnntwa-
hingota- Minä olen myss ollut rietas Pll-
heisajaTöisä/ nidellyt ia törumn minlm
werlaisieni cansa. Nenä caickia minäeadun/
jarlicoilenarmoia / minä tahdon meilMn
itzeni parata.

L>nnn SaarnamitheNä welma synnit zndeitl ««la?
Eij heillä itzestänsä sewouna ole/nmtta

Meidän HERra Chrisius heille sen kästyn
M Woiman on andanut/ Cllsa hän sano:Hoillete Sannitandexiannlue nille neowat
«ndexi annetut.

HErran Ehtolinen.
Cuca Cunle, Thristillsm «pi»p««c«pp«le«n l

Altann Sacramemi.
iues ne Sanat.

MeidänKErraliLlus Chrisius fi<
«ä!fönä jionahän petettin/Htti hän s.eii
wän, Rqtti/ Mursi/ iaann<>i Vpetug-»
lnstens iajanoi: Ottacae ia sMät/ täi

mä



mä 4tl minunRuumin/ i«ea teidän edch,
siän vIFHS annetan/ se tchMte minun
muistorenl.

rlqn EhtHsin Dlken/ ottiM
CslkinMtti/annHl heil!e/za sanoti

Httacnt ia luocat tästä caick/ Cwnl
Hn sin vden lesiamendin taN minun
weresäni/joca teidän ia MKn?<tähden

DlFHSwuodatetam Sandein
dalnuxi/ sitehtstte/ nhn vsein cuints
lustta/ minun mmstsxeni.

Mltä Altann Eacmmcnl! l!N? .

On meidM HErran lEsilMCHn'sil.>
M(sanspyhä totinen Rlllmi.is
za Werl'/ieiwä«ia Wstnan alla/ meiLcChri«
Myille Syödä ia Juoda itze Chrisily elw.
Wtyiaastttttu.

Ongo siinä Chrisinxcn Totinen y»u»is ,<, N«ri
Onnijngin/sillä että hän itze sen todlsia iH

fnna.- Tämä on minunRumin / tämä ««

minun Wcren.
Tu.a tH«ä» G»tfa««!,tlno>, säätänyt?

Meidän HCrra lEsils Chrisius.Kenelle hän on säätänvtsen,'
Meille ChriMyille Syödä ia Juoda / niin«un hänitzesano:Otwcat ia Syötät/ otta<

<M Juotat. E mj ClWga



Cuixgo MtVyemme ja Juomme,Ehttstuxei»
Ruumin j» Meren?

Cn me lllonolisella muo«
dolla/ mutta ia Taiwalisella
muodolla-
Nlingä tählx» pyhälutherus sano: E«ä Christus on säätäähänen Runmins m Wc«»« Ey«bä j«

lu,b« teiwän j» Nijnan olla?
Sentähden että icipcl ia Whna owat ne

i>lconaiset wälicappalel ia Elementit/joinencansa ia alla hän on säätänet jaJuo?
dahänenpyhän Ruuminsia Wcrens.

Mitähän niidhe» Sanoin canst (iäiwänjss
Wijnan tah«« ?

Sen cansa hän tahto andatietä/ettei Al-
tarin SacramenlisäolepaliasieipHia Wch
nä. Multa sen iciwan jaWqnanM/ on
meidän HErranlEsuxenChristuxen toti-
nen Ruumis ia wcri ionga hän on meidän
tdeMm vlgosandanmia vlgoswllodaltanlit.

Mina,ä tähden «etäymme Ol«ramcntMä ?

SentäHden/ että meidän Syndin sijnä
andcx annetan/ ia nmdän Bseon sen cnnsch
wahwistctan.

Witä hywä tämä Syöminen ja Juomine»
matcan ftota?

Sen andawatnämät Sanat (sano
imhmls)lietä/Teidanedhesiänvlgostnncl!



n Svnbein andcxiftamisexi. Nimitcäm/ e'

saamisils/Clämäja Amuus nfinen Sanain
cailtta annemn: Sillä cusck Wanhmstaus
on/sincl myös on elämä jaAlttlNls.

Eitö ne SaaNiasa annet,' meille?
Jumalan Sanas neklMtaritanjä annetan/

nuttaSatsaMentisneitzekullekin omisietatt.
Coing» Rumilincn Syöminen ia juominen taita nain

lunia Cappalii» maikan saata?Sysminen ia Juominen eif sitä tee (sano pyh»
iutherus) Muutta ne sanat / jotta täsä seisomat.
Teidän edesiän vlgosannettusavlaoswuodatettu:
Jotta Sanat omatPääcappalettasa Sacramenti''
sa. Ia joca Vsco ne sanat ja luotta hänens nfidhen
päälle / HZn saa mitä ne lupawat / Nimitäin/ Syn»'
deinandexi saaMisers.

Cuca tämen Satramentin telwoliststa nautitze?'
Paastota ja Rumilisesta itzens malmista / sanopi

pyhä iutherus: Onkyllä hywä javleonainen tapa.
Multa se on oikein mahdolinen jakelwolinen / joca
vsco ne sanat: Teidanedestän vlgosanetluiavlgoS'
wuodatcttu/ Syndein andexi «ndamuri. Mutta
joca eh Vsco nchtä stnoia / waan epäile/ston mah>
dotoin,a telwocoin: Sillä se sana ( Teidän edestän)
waati yhtä vscolista Sytöndä.

Namu Rueottxet.
Pyhän NimeS/ sinä RistinnaulittU'

sinä joca minun tallilla Werelläs lunastit/M wi<

C hywa-



hy!vastisiu»«/ja anna hytvä ou«l,'a Jumalinenwei
ns minun Hsiolftnij» Töisäni/ nqn että minun elä<
wänj.' «»oluftni mahdais sinun tchtoxexes ja cun>
«iaxeS tulla/ waywista minua m„ös caickinhywin
töchintsnspaiwan ja jocapäiwa/ jatämän onetto<
manelamän peräsi/johdataminua fiehen ijancaicki»
sehenelamän/Amen.Hl)täiäl)!nln«/Isä«eibän/ Vs«»Tapp<!<e</f««ymmc>
»i<n Jumalan »äfivsanot. lisä sitht» myöe tämä lyhytäinci!
Vl»co«s/nä>n s«n<!d<n.

kytän sinua/ minun taiwalinen Isä»<A.3>lEsuxen Christuxen finun rackan Pocass
«utta/ ettäs minun tänipänäcaikesia maarasta ja
Vahingosta wariellut olet. Iarucoilen sinua/ettäs
myös tänäpäiwän wariellfit minua caikesta Synni<
siä japahudesta / että seka minun elämän että caicki
minun työni mahdäis sinullen kelwata. Sillä minä
«nnanidzeni/ Rnminja Siclunja caicki tyyni cum
minulla ombj sinunhalduS/ hlwmas jakäsijs sinun
pyh<Engelis olc»« minun cansani/ ja älten <uhun«
Kanminnstaluopuco/ ettei se paha witzamlesPerke»
le minnstamitätanwoitaisi/ Amen.

Nhts L.ucu.
tijtän sinua/Winun taiwalinenlsänlE»suren Christuxen sinunrackanPoicas caurta/

ettäs minun tänäpäiwän armelisesta warielut ja
fuojellutolct.la rucoilen sinuaettäs andexiandaisit
»alcki minun Syndini/joilla minä tanäpälwän si<
nun mielesrickonut olen / jaettäs myös tänä yönä
minua ärmolisesta wariella ja suojella tabooisit»
Sillä minä annan idzeni minun iXumin ja Sielun/
>a caickityynicM minulla »mbi sinun holdushuo.

MS



Ms jakasis Sinnn pyhä EngeliS olc»n minun ca»«
san ja älken cuhuilgan minusta luopuco/ ettei se pah«
lihamies mln«sta n!ttäk.?woltaisi, Amen»

Toinen Ehto Rl-csus. .

MAlwo HCRra racas Taiwalinenlsck
jawariele sildä cawalalda kltt-

sajalda/joeaainaymbarikäypi/ edzein ketä
hänsaisylosnieldä/ anna meille ArmoiaS/
että me wahwaVa Vstsllamichulisesiahäm
5ä wasian seifoisim/ ia tänä sinunpy-
hän warieluxes alla Mllcheieoina lewäisin>
me- Sinun rackan Poicas lEsuxen Chri-
siuxen meidenHEi-ran cautta/ Amen.

Ruoca iuut Rncillen mänbms.
Silmät wartioidzewat sinun

HERra/ ja sinä annat heilien
oikialla aijalla/sinä awat sinun Kätts

jarawidjet joeaitzcn Hengen mielen nöutcx
sinun hywästi siunauxellas. Eunnia olcon
Isän jaPoian ia pyhän Hengen, Mncuin
Älgusia on ollut/ ia nyt ia aina ijancaickisc'
M nijn ijaneaickisehen/Amm.

S'«« lueIsä meidän/ ja m,'« ta«ä> jäite» s«u-
lawainen Ilucous?

Jumala laiwalinen Isä sinuä
meitä janMsinun«ahjoias/jolcas meft

Kn



tenRwmm rawmsxi armolistsia stlsMlcolee.
laannasinunpyhckarmos/ että me cohm»
lisesia/ jailman sinun mielcsrickomatanM
nantidzisimiatpgöm ottais<m/ Sinun poi-
<as/e«.

Kijtos !Xu«n j«lt«n.

HErra sillä että HZn on clndias/ ia ha»
laupiudensa vloltupi yancmckisthm/ joca

ruan and» jocatvztlle Hengelle/joca lHläinden hai»
dän rawmdons andapi /jacorpinpoillenjotcahä»"
döauxenshuutowat/Cunniss/olcon/:c.

Sillä lue/ I/ä, mcieän / l,sä sihcn lämi
lyhytcine» incu.

kytamsinuaracas taiwalmen Isä lEsu^
ChrlstuxewmeiLän HErrun cautti» c.oic«

kein sinun hywäin tetotsedhesta/jaUiatenginnäldeu
finunlahjaisedestajolcsme uylsinun laupiudestach
nautmnatolemnia/ Iarmoilemsinun pyhä armos
«ltä nHncuinRuumis ombirawmonsasaanut/mah»

dgw myös S«!u/ sinun pyhän Scnas,
cansa aina wirgotetuxt tulla/

Sa«a!^!c<,

Oiw?



Kaunit/ tarpelN/jaNrlsiill^
setK^symyxct/ynnä wastaiisicn

Canft,
Eaickeitt nijden tähden enneM
tätä, tchdye l). LuHcruxelda/ cuin
Nlmrin Gacralnentil iyens walmistnnet/ elj!

nmmoin Siew/ens «»«

tMM ti«Z l)imöliiijet

OM etts nytkin,jocaium mail-
mas cohta nuorurcsians oppis coco sij>
ta Chrisiiliscsi opist pmemanwaarin otta-
maan/ ja muistaman mlsä lungln ihmisen autuus
on:Sentähden owitt namät kysymyxet lvgstuccst
ju lyhemmäldä/ euincostan cnnentsttä, nijden yf<»

tertalsienpacewVanmuistow cähdän
föweliasikocoonpannutj,

-. —.

lgnatius Murerin /
Mwftl i ö 7 o.



Kpjytch.
olee? Wasiaus: Minä olei,
ihminen.

Mistäs sen tiedät?
NM kclfty sanoisi» / ,'oica tn ttinä M täyttö
tainnut.

Mitäs s))lHllMansaillN,tlolet? W.ln-
malan cuoleman/ia
ijancaickisen cadhomxen/ ios ci andexi an-
iamus tapahduis ChriswM tähden eaitil
ealuwaisille.

4.
MitWä ftndi on? on seeaicki/

,nitä ajaneilla / sanoilla/ ja löillälumalantahto ia lakia mafian tehdän.
f.

Calducos ftndiäs? W- Minä cäd»m <ai-
KM sydämestäni.

6.
Cningas luulet synnistäs waväxi tnlewas/

eli kenengäsinä turmat? W.Minä rneoilen
Jumalan armosta mjtä andexi/ lEft«xenansion tähden. Cuin-



Cuingamonda on Jumalaa? W. Pxi/
mutta colme on hänesäpcrsonaca/ isls/ Poi»
ca/iap. Hengi. 8-

Cllcanäisiäpersonaifta onsinnn cdcsiäs
W. Tl>lncnpttsona/joca on Ju-

malanPoicalEslisC.
8.

WikHlCslls ChriMon? W, Hän on
lotincnlllmala ia ihminen/ liunalan ii»
Maria» Poica. 10.

Millä lEsus on sinun lunasianut? ,W-,
Hänen piinailans/ wercns wuodaltamisel/
jacuolemallans

Ongosi isä/ jap. Hengi sinunedesias tär-
sineei? W-Ei: sillä wmcka isä ynnä p.hen<
gen eansa on Jumala/nijn cuitengin IE"suson sekä Jumala/ että totinen ihminen/
joearisim päälle edessäni hengensflsnan-
noishndieni andexi andamisexi-

iZ,.

VseoecosChrisiuxen sinlm ui/n
tuin muutkin ihmiset lllnafiannm? W-V----scon caikesia ftdämmesiäni/ia slehen turwan.



Gc l.Pisiäkänkätens powe?N3/jz hän lsytck
ni-ncmn Moses itzens spitalisexi/ st on/syndi»
sexi/jocahelwetintadotuxen ansainnut on/
ia sentäh den Jumalanarmo tarwitze. Ca«
tzoean mailmalisiacrcauemusians/ jasentäh-
den ainawalmis o lcan. ;. Äjaeelcan Perke-
le» pahutla,'oca surzutomattsmoden cau««t
pyytä ihmisiäwietellä ccinsans cadhollyen.

Cumgasiihminen näin taidaiselä/ ellin
neuwottu en/ ja että hän paälisex<n;tllden
saistääldäerittyäns? W. Vhden hartaan
ia nöyrän rucollxen <«!,tla Jumalan tygs/
jongawoima on heicoisawckewä.

loeaihmmennDä aiattele HVrran ch-
loliselle walmistaisans/ Hän MliMtalan

wicraS tcklle psydelle,
Mutta joccei tätä «e/ M lucuapidä: Se
on ilmancpäilemätäkeluoldin ia cadotuMxisen itzellens namitze/ jostaJumala meftH
caickia sspmolifesia warjelcon Christuxeu

lEsupen tähden/ jollen olconcunnia
Mnä p- hengen cansa ijaucaieki-

sen/Amen.
PHie-



Prophetta/
Wijmelsestä mailman lopusta/

jofia enmlsieml on ylitze 1200.
wuotta sijlte.

zMMHstit mailman wrzmeinen aic<l
UMd lup« lähesiMänMn

caiki tarvat iaChristich
etharsoituxet poispannan/ ia caicktnaft
«n pahuus ihmisteuseas saapi «vallan/
:aicktsonnit ia wigat atna enänewät/ i<»
»litan cawaluvest hywin caunistelda.

Oikeus cat»: vsio peräti huckan tu<
iapoiffamu:

us eustin oaicfes mailmas
Wigattomat ta yxikertaiset
ttu la pilkatan. H.aupiutta / «lrmoli-

ia cai,sa kärslwäliftttcl
Caicki eMwaldaisus ia lumaö

lattomus?l.'stule/ ia waUan jaa/ nhn
ettclpahws su »ttzn suuri/ia on ihme/ios
Winen taiea canlMymiM piräjtoism
Msa. I»!lia?anpelko /ia l)<lnen oGa

pal»ve<



pacauputtglt wlewae kylmille/ mone»
vden tawan tähden. Suurirasitus «

wero
juopumus / rvannomut / lumalM
pilcka wereN «uodarus/ ja
tomus/nchn ettei yxi toista taida Mh
siä/eliiosacusavsio. Silloin pahm
cowinfttty miesteniawatinoin wäiillH
elärväbhecumas ia irstasti nioneja ca»<
hias lynisä/ oudoisa ta pahoisa himoin
että ihminen luulesen olewancunialiseii
iacauttqn/joca suurin syndlia wica on.
lacnitengin he näkewät socapäiwä sA<
mäms edes taiwas monda ihmelW
merkiä/ ioeca ei costan ennen tapahrn»
neet ole / eikä sencaldaisi ole cuuller
huttawanilaeifenwnoxihe nMä lu<
cua pidä/eitzä pane sydämens päälle/
«vaan pitawat turhan puheen edest
Silloin tule suru/ ia abdisius ynnä pa-
run cansa / eeei yxWn lohdutta tsi>
da. Nuori Cansa ia lapsee
harmapälxi/ ia wanhoixit wuode»
päiwät iacuucaudet pahenewat. Gil'
loin on paha ja waaralinm aica / etti

ihmlj



ihminen enen p^täcuolla/cuinelä/ia
faliowat: Cuolemapätene meitä. Ia
monda epäilewet/ ia/outuwat epäily
xen/ pelgon ia rvapistuxen tähden/
cosca/ ei ?hten häeZ ole. Jotcamaß
k>»wat / et ne yhtcn lepo ia rauha saa/
lewoeeomuden tähden, Ia fizne murß
Hesa/ elipahoina päiwinä ilmandu Am
Lchrisius/ josta meitä caickia wariele
laupias H<3RRa Jumalataiwalinen

Ijä/ sinun poicas
lEsuxen tähden/

Amm-







i. pftlmi.
on stjoca ei waellcl j,maF

kMH? lattomiten neuwoft / eikä astu synneisten
/ eikä istu cusa pilckaiat istumat.

l> WaanracastaHEßßan lakia/ja ajattele h»<
Mlakianspäiwäjayöt.
;. Hän on nijncuin istutettupuu lvesio/an tykönä/
jocahedelmän Sanda «jallans / jahänen lehtens ei
mrise/ ja calckl menesty mitä hän teke.
4. Mutta Jumalattomat ei ole nijn/ waannljn»
luin aeana / jongatuuli hajottele.
/. Sentähden ei jumalattomat kestä duomiotta/
eikäsynneisetwanhurscasten seura.
i. SilläHErratittä wanhurscasten tien/ mutta
iumlattomtttentlehucku.

l l. psalmi,
pacanat kiucuidMat/ ja Tanssatt»r««.s)hi« ajattelemat?

i. Maan Cuningat hangidzewat heitans/ jaher<
rattestmäns neums pitämät/ HERra ja hänen
«oideltuans wastan.
;. Catcaijcam heidän sitens/ ja heittätam mei«
siam pois heidänköytenS.
4. Muttajocataiwasasu/»anrahe!t»/ja HER«
ra pilcka heitä.
f. Kerranhan puhu heilleMihoiftnS/ jahirmm-
Desauspeljattä heitä.
<>. Mutta minä asetin minun Cnningan! Zlonin/
W«N pyhälle wMellMi.



t Pftttmi.
?. Minä saarnan sencaltaisesisaadyst/ jostaHEl»
ra minullesanot: Sinä olet minun poican/ L««
napanminä sinunsynnyrin.
8. Ano minulda/ nrsn minä annan sinulle/ paca,
nat sinunPerinnöxes / jamailman äiet omares.
9. Sinssärittheitärautatstllawaldilalla/jantj!!'
cuin stwisenastian heitä murennat.
,c>. Nyt sijs ymmärtäjät/ jate maan
Duomaritandacat teitän curitta.
v. ValMlcatHErra jailoitcatwapi-
stuxeS.
n. Anbacai suuta Pojan / etteihän wihasiuis/»«
te huckuisitte tiellä: Sillä hänen wihans sytty pian,
Mutta auluat owot ne jotca hänen uscaldaw«t.

!!I. psaliui.
,l. DawidinPsalm/ coftahän pakeni

Poicans Ab/olon».
HErra/cuinga monda on minulla wiholle

nunuawast.n.
z. Monipuhu minun sielustani? Eloleha>M
apua lumalantykönä/ Sela.
4. MuW sinä HErra oletminuntilpen/ jaca mi-,
,nunKunniaan laatat/ jaminun pääni cohennat.
5. Änelläni minä huudan HERRa/ ja hän cuule
minuaPyhastä wuorestanS/Scla.
6. herZn: SilläHEr<
ratute minua.
?. Kn minäPelka monda sata tuhatta Carssoisto/
jotcamtMa-pHrtttawHt.
8> Nouse.Wrra jaautaminuami,mn Jumalan/
sillä sinä caicka minun wihollisi/mi poskelle paistat/
Zg murenat Jumalattomain hambat»



Psaltari. 4
y-, HERrantykönäapulöytön/jasinunCanssas
päälle sinun siunaures / Sela.

l. DawidilsPsalmi edelläweisalta-
pa / candelciNo.
cuule minua minun wanhur»s «udeni Jumala/ jocctmMa lohdutat ahdi-

lucouxen.
;. Te paaruhtinat / cuinga cauwan pita minun
lunnianipilcattaman? Myi te racastalte turhutta/
4. Nyn tundecat ettäHEstrawie hänen pyhäni
ihmellisest HErra cuule/coscaminahandörucilen.
5. Jos te «ihastutte/ älkät syndiä tehkö; puhucalt
s!,iä,,>isen/ teidänwuotetsan / j«lodottaat/ Sela,"
« Vhratcm wanhurscautta/ja toiwoeat HErran'Päälle. '

7. Monisano: .Cuinga se meille osotaismitä hy-
>«ä on? Mutta nWasinäHEßWmeldättpäällem
sinun paisti.
z. Sinä ilahmat minunsydämeM/ ehkä muilla'
on wlsna ja jywläkyllä.
« Minämac n jalewänjuurirauhasa:!Sillä>sinä
HErra yxmäns autat mjnua turwas asuman'.v. psalmi.

~ DawlVin Ps.lmi tLellaweisatfa>
ota Minun sannnicorwrfs/ hawaidzeU./minun puheni. Ota waari minun huudosta-ni/ mmm, Cunmga» jaJumalani Sills sima >m-«»ruwillen.

A H z HEr.



4 Psottori.
z HErracuulbele warhain minunZndän/ tv«<
hain hangidzenminä idzeni sinun tygös jasijtäota»
»vaarin.
4. Silla et sinä ole se Jumala/ jolle jumalaloin
menokelpa/ioca paha on/ ei se pysy edesäs.
5. Oyckärit ei pysy sinun silmäis edes / caickia p«.
hanteköitä sinä tvihat.
«. Sinäladotatwalehteliat/HErra cauhistumw
Haitia wicckait.
7. Mutta minä menen sinun huoneses sinun suu»
resa laupiudefts/ ja cumarran.sinunpyhän Te«>
plis päin/sinun pelgosas.
z. HErra saata minua wanhurscaudesas/ minu»
zvihollisteni tähden/ojenna sinun ties minun «teeni,
x,. Sillä heidän suusanS ei olemitan totutta/ hei»
»än sisällyrens on sydämen kipu/ heidän kitans en
awoin hauta/ ja heidän kielilläns he liehaceidzewa.
»o. Nuhtele heitä Jumala/ että he langeisit hel,
ta» ajatuxistans/ syöxe heitä ulos heidän suuren
ylldzekaymisens tähden: Sillä heowat finullew»,
siahacoisel.
51. Iloitcat caicki jotca sinun uscaldawat anna
dänriemuita ijan> aickisesi: sillä sini warielet heitä/
»loitcotnesinusajotca sinun ntmesracastawat.
». Sillä sinä HERra siunat wanhurstat/ sini
«aunlstat heitäarmollas uqncuinkilwellä.

Vi. psalmi,
i. DawidinPsalmi «delläweisattapa/

HErra/älärangaiseminua wihasas/jaili
minua julmudesas curita.

z. HErra ote minulle armollinen: Silläminä olen
lp



Pfwi,n. <

heicko/ pakanim HERra minua: Sillä minun luu-
niowat pelästynet.
4, Ia minun sielunon sangen hämmastynyt/woi>
HErra/ cuingo cauwan?
), Käännä sinu. s HErra fa pelasta minun sielun/
«utaminua sinunhywpdes tähden,
b, Silläei cuolemas kengän muista sinua/ cuc«
Mä sinuahelwetis?
7. Minä olen nrjn wäsynyt huocauxisia/minä
uitan minun wueteni yli yötä/ja castan minun le,
posiani kyynelilläni.
«. Minun muoton onmuuttunut muchesta/ jaon
lvanhenut: Sillä mtnaahdistctancaitildapuolilda.
y> Eritkät minustacaickipahoin tekiät i SilläHEr»
«cuuleminun ittuni.
10. HERra cuute minunrucouxeni / minun ano»
lyiseni HErra ottawastan.
u> Caick' minun wcholliseNi hapian saamat jas«u««st peljätttän/käändäwat heidäns tacaperin/j»
nopiast hätväistän.

V I I> psalmi.
i, DawiKn wiattomuS/josta hän HEdt»

l!»!l« w«isa>s/ ChusinlclnmiN fsj»»
songn <ähle!»«

HERra minun Jumalan minavscab
XZ>lan/ auta minua caikista minun
st»,ii/,a pelasta minua.
). Ettei here is asärkis minun sieluani llfincuitt
lesoni/.lmanholho?ata.
4. HErraminun Jumalan /jos minä sen tein/js
»»swäarySon minun käsisani
5> Jos minäpahalla «ostanut olen nhlk/jotca mi<

. Mi», M»



s Psattati. ,

nunrauhas soit olewan/ (minä olennfita pelasta-
nut jotta ilman ,Ijytä minu<rwihaisit.)
6. Nrm wainocfan- minun wihollisent minun sie<
launi »asen täsittäkön/ jamaahnnpoljestelcanm!»
nun elämäni/ japainanan minun cunntaixi tomuun.
7; Nouse HErrawihafas/ corgota sinuas ylidz,
minunwiholllsteitthirmulsude» jasaata minuajäll
lens siihenwinaan/jongaS minun yalduni annoit.
8> EttäcanssatxoconuisttjällenSsinuntygös/ j^
tule heidän tähtens taas ylös.
9>, HErraonCanssänDnomari/duomidjeHEr'
ra minua / minun, wanhurs audeni ja wamdcnl
jälken»

'c>», ioppucon ,'umalattomittmpahus/ ja h«!h»
wanhurscatta / >,llä sinä'wanhurscas Jumalatutkit
sydämet m munas. cut»
,i. Minun Mpen on Jumalan tykönä/ joca w
M sydämet autta:
l!'., Jumalaon oikiaDuomari/ ja Inmalajo»
jorapäiw» uhca-.
iZ l2llet ttpalaja/nyn hän on mleckäns tcroitw
nut jajoudzens j mntttänyna tarcoita.
X- Ia on pannua sen päälle surman nuolet/ hänon walmistanut cadottaman:
>s° Cadzo/hänellä on paha mieles/HZn ononw
tomutta rastas/ mutta hän siinnyttä puutumisen.
,6. Hän cmwoi haudan ja Mulmifii/ jaon <»«'

i?: Häneu onnettomudens pitä, hänenlpöänl
päälle tuleman/ ia hänen wämydens pitä häWpäänslacllliangemam
»8! M!!,äNtänHErl<,wi,nhurscaud'«nstähdech
cunnioitm nime:



Psallini- ?>

VNI psallNl.
:, Dawidin Psalmi eoelläweiMuM

Glchithin päälle.
meidän HERram/ cuinga ihmellineW

on nun nimes calkeft maasii/ joca panit <un»
mastaiwasienylidze.

Nourten lasten ja imewaisten suusta perustit si-
nä woiman sinun wihollistes tähden/ettäs wiholli»
smja k wan costajon wmennaisic.
4. Sillä minä näen tatwat/ sinun sörmeis legot/
Cuun ja tähdet/ jotcnswalmistit.
f. Mikä on, ihminen/ettäs händä muistat? Eli
ihmisen poica / ettäs händä edzisielet?
«, Smä teit hänen wäha wähemwäxi Engeleita/
waan sinä caunistat hänen cunialla ja caunistuxella.
?. Einä asetat hänen sinun käsitecois HEnaxa/"
«icki olet sinähänen jalcains ala heitänyt'
-8- tambat jacaickicarlat/ ja myös medzen eläimet,
y-, tinnut taiwan alda/jacalatmeres/ M mitä me-
?es waeldss.
w. HErra meidän HErram/ mingathmillinen M
sinun nimes caitesa maasa-

IX, psalmi
1. Dawidin Psalmi/ caunista nuorudesta/«deuä»eift«apa,

krjtätr HErra «ikesta sydämestäni/'»'«'
caicki sinuna ihmes^

z. Minä iloidzen ja riemuiozen sinusa/ jakcjlen'
HnunNiweS/ smä caickein ylimmäinen:
4« Ettäs minun wiyslliseni olet ajanut tacapertn/
helanaeisitja nmuit sinun eteeS.
5., Silla sinä saatat minun oikeudeni ju syynl toi"
Zieen/ Mäistuisistuimella/MaDuomal!.



z Vsottarl.
6. Sinä nuhteletpacanat/ jacadotatjumalatto,
wat/ ja heidän nimens sinä pyhit pois alnä j«,
Hancalcklsest,
7. WthoListen miecat owat lopetetut/ Caupungit
sinä cuklstit/ että heidän muistons heidäncansans
huctanduiS.
8 Mutta HErra pysy fiancaickisafi/ ha» onwal,
lnistanut.stuimins duomion.
9. I» hän tmomidze maan piftin oikein/ja hallidze
Canssat cohtullisest.
10. laHERra en waiwaisten turlva/ ja turw«
hädäH<
il. Sentähdenhe sinun toiwowat/ jotca sinu»
nimes tundewat: Sill» et sinä nqtä hyliä/ jot<«
sinna HErra edziwet.
11. WetfatcatHErrallejocalioniSasu/ julista»
lat Canssoisa hänen telonS.
»;. Sillä hän muista jakysele heidänwertans /eitt
unhodatöyhan panumist.
»4. HERraoleminullearmollinen/cadzominun
radollisuttan Vihollistenseas/ sinäjoc«ylönnetm!<
nun surman porteista.
e/. Että minä iuttellisin cncki sinunklZtoxes Zio»
nm tytärten port-isa/ jailoidztsin sinu»awnstas.
»6. Pacanat owat waj onnet stjhen hautaan/ ian<
ga he walmistit/ heidän jalcans on käsitetty sijnj
wercosa/ jongahe wiritit.
:6 Nljn ymmärretän HERran tekewän olkien»
den/ eosia jumalaloin jumiomift tättenstöisä k«»
sitttän/sanancamta Sela.
»8. Josta jumalattomat palataisit helwtttW/ f»
«M» pa«n»t/ joteaJumalan»nhottawat.

,?,S^



PsottaN. 9
,y. Silläeihännijncohta töyha »mhoda/jara'
lollistentoiwo ei hucu ijancackisest.
,°. Nouse HErra/ ettei ihminen sais walda/anna
loicki pacanat edesäs ouomlta.
,i. HErra anna heille opettaja / ettö pacanat tun«
Htidzensihmisixi/Sela.

X. psalmi
HErra nljncauwas menet/ satusca»
sinuspeität?

:. Nijncauwan cnin jumalaloin wallidze/ täyty
löyhän kärsiä/ käsitettäkö» he heidän jnonisans/
joita he ajattelemat.
;. Sillä lumalatoin ioze kersta oma mieliwal»
tons / ahne siunaileidzens/ ja »ihoittaHErran.
4. lumalatoinon corja jaVihainen / etteihänke?
t»n tottelle caikesa menosans, eihän Jumalalamirt<
k»n luule.

Hän joutulegoistns/ sinun duomios on canea«
«»hänestä/ hän ylpeile coickein wihollistens edes.
ö. Sillä hänpuhu sydamesens: Cn minä ikänäns
cukisteta/eikä coscan hätä ole.
7. lougasuuontäynänskirouria/ cawalutlaja
»viettelystä/ hänen kielenS saatta ivaiwan jatyön.
8. Hän istu ja wäyn carlanoift / murhatarens st,

K wiatoinda / hänen silmänS pala köyhän puoleen.
?> Häntväijy sala nijncuin leioni luolaftns /hän
wäijyravollistakäsitärens/ ja hän käsiltä hänen/
losca hän temmasen lverckoijns.
>°. Hän paista,a polte alas /ja sysa köyhän w«.
liawallalla maahan.
». Sillä hän sano sydämesanö: Jumala on hänen
«nhottanut/ jawerhminut caswons/ ei hän ikänens
näe. A v li,Nou.



»o Pstltari.
«. Nouse WHERra Jumala/ylönäfätes/j<s
ölä köyhä unhota.

Mlxi jumalatoin pilcka Jumalala/ ja sanosydamesäns: Elsinä sitätottele?
14. Cadzo sijs: Sillä sinä näet luscat °a surut/seon sinunkäsisis/ sinunköyhä idzens luotta/ ja sin»
oletorwoilastenholhoja.
»5. Särje Jumalattoman kasiwarsi jaedzi pahul-
ta/ nyn ei suingan hänen jumalattomuttans sijtte
löytä.
i6> HErra on Cuningas aina ja ffancaickisest/pa«
«anatpitä yöwiämän hänen maastans.
»7, Köyhän halauren sinä HERRawulet/l,ei<
dänsydällnensonwahw»/ettssinu»carwaS!!jtäot^
ta waarin.
18. Ettäs oikeuden saalatorwoillejaköyhille/ettet
ihminen enä ylpeile heitä wastan luaan päällä»

> l. psalmi.
i. Dnwidin Psalmi cbcllaweisclttap».

Cuinga testnotte m<-
sielulleni/ että hänlennälsnhncuinlindwUidänwuorillen?

;. Siliä cadzos Jumalattomat jännittämät jou-
dzen/ ji> panuewat nuolens jandenpäälle/ ftlai-fest amumtaxcns hurscatta.
4. Sillä hericoit perustuxen / mitä wanhurscas
laita toimitta. ,

5< HErraonhanen pnhas? TemMsenS/HErrailistuin on taiwaft /hänen silmäns ottamat waarin/ja
hä»en silmäns laudat coettelewat iyinisten lapset.
6. HErra coetele wanhurscasta hänen sielunswt<
H»lumalatoinda/ jajotwwääryttä ra^stama^



7, Hän anda sMlumolattomin päälle pitkäisen
leimauxia/tulda ja tulikiwe/ jaanda heille tuuliS-
Mt plllcax».
z. Silla HErra on wanhurscas / ,'a racasta wan-
hurstautta/että heidän laswonscatzowat oikeutta.

XII. psalmi.
1. Dawidin Psalmi«delläweistttapa

cahdcxalla ticNcllä.
HErra: SM pyhät owat wähendynet/

<A,avscoillet owatHarmat ihmlsten lasten <eas.
;. locainenpuhu lähiwmäise«s cansa turha / lie»
hacaidzewatiaopettawat eripuraifist sydämistä.^
4. Catcoickon HERra <aiken
Diäst puhuwaistt sydämet,
5. Jotta sanoivat:Meidän kielem pitä woittaman/
meidän tulepuhua/cuca meidän HErr.nnon?
s. Että köyhät häwitetän ja waiwaisethuoccwat/
nyt minä nousen/sano HErra/minä saatan «wun/
että rohkiast pitä opettaman.
7. HERran puhet owat kirckot nyncuili selitetty
hovia sawiastiois/seidzemen kerta coeteldu.
z. Sinä HERra kätkene/ ja warjelemeitä tästä
sngnstafiancaickisest.
°. Sillälocapaicka on Jumalattomiatäynäns/cu-
ftsinealtaiset illali set ihmiset Canssa hallidzewat.

XII!, pstlml.
~ Daundin Psalmi ed«llä««isattap<!.

cauwans HErra perät! tahdot minua
Cuinga cauwans peität caswos mi»

nusta. '

3> Cuinga eauwiln minä yxinäni neuwo pidän? ;a
«hdisietan sydame säni iocapäiwä? cuingacauwan
Mnunwihollisen hldy minua »vastan? 4 Cad»



ll PftllHli.
4. CadzosM jacuule minua HErra minun I»<
malan/ waltsta minun silmän/ etten minäcoscan
luolemaannuckuts.
5. Ettet minun »vihollisen sanoiS: Minawoltm
hänen. Ia minun sortajan tlsidzis / että min«
combastuln.
6. Mutta minä turwan sinun armoas// minun sy<
dämenriemuidze/ ettäs nijn mielelläs autat.
7. MinäweisanHErralle/ että hän mlnnllcmjn
hywästi ttte.

XIV. pMmi.
1. Dawidin Psalmi «dclläweiftttapn.

sanomat sydämesäns: Ei Jumalat»
oleckan /ei he mitan kelpa / ,'a owat iltiät hei«

dän menoisans/ ei ole jocahywä teke.
;. HERracaozottaiwost ihmisten lapsia/nähdä»
pens) jos jocu ymmärräis eli edzeiS Jumalat».
4< Mutta he owat caicki poikennet pois /ja caicki
owatkelwottomat/ ei ole yritän jocajhäwätete/ «i
atnoacan.
5. Eikö sijs kengän pahointekiöist sitä hawaidze?
jotta minun Canssan syömät irawtte» heitans/
waan elhermoile HErra.
6. Siellä he cowtn pettäisit: Mutta Jumala on
läsnä wanhurscasten sucua.
7. Te höwäisette köyhän neuwon/ mutta Ium«l«on hänen turwans»
9. 0!/ jos apu tulis Israelille Zionist/ jaHErr«
pääsiäis ftngitunCanssans/ nijn Jacobiloidzis/
jsIsraelriemuidzis,

xv. pftlmi.
~ Dwitw Pftliy!»



Pfoilai-i. i;

F 3 ERra/ cuca asu sinunmajafts ? Eli cuca lew«
sinunpphällä wuorelloS?

;. locawaelda wacana/ jatekeoikeuden/japuhu
lotudensydämestans.

loca el kielellänS panettele/eikä lähimmäiseni
mitanpaha tee / jaethäwnise lähimäisiens.
;. locaJumalattomatcadzoylön/waancunn<o<
Idzelumalata peltawäistö/ joca lähimmäisillens
mnno/japitä.
t. Joca «iannarahans eorgolle /ja ei oia lahioia
«iantoinda wastan.loca näin teke/ ei hänhorjada
««ncaickisest.

XVI. psalmi.,
1. Dawidin tuliainen cappale.

ANtte minua Jumala: Silläminä vscallansi»
V^nun.
l. Mneolen HErralle sanonut: Sinä oletminun
HErran / minun täyty sinuntähtes kärsi».
z, Pyhäin tähden jotcomaan päällä owat/ jacun»
malisen tähden hei>ä on minulle caickimiele noude.
4. MuttaMca toisen jällenrlendäwät'/ neillz
pitä suurisydämenkipn oleman/En minä vhra hei»
tänjuomauhrianswerellä/ engä mainidze heidän
nimiäns suusani.
5. MuttaHEna on minuntawaran jaosan/sinä
tähdelle panet minun perimiseni.
<. Arpa langeis minulle caunimmist/ minä olen
jalonperimisin saanut.' ,
7. Minä tytönHErra joca minua on neuwodut/
nijn myös minun nmnascuuni owat minua yöll<l
«urittanet.
1. Minä pidän aina HErran<astvoni edes: Sill»

ly hän



!4 Psaltari.
h>-n on minunMalla puolellani/ sentahdenenn!l<
nä horju. '

9. Sentahden minun sydämenriemuidze/ ja minun
cunnian oniloinen/ja minun lihan lewätoiwos.
io. Sillä et sinä hyliZ minun sielmanihelwctis/ et-
kä salli PyhäS m«tanew°n,
n. Siml osotat minulle elZnmn tien/sinun caswos
edes ontäydellinen ilo /jariemullinen meno oikiall»
lndellZs qancaickisest.

xvii, pftlmi.
1." Dawidm Nucoiw.

oikeutta/ hawaidzemmunM
minun rucouxen/joca ei wtec<

kasta suusta l?hde.
2. Puhu sinä minun syysmi/ ja cadzo sinZmit«
oikeus on
z. Sinäcoetteletminunfydämeni/ja edziskeletsi<
tä y o llä/ia tutkit minua / jaet mttcu löy da / minZ
olm aic oinut ettei minun suuni mis'känrico.
4. Minä warielen minuni, sinun huuldes sanoift/
ihmisten t töistä/ murhajan tiellä.
s. Halli:ze minun käyndöni polguilles,/ ettet m!<
nunastelaniliu^adaiS.
6. Minihuudan sinua/ Jumalaminua cuu»
lisit/cumarra c orwaS minun puoleni/ cuuleminun
puheni.
7. ösota sinun ihmilliset hywides/ sinZ nfiden ««<

pahtata/ jotcasinuunvs. aldawat/ ntjtawastan/
jotca sinun oikia k ttäs wastan owat
z. Warielle minua m'Muin silmän muna/ suojele
minua sispeiswanonalla.
3 lumalattomilda jot^aminuaHZ'taw°t/ minu»
wiholllMant / >et<. a minlm iiel<anipljlittäwät»



'Psaltari. »s
,«, Heidän lihawans yhtä pitäwät/ hepuhuwat
Mlans ylpyäst.
u. Cuhunga memenem/nHnhemeitäpyrittatvat/
sHenhesilmänstarcoittawat/meitäcuk,sthrens.
,i. Nijncuin tejon joca saalisi persoittele/ nijn»
iuin nuori te/on jocaluolasta wäfiy.
,;. Nouse HErra/carca japolje händZ/ ja wapa-
daminun sielunmiecallaS jumalattomasta.
14. Sinun kätes ihmisist HErra/ tämän mailman
ihmisist/ joidenosa on tasa elämäsä/ »a joiden wad>
zonsinZtäytät tawallas/ joilla lapsia sylla on/ ja

Dtäwät tähtens heidän lapsucaisillenS.
,;. MuttaminZcadzoncaswoaSwanhurscaudesa/
oiinärawitan herätlyani/ sinun cnwas jälken.

xviii, psalmi.
~ DowidinHErranpalwelian Psalmi/ edelläwei»
stllapa/ iocaHErrallenämätweisun sanatpuh»!/ casta

HERra hänenwapahtt caickcin wihollisten» ja
Soulinkäsistä / ja sanoi:

racastan sydämestäni sinuaHERra/mi-
-4i.3/nun minun callion / minun
linnan/minunwapahtaian/ minunlumalan/ mi»
nunwahan/johongaminä turman-
;, Minun kilpen/ ja minunautuudenisarwi/ ja,
minunwarielufen.
4. MinäkchteniarucollenHEßßa/ «fin minä
lvapadekanwihollisistani.

Sillä cuolemansietteowatkäärinet minun ym>
bäri/ jaßellalin ojatpeljatitminun,
6. Helwetinsitetkäsitit minun /ja cuoleman pau-
lat ennätit minun.
7. Ahdistufeftnirucoilenminä HErra/ saparaM
minun Jumalan tygö/ nijn hän c uuleminun äne.

Bij nihä-



»6. psaltarl.
nt hänen Templistäns/ jaminun huulenhänen ed«,
sanS tule hänen corwijns.
8. Maa ltjckui jawapisi / jawuorten perustM
lijcuitjawärtsit/ cosca hänwihastui.
9. Tomu suidzi hänen sieramistans/ ja culuttomtuli hänen suustans / että se sieldä leimahti,
ia. Hän nottistitaiwat jaastui alas/ jahämäri
oli hänen jalcaninS alla.
«. Hän astui Cherubimin paälleja lensi/ ja h«»
lensituuldensijpetnpäällä.
u. HänenmajansymbärllläolipimeyS/jamust»,
paxu pilwi / josahän lymys oli.
»3- Kirckaudesthänen edesäns hajoisit pilwet/ro»
keillä jaleimauxilla.
»4- Ia HERra jylisi taiwaisa/ ylimmäinen«n>
Loi pauhinans/rakiella ja leimaurilla.
's> Hän ambuis nuolens ja hajotti heitä /hänisti
«owat liemauxct/ ja peljätti heitä.
»6. Ia ntjn ilmestyit welten culjut ja maan/ HEr,
ra sinun laitoxestas ja sinun sierames puhalluresto
jacuorsamiststa.
l?. Hän lähetti corkeudesta jahaki minun/ja we-
timinunvloSsuurisiawesista. .
»8. Hänwapahti minun woimalisistawihollisist«!
ni minun wainolltsistani/ jstcaminua wäkewäw
mät olit.
jIZ. lotco minun ennätit tuscasani/ jaHErratuli
minun turwareni.
20. Ia hänwei minun lakialle /hän ttmmois mi>
»un vlos: Sillä hän mielistyi minun.
21. HERratekehywästi minun cohtam'/ mi.mn
wanhurscaudeni peräft/ hän maxa minullekätteni
puhtaudenperästä. !l,S!l>



Vsaliat!. l,
«, Oilia wlnapidän HErran tiet /ja en ole Iu»
«alatein Jumalalani wostan.
ij, SlNä caicki hänen oikeudens owat minun sil»
mini edes / ia hänen tastyiäns en minä hyhä.
,4. Waan olen wiatoin hänen edesäns/ ja wäb
d»n syntiä.

!»;. Sentahden HENra tosia minulle wanhur»
scoudeniperästä/ minunkätten puhtaudenperästä/
hänen silmäinsedesä.
,i Pyhäinransa sinä pyhä olet /ja huwäin cansa
hy!»«.
:?, Puhdasten cansa sinä Mhdas olt/janurjain
canft sinä nuria olet.
,z. Sillä sinä autatradollista Canssa/ jacorkiat
silmät sinä alennat.
:?. Sillä minun fytttilant sinä walaisct/ HERra
minun lumalan/walaist minunpimeydeni.
zo, SilläsiNiNcauttasminäsotawäenmurenan/

! ;i. Jumalan tiet owat wiattmat / HErran puhet
ewatperatut / hän on caickeinkilpi / jottahäneen
»sloldawat.
;l. Sillä cuca on Jumala/paidziHErra? Eli

! wha ilman meidän lumalatam.
;;> Jumalawyötta minua «voimalla/ ja pane mi-
nun ti, m «iättömän,
tt. Hänteke minun jalcaninffncuin peurain/ i'a

!«sett« minua corkeudelle,
)s. Hän opetta minun käteni sotiman/ jakäsiwal'
lleniw?stioustawetämän.
36, Ia ssnä annoti minulle autuudet kilwän/ jasi<
«un oikia kätes wahwista minun. Iacoscas minun
<!!<MstMn teet Mnn su«rezi, )?.



,8 Ps«tt»ri.
;7« Sinä teet minulle sian käydexeni/ ettei minun
«andapääniliwistyis.
38 Minä ajan wihollisiani taca /jakäsitin heitä/
ja en palaja enneculn minä heitä hucutan.
zy. Miuärnudelenheit»/ jaei hei taida seiso minu«
wasian / heidän täyty caatuaminun 'jalcainl ala.
40. Sinä taidat minun Malmista woimalla sb
taan/sinä taidat ne paiscataalas/ jottaow«tn>!>
nua wastan.
4«. Sinä saatat minun wthollisenl pakeneman/
ja minäcadotan wainoian.
4». Hehuutamat/waan et ole auttajata/HEm/
niuttaei hän wasta heitä,

M nä surwon heitä ntZntuin maani tomun tw
len edesä/ ja heitänpois nrjnculn loganroitilda.
44> Sinä autat miuua rtjdaisesta Canssasta/j«
asetatpacanain p ääxi / Canssa palweleminua / jo<«

nmintundenut.
45. Se cuuldele minua kuuliaisilla corw<lla/j«

muucalatset lapset ei minusta mitän woittanet.
46. Muucalatset lapset waipuwat/ jawapiseml
heidän siteisanS.
-47- HErra elä/ jakrjtetty olcon minun wahon/j«
nnnun äutUndeni Jumala olcon ylistetty.

Jumala jocn minulle costonanda/ jawa«!>
Cc>nss..t minunalani.
-4 9. locaMinua anttawiholllsistant/ja corglit«
MlnunnHsta/ jotcacarcawat minua wastan / j!n«
«utatminua määristä.
50. Sentähden minä krjtan sinua HERra p<W
nain seas/ j<,.weisannimelles kHtoxen.
11. Ioc« suulM qm«ndm EnnmMes osot«t/,«



Pftttori. ,y
teethywästtwoidellulles/ Dawldille ja hänen sie,
menellenStjancaickisest.

XIX. psalmi.
i. Dawid>nPs«<ml edelläwciftltap».

Aiwat ilmoittamat Jumalancunnian/ja wah«
julistahänen kättens legot.

;. Päiwä sano piimällä/ ja yö ilmotttanölle.
4. Ei ole tieldä eikä puhetta/ cusa ei heidän anens
cuulu. >.

5. Heiden nuorans käy maihin/ ja
heidän fuhens mailman loppun a Auringolle
hän pani majan heisä.
«, Ia hänköy vlos cammiosians ntsncuinylkä/ ja
llemuidzenHncmnSangaii tietä juostaxens.
7. Häntay ylös taiwasten lopulda/ ja joure ym«
börins haman srjeän loppun/ ja ei ole peitetty mi>
tän hänen lämbymänS edestä,
l. HERran laki on wiatotnv jawirgotta sielut.
°. HErran todistus onwahwa/ja teke yxikertaiset
taitawar»,
io. HERran käsiyt omat oikiat/ jailahultawal
sydämet, (mät.
u. HErran käskyt oivatkirckat/ jawalistawat sil<
ii. HERran pclco on puhdas /ja pysy tjancaicki<
stst/HERRanoikntzetomat todet/ caicki tyynni
wanhurscat. ».

iz. Ne owat callimmat culba / ja caickein parasi
culda/ja makammat jamesileipiä.
14. Sinun palwelias myös heidän cauttans neu«
wotan/ja jocantjtäpitä/hänellä on suuri palcka.
n. Eretyxet cuca ymmärtä ?,Anna minulle andex,
salaisetricoret.

V ii§ »ö.War-



»o Psollori.
16. Warlele myös palwelias ylpeistä/ ettei hemt,
nua hallidzis / nhn minä olen wiatoin / ja nuhtetom
suurest pahasi tegost.
>7« Kelwatcon sinulleminun suuni puhet / jami<
nun sydämeniajaturet sinun edesäs.
»8. HErra on minun wahan/ jnminun lunastajan,

x x. psalmi.
». Dawibin Psalmi «delläweisattapa.

ERRa cuulcon sinua hädäsäs/ Jacobinlu<malan nimi sinua warielcon.
3. Hän lähettäkö» sinulleapuaPyhästä/ jaZionl»sia sinua wahwistacon.
4. Hän muistaconcaickl sinunru«cauhriS/ja sinunpolttouhriSolconlihawat/ Sela.
5. Hän andocon sinullemitä sinun sydämes ano/japäätikön caicki aiwotuxes.
6. Mkerstammesinunawustas/ jameidänlu-
malamnimes / me ylennein meidän lippmn/ HErratäytäkön caicki sinun rucoureS'
7. Nytminä tunnenHErran woideltuanS aulta«
wan/ja händäcuulewan hänen pyhästä taiwastans/hänen oikia kätens autta woiwallisest.
8. Nämät vscaldawat rattaisiin ja örisin mutta
me mmsiam meidän HErram Jumalan ntme.
9. Heowattukistetut ja langennet/ muttamepy-styällä setsomma.
I°. AutaHEßra/CuningaS meitäcuulcan/coscame huudamme.

xxi. pftlmi.
i. Dawidin Psalmi cdcllHwcisattav».

riemiudze sinunwoimaftS/
3.HZ.



Psattori. »

;. Hänensydämenshalun sinäannat hänelle/ ja
<tkiellä mttä hänen suunS ano / Sela.
4. Sinä ennätät hänen hywällä siunauxella/ fin»
panet cullatsen cruunun hänen päähänS.
5. Hän anoi elämatä sinulda / ntjns annat hänelle
pitkän elämän / aina jaHancaickisest.
i. Hänellä on suun eunnia sinun awustas/ sinä
panet ylistyxen jacaunistuxen hänen päällenS.
7. Sillä sinä asetat hänen siunaurexitjancaickisest/
finailahutat hänen caswons ilolla.
8. Sillä Cuningas turwa HErraan/ jaylimmäi»
stn laupiudes ei hän horju.
y. Sinunkätes löytä caicki wiholltses/sinun oitia
tites löytä/ jotcasinua cadehtiwat.
10. Sinä panet heitä ntfncuin cuumaan pädzisn/
sinun wihas aicana/Herra niele heitä wihasans/tuli
syö heitä.
11. HeidänhedelmanS sinäcahtotatmaanpääldö/
jaheidän siemenens ihmisten lapsista.
n. Sillä he ajattelit tehdä sinullepaha / japidit
neuwo/jotaeihe »voinet täyttä.
1;. Sillä sinä teet heitä olcapääxi/ jatarcoitat
jändelläs heidäncaswoans wastan.
14. HERra ylönnä sinuaus sinun wätewydesäs/

me weisamme jatytämme sinun woimas.
xxii. pstlmi.

1. Dawidin Psalmi edelläweisattapa/ peu<
rasta jola warhain wäijytän.

Jumalan, minun Jumalan/ mifis
hyljäisit? Minä pargun/ waan mi«

nunapunoncaucana.
3. Minun Jumalan/ päiwällä minä huudan/ ja
<t f ; wasta/ jaen myös yöllä waickene.



« Psallati.
4. Sinä olet pysö/ jocaosut Israelin Woxes..
5. Meidäm Isäm toiwoit sinuun/ ja cutn he toi»
woit/nchnSwapadi heitä.
6. Sinua he huusit/ ja wapadettin / sinuun he tm-
wai/tt/ ja «tullet häpiäätt.
?. Mutta minä olen mato ja en ihminen/ihmisten
pilckaja Canssan ylöncadze.
8 Caickijotca minun näkäwät/häwaisewätminu«/
lväarisielewat huuliaus/ja päätäns pudistawat.
y. Hän Wallitta HErralle/ hän wapahtal on hänen/
hän autacon hända/jos hän mielisty häneen.
10. sinä olet minun wetänytvlos äitini c«h>
dusia / sinä oletminun turwan/ollesam wielääitini
linnalla.
l>. Sinun paälleS minäolen heitetty äitini cohdiu
fia/sinä olet minun Jumalahamast attinicohdusto.
1:. Hlä caucana ole minusta - Sillä ahdistuson
läsnä/ ja ei ole autttajata.
1?. Suuret mullit owat minun pHrittänät/liha»
wat härtät kiersit minun ymbärins.
14. Heidän kitans awaisit he minuawastan/ ntzw
tuinraatelewaja ktljuwalejoni.
15. Minä olen caattuvlosnrjncum wesi/jaminun
luuni owat caicki hajotetut/ minun syndämcn on
nffncuinsulattumedenwaha minun ruumiftni.
16. Minun wotman on cuiwettu nrsncuin eruusin
muru/ jaminun ttelentarttu suuni lakeen/ ja sini
panet minun cuoleman tomuun.
17 Sillä coirat owat minun pyrittänet/ jajul-
main parwi asetti hänens minun ymbärilleni/he lä<
wistitminun käteni ja jalcani.
,8. Minä lukisin caickiminun luuni /mutta he cad»
zelit janäit ihasture,,s minusta. iy.

22



'Pfattatt. i,

~. He sacabat heillensminun woatteni/ ja heittä»
tiwät minun hamestani arpa.
,o. Multa sinäHErra älä ole caucana /minun
wäkewydenriennä miuun auxeni
,i. Pelasta mlnun sielunm<ccasta/ja minuu aino»
caisen > oirilda.

Wapadaminua iejonin suusta / ja päästä mi»
nuayristrwillisista,
l?. Minä saarnan sinun nimeS welijllenen/min»
ylistän sinua seura. unnaS.

Ylistäkät HErra te jotcahändä pelkät / coc»,
Jacobin siemen cunnioittacon händä, ja cawatta»
con händä .aicki Israelin siemen.
,<. Silläei hän hyljännyteitä cadzonul ylön kot)»
hän raiollisntta/ M känd«nytcoswoanshänest«
pois / jacuin s« häntähuusi cuuli hän sitä.
16. Sinua minä yllstän suuresi» seura».unnasa mi»
nimaranlupaureni heidän edesäns/ jotca h«nda
pelkäwät.
:/. Radollisetsyöwctja rawitan/jajotcaHErra
ediwät/ pitc'handäylistämän/ heidänsydämenS
elä ljamaickisest.
l«. Muistettacan caifenmailmanartjN/ ettZhe
k, nncisit heitans HERRau tygö/ ja cumartacan
HZndäcaickipakanain sinmunnat.
ly Sill HErrallaonwalda>.unda/ ja hän wal»
lidzepaianainseas.
;a Caicki lihawat maan päällä pitä syömän ja

nspolwiansnotkistaman/
caicki zotc a tomusamacawat/ ja jotka surusanS«IZw t.
l> Hänen pit'saaman siemen'» joca palwe«
le/ HErcasta ilnmtettaman lasten lapsiin.



l 4 Psallatt.
He tulewatja hänen wanhurscautans sa«n«.

w>>t syndywälleCansftlle/ että hän sitä teke.
xxili.pftlmi.

Dawidin Psalmi.
on minun paimenen/ eiminulba mitä»

». Hän caidze minua wiherjälsesntjtysa/ jawie
minua wirgottawanweden tygö.
z, Minun sieluni hän wirgotta/ hänwieminun
oikialle tielle / hänen nlmenstähden.
4. Ia waicka minä waellatsin pimiäsä larosa/ e»
minäpeltais mitän pahutta ettäs olet cansani/sinun
lvidzas,a sauwas minun tukemat.
s. Sinä walmistat minulle pöydän/ minun wi<
hollistenieohdalle/ finä woitelet minunpääni öljyl»
lä/ ja sinäpanet täyten minulle.
6. Hywyys jalaupius noudattamat minua cailen
ellnaicanl/ ja minä asun HERRan huomft
Haniaickisest.

XXIV. psalmi.
Nawiiin Psalmi.

jacaickicuin hänesa oMt/
pyri jaMä sen pällä asuwat.

2. Sillä hän on perustanut sen merten päälle/j«
wirtain päällisen malmistanut.
;. Cnca astu HErran wuorelle? Ia cuca taita sti»
sda hänenpyhäsä siaftnS?
4. Jollawi-tttomut kädet owat/ jaonpuhdassy<
dämest/jo.aeihalaiaturhutta/ eitawannomäärin,
5. Se saasiunauxenHErralda/ ja wanhmscaX'
den hänen autuudens lumalalda,
6. Tämä on se sucucunda joca häMedzi/ M
kysy sinuncaswoas. Jacob/Sela. 7>Tel«



Ps»«att< is
~ Tehkatportit awarari/ ja owet mailmasa cor«
li«ri /cunnian Cuninganmennä sisälle,
z, Cuca on se cunnian Cuninqas? seonseHErra/
ivätewä ja«voimallinen / se HERra woiwallinen
sooasa.
y, Tehtätportitawaraxi/ ja owet mailmos cor«
liari/ cunnian Cuningan mennä sisälle,
w. Cucaon se cunnian Cunlngas ? seonseHErra
Zebaoth /hän on se cunnian CunlngaS/ Sela»

XXV. psalmi.
Dawidin Psalmi.

H E NRA minäikawötbzen.
i/Minun Jumalan sinuun minä turwan/ ala sal-
li minua häwäistä/ ettei minun «viholliseniloldziK
minusta.
z. Sillä eiyxitän tule höplään joca sinua odolta/
multa irrallisetpilckazat saamat häviän.
4. HLRraosotaminullesinuntieS/jaopetaml»
nulle sinunpolcuS.
;. Johdata miuna sinun totudefts /ja opeta mi>
nua:Silläsinä olet lumalajocamtnuaautta/ yli
päiwä minä odotan sinua.
6. Muista HErra sinun laupinltas jahywyttäs/
jocamailmanalgusta on ollut.
7. Älä muista minunnuorudeni synoejä jaylidze
linmisitäni mutta muista minua sinun laupiuoes
jältm sinun hywydes tähden HEna.
«. HERra on hywäja w«ca/ scntähdlnftattahäl»
synmset tielle.
y. Hänjohdatta oitiastaradellisen/ jaopetta si«
weillehänentiens.
«. Caicki HERRon tiet owat bywyys jatotuus/

C »M



l 6 Psattari.
Nljlle iotcahanen lijtonS jatodistuxens pitäwät.
u Smunnimes tähden HErra/ olearmollmln,
minun pahalletegollem/joca suuri on.
,!. CucaonjocaHErrapelkä? Sille hän opett»
parhan tien.
17. Hänen sielunS asu hywydes/jahänensikians/
omista maan.
14.. HERran salaisus on nijdenseas jotcahäM

1 . Minun silmäni cadzowatalatiHErra: Sillj
l)änkir'vo,tammunjalcaniwercosta.
16, Käännä sinuas minun puoleeni/ ja ole minM
armollinen/sillä minäolenyxinäincnjaradollineil.
17. Minun sydämeni murhet owat moninaiset/
wiesijs minua vlos minun tustisiaui.
,8. Cadzos minun waiwaisuden ia radollisudeni
puolen/ ja anna caicki minun ftndini andexi.
,9. Cadzos/cuinga monoa wihollistaminulla on/
jasulasta catcudestehcminua wihawat.
20. War,eleminunsielun,awapadaminu»/äli
laste minua häpiään: Sillä sinunminä turwan.
!». CohiuuS >a oikeus warjcleon minua: Si!l<l
minä odotan sinua.
il JumalapääsiäkonIsraelin caikistatusiistons.

xxv l. pftlnii.
Dawidm Psalmi.

saata n inulle oikeus: Sillä minä olen
N./wiatoin. MmätotwonHEnaan, stntähdm
en minä longe.
~ Coettele minua HErrra jakiusa minua/puhdi»
sia mmun munascuuni jasydämeni.
~ Sillä sinun hywydes on minun silmäni edes/
Miilnäwaellan sinun cotubesas, 4.EN



Ps«ttarl. ,7

4, En minä isinturhatn
1» petollisia.

Minä wihan pahain s.uracunda/engäisiulU'
Maltomain tykönä,
6, Minä pesen käteni waittomudksa/ jaoleffclcn
HErra AltariS tykönä.
7, Cusa ktjtos sanan ani cuullan / 'la caicki sinun
ihmes ftarnatan.
z. HErra/minä racasiin sinunhuones afuinsia/ja
siläsia josa sinun cunniasasu.
9. Zlätemma minun sieluanipois synneisien can<
sa/taicka minun Hengenicoiraincans^.
I°, lotca pahanjuoniset owat ja mttlellöns lahjo»
jaottawat.
11, Mutta minä waellan wiattowudcsani/ päästä
«inuajaole minulle armolinen.
n, Minun salcan käy oikiasii / minätqtän sinua
HErra seurocunnisa.

xxvii, pstlmi.
Dawidln Psalm-',

on minun walisiuxenja autmiden/kttäM)wmö pelkän ? HErra on minun hengeui wäte-
lvys / ketä minä wapisen?
1. Seittähden chtä pahat/minun wainollistnija
lriholliseni/lähesiowätmmun lihani syömän/täyty
hcldäncultenqlnyt.iäiis loucate,a langeta,
z. Ia waicka sötawäki saanais minu« / nsinei mi-
nun shdämän sentähden pelkäis Ia jos sota nousis
minua wastan / minäturwan Mekin häneen
4. VbtäminäHErraloaanon/sitäminäpypdän/
«siiarmi HErran huouesa caikcn elinaicani/että mi-
nä näkisinHErran Jumalan caunm palweluxen/
lahanenTempliänsedzisin. 5.



»z Pftttal,.
z. Sillä hän peiltä minua majastns pahana «<>

cana /hänkätke minua teldaans/ corgotta min»,
«olliolle.
s. Ia hän corgotta nytkin minun pääni wihoW.
nirMze jotca minun ymbärilläni ow.?t / nijn mini
vhran hänen majaftnskiitos uhria / minä weW
za laulan HErralle.
z, HErra cuule minun änen cosca minähuudin/
«leminullearmoUiuen/ja cuuldeleminua.
z. Minun sydämen sano sinulle tämän sin»ns«<«as, Kysykät minun caswoiani/ sentähden M
edzinHErra sinun caswojas.

Hlä peitä caswoasmtnulda/ jaälä syfäpoissi
«unpalweljataöwihasas/ sillä sinä olet minuno.

nlö minua hyljä/ älä myös wedä tättäs miw
stapois / mmun autundent Jumala.
10. Sillä minun Isäni >« ältin hpl/äisitMu!!/
«nuttaHorra corjaw minun.
ii. HERRa ofttaminulle sinuntieS /ja »ohl>«l«
minua oikiäta polcua minun wlhollisteni lähden,
,:. Hlä anna minua wihollisteni tahtoon: SO
wäärättodisimet owat minua wastan / jatekmil
häpemät wääryttä.
iz. Mutta minä vscon cuitcnginnäkewäni HEi>
ran hnwntta elärvittcn maalla.
14.. odet« HErra/ole jaMewätW
odota HErra.

XXVIII, psalmi.
Dawidin Psalmi.

minä huudan sinnaHErra/minu« vsc«
Nl>n älä woickene minulle/ että (coft<

jotcahautaan mencwät. »^»



Ps<!ll<M'. ly

~ Cuuleminun rucoreni minä huudatt/
simia/cosca minänostan käteni sinun pyhä Chuo»

r«s P^in.
;, Alä weda minua Jumalattomain japahoinle-
tiäm secaan / jotca lahimmäistens cansa puhumat
ysiäwällisesi / waanpahutta on heidän sydämisöns.
4, Anna heilleheidän työns perän/, ja heidänpa<
ha» menons perän/ anna heilleheidän tättens
denperän/maxa heille ansions perästä,
s. Slllä eiheotawaariHErrantöista/elfähanen
läsialoisiens/ sentähden rlcko hän heitä j« ei raken»
«a heitä,
<>. Metty oleonHEßra: Sille hän on luullut
«inunrucouxeniänen.
7. HERRa on minun wäkewydenjaktlpen / hä<
neen minun sydämentolwo/ jawine olen autettu/
ja minun sydämenriemuidze/ ja minä tljtän HZndä
»veisullani.
z. HErra on heiden wäkewydenS / hän on wäte»
!v« / i«ca woideltuanS autta.
9. Auta Canssas ja sinuaperimises/ ja rawidze
heitä/ja lorgota heitä chancaickisest.

pstlmi.
Dowidin M<mi.

(?"UocatHEßrallen wäkewät/ tnscatHEß^
cunniaja wäkewys.

l. TuocatHErraNehänennimensinnnio/tnwal'
taial HErra pyhäsä «umsturesa.
Z, HErran anitay wettenpäallä/cunnian luma»
l» pauha/ HErra suurten wetten päällä.
4 HERronanitty woimaft/ HErran snitäy
M.seft.



,o Psattari.
;. HERran ani satte Cetrit ja HErra särteCe.
trie libanonis.
6. Hän hvppäyttäheitä nqncu!nwasi:an/sefäl!>
banonin että Sirionin / nHncuin nuoren yriftrtvi-
?. HErran äni leicka ntincumtulen liecki (ftn,
z, HErran äni häälyttä corwen /ja HErran ä»i
l.scuttaCaderen corwen.
9. HErran äni saatta peuratpoikiman/ ja palja-
sta medzäl / ja hänenTempltsauö pitä sanoman j«-
laidzen hänellecunntata.
19 HErra istu wirlain päällä/jaHERrapys,
Cuniugasna cjancaickisest.
ii. HErra andaCanssallenSwäkewyden/HEm
sinuaCanssans rauhalla,

xxx. psalmi.
~ Psalmi metsittäpä Dawtdin huo<

n«n willtMllst!!,
ylistin sinuaHERra: Sillä sinä M

minua/etmyös salli iloitalvj>
hollisenl minusta.
3. HErra minun Jumalan/ cosca minähuusin st,
nua/nun» teit minun terwexi.
4. HErra sinäwcttmmun sieluni Vloshclwetisl/
sinä olet minun eläwänä pitänyt/ Nl>denmenms
cuoppaan.

Pydät/weisatcaktjtostHErralle/jaktZtM
händäpnhydenömuistosi,
s Silla hänen wihanö wHpi, silmän räpaiM/
ja ihastu elälliäsi/ ehtona on itcu/mutta amulloile,
7. Muttamin.'saneinmyötäkäymlsesäni: En m
«ätkanenscuklsteta
z SM smä HERra oltt hywälatahVofaM



nimwuoreni wahwist.wut/ mutta coscaS caswos
peitit/ nisnminä hämmästyin,
y Sinua HENraminä huudan/jaHErra minä
wcoikn.
ic, Mim huwa minun cuoltuani weresäni on?
Mänekö myös tomu sinua ja ilmixttaneco sinun
totudes?
~ HErra cuulc ja ole minullearmolliuen/HErrel
ole minun auttajan.
u. Sinä olet muuttanut minun walitureni ilore-
ni/sinä olet rhsunut minun säckini / ja wyötit mi-
nun riemulla.
>, Että minun cunnian weifais sinullekqtost/ ja ei
wickcnis / HErra mimm Jumalan/mmätHtän
sinua lj^ncaickisest.

XXXI. psillmi.
I. Dilwidin Psalmi cdciläwcisattava.

H»Erra sinun minävscallan/äläminua ifänans»z)häpi'n laske/ päästä minua sinun wanhur»
staudes mautta.
; Cumarra corwas minun puoleeni auta minua
ikist /ole minulle wahwa callio/ja linna minua aut-
taman.
4 Sillä sinä oletminun callion ja linnan/ ettäs
sijs sinun nimeL tehden minua taluraisit ia weisit»
5 Ettäs mnnmklrwotaisit wercosta/jonga he mi'
nun eteeni wiritit: silla sinä oletminnnwafewyden.
6, Sinun k sijs minä annan minun hengeni siitä
oletminnn pellistanntHErrasinä totine Jumala.
7. Minäwchnn nytäjotca pttäwätwäärä oppia/
mutta minä vscallan HErraan
l. Minä ihastun ja liemuidzen sinunhywydes

Ejv täh<



,! Psottori'
tähden/ etas cadzotminun radollisnttani/ jatunnit
minun sielunituscasa.
y. Ia et sinä sulje minua wih ollistcnikä>M/jlnz
asetat mmunjalcaniawaraan paickan,
,c>. HERraoleminullearmollmen: Sillä mini
ahdistttan/m.innncaswoni on muutunutmurhesia/
nhn myös minun sielun«l wadzan.
,<> Silla minun elämän on culutettu murhest»/
ja minun wuoteni huocaurest / minun woiman o»
rauwennut minun pahain tecoini cautta/ jaminun
luuni owat musertut.

Minä olen suuri pilcka kylänmiehilleni/ ja il<
keySminuntuttawillem/iotca minun raitilla M»
wät/pakenemat minua.
iz. Minä olen sydämestä vnhotettnntZncuincuol'
lut/minä olenntsncuinricottll astm.
»4. Sillä moni minua pahasti häwäisc/ ettäje»
lainen minua carcko / he pitämät fcstenanS nenM
«Musta / jatahtomat otta mwun hcngeni
,;. Mutta minätoiwon sinuun HERra / jaft°
non: Sinä olet minun Jumalan
16. Minunaicainlowatsinuntäsisas/pelastamt»
nua wihollisistant/ janlZstätjotcaminua wainowat
»7. Annapaista caswos palweliaS päälle/ aula
minualaupindes cautta.
>8 HErra älä «inualaske häpiään: Sillä sinu«
minörucoilen/ Jumalattomat tulcat häpiään/j«
waiketcot helwetis.
,y. Tulko» wytäri «ä Kät suut/ jottapuhuwot
wanhurscaflawastan/ cangiast corjastja häjysi.
20. Cuinga suuret owat sinun hywydes/ jottas
ponit tallella mM jot<«sinna pMwat/ ja jotcas

nht»



Psattari. „

«Wosotat/jotca sinun vscaldawat/ ihmisienla»
sen edesä.
z,. Sinä lymytät heila tytönäs salaisesi/focai»<
«nhaasiosta/sinä peität heitä majasaS/ ltZtelewa,'
Ma kielistä,
,l. HErra olconkchtetty/ että han on minulle osot<
tanut ihmellisen hywyden / wahwasa Caupungisa.

Sillä minä sanoin epöyxesäni: Mini olen si»
nun caswos edestä sysätty pois/sinä cuulit tuitengin
«inunlucoureniäne»/ cosca minä sinuntygös par»
guin.
14. Racastocat HERR« caicki hänen pyhanS/
HErrawarjele vscollifia/ jarunftst costa ntjlle/ jet»
c«ylpeyttä harjoittelemat,
if Olcat turwas ja wapisemata / caicki jotta
HErra odotatte.

XXXIi. psalmi.
Dawitin Op«n«.

NMtuasonjonga pahattegot omat annetutande»
n/ja jongasyynit peitetyt owat.

~ Autuas on se ihminen/ jollen HERra «soima
«ääryttä /jongahengesa ei wilpiöole.
z. Sillä cosca minätahdoin sitä maiteta/ muser<
ruit minun luuni/minun jocapäiwöisestä itcustani.
4. Sillä sinun kätes oliyöllä japäiwällä rastas
minun päälläni, n<in etlä minun nefieni cuimi/nhn»
tuin se kesällä cniwa/ Sela.
5> Sentähden minä tunnustan syndini/ja en pei»
tä minun pahoia tecojani / minä sanoin: Minä tun»
nustan HERRalleminun pahat teconi/ nrjn sini
«nnoit andexl minun syndini wääryder.
b. Tämän tähden pitä caicf! pyhät sinuarucoile-

ma»



?4 Psaltari.
man oikialla alalla / sentähdencosca suuret wed«i- !
paisumiset tulemat/eihe siehenvlolu.
?. Siiia olet minunwarjeluxen/ kalke minua wm>
hesia / että minä pelastettuna sangen riemuisesi ker>
ftaisin/Sela.z. Minä neuwon sinua ja osotan sinulle tien j.'t«s
waellat / mt,-.a johdatansinun mmunsilmilläni,
Y Alkätolconlj'nc'!in orhit ja muulit/joilla ei yn,,
mörryst ole joillepitä suidzet jaohjat suuhun p«n<
daman/ ellei he lähene sinua.
i°. Jumalattomallaon monda widjausta/ mutta
jocaHErran tolwo/hänen syle lauplus.
n Nlcmuitcat teitänHErrasa/ ja 01, «iloisetwa»>
hursiat/ja terstat idzen.aict'! teyxiwacaiset.

XXXIII, psalmi.
A> lemuitcat te w mhurscllt HERrasa/ wagotpitä hä»dä caunisti kisttämön.
2, KijttäkätHErracan^eleilla/ ja weisttcatha-nelle kytösi kylmenen kieliselläPsaltanlla.
;. Weisatca hänellevsiwirsi/weisatcat jalosikiä'
ienleikis helisemisellä.
4. SillaHErran sima on loinen /ja mitä hän lu<
pa/ s.n hän wahwana pitä.
5.
on täynäns HErran laupmtta.
6, HERran sanallaowat ta,wat tehdyt/ jacaick
hänen jouckonshänen suuns hengellä
7. Hän pila coosa mecen meresänrjncuinleilisä/
jasala sywydet,
l- Peljätkön l-aicki maa HErra/ händä peljätkö»
«uckimaanpiirin asuwaiset
9. Costa hän sano /nHn st tapahtu/jos hä,i kaste/mzn se on tehty, lv. HEr>



Psollari. „

,«,. HErratekepacanain neuwot tyhjäxi/ja laan»
läCanss"" ajaluxet.
„, Mutta HErranneuwo pysy chancackisesi/ha»nensydämenS ajaluxet mcucunnast sucu undaon.
«. Autuas onseCanssajongaHErra on Jumala/se Canssa jonga hän idzellens onperillisen walmut.
>;, HEnacadzoitaiwastaales/ ja näti caickctn
ihmistcn lapset.
14. Wahwalda istnlmeldanS codzo hän caicki»
jolcamaan päällä asumat,
y. Hänta.tta caickein heidän sydamens/ hän ym»
mrtä caictcin heidän työns.
>«. Ei Cuningasta autta hänen suuri wäkens/ eitä
Langan wapadeta suurella wo «allani
17. vrhiteimyösauta/ja heidän suuri wäkewy»
dense! pelasta.
UCadzo/HErran silmät cadjowat mstäjotca hän»
däpelkäwät/iotcahänen laupiureens toiwowat.
>°. Ettähanpelastaisheidansielunscuolewasia/
jo elätäisheitä näljän aicana.
l°. Meidän sielun odotta HErra/ joca on wei«
dänopumjakil^em.
n. Sillä meidän syndemem iloidzehänesä/jame
toiwomme hänen pyhänmmeens.
:l, Olcon > nun laupiudes HErra meidän päVl>
läm/nijnluin me suun vscallam.

X XXIV. pstim».
I, Dawidin Psalmi coscahänmuotonsmutti

Ablimkchin elesa /joco hänenajoi poio tylöän»
jo hän meni pci«.

ksitän HERra «ma / hänen tlsto, ens
A^/on alati minun suusini.

3 Mi»



,5 Psaliltti.
;. Minun sielun tersca HERrasa / tttäradolliset
sencuulewatjailoidzewat.
4. YlistätätHEßra minun cansani/ jacorgott«.
cam ynnä hänen nimenS.
5. Cosca minäHErra edzein/ wastais hänminuo/
japelasti minun caikistawapistuxista.
6. locahändäcadzowat/ jahäneen luotlawot/
heidä», caswonS ei tulehäpiään.
7. Costa radollinen huusi / cuuli HE?lra hänlii/
jaautti hänen caikista tustistans.
8. HErranEngeliplsrittä heitä sotca händä pelk».
wät/ ja pelasta heitä.
3. MaMacat jacadzocat cuingaHErralon sul«i<
nen/ autuas on se joca häneenturwa.
10. PelfetfänHErra caicki hänenpyhöns: Silli!
jotca handä pälkawät, einijldä mitän puutu,
n. Nouret tejomt pita tarwidzeman »a isoman/
mutta jotcaHERRa edziwät / ei heildä mitanhy»
wä puutu.
u. Tulcat tänne lapset/euulcat minua/HEmn
pelgon minäteille opetan.
,z. Cuca on/ joca hywä«lämätäpyytä? Iop!»
dä>s melellsnS hywiöpäiwia»
14. Warjelekielespahudesta.ja huuleS wilpipu<
humasta.
,;. lockapahasta/ja tee hywä/edzi rauha jano«<
telehöndä.
16. HErran filmät/cadzowHtwanhurstasta/jah«<
nen corwans heitänparcuanS.
,?. Mutta HERran caswo on pah«,ntekiöitä««<
fian/hucutaxens maasta heidän muistoans.
,8. Costa wanhurfcat huutamat/ntjn HErra cu>»

pelasta heltZ «ikistä tustistans. 1?»



,y» HErro on ,'uurt läsnä nHtä joillaon muehelli-
«l„ sydän/ jaaulta nl,tä joilla onsurtta mieli.
,o.Ä3«nhurscalle «apahtu pa!jo paha/mullä HEI«
«hänen nysiä «.'altista päästä»
»1. Hän täite caicti hänen iuune/etteiyxltän hels
st» mureta.
«. Panus lappa jumalattoman/,'a jotcawanhur«s«stawihawat/ he tulewat wieapääft,
~, HErra lunastapalweljains sielut/ja «icki joi-
«häneen loiwowat/ «ulewat nuhleltomaN»

XXXV. psalmi.
Dawidtn Psaln».

Kele HEXra minun rHlaweljcini cansa/so«
di minunwihollifiani wastan. <man«

i. 3«mm» kilpi jakeihäs / ia noust minua amla-
3. Siwalla ase ja suojelle minua / minun sollalttlj-
niwastan/sanos sielulleniiMinäolen «pus.
4. Häxiään ja pilctaan lulcon caieti jotca minun
sieluaniwächywäi/ palalcon lacaperin ja naninx»
«ulcon jotca minulle paha suowat.
/. vlcon he nchncuin acanat luulesa /ja HENran
Engel» sysältönheitä polel
e. Heidän ttensoleanpimiZia nillacas/
»«nEngeli wainotlon heitä.
7. Sillä he owat ilman syylä heidänwerckon»
wiritlänat minnacadotafen» / ja ilman syytä owal
sielullenicaiwanel haudan.
8. Tulcon hänellewaiwa/ jota el hän tiedä / »a
wercto/ jongahänwirilti/täsitlätän hänen/shhenhän langetcon.
s» Multa minun sielnn iloileanHErrasa/ jari«
«nnilcqnhäNlnawnligNK.

H lv,ssai'



PsattOti.
!Q. Caicki minun luun» sanotan: HErra cuca onh
nunwertaisee? sinä joea päästät nöyrän wätewen,,
män täsistä/radollisen jaköyhän raalelialdanS.
11. Määrättodist«j»lastuwat edes/ jotca m,M
«Wn sotmawat/ joistaminäolen wiatoin.
,!. Helekewät minulll paha hywästä/MMM
mielicarwauderl.
il. Multaminä/ cosca he sairastit/ puinsältz
päälleni/ walwaisin idjeni paastola / »alu«il<n
sydämesiänl.
,4. Minäläytin idzeni cuin he slisit ollet mlm
ystäwänijawelieni/ minä täwin murehlien/iW»
»uin sejoca äiliwainatan» sure.
,j. Multa he »loidjewat minun wahingosian!,«
colonbnwat / euucat Mys» cocowat heidän» h<u
waidzemataminua wastan/ he repiwät ja eilacko,
16. Mielosten iapeltnritten seg» istewäthe h«,»«
baltans minuun.
17. HErro cutngaeauwan sinä tätä cadjelet/ p«ä<
sta sijs minun sielun heidän melelistöns/ jaminm
yxinälftn nuorista tcjaneista.
iZ. Minä tijiän sinua ftureft seuracunnaft />«
pallon Canfsanl testenä minä sinuaylistän.

2l!äsalli heidäniloita minusta/ jotcasyy«ö!«ä<
siä Minun wlholliftni owat/ eli silmiän» istewät/
jotca minua ilman syytä wihawat»
,c>. Sillä heaieoiwat wahingotä tehdä/ ja«l>z!<
zvöt wääriäftitä hiljaisicawastan maan päällä.
Hi lalewiuäwälkimns awaralda minuawastotl/
pttiltäwäl ja janowatl Senme mielellam näemm,

HErra sinä sen myös näet/ älä sijs wailsle/
HErra äläcaucana ple Pinusta.



Ps«tt««. ,y
,;. Hera ianouse cadzomanminun oikeutan, jasyy»
tän /minun Jumalan jaHErran.
,4, HERra minun Jumalan/ duomidzeminuao?»
f«ides jälken/ettei heriemnidzis minusta,
lj. Hla salliheldön sydämisenS pititta/ älä ann»
hlidän sanoa: Me olemma hänen niellet.
ii. Hawäistäkön ja nauruxi joutucon caicki jotca
minunpahudestani tloibzewat/ puetettaco häviöt»
l«/,«pilcalla/jotc« idzens minusta terscawat.
,7, Iloitcanmriemuitcam/jotcaminulleoikeuden
suowat/ja aina sanocan» HERRa olcon suuresi
llstetty/joeasuo palweljallens hywä.
,z. Ia minun kielen puhu sinun wanyurscande»
st»s/ jakqttä sinii» locapäiwä.

XXXVI, psalmi,
i. Dowidin HEnan pqlwelianPsalmi/

ed<<läw«is«ll«^».
on sydämestäni sanottu JumalattomainxVmenosta/ etttiheensingän Jumalalavelka»

1. Hän lithaeoidzt idzellänsntzncouwan että hänen
mh.lttapapahudms ilmandu.
4. Caickiheitänoppins on wahingolinenjawalhe/
eihe myös salli heuäns neuloo/ että he jotakinhy>
w» tekisit.
5. Mutta he ajattelemat wuoteisanS wahingota/
japysywätwahwastpahaNa tiellä/ »>, «i he mitan
paha, «rta.
s. HERRa/sinun laupiudes vlott»nrsn lewiäldH
culntatwas on/ ,a sinun totudesnhn awaralda
cuin pilwel juoxewat.
7, Sinun wanhurscaudeson nfincnin Jumalan
Wuori/ »asinun oiteudes nyncuin suuri sywyys/
HErra sinä a«tnt sekä ihmiset että eläimet, z.



40 ps«««rU
«. CuweaMson sinunhywvdesJumala/ e«z^lnljttn lapset sinun sHsicts warion ala v^caldawat.
9. He juopuwatsinun huone»ruusast tawoi-cst, j,
sinä juotat heitä bes'.nnalla nijucnin nirralla»
ic>, Siiiä sinun tytsuä» on e!ewa lähd</ lasinm
walkeädesas me narmme walteuden.
11. iewilä Kuptudes ni/lle joica sinuntmdewct/ja sinun wanhur caudes toimellisille.
n. Hlä salli minua tallatta corellda/ jaJumala!!»»
mainlast alton minua cutistalo.
11. Waan anna xahointlktätsijhenlangtta/ M

h< susstWn pois / >a e< stisoollapysyie».
XXXVII psalmi.

2 Dawidi» Psalmi.
Ailä wihasiu pahain tähden/ »»äläcadetl pahoin,

i. Sillämjncninruoho he plan hacatanpois/ j»
he iutwawatnijncuin wthoitlapa yrtti.
Z. TolwoHErraanj<U«hywa/ asumaasajaA
«ä »die» wacuudell».
4. lioidje HENrasa/ jahän «nda finullemiti^
nnnsydäme» halaso»
/. Annatte» HEliranhaldun/ »a tolwohsm
päälle»» / lytlä hän sen lcte.
6. layäntuo eoes sinuilwanhurscaudesnljmul»
walteudenja sinun oiteudes nijncuin puolipälwän.

Odota HErra ia wartioidze hända/älätljwoil»
»ele fitäionga mpahudes menesty.
8. tacrawchasta ia hyllä tunnndts/ äläminwi'
hastu /että» idjeckin paha teet.
9» Silläpahal hmvimän/ multa HErracbollO^
waistt perinä» maan^



PsalMi. 4,

10. Wlelawähähetkton/nyneilumalatolu ol«»
fon/ja cuins cadzot hänenfiaans/nrsn hän onpois.
>,, Mutta fiwiät periwat maan/ja iloidzewat suu»
«st rauhasi.
,:. Inmalatom vhca wanhurstasta/ ja firistele
hambaitans hänen päällenS.
„, Mutta HErra naura handä: Oillöhän näke
hänen paiwäns joutuman.
,4, Jumalattomatwetäwät mieckanS /j« jännittä»
wät/oudzens/ kukisiaxensradollista jaköyhä/ ja
teurastawat hurscat.
,5. Mutta heidän mieckans pitä käyhän Heidinsy»
dämeens / fa heidän jo., dzenS pitä särkymän,

»s. Se wähäcuin wanhurscallaon/on porambl
lu» monen jumalattoman suuret taworat.
,7. Sillä jumalattomankäsiwarsi pitä rtcoltaman/
«utta HErra wahwista wanhurscat.
>z HErra tietä hurscasien päiwäc/ jaheidänperi»
mistäs pysy ijancaickisest.
«9. Ei he tule häpiään pahalla ajalla/ janalla
wuosilla pitä heillekyllä oleman,
l°. Silläjumalattomath.ickuwat jaHErranwi»
holl'set/ ehkä heolisit nffncuin ihananHtty/nrjn hei«
dän pitäcnitenginncjncuinsiwu catoman,
li. Jumalaloinotta lainan ja eimaxa / muttascas on laupias jarunsas.
21. Sillä hänenfiunattuns perimät maan/ mutta
hinen tirottuns pitä häwittttäman.
23 HErralda sencaltaisenmiehen waelluS Hallilan/
/»hänen tienstelpahänelle.'
24- Jos hän lange msn et händä hyljätä: Sillä
HErra tufe hänen kätens.

Vilj >S.M.



4» PiattHli.
is Minä olinnuorija «vanhennuin/ jaenitänenj
nähnyt wanhurscast»hyljätyt/ engä hänen sieme-nens terjäwan leipä
:6. Hän onaina laupias ,<rlaiuamtelellänS/ jshi>
nen siememns on siunntta. sseff,Wäldälpahajatuhywä/ ja pysy ffancaicki.
iB. Sillä HErraracasta oikeutta/ jaelhyljäpy,
hiäns/ne tättetän tsancaickisest/muttalumalatt»,
main siemenpitä häwittettämän.
iy. Hurscatperimät, maan,/jaasuwatsijnälftw
«,aickijesti
,<?. Wanhursian suu puhutnitawaff/ jahänm
kielcns opetta oikeutta.
zi. Hänen lumalans laki on hänen sydämesäns//»
ei hnnen astelens kiwisti?.
;:. luNalatoinwälZy, wanhurstasta/ ja
he tappaxens.
35. Mutta eiHErra jätähändä hänenkäsiinS/joei!
duomidze händä/ cosi.a hän duomilan.
Z4. O!>ota HERra ja hänentiens/nfinW
sinunaorgotta/ ettäs perir maan/ ja sinä saat näh»
dä/ c osca lumalattcanat hawitetän.

,zs< Mmänäiu Jumalattoman/ ftngeisjalonM
waldian/ <o.a lewilt»idzens/ jamihottintjncui»
tÄurbärin pun^
?6. Inkawin ohidze/cadzo/ nynhan olipols/ml<
näkysyi»händä/ jaei händä cuftn löytty.
,?-. Ole wiatoinjHpldK sinus oitnn.' Silläsen«l>

-toiset wijmunmenestyivät.
;«., Multa wäurät pitäynnä
latiomatpitä twjmein häwitettäman.
ly. Mutta HErra autta wanhurslästa/hämon hel»
dänwäkeVydcns tnscanajMa' 4<»



45. Ia HErravAta hettö/ja päästä heila/ jape»
KstHheuälumalMomisi/MwapahtoheUslSM
he»s«lstt häneen.

l. Dawidin Pftlmi/ m«isioxi^
ja ala lu»'

Aii« minua hirmuisubests.
Sillä sinun nuoles owat minuntynnitttyt/ j«r

sinun kätes paina winu<r,
4, EioleterweyS minun ruumistni/sinun vhcau»
Ms/ ja ei olerauha minun lmsam / minun syndei,-
m tähden.
s. Stllwminun syndinikäywätpääni ylikze/ nffn,
culn rastas cuorma omat hewinulleylönrastafi
tullet.
«, Minun haawanthaisewat jamatänewäl/Minun
hulludeni tähden»
7. Minä täyn tymäräs jacnmarruris/ ytt palwH
minäkäyn murehisani»z. Sillä minuncupeni p«rättcniwettuwar/ja« ol«
«itänterweyttä minun ruumisani:
y. Minä olen ylön paljo runneltu,a lyöty ricki/
minä myrisen minunfytämenikiwusta.
w. HERra sinun edesäs on caicki mmunhaluni/j<l
minunhuocauxen ei ole sinulda salattll.
n. Minun sydämen marise / minun »voiman on
minusta luopunut/ jaminunsilmäniwalteuseiole
minun tykönäni.
>l Minun ystamini ja langoniowatcvhdastans
minuawastan / jacadzowat minun waiwani/ja mi,
nun lähimmäiseni cauwaS «stuwat.
H» Ima minun fflluaniwäfiywät/ hewirtttel<->

E ii'j, w»».



44 Psiltt«»i,
wät minun eteeni/ ja jotcaminullepaha suowat / heneuwo pitämät cuinga he wahingoitM/ ja sulill,
juonillahekiertäwät ymbäri.

»4. .Muttaminun täyty ollanffncuin cuuroin/jaei
mitän cnuleman/ ja ncjncuin mykän/ joca ei awcha
fuutans.
15. Ia minun täyty olla nyncuin sejoca ei mitän
cuule ja jonga suusa ei ole wastousta
16. Mutta minä odotan sinuaHErra/ sinäHEr»
ra minun Jumalancuuldelet minua.
17. Sillä minäajattelen/ettei he sMganmwusta
iloidzis/ jos»uinun jalcanainoastanS combastuis/
mfn he terstaisit sangen minusta.
i«. Silla minäolen tehty kärsimän/ ja minun li<
pun on alati minun edesäni.

Sillä minä julistanpahan teconi / jumurhedln
minun syndinitähden.
2°. Mutta minun wihMsenielawät ja owat wäte. >
wät/ne owatsuuret jotca minua sytömäst wihawot
,1. Ia jotca minulle marawat pahalla hywä»/ja
osettawai heitäns minua wastan/ että minä hyw»
noudatan.
»l. HähyliäminuaHEnaminun Jumalan/ «l»
olecaucananimusta.
2;. Riennä sinuas minua auttaman/HERra mi-
nun «pun.

XXXIX psalmi.
~ Dawidin Psalmi/ leduthunilda.

«dclläwelsattapa.
olen aicoinut cauahta/ etten minä t«

fielelläm».
3. Minä hillidzen minun suun»/ «ttäMissä näen ju»
WHttolUM edesänj. 4'



Pst»<»tt. ,5Minätulinmylöxt/ waickenin jaen puhnnutlrie,
«nsta/jaminunmurhen lisävndy.
j> Minunsydämen on palawa mmusa/ jacuin
minä sitä ajattelen/nyn mmä sytyn/ jammäpu»
hunkielelläni.
l. Mutta HERRaopetamMua/ettäminnilaon
loppu/ ja minun elämällänionmitta/ja minä erca»
»entäldä.
i. Cadzo /minunpäiwäni owatkämmenen leweys
lytänäs / iaminun elämän on mitä,- si«
«un edesäs / cuinga aiwatyhiät owatcaicki ihmiset
jotcacuitenginnffnsuruttomasieläwät/Sela.
z. Waan he menewät pois nnnc uin warjo/ ja tele»
»itheillenshuckansuurmmurhen/ hecocowatja
«tiedä cucasensta»
y. Ia nyt HErra/mihingä min» idzentnun minäloiwon. ,^MMM
»o. Wapata minua caikiffa <
minua sallihulludtnpik afi.
ii. MlnäwaickeneujaenawD
ftnteek M
n. Käännä sinunrangaisiupe»
minä elm näandynyt sinunkatV
y.
hinen caumstuMS c ulutetan
minga aiwa tyhjät ow<tt caicki ih
14» Cuuldele minunrucouxen H««mun pa«nn/ ja älä waickMtähden: Sillä minä olenmM
nm sinuncansts / nljnluin cW
i;. tnowuminusia/ ettännW
lninmtnämcnenpois / jaen si««



4« Pftttarl.
Xl>. pftlmi.

Dawiti» Psalmi «d«lläw<isattap«.
odotinHERra/ jahän callisti häncns

tygöni/ jahän cuuldeliminu panuni.
z. Ia hän weti minun vloS sijtä hirmuisesta hauda-
sta/ ja pllscaisestalogasta/jaasettimtliunjallan!
calliolle/ja hallidze minunkäymiseni.
«< Iahän andoi minun suuhunivden weisun/ kist-
tämän m<idän lumalatam. Sitä saawat monl»
nähdä/ japelkäwä HErra / jaloiwowat häneen,
f. Antuas on/ joca pane vscalluj ens HErraan/ja<i
käännä ylpeitten tygö/ja jotca walhellawaeldawat.
6. HEiraminun Jumalan/ suuret owatfinmiih»
mesja ajatuxes / jotcasmeille osotat/ ei ole mitan
finun wertas/minä ilmoitanntstä/j«sanon watcka

"-»iset.
ei sinulle kelpa / »aan corwat

>Mt/ et sinä tahdo polttouhria«li

oin: Cadzo/minä tulen /Rav
W soitettu. Sinun tahtos/ wi>
Mnwä mielelläni/ja sinun iatiS

R sinun wanhurscauttaS suuresi,
?zo/ e» minä anna tukita suutani/
.'la wanhurscauttaS sydämesäni/

ia «utundestas / en
»iuttas ja wacuuttas/suurch

älä käännä laupiuttaSmi.
> laupiudes jawacuudes aina mi»
> ».Sil»



Psa««ti. 4?
n. Silla lukemattomat waiwat oivatminun pffril-
tänät/ minun syndini owat minun ottanet fHnni/
nffn etten minä nähdätaida/ he owat vsiamat cuin
hiuret päasäni/ jaminun sydämen on minusa wai-
puut.
iz. Kelwatcon se sinulleHERra ettäs minun wa»
padat/riennäHErra minua auttaman.
14. Häwetkön jacaickipilcaxi tulcon/jotca minun
sieluaniwaHywäthucataxens/ palaitcon tacaperin
jahöpiöön tulcou / j otca minulle paha suowat.
15. Hämmästykö» heidän häpiäsans/ jottaminn«
pitittäwZt.
,6. Iloitcan jariemmuitcan caicki/ sotta sinua «»«

zilvöt/jajotca sinun anttuttasracastawat: Sano-
tan aina: HErra oloon corkiastfHtelty.
17. Minä olen köyhä jawaiwainen /mutta HErr«

ftre minun«desiäni/ sinä olet minun auttajanja
Vapahtajan/minun Jumalan ölä whwy

XI<I. pstlmi.
Dowibin Psalmi edelläweiftttap».

«/VtuaS onsoca köyhä holho/ händäHERR,»
hautta pahana
z. HERRa kalke hänellä pita hänen eläwänä/
«tä hän menesty maan pällä/ is ei hyljäyändä»i«
holisienskäsijn.
4. HERra wlrgottahändötautlwuotesans/sins
«utat hänen caikesta sairaudestans.
;. Minä sanoin: HERRa ole minulle armolli»
nm/ paranna minun sielun: Sillä minä tein syn»
ti» sinua wastcin
<» Minun wiholliseni puhuit pahoja minua wa»
sian: Costa h«n<uolle? jalMmmineneladoZ<?

7<l«



4» Psottari.
7. Ia «uin hi tulewat cadjeleman/nijn eihe<«si»Hsydämestän» / waanjotakin «djiwät/j«a helailtc»,
fit/ nljn he menewätpois iaftäpanetlelewat.
8. Caictijolea minuawihawat/ <mscu«elewatk«
stenä.i» Uinua wastan / jaajattekwat paha minu,
»vasta».
9. He «watpäätlänet minusta <oir<mparin: Tof«hän maka/niin ei hän nouse jällens.
10. ??ijnmy»2Minunystäwän/ johon mlniv»
scalfin/ j«a söi minun leipäni/ s« lallais minu»
jalcalns ala»
«. Multafi-,aH«?irao'eminullearmollinMo
antiam»nua / nijn minä sen heillecostan.
11. Sijlä minä ymmärren että» suot minulle hy<
wH/ etteiminun wiholliseni saa terscata minusta.
?;. Mut!« minua sinä holhoe minun wlattomul»
Nitähden/ jaasetat minucaswo» eleentjancalMsej!
14. KiiteltyolconHErralsraelin Jumala/ t>W
litttlsestliancalctiseen/ Amen.

Xl> 11. psalmi.
i. Corahn lasten opetus ebelläweisatlaP».

peura himoidze «uoretaweltä/ NiZl!f>m,nun siclun hlniDvze smua Jumala.
). Minun siclu!lj.mo Jumalala/fiiacläwäläl»'
malala/sttäeläwäläJumalala: toscaminäl«!<»Jumalaneaswo näteman i
4. M,nuntyyne!«mowa«minun ruoeanl pälwä!»
läjä yöllä/«tläjocapäiwä minulle sanotan: <lus«
nyt on sinun Jumalasi
L. Costa minä neitämnlstelen/nijnmmawnol»
tan vlos minun sydämeniidjesäni:Sillä minäm«
Msinmftllllanlioulonlonla/ ia wMaifinheidä,



PMarl. 40«nsans Jumalan huoneseenichasiuxella/akqtoxel»
>«/senMcancansa/ jotca juhlapitämät,
s. Mitäs«urhedit minunsielun/ saoletntsnle»
wotoin minus? Turwa Jumalan: Sillä minä wie«
li nytkin häntäkytän/tttn hän minua auttahänen
caswollans.
7. MmnnJumalan/ minun sielun on murhei»
ftns minuft / sentähten minä muistan sinua sijns
maasa JordaninsaHtrmonmtytönä/ sillä »vähäl-
lä wuorella»
z. Sinunwirtas pauhawat cowin/nffn että yxi
stwyspouha täsä/ jatoinen sywys siellä/ calckisi°
nun wesilaines ja aloos täywät minun ylidzeni,
, Päiwölläon HErra luwauut hänen hywydens/
jayöllämmä häneUe tveisan/ja rueoilen minun elä»
mänilunlalata»
,2. Minäsanon Jumalalle minun cMolleni: mi»
fisoletminun vnhottanut? Mix, minä täyn ntsn
«nurheisani? Cosca minu wih«lliseniminua ahdista:
«. Se ou nlsncuinmurha minun luiftni / että mi»
nu wiholliseni häwäisewät minua/cosca he jocapäi»
wäsanomat mmulle: Cust nylon sinunlumalas?
u. Mitäs mmhedtt minun sielun/,a olet minuft
nijn lewotom ? Turma Jumalaan:Sillä minä wei<
»«nytkin Honda kylän/ että hänen minuntaswom
«pu/ja minun Jumalan.

XI. m. psalmi.
f^^Vomiozelminualumala/ jaratcaife minun

massan/ja päästä
minua määristä ia cawalotsta ihmisistä.
»» SiNä sinä oletM!N«nwäkewydeni Inm<Wmt.

E M



.so Psallari.
xis stöxet minun pois ? Mtxisminun annat «un<
hlsanlkäydä/ cosca wihoNinenminua ahdista?'
~ tähetäwalkeudes ja totndes minua saattaman/
jatuoma» sinunpyhän wuores tygo/ia sinun«ft>
miftStygy.
4.1aminäkawisinlumalan Altarin tygö/senlu.
malantygö jocaminun ilon jariemun on/ ja sinm
JumalaCandchsakljttäisin / miunlumalan.
5. Mitäs murheditminunsielun/ jaoletmmust
nfiniewotöin? Turwalumalan: Sil'äm<näwleli
nmtkin händä klstän/ että hän on minun caswM
apn/jaminun Jumalan.

xi.IV. pstlmi.
~ Torohu lasien opetus elchä«t<satt«p«.

mitäs heidän»!'
canans jamuinen tehnyt olet.
z. Sinä olet ajamit pacanat pois kädelläs m«tt«
Mäsinä olet istuttanut jällens/ sinä olet Canssot
ladottannt/ mutta ncjtä sinä olet lewittänyt.
4, Sillä ei h< ole miecallans sitä maata omistanet/
sa heidän käsiwarlenS ei-auttanutheitä/ waan sinmöitiakäi«s/finuntäsiwartes / ja sinun caswos wal>
keuS < sillä sinä mielistyit heihin.
5» Jumala sinä oletminun Cnningan / joca apu«
Jacobille lupat.
6. Sinun cauttas n«W<holl<sem paiscammaah«n/
sinun nimesäs me t«,llam meidän wastamcarcajat!
7. Siliä «n minä luota minun joudezeni/jaminli»
mieckanei auta minua.
z. Mutta sinä autat meitämeidän wihollWM/j«
saatat ntztä häpiään/ ,<?tl« «eitäwlhawat. ,K.D



Psallari. "

m» nimes chancaickifest/ Sela.
io. Mufis nytsysatmeitä pois/ ja häwäisetmei»
>«/ja et lähde meidän jouckomcansa?
u, SinäpalautatmeitawihoUistemcdesä/ että
neraatelifit meitä/ jotcawihawat meitä,
il, Sinä annatmeitä syötä nHmuin lambaila/ja
h«jotat meitäpatanainstcaan.
iz. Sinämyit Canssas ilman hinnata//a etmitan
jljt.j ottanut.
,'4. Sinä panet mitä häpiäxi meidän läsnäasu»
lvaMem/pilcaxijanaurufi/ jocc» meidän ymbö-
iillämowst.
lj, Sinäteelmeitä sananlascuxipacanain seas/ j<r
<tt« Canssat waändelewat pöätäns meidän tehteiM-
iö. locapäiwa on minun häwälsiWen minun ele»'
s«ni/jam<nuncaswonon täynönS häpiätä.
>5 Että minunpitä pilckuretta ja laittaita iliule»
man/jg wiholliset jatylyt costajat näkemän.
>B> Nämät caickr owat tulietmeidän paällem/fa
en mesentähden ole sinua vlchottanek/ engä sinunlhttosrickonet.
iZ. Ia «meidän sydämen tacaperinMennyt/eikä
meidänkänmistm poikchnut sinuntiestäsi
:°. Ettäs wcttä nyn löitrlcki Drateinseas / j«'
»intä peität pimeydellä'.
».losme olisim meidän lumalam nimen vnhott«>
mt/jll meidänkatem nostanet wierallelumelalle.
2.. Sen Jumala edzikai, / waan hän idze tietä mei-
dänsydämen pohjan.
lj> Sillä sinun täbtes surmata» mej>>lu«t>,nteuraxitehlä»nxilambaxi.

Eij! ll.He



<l Pftttäri.
24. Hera HENra/ m>ns macaNwalwo/jaäli
meitä sysä pois caick etickan.
25. Mixis peität caswo»? javnhodat meidän««

dollisudemjaaydistuxem.
26. Sillä meidän sieluno» puinkttnalas maahan
asti/meidän wadzam rippumaasa.
27. solise/autamei!ä/jawnastawlitäsimml»u<
piudes lähden.

XI.V. psalmi.
i. Mo fiamen opetus wirsi cuckaifest/ Cor«h>»

lapsild» edclläweisltttapa.
sydämenajallele caunin laulun / mlnH

minun tlelen oiljM
tiljoittaian tyna.
3 Sinä olelcauneinihmisten lasten seasä/ suloiftt
ewa< sinunhuules/ senlehden sinua Jumala sinun
Hancaiciisist.
4. Panemieckawyölles/sinäSaifgar!/jacauich
staidzescunnialilesta.
5. Meneftyksn sinun eauniudes/aiatoiudenpoft
hax!/ pitämänraoollisia oittndefa / nyn sinun M
tätes ihmellisiä osotta'
6. Te, äwät owatfinun nuoles/etls Eanssat!ang«<
wateleesmaahan/CuninganwihollistenttskcllH.
7.Jumala sinun istuimes pysi) aina jaHancaictW
finun waldacundas walditka onhuvscas waldicka-
z.Vinäracastalwanhurscaulta/iawihatlumaw
toind meno?seneähdenon lumala/finunlumalm/
sinua woldollut ilon yl>ylla/ena cuin sinn osawchl»
9. Sinun waaties owatsulaMilrham/Moes i»
Kejia/ coscas Elephandin lulsesttnastoslähd<!/
mllmsiaililauttawat sinun.

10. G!'



ft, Sinun caunistuxesaskaywätCuningasten tyt»
6«t, morsian seiso oikialla Melläs/ sulas callim--
K,äs lullas.
i,. Cuulelytär/cadzo/ ,A'calliLacorwas/vnho-
ioCanssasjalsäs huone^
«, Nyn Cumngos saa halun sinun cauniutees:
Lilla hän on ssnlmHEAras/ fa sinUNpitähändH
m»attaman.
h, Tyrin tyttärenpila myös siehen lahjöttms tule»
m«m/ rickat Eanffoispita sinun eoesäsrucoileman.

Cuningcn tytär oncoconans caunis sisäldä/
hän an cullllisiswaattes puetettu.
i>. Hänwiedän monella mutcaMcudötuiswaat-
leiLCuningan tygö / ja nuoret neidzet hänen caltai»
stns/iotca händäseurawat tuooan sinun tygös.

Newiedänilollanemnlla/ja menewatCunin»
gan tupaan.
17. Sinun IsäiS siaanpitä sinun lapsia saaman/
jotcas asetat päamiehixicaickeen mailmaatt.
ls< Minämuistan sinun nimes sulucunnafta nrj»
su.ucundaan. S«!ltähden pitä Canssat sinua tljtkä>
män/ «<naj«rljancaicklsest.

XI. VI. psalmi,
i. Corahn lasten weisu/nuorudest/tdclläwcifattapa.

ZolVmala on meidän turtban jawäfewydeltt/ jo^>
V" »n sowelias apu tuffift.
z. Sent,>hdenenmepelta/jos wielämailma h».^k«is/ jawuoret keffelle merta wajoisit,
4, Waicka wiela merl pauhaiS jalametzis /nlsn et-'
lisistäpauhlnastamäetcuklstuisit/ Sela,
5 Cuitengin on Jumalan Caupung» ihana wirlop
ms/jbft cysfeimman pyhät asumiset owaj,



s 4 Psaltari.
6 Jumalaon hänen tykönöns/ senlähdensekyllH
pysy Jumala autla HZndäwarahin.
7: Pacanainpitä hämmästymän ja waldacunn«
langemc,n/ja maa hucku cosca hänönens anda.
«. HERraZebaoth on meidän cansam/Jacobin
Jumala onmcidä» tutem/ Sela.
9. TulcatjaeadzocatHErrantecoia/ jocamao»
päällä sencaltaisethäwityxetlckei
i°. locahlUidzesooatcäckesmailmas/jocajoui,
zensärkejaricko keihät/jarattattulesapoltta. ,

11. tacaccat ja tundecat minua lumalari/ mini
elen woittawa cunnianpacanain staS/ jaminä yle-
tän maan päällä
1». HERra Zebaothon meidäm canftm/ Jacob!»
Jumala on meidän tukem/Sela.

~ Corahn <«sttn Pfnlmi «dMäwcisattap».
>ji>AickiCanssat paurmtacat täsiän/ ja ihastu»

Jumalalle/ iloisellaönellä,
)-. Sillä HERra caickein corkein on hirmuinen/'
suuriCuningaScocomaan päälle,

, Hän waaati Canssat meidän alam /ja paeaml
meidän jalcaiM nla.

Hän walidze »eillemeioänvenmisem/ Igco<
dincuunian/»otahan racasia/Sela.
>H>
»oälläßasunalla.
7; Weisatt at/ wkchtcat Jumalalle/ weisattol/«veisattat meidän CuniMHallem,
zl. Siila Inwala on locockaanCuningas/we!»
Mat hänelletaitamasta
°. JumalaonpacanMegCunjngas/ Jumala<>'

stulpyhösnistuimesans,. iv.'



«'

i<s. Canssain päämiehet owass cocondunet Abra»
hamin JumalanCanssantygö: Sllla/lumaiaoil
Dgen «rgattttutilpem tykönä maan paäile,

x^vi'll.psi,imi.
l. Eoiahn lasten Psalmiwcis»^
o«HE3ira/ ja sangen kytittäpä mei»

Jumalan Cupungna/ hänen pyhällä
WoreilaUs'
~. Zionin' wuorl on' caunis weft/ coco'
maan turwa/ pohjan puolella on suuren Enningan
Caupungi; (jeleman.
4. Jumalaon tuttawa hänen huoneftns/ sitä war»
5. Sillä cadzo/ CuninMowat coonnet/ jaynnä
menitohidze. ~

(it/jacukistettiu.
i. He ihmettelitcosca he taman näit/ja hämmästy»
7. Wapisiuson heidänsielläkäsittänyt/ja aydi»
stusnwcuin synnyttäwäisen.
z. Sinä säriethahdetMettsä itätulella--
9. Nljnlummecuulima/niin mesen naeMe/HEr<
Mgila/luinalaftnwahwistaljancaickiseft/Sela.
>°' Jumalameodotammesinun hywyttäS/sinun>
Templisick
n. Jumala? nffncuin sinun nimes on/ nsinmyös°
on sinun khtoxes hamonmailman «ren/ sinun oikia
käleson taynänKwanhurscautta.
>:. RiemuitcanZionin wildri/jalndantytlältt -
Ooilcan/sinun oikcudes tähden^
l«at hänentornins.
'4- Turwatcathäntn wahwuteeus/ja eorgöttalat-
Wenh«onenls/ mainittamletvaisille s«l»cunille.



15. Silla tämä Jumala on Meidän )uM'alan/«W
zatjanlaickiseji /hän johdata meitä cuoleman asti.

XI.IX, pstlmi
li C«hl«n <ast<» Psalmi «dtlläwciftttapa.

tätä caicki Canssat / ottacat corwft
»stca tallaajalla elätte

;. yhteinen Eanssa/ että herrat/ sekänckol
«tta köyhät / vri totsens cansa:
4 Mmun suun puhu taisawast/ jn minun sydä<
men sano ymmärryren.
5. Minä tahdon cuulla hywänsananlascun/ j»
taunin tapauxen
6 Mixi mmäpelkäisin pahoina päiwinnä/cosca mi-
nun sortajani pahat legot täywät minua ymbiti,
7. lotcaluottawattawaroihins/ ja suuresikersc«<
watrickaudcstaus. (ketän sowittt!
8. Ei welikan taidatelön lunasta/ eitä Jumalalle
9. Sillä heidän sieluns lunastus on ylöncallis/
m'fuettä se jäätekemät yancaicklsest.
I°. Waickahänmyös wielä cauwon eläis/ M
näkiS hauta.
11. Sillä cuitenginnOdensenmlidtoiseittnitawot
cuolewan/Nli» tiänens cuin tytzmät ja hullutc»!»'
»«lt/jatäyty muille jättä heidäntownranS^
ii Iafijttekjn he ajattelemat Heidinhuonenspysyi
wänfiancaickisest / jacotons sngusta sunnin/ jnhei»
dän nimenö muistetaifin maan päällä.

W>mn eiihmtnentaida pysyä cMNlafa/MUtl«
loppu nnncuin eläimetkin.
14. Tämä heidän tiens on sulahulluus/ cuittnain
heidän sucuns M Sela.
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,j. He maeawai helwetis nyncuin lambat/ cuole-
V«i heitä calua/ mutlahurscat sangenpian hallidze-
wa, heila / »a heidän öyckayfens pitä huckuman/ jt»
hlidin täyty jäädähelweltijn.
ls. Multa Jumalaeuitengm wavahta minun sie-
luni helwelin mallasta sillähän eorjais minua/ l»e.

17. Hläsitätotlellcoscajocurleastu/eli jo»hänen
huonens eunnia suurenitule.
iz. Sillä eosea hän euole /ei hän Mitän «yötäns
«»ie/eitä hänen cunnians Mene hänencansan» alas»
19, Waanhän vstalda tähän hywään elämään/ ja
lijnäsitä/cosca jocu idjellene hywiä päiwiä saalta.
»o. Mnhementwä<lsäinsfttän/ jaeinäeilä-
Msw«lttnl<a.
li. Siliäcosca ihminen ontunnlasa/ eioleyMMa-
l<?st/ nhn hänmene tääldä enin eläimet»

1.. psiUmi.
~ Nffaphi» Pftllni.AERra Jumalase wätewä/ puhu jacadzu ma^

H/i!man/ hamast Auringon eoilostanHn laste-
rnisen »sir.
:. Monistatay ylös <Kcas Jumalanpaiste.
;. Meidän Jumalam tule jaeiwaictene/ culutta,
»vainen mli tay hänenedelläns/ ja hänen ymbaril-
täns suuri ilms. (nm Canssans.
4. Hän cadj» l«iwa Ija maan/ duomitaxenshä-
5. Cooleal minulle minun pyhäni/ jotca liitosta e«
nämmän pitäwät cuin vhreista.
6. Ia iaiwat pitä hänenwanhurstauttallsilmoit,
taman/ sillä Jumala on Huoman/ Se!«.
7. Cuule minun Canfsan / anna minun puhua/I->
stae! anna minun sinunseasas iodista/Mlnä Jumast'/o!enfi!iunlnm«!as» 3»M'
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8. Sinun vhreistaSenmmafinua nuhtele: Slllz
sinunpölttouhris owat alati minun edeläni.
y. En minäota härkiä sinun huonestaS/ ettgö c««>
rita nawetostas^
,o. Sillä caicki Meidzän eläimet owatmiuun/ j«
carjat mähllä jotta tuhannin taywät.
n. Minä tunnen caicki linnut wuorten päällä/jo
«aickinaisetpedot meozäSowat minun edesäni.
,2. Jos minä ison/en nnnö sitä saNoiS sinullelSil.
lä «aanptjri on minun/ jacaicki mitä sqnä on,
,z. iuuletcos minun syöwän härjänliha/ elickt
«auristen werta juowan?
,4. Vhralmnalalleltjtösvhn/ jn maxaylinx
wäisellelupauxe^
,;. larucoilltwinuahäoasäs/ nffnmins autan
sinua/ ja sinunpitä cunnioidzeman minua.
16. Mutta Jumalattomallesan» JumalatMiiis
ilmoitatminunoitiuxtani/ jaotat minun ltjtt«ni
suules?
»7> Ettäs cuitengin curilusta wlhat /ja heitätm<>
«un sananitacas.
iz. Coscaewarcannaet/ nHns luoxelhanenlA
sans/ja pidät yhtä huoiintekiäincansa,
19, Sinun suussallitsinäpaha puhua/ jasinun
kieles saattapetosta matcan.
»o. Sinäistut japuhut lveljeis wastan / sinä p«»
neUeletäitiöpoica.
217 Näitäs teetjaminä ole» wait/liHns luuletelt»
minä olen sinunwtrtaisM Mutta minä.rangachn
sinua/ ja asetan näitä silmäiS eteen.
li. Vmmarättat sisenäitä/ te jotcalumalan«N>
hotatte/ ettenminä lemmaisjoscns pois/ jaet ol>s
enämbi wapahtaja. »>



Osalta»,', <y
,;. loca kytöstä vhra/ se ylisiäminua/ jasijne o»
M/ että minä osotan hänelle Jumalan autuuden.

i< l. psalmi.
>. Dawidin Psalmi edellcwäistttapa. i. Costa

Proxhtt«Nath«y tulihänen tygöns/Mttuinhäni
BachS.eban tygötäynytoli.
ole minulle armollinen sinun hywyteS

IMtähden/ jc,pyh, poisminunsyudmi sinun suu>
m laupides tähden.
4. PefemMuahywästminnnVchasia ttg«siani/ja
puhdista minua min»» synnistäni.
5. Sillä minä tunnenpahat teconi/ja minunsyn»
iiini owat aina minun edesän».
6. Sinuaainoata «vastan minä syndiätein/ja pa«
hosii tein sinun «desäs.

Että sinä olisit oitia sanofts/ >'u puhdas/ costaS
tuomidzet.
7. Caezo/ minä olen syndisest siemenesisyndynyt/
jo minun äitin on synnisä «inun siittänyt.
z. C«dzo/sinähalajattotutta /joca stlMes on/
jo julistitsalatuntaidon minulle,
y. Puhdista minua Isopilla'/ että minä puhdistui»
li» / pese minua / ettiminä lumiwalkiaritulisin.
1° Anna minun cuulla ilo jariemua/ettqne luut/
jotcossäkenytolet ihastuisit,
n, P.itäcaswosminunsynnisiäni/ japyhipoiS
uickiminun pahat teconi.
>!. Jumala luo minuunpuhdas sydän/ja anusmi-
nulle vsi wahwa hengi.
>?. Alä heitä minua pois caswos edestä/ ja älä
minulda ota pois sinunPyhä HengeS.
'4. Wahwista minua taas alvullas/ja sillä wäke->
»«!lähengellä tuke minua. Is.SW
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15. Sillä minä tahdon Väärille opetla sinunties/
että synd settygös palaiaisit-
-16 Päästä minua weren wiKvista/ lumala/j«c«
minun aututenilumalaolet/ectä minunkielen tn»
ftaiS sinun wanhurscauttas.
l/. AwaHERra minun huuleni/ että minun sm,
ilmoitas sinun kqtoxes.
,8, Sillä el sinulle kelpa vhri/ muutoin min» st»mielelläni annoisin/ ja «polttouhrisinulleensin,
gen telpa.
».Nevhrit sotca Jumalallekelpawat/owat mur<
helmen hengi / ahdestettua sa särjettyäsydin»» et
finä Jumalahyljä.
ia. TecZtouillehywästi sinun armos jällen/w
kenna Jerusalemin muurit.
21. Silloin sinulle kelpawat wanhurscaudench
nt/ polttouhrttja caickinaisetvhrit/ silloinsinm
Altarllleshärkiä vhratan.

i.:i. psalmi.
». Dawldin opetus edellaweisattapa/ eoscaEd«<

m«»D»«g<u>na Pn»»V<lu<i!le: Dawid ontullnl
Abinxlechin huon<s«n.

kerscat sinä wäkewä/ ettäs iaidal w«>
«A^Mngoita?Että cuitengtn Jumalan lauM
wielä,ocapäiwäpysy.
z. Sinunkieles ongi wahingota/ja leicka walhe!»
lanS Nljncum teräwä partaweitzzi.

Mnä puhut pikemmin pahacuinhyw» /ja w«l<
hettatmn oikeutta/ Sela.
f. Sinä puhut mielellas caickia mitä cabotux«>!
sopimat/ wiärälla kielellä.
6, Smtäheenlumola sarftsmun MacpcenM
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j«mrenda sinun jamajasta temma sinunvloS/ja
Miltä sinun eläwitcnmaalda/ Sela.

Wanhurscat »ätewät sen japelkäwat/ janau»
lawothändä.
z. C«dzo tämä on se mies / jocaei pitänyt Jumala»
lohinenturwanans/ waan vscalsi suuren rickau»
t«ns /ja oli wäkewä wahingota tekemän,
y. Mutta minä pysy nqnculnhedelmälinenöljy»
pnu Jumalanhuonesa/ minä vstallan Jumalan
l«upluteen / aina jachancaictlsest.
i°, Minä kcjtän sinuayancaickisest/ettäs sen tei»/j«
mini odotan sinun nimes: Silla sinun pyhäs iloid,
zewatW.

1.111, psalmi.
~ Dawidin opetns / CbnoriS edeuaweisalta-

pa/ Mahe!«tin päälle.
sonowat sydämisänS: Ei lun«latH

ei he mitänkelpa jaowatlsteys hei-
tä» menoiftns/ ei ole yritän jocahywä teke.
z. Jumala cadzoi taiwast ihmistenlapsia/ että
hiuMs jos jocuoliS ymmärtawämen /joca lu-
»«lata edzis.
4. Mutta heowatcaickiwilpistellet/ ja caickiowat
tckwottomat/ei ole yMn jocahywä tele/ ei aino«
«c«n.
~ Eiköstpahantekiät sitähuomaidze? lotca«i<
»nnCansftnisyöwät/ idziäns rawita/ waan eih«
lucoile HErra.
6. Siellä he pelkeisit cust ei mitan pöljättäpä ol«
lut: Stllälumala hajotta waatiwaisten luut/ sinä
häwaisethettä/ että lumalatmcadjo heitäylön.
?. öl/ j,Sapu MliS Zionist Israelille/ jaJumal»

F h«-
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hänenftngitun Canssanspääsiäis/ nisn Jacob j.
loldzis jaIsrael riemuldzis.

Liv. psal,ni.
i. Dawidin opetus Candeleilla edellätveistttapa/

l. CostxZipheittulit /»»ilmoitit Saulille iD»wi>
on lymynnyt meidän <yt»nä«.

As/Uta minua Jumala sinun nimelläs/ jas««l«
oikeus sinunwallallas.

4. Jumala cuule minunruc oufen/ ota cortohs
minun suuni sanat.
5. Silla corjat carcaisit minua wastan /jawöli.
wallaisetwäliywät minun sieluani/ jaei pidä Iu»
malata silmäns edeS/Sela.
6. Caozos / Jumala auta minua/ jaHErra tule
minuu sieluani,
7. Hän costa minun wihollistenipahuden/hajott
ne sinun wacuudellas.
z. Nfinminä mielelläni sinulle vhran/ jakljtill
HErra sinun nimias/ jolanhn hywäon.
9. Silläfina pelastat minun caitesta hädästä»l/<l<
t« minun silmänitloidzisit minun, wihollisistani.

iv. psalmi.
l. Dawibin ep«l«s«b«!läw«isatt»pa/ c»no«<«ll«.

<uu!e minunrucouxen / ja älä peiti si>ZMnuas minun rucouxeniedestä.
;. Ota mlnusia waari ja cuuldele minua/ etti!»i>
uZturklastwallitanrulouxisani/japargun.
4. Ettäwiholllnennisnhuuta/jalumalatoinch
dista: S<l!ä he tahtowat minuawahlngoitta/j«e«
w»t minulle sangen wthaiset.
~ Minun sydämen wapist miNUst/ jaiuoleMl»!
peico tule minulle»

e.Pel'
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<. «pelco jawapifius tulit minun päässen,/ jacanhi»
fiusstttui minun.
7. Minä sanoin: Josta minulla olisit sijwel nHn,
wm Mettisellä/ että minä lennäisin/ jajoscusle»
n>Wn. (wesa/Sela.
B.C«djo/nffnminä cauwas pokenlsta / jaolisi» cor<
K. Minäriennaisin/ että minö pääsisin sijlä tuulen
puuscasiajatuuliS päästö.
>u. Secoita HErra jaturmele heidän kielens: sil-l«m<nänäenwäarydenia rtjdan Caupungift.
n. Neiäywät päiwällä/ jayöllä ymbäriheidän
numinS/ sijnä on waiwa ja työ.
„, Wäärys siellä hallidje/walhc japetos ei luowu
heidän polguildans.
~. Jos minun wihollisen häwöisis minua/ kyllä
mlnö sitäkärsisin/ <«jo's «Mun cadehtia,» minua
mtistells/ntjnmwä lpmyisin hänenedestäns.
,4. W«»u nyt sinä oletminuu cumpanin/ minun
haldlLN/jaminuntuttawan,
1,. Me cuin ystäwölisesi toinen toisemmecansa 0°
lim testemän/ me waelsimynnä Jumalanhuoneft.
16, Rienbäkön cuolema heidän päällens/ jamen-
gin eläwänä alas helwetljn/ silli sulapahus on h«i?^
tänjoucosans.
>? Mutta minähuuden Jumalala/ ja HERRa
«utta mmua.
»8 Ehtona /amulla ja puolipäiwänä minä wali>
tanja itken/ja ntjnhan cuule minun äneni
»9> Hän lunasta minun sielunintjstäjotca sotiwat
minua wasiau/ ia saatta hänellerouhan/waicka mi»
nuNaonnionbawchollista
lc>. Jumala sitä cnulcon jaheitä nöyryttäken/joca
Mipysy/Sela. F ij Sil»
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11. Silla elht porana heitans/eika pelka lumallltt,
-l,He laskematkätens hänenrauhallistens päällä/
jarHwawat hänen lchttonS.
2;. Heidän suuns onliuckambicuinwoi/ jaM.
wat cuitenginfodämielesäns/ heidänsananas owtt
silemmätcum öhy/ja owat cuitengin palsat miecal.
»4. Heitä sinun suruS HERran päälle/ hän sinustmnrhetti/ ja eihän salli wanhurscan olla culkian»
yancaickistst.
,>.Mutta sinä Jumala sysxächeita siehenfywään
cuopaau/ murhamiehet ja pettäjät ei tule puoli
«jkaans/ivaan minä toimen sinun.

LVl.pftlmt.
1. Dawidm cullainen eappale mykästmettisest

muucalaisten stas / cosca Philisteril käsitit
hänen Galhis.

vle minulle armollinen: Silla thmi»
ftt tahtomat sulloa minua alas / jocapälwähe

sotiwat/ ja ahdlstawat minua.
;. Minu» Viholliseni sullowat minua «!«SM»päiwä: Sillä moni sotiylpiäst minua wastan,
4. Costa minäpelka»/ nijn minätoiwon sinuun,
5. Minäylistän Jumalan sanan/ Jumalaan
«ä toiwon/ ja en pelkän mitä liha minulle tekis.
6. he minun sanani wäärytteltwät/caic>
li heidän ajatuxens öwatminua wahingoittaxens.
?. He pitämät yhtä jawäHywät/ ja ottamat mi»
nuncandapäästäntwaarin/cnmgaheminunsieluni
käsitäisit.
8 Mttä hepahatekewät/ ,opa se on annettu«m
liexi/ Jumala sencaltaisia isimisiä syösfön alas >l>
mon alnwita.

?>luc>
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y< iuemlnunpaconi/pane minun kyyneleni leilhs/
Dheitaluet tlmanepäilemälä.
,a. Silloin pltä minun wihollisenipakenemanta»
caperin/ cosca minähuudan/ nyn minä huomaiv»
zm/ettäs minun Jumalan olet.
ii. MMä ylistänlnmalan sana»/ mm« ylistän
HErran sanan.
,i. Jumalaanminä toiwon/ja en pelkämitä <l)mi«
«enwinuntekis? (»ma.
,z. Minä olen sinulle Jumala luwannut/kchtta fi«
,4. Sillafinö olet pelastanut minun sielunic«ole<
tuasto/ minun jalcanilangemisesta/ että mm« w«el°
Kisin Jumalan edesä, eläw,ttenw»lkeudes.

I>V 11. psalmi.
1. DaVitin cullanen cappale «lelläiveistltapa/

«««« hä» huctunui/ cosca hän Saulin edestä
pateni luolaan.,

ole minulle armollinen/olemtnulle ar-
-8H)mollin«n: Silla sinuun minun sielunvscalda/ja llnun ftpeis marjonala minä turman/ fijhenostt
«ttäpchakäy.ohidze.
z. MinZhuudan Jumalat»/ sitäcaickeincorkein»
la/jitälumalatajoca minu wihel/äisydeni lopelta.
4> Hän lghettä tatwast/ja autla minua minun v«
pettäjäni pilcoista / Sela/ lähettäkö,, Jumala ar»
mns ja wac»udens.
;> Minämacan slelumcausa lejonein seas/ <hm<-stmlapsetowat liekit/heidanhambans owat keihät
joWolet/,a heidän kielens terawä miecka.
6, Corgota idjes Jumalatalwan r/lidze/ jasinu»
«unnias calckeenmailmaan.
7. Wercon he winttäwät minun fäymiseni eten/j»

Fiij pai»
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painamatalasmlnun fielum/cuopan he ca<wm«
z Valmis on minun choämm Jumala/walW
on minun sydämen/ weisaman ja
9. Herä minun cunnian/ hera Psaltari jacandeli/Warhain mmäh«rän
«« HERra sim,a minä liitä» Eanssain stas/ >'»
weisan imulle kytösi fu.u.unnift.
il. Sckö sinun lauPmdes onn-««awara min toi,
Nas/ja totuudes nin awa min pilwee taywöt.
«2 Corgota sinus Jumala taiwa» ylidze /ja sinu»tmnias taickeen mailmaan»

i<vil. pftlmi.
3. Dawidlmcullalne«cappgl«edM>vtlsal«

l«P«/ettei hän huckunnt.
iettaco ke juurintzn mykät / ettet te puhu M
min oikeus on/ jadusmidze «uin cohtms«»/

tt ihmisten lapseta
3. la/ fulast pahudest te teete wZärydm mascm»
Nafa/jeriennätcLhta täsillan wät«wald«an
4» Nurjat owat jumalattomat «itinS cohduft/walehceliatexiwälhamast aitms cshdusta.
;. H,ld«»iulmlliulens onnHncuin Zärmenjnl«!i>
Sus / nHncuin «unroiukyykärmen / joca «moni
«utidze.
<i. EtteihZn c«»lis lumosans ändä/ lu«ej«njec«
bywäfti lumojalaita.
?.lumM särje hzidZ» hamhons heidän suuhuni/
W»«nnKHClranuor«» tejosin syjmöhambat.
s. Heidän p!tssulamanniiNlUln«uolawa«e>!/
heamhuwatnusllllans/mmtanertckantuwat,
Z. He tzuckuVO m/ncujn «äkinweat laukewol/

l»
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ftnhncniu «aimon luoden cando/ t< heAuringoll»
»i«
,« Ennentuln teidän orjantappuran lypsywöt
peilstsons/nqnpuawihan heitä luo«nane «wäl,
smiänpois.
l> Wanhurscas iloitze ces a hän sencaltaistn «fis
nike / <a pese jalcans Jumalattoman weresä
„. Että Mainen sano: W<ml)Ulsc«<senluiltN,
gin » utize / että Jumala wielä on Duou.ar<
m««n päällä.

I.IX pftlmi.
, Dawidinlullawencappale (etteihänhuckunut)

«st« Eaxl lähetti hänen huonetta»» pijrittänlau/
saadaxens hnui«t«pp«.

minua minunlumalan lvihollisisian/
»orjele minu» nysiä jota heitäns asetta-

jat winuawastani. (hamiehistä,
;.Pelasta minuapahointelt>fi/ia autta minua mur«
4. Sillä cadjos HERra/ h« wtjywät minunfic<
lucm!/ watewöt cocowat heilänS minua wastan/ <l«
mansyytäjaricosta.
;. He jusrewat ilman syytä/ s« »almistawathtl«
tins/ nou e cohtaman minua jacadzoman.
<> Sinä HERra JumalaZebaolh/Istaelin I«<
»«la/ herä edzimän caickipacanat/ älä ketäo heisi»
«rmaibze/ jotta sencaltaiset paatunet pahanteliät
«wot/Sela.
7. VlwocantaaSehtona nqncnln«i«t/»aftmot»
««nymböriCaupuugin.
8. Cadzos/ hepuhuwatfestenö«s/m««atowat
heidänhuuliftns/luea sen tuulis:
9 Mutta sinäHEnan«Ulest«lttheitä/ fapilckat
«lckia pacanstta. l<?. H«^
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ly. Heidän WZfewydens tähden mtna turwan si-nuun: SM Jumalaon minun warjeluien.
n. Jumalaofttta minulle Hywydens/Iv
mala anda minuniloni nähdäminun wchoNisisam.
,i Hläheitätapa/ etteiminunCanssansitävnoh»
dais/mutta hajota heitä woimallaS/HERra wei-
dantilpen/ paisea heitä alas.
N. Heidän opetuxenson sula lyndt/ jakäsitekan

ylpeydesäns/ jaei hemunt» saarna min sul«
liroustianapijtuft.
14. Pybi heitä pois wihosas / pyhi heitäpois/<t>
tei he olisickan/ janmmärraiS Jumalan olewm
Jacobinhaldian cailesa maitmaft/Sela.

»;. Vlwocan taas ehtona nhncni» coirat/j«s«>
motcan ywbär! Canpungin.
19. 2lnna heidän juosta sinne jatanneruantähien/
javlwocon costa ethe rowituri tule.
57. Mutta min» weisim sinun wäkewydestas/ j»
fcrscan huomenelta»» sinun hywyttäs: Sillasiltä o,
l«t minun warjeluxen jaturwan minun hadesani»zz. Minä weisan sinusie minun turwxln kytostol
siliä sinä Jumalaolet minun ivarjeluzm/ ja mlnu»
armollinen Jumalan.

I.X. pstlml.
1. Dawidin cullainen cappale/ edellaweisttttp»/
lullaistft sippclencu«ta»ftft/op«ttaman: i. Costa hän
solinut Syrialaiften cansa Mestpolamiast / ja Zolan Ey?

Na!«ft«n c«ns«. Cosc«loabp«li»s >a löi suolalaxoe/
tuhatta <ld»°

m«nö:
meitä lyckeisitpöisjahajotit

»lit wthainen/ wahwistataas meitä.
4. Sinä <nin maa»lycu«anut ia halalsnut olet/
M«nna hamnracons / joea nhn haljennutM
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f, Sillä sinä olet sinunCassalles cowuttaosötta»
Msinä juotltmeitä wlsnalla/ combistllaxein.

Multasina anoit cuitengin pelkäwäifilleslipun/
joiigs henostitylös/ että he olisit tunvotut/Selo»
7. Ettäsnunyftäwaswapadetuxl tulisit/ntjn au»
t, nyt oikialla tädelläs/ jacuuldele/ meitä,
z. Jumalapuhu hänen PyhäsanS/sytä minä iloid»
«n/jajaanSicheminjamittanSuchotbin laxon.
«, Ellead on minun/mmun on Manajse/Ephrai»
«« minun pääni«voima/ Iuda on minu pääruhtinä.
i°. Moab on minun pesinpatan/Edominylidze hei»
tin minäminun tengäni/Philisteafeminuu ihastu.
„. Cucawie minua wahwaanCaup»ngtjn?Cuca
johdotta minuahamanEdomin?
il. EttöS Jumalasitä tee/joea «eitä lyckaisit pois?
,aetpäs mene vlos lumulo meidän sotawäem can«
st? (turha.
~ Saatameille apu tuscasa: Sillö ihmisten apu on
14, Jumalasi, mewäkewät legot teemme/ jahön
«Ka alas meidänwihouisem.

I.XI pftlmi.
~ D«w!d!n Psalmi «dclläweisattapa canteleill».

minuu huuton/ ja ota waan
rucolylstam.

;, Täällä «lhalla maanpäälle huudan minä sinua/e»sca minun sydämmahdistuxeson/tdiemiuuaM
corktalleeoUiolle.
4, SiNä sinä olet minun turwan/ wahwa torni
minunwthollistm edes.
5« Minä asun finun masafts yancaickisesi/ja vf-
«liansinunsijpeisala/ Sela.
6. Silla sinä Jumalacuulet minun lupauxeni/js
wHfal hywsstinizlle jotta mmeäs pelkäwät»



>e> Psa««N..Siuä annatCuningalle pitkän ffän / että H»M
»u«t«ns olisit sutucunnasta nisn sucucundaan.z. Että healati istumana pysyisit Jumalanedes/osola hänelle hymyttä ja totutta/ jotca hänl«
warjelisit.
y. Nch» minäwelftn lfftosksinun nimelles fian«i<-
liesi / maxaxeni minun lupaustani päiwä päiwäldä.

l>Xll. psalmi.
~ Dawidin Psalmi leduthuniuedestä/«delläweifnttopa.

sielun odotta ainoastans lumalott/ch(.tl/»oca minua autta.
3. Sillä hän onminun vscolluxen / minun«pun/
minun warjeluxen/ ettei minua mikänpahaeuti'
st«iS / «hkö tUtnga suuri se olis.
4. Cuinga cauwan te yhtä wäffytte / ett» te hänli
furwaisit/nhncuin jocncallistuwa seinä jaraukewo
muuri.
5. He ajattelemat woiwoin cuinga he händä pol«
lisitmaahan/ahkeroidzewat heltäns walhesa M«-
wat hywiä sanoja/ waan sydämisänS hekiroilen»»!/
Sela.
6. Mutta minun sielun odotta ainoastans Im»,
lata: Sillähän on minun toiwon.
7. Hä» on minun vscalluren/ minun apunjawo»
jeluxen/etten u tnä langeis.
8 lumalaS o:.mlnu,!autuuden/M!nu»tunian/n,!<
nunmäfemyeemcyllio/mini» turman onlumalast.
p, Toiwotcathänenaina rack t ihmiset, wuotatt»»
cat teidän sn dä.°enchänm eteens/ Jumala on mei»
dan tnrwam/ Sela.
»a» Mutta ihm»sef eicuitenganmitan ole> jaS«n»

garit



Psoltari. 7,

g«lll myös puuwwat he painavat wihemmö»
c»m eimitän. ncin monda tuin heitä on.
n. Hlkat vscaldaco wääryteenjawäkiivaldaan/
«llätturwatconcjhinjotcaet mitän ole/ joSteric»
t»xituletta/nisn ältätnnstä lu>,uapitäkä.
n.lumala on yhdensaman puhunnt sen olen min»
«hdesii cuullut/että JumalayrinänS wäkewäo».
~. Ia sinä HERRa oletarmolinen/ jamarat j«<
eojdzenansiollsjalken.

I>XIII. pstlmi.
~ Dawidm psalmi/cosia hän oliJutan «orwts.

sinä olet minun Jumalan/ warhom
ZMwlnäsinua edzin/ sinua minun sielun jano/
minun lihan hola sinua/ carkiasaja cuiwas»maasi»/jocawesitöinon.
z. Sielläminä cadzon sinua/sinunPyhäsäS/et<
ti minänäkifinFnun wotmaS jalunnias.
4. Silläsinun hywydes on parambi cuin elämä/
Minun huuleni tqttäwät sinua.
;. Siellä minämielelläni sinua cunnloitoisin ml«
nun ikäpäiwäni/ja minun täten nostanylös sinun
nimeeS.
«. Se olis minun sy dameni ilo jariemu / cosc<»mini lyttäisin sinua iloisella suulla.
? Costa minä wuoteseni lasten/ «Hn minä muistan
sinun/costa mmä heran / nchn minä puhun sinusta.
l Silläfinä oletminunauttajan/ jasinun siipetS
w«>on alla minä kerscan.' (nun lute.
y Minun sielun lippufinuft/ sinun oikia käteSl.!N«
>o. Mutta he ebjimätcadotalens minun sieluani/heidän eöytymaan ala mennä.
". Heidänpitämiecfaan langeman/ ja ketuille o»
s«fltuleman. «.Mut»



?l Psaltllli.
« Mutta CuningaS ilotdze lumalasa/ jo«hä-nen caucians wanno sttunnioitttan:Silläw«lh«t.
telmin suut piti tukittaman.

i>xiv. psalmi.
i> DiMidm Psalmi ed«llH»cls«ttapa.

Jumala minun ändäni minunw«li<z^luxesani/»varjele minun elämän sildä hirmu!»
ftldawihoUiselda. (bust».
z.Peitä minua pahaincoeouxift/ pahaintekiäin N»,
4. lotcaheidän kielens hiomat nlincuinwiecoii/
jotcaambuwatheidän myrkyllisillä sanoillanSnll.»'
cum nuolilla.
5. Etlä heftlaiseft ambuisithurstasta/ he««!,!!>

wat händääklft/ilman pelgotta.
6 Heowatrohkiatpahoilla aimoituxillans/jap»'
hawat cuingahepanlatwiritäisit / jastnowat lC»>
«taitane nähdä?
7. He ajattelematcoirutta/ jasala sen pitäw«t/hl
owat pahan elktset/ iapitämät «walat,uonet.
». Mutta Jumalaambuheitä äklst/ ntjnett«h!i>
dänpitä tiwtstämän.
y. Heidänoma tielens piti heitä langettaman/O»
tä jocainencuin heidännake häwaise heitä.
10. Ia taicki ihmiset jotca sen näkelvät/ pitasm.
man: Senonlumalatehnyt/ jaastaibzemanstn
olewan Jumalanttgon.
11. Wanhurscat Mä HErraftriemuidzeman / <«

hänenvstald<»»an / ja«icki hurscat sydämet terft»
wat s^tä.

i.xv. pstlmi.
~ Dawilin Psalmi j«»eis», edeti«»eisttt»pa.

HAVmala sinua fqtetän ZiomS hiljaisudeS/ja!j!«
ylnullemaxetan lupaus, ;.Si<



ps»ltati.' ?z
;. Sinä cuuldelet rncouxel / sentähden tule caicf,
«ha sinun «gös.
4. Meidän pahat tecom meitä cowinrascau<ta«!
wat/waan anna sinämeille synnit andexi.
j. Aumasonsejongas walidjetja otattygös/ a^

Man l,a«anoisas/ hänelläon runsas vscallll»!sis
nun ja pyhästä Templistäs.
e. Cuuldelemettäihmillisestwanhurscaudesta/lu,
M«la meidän aumndem/ joca oiet calckein turwa»
««an päälle/ jacamanameresa.
7. Jocamno«t wahwistatawullas/ja on hangitl»
woimalla.
5. Sinä cuin asetat meren pauhinan jahänen al»
tsiils pauhinan ja Canssain metelin.
Z. Että na hämmästyisit/ joica nW maan äris«
aftwat/sinun ihmletae/ sinä iloitat caicti lWnwai-
set/«mulla ja ehtona.
lo» Sinä eozistelet maan»a liotatfen/ja teet scn y->
lsn ritari/Jumal, wlrlaon wettä «äynäns sinä caft
watatheidänjywän«/«!äsnäinwa<mwaln!istat»
n. Sinä juotat hänen wacons/ ja rastat hänen
lyndöns/ satellasinä ne pehmiläl/ ja sinua» hancn
lalhons. (astelee liuctnwatrasrrasts.
»i. Sinä «unistai wnoden hywydclläs / jasinun
',. CorwenasuwaisitowatmyöLlihawat/ että he
liucluwai/jacucfulal owatyrrbarlnsiloisans.
14, iaittumet owat laumatäynnä»/ jalafoe on <ih«lläldä jywiä/ntjn että sijtä ibastutan j»laulelan.

I. XV l. psalmi.
l.D«w>>in PsnlMiiaweisu/edtNäweisottapa.

Jumalalle caickl maa / weisatcat lt?«,
HZnen NWMslNwiar»/ yllMälhand»

<n«rest, G Z'Va^



,4 Pfottari.
;. SMocai Jumalalle: Cuingaihmellisetowotfi.
nun työs/ sinnn wihollisildaspitä puuttuman sinunsuuren wäteStähom. ,

4, Caicki maa <umartaconsinua/ja wlisatcan ly.
tosi sinun niNtlles / Sela.
5, Tulcat ja «adzocat Jumalantecoja/joeanrjnh
mellinenon hänen täisäns ihmisten lasten seos.
O. Hän muutta meren cuiwari/ niin että jaicoisin
käydönwedenylidze/ sijra me hänestä ilotdzemuia.
7. Hänhallldze waldans cantta chancaicklstst/ h«.
nenfilmäns eripuraiset«ipl»
däwoima» corgottaheitäns/Sela.
8° Kffttätät te pacanat meidän lumalatam/ c«>
jahtacanhänenWoxens ani cauwas.
H. loca meidän sielun elättä/ jael salli mM
jalcoiam lmcastella.
w. Sillä sinä Jumalaolet meitä csetellut/ja w
lanutnisnmmhopia waletan.
n. Sinäwett meitä fangiuteen/japanit cuorm
meidän landchlllem.
n. Sinä olet andanut ihmiset meidän päaum
päällidje mennZ/me olemma tuleen ja weteen tM/
mutta ssnä weit meitä vlos jawirgottt.
i). Sentähden minä menen polttouhrilla sim
huonesees / j«maxan sinulle lupauxeni.
14. lotiaminun huuleni lupaisit/ ja minun suu»!
puhunyt on minun tustasant.
15- iihawat polttouhrit minä teen sinullepoldetu!'
sia oinaista/ minä vhran sinulle naudat canriM
cgnsa/Sel«.
«s. Tulcat/luulcat/te caicki jotca Jumalalapelkät/
WM ilmoitanmitä hän minun sielulleni on tehnyt,



Pstltatl. ?s
,7. Hända minä suullanihuusin/ja ylistin kielelläni,
iz. Jos minä,otatin wäöryttäpidäisinsydemesä<
ni/nhnei HErra minua cuuldelis.

! ~. SentähdmcuuldeleminnaJumala/ jaota
waari minun wcouxeni äuesiä.
l«. Ktjtetty olcon Jumalajoca ei hyljäminunr«»
couftani / eitä hywyttäns pois minusta.

SXVII. psalmi.
~ Psalmi jawcis» «d««äwc,s«tt»pa condeloM.

olcon meille armollinen ja siunalconBZ)me«tä / hän walistacon laswons aina meidän
pMem/Sela.
3. Että m« maan päällä tundisim hänent«nS/ ja
calckeinpacanainseas hänen antuudenS.
4. Sinua lumalaCanssat lyttäwät/ sinuacaM
Conssa kqttawat.
5 C»nssatiloidj«wat,> ihastuivat/ ettäs canssatoi"
lemduomidzet/jahalltdzetcanssatmaanpäälle/Se.
ö Sinua JumalaEcmssat kljttöwät/ sinuacaicki
Canssätkqttälvät.
7 Mas anda hedelmäns/ siunalcon weitäluma»
l«/meidänIumalan.
«. Siunatcon meitä Jumala/ ja calcki mailm >

fchitkön hända,
XXVIII, psalmi.

i.Dawilm Psalmiin weisnedc!la««ift»t«pa.
Jumala,/ että hänen wihoMseus ha«

ja jotea hända wihawatpaetcan
hänenedestöns
3> Aj« heitä pois nffncnin sawu ajetanpois/ nsin»
cuinmedenwaha sul., tulen ebes/nsin huckucanlu»molattomat Jumalan caswon edes.

H ij 4. Mut»



?s Psaltatt.
«. Mutta wanhurscat riemuittani jaMilano»nalanede»/ jariemuitcan sydämestäns.
5. Welsaltat Jumalalle/ weisallattijlost hänen «j<
»nellen»/ tehkäl hänelle lietä/ joea hiljan mene edu/hänen Mmcn»on HErra/ ja iloilcat hänen edesänz.
6. loeaon orwoin Isä jalestein Huomari/hän essJumalahänen pyhäsä asumiscsans.
?. Jumala joca yxinäisten anda huonen täyn»,!»
lapsia/joca fangltwie vlos oitiallaajalla/ j»anl«
eripuraiset «niwasa asua.
V. Jumala/ coscas täwit Canssas edellä/ cosioswatlsitcorwesa/Sela.
Z, NHn maa waplsi ja taiwat tiueui!/ tämän luw

edesä Sinals/sen Jumalan ebtsa/jocalsrM
Znmala on.
«o Mutta nyt fiuälumalaannalamollls«nl>
»«n/ja wirgotat sinunperimist» /ioca culwa en.
»?. Että finunelsiimtslyiäasuifil/lumalaW
wirgotat sinun hywydeliäs radoUlstl, (collo.
A:. HVrra anda sanan silurellaEvangelistain jo u<
13. SotawäenCuningat patenewat/ patenlW
ljahuoilen lunnia jacaryöwäyrel.
14. Cosca te leiris oletta / nrjn setqldä cuin metilse»
fliwet/ joica nfincuil, hopia ja enlda läickywat.
lf. Costa caickiwaldis jocapaicasheidän seasm
Culijngat afetta/ntjntule seejaseusa syndiäon.
18. Iu nalan mäti on hedelmälinenmäll / suur! jo
hede malincn mäki.
16l Myi le suu. cl wuom tipaite Z tämä vn Junw
lanwuori/ josahän mielisty asuman/ja HErrapysy
snllä «jancaickisest.
»3, Jumalan rattaita onmonda tuhatta ttttaluho!/
HEcraon heisä pyhäsä Vinais.



,y. Sinä astuit ylös corteuxen/ jaoletftngiri ot-
«nut ftngiuxen/ sinä olet lahjoja saanut ihmisiä
mrten: Eripuraiset myös/ «ttä HErraJumala
siellä cummingmas».
l°. MetlyolconHEßrajScapaiwä/Inniala
p»ne cuorman meidän päälleni / mutta hön mnös
«Ma meitä/Sela.
zi. Meille on Jumala Mtta/ja HErraHEr-
l«/>oca cuolemasta wapahta.
ii. Mlitta Ilimala särke hänen wihMsens p«ät
hlibinpäänlakeins cansa / jotca pysywät heidän
synnisans.
,;. Cuitengin sano HErra: Minä haen muutamat
lihwasta/ merenfywydesta minä muutamita haen.
,4. Sentähden sinun jalcas tulepaineturisinutt
tviholllsts weresä/jasinuncoiras sen nuole.
ij. Sennäkilumalacuingaswaellat/euingasMi,
«un Jumalan jaCuningan Pyhäsi waellat»
26, laulajat käywet edellä ja sijtte leicarit pifcain
seas/jotca trumpuia lyöwät.
17. Kffttäkät HERRa Jumalalaseur«c«nnist/Israelmlihtentöhdm.
-8. Siellä hallidze heidän seasans wahä Benla^wln/ ludanpäämiehet jouckoinenS/ Zebulsnin
päämiehet/Naphtalin päämiehet.
l? Sinunlumalas oilsinun waldaauttdaZ aftt<
tanut/ wahwista sitä.lumala meisä: SMäseon
sinun tecos.
?« Sinun Templis puolesta cuin on lerufalewis/Pltä Cuningat sinulle lahjoja wiemän.
p. Nuhtelepeto ruogost/ härkäin laumat lvaficka-

joca waatiwat rahan tähden/ hän h.ijotts
Canssatjotcamtelelläns sotiwat. p.



,8 Ps«tta<«.
31. Egyptinpäamichtlptlä tuleman/ Echiopiapj,
la tafians Jumalalle ojendaman.
3). Cuningasten waldaeunnat maan päällä weifat-
eat lumalalle/weijatcat tijtost HErrallc/Slla.
4Z.Ve cuin asu taiwais jocapeucaehamast algust»/
«adjo/ hän auda jylinöllenswolman,
35» Andacat Jumalalle woima/hänen henaudln,
»n Israelie/ ja hänen woimans pilwisä.
36. Jumalaon ihmellmen hänen Pyhysäns/ hän
en Istaclin Jumala/ hänanda Cansfallewäenj»
»voiman/ tijtnty olcon Jumala.

I.XIX. psalmi.
«, Dawilin Pftllntiuctaisifta/ «eelläwe,sa««p«,

KVma!» an,a minua l Sillä wedei täywälh«<
minun sieluniasti,

3> Minä wajon sywäan mnlacm/josa e! poh>a ele/
minä ole tullut sywimwesiin/ja wirm vpolla minu.
4. Minawäsyinhmttamiftst/ minun enrckun cm-
lwettu/ minunnätyn wmpn/ettäminä nynlauwon
lumalata odotan.
H. Nljta on enamni cuin minun pääsän» hi»y!«/
jottailman fyytä minuawihawat.
6. Io«a syytsmäst minun wihollismlowat/j«
minua hncntlawal/ owat walewat/ nhtä täyly
Minlmmaf^»/joita en minä ryöwännyt.
7. Jumal» sinäpätiedät minun tyhmydeni/saw
l»unrkcoxeni ci ole sinulle siifatltt.
3. AläsMhtitähäpiään tullamlnun tähteni/joft
ta sinua odottamat HEX?ia HErra Zebaoch/ä!»häwaistä minun läl)lem/jottKsinna«dji>
»vät Israelin Jumala.
5. Ottäjmunlähtes minapilcka larsin/ minm
tM»msutäynänshaxiHä» !»>



Psallart. ?s
,°. Minä olenMuucalascxi welijlnl tullu/
l»«rl äitini lapsille.
ii, Sillä sinun huone» llswaus fyo minua/ja
hcidänpilckansjotca sinua pitcfalsic/ langeisilmis
n«n päälleni, (callin pääliseri,
n. Minä itiin ja paastoisin hartasta/ jaminäpil«

linleickiä leit.
„. louaportisaistnwat/ ne minusta jaarittelee
wat/ja juodefans he minusta weisawat.
i), Mutta minä HErra rucoillen sinua otollisella
ojalla/Jumalasuuren lanpiudes puolesta/ennldelt
minua w«gan awu» cautta.
,6. Pelasta minua logasia/ etten minä wajoie/ etts
minä pelasieltaisiu wihollisistan!/ ja sywisiä mesistä.
,7. Ettei wuo minua vpotais/ ja sywydet minua
lainol» / eitä eaiwon suu suljeta»» minun päälleni»
iz. Cnuldeleminua HErra / sillä sinun hywyde»
on turwallinen / käännä sinua» minun päin/ sinunsuuren laupiude» tähden.
,Z, Ia älä peitä
na ahdisteta»/ cuu!dele minua nopiast.
ia. lähene minun sieluani/ja lunasta hälidä/ Mi-
nun wihollisteni tähdenpelastaminua,
l>. Sinäpä tiedät minun pilctani/häpiani jaHH<
wäistyreni / caicki m«l«,n wihollisen! omat edesäs.
n. Piikasarkeminunsydämeni/jawaiwaminua!
Minä odotan jos iocn armahtais/ ja ei ole kengän/
lohduttaja / waan en minäketän lö»da.
l). Ia he annoit minulle sappesyödäxeni/ jaetil'
kataiuodaxeni / minun suurima» janosani.

Heidänpsytans olconheillepau!axi/ setäco»s<yiettälanaMisM -s.Tul^



«o Pfaltatt,
15. Tulcon heidänfilmaus pimiZri/etteihenakjj/
jasalli heidän landens aina horjua
26. Wuodatonarkästyres heidän päällens/j»<>.
nun hirmuinenwihas käsittakön h«ita,
»7, Olcon heidänasumisenskylmillä / jo «i kengän
olco/joca heidänmajasansafuis
28. Sillähe wainowat sitä jotaS lyönyt olet'j«
kerscawat ettäs omoidzes pahasti haawoitat.
»9. Salli heitä langeta synnistä syndhn/ettelhl
tuliS wanhurscaudes tygö.
Z6. Pyhi heitä «läwitten kirjasta/ eltti hekirjotta
tais wanhurscastencanfa.
zi. Mutta minä olen radollinen jamurhelli,ien/
Jumala/ sinun«pussuojelton minua
Zl/ Minäkfitän Jumalannimeweisulta/ fsyli»
sian sangen händättZtorella.
Z;. Se kelpa paramminHErrallecuinhärkä tolc<
ka mulli / jolla owatftrwet ja soreat.
34. Radolliset näkemät sen jaitotdzenxtt/ jo jolcl
lumalataedziwät / heidän sydömens pitä elämän.
35. Sillä HERRa cuule köyhiä /ja ei hän fangia/
cadzoylön. (mitä nUa lqckumt.
56. KrZttäkän handätaiwat / maaja meri / caickl
3?. Sillä Jumalaautta Zioni/jarakendaInba»
Caupungit/että siellä asutan jane omisteta»,
18. Ia hänen palwelians siemen ne peri/ i'«jM
hänen nimensracastawat/ asumat ntjsä.

I>xx. psalmi.
l. Dawibn» Psalmi «lelläweisottapo /m«'stöfi»
lennalumalaminua »vapahtaman / klstutt

minua auttaman.
3. Häwetkön,a häwaMtän.' jolca minun sielou»
«iwäljywät. 4.M



Psallori. «l
4. A,Xi<tton<aeaperw»a«llonhäwsisiyfi/ jotta
minulle paha suomat. (t!ttäwat<
j. Että he jällen» häpiääntulisit /jotca minnapi<
s. Iloillan jaliemuttcan finusa caictijolca sinua
»dziwät / ja jolca sinunauttuutosracastawal / sa-
Man aina: Jumala olcon suuresiylistetty.
7. Mutta minä olen radollincn jaköyhä/rilssälu«
mala mmun lygöni: Silla sinä olet minun autta-
ja!! j»pelastajan/mlnnn Jumalanälä wchwylä.

I.XXI. psalmi.
HErea minä »scallan/ älä anna minua

häwätstä.
l,Wapadaminnawanhurseaudellaefapalastami<
nua/callistacorwa» minun puoleeni ja aula minua,
z. ole minulle wahmaturwa/ johonminä ainapa
ltnljin / jocaaina «uita luwannul otel: Silläsinä
olet mlnun calllon jalinnan.
4 Minun Jumalan aula minua iumalatlema!,
lHVcsts/wääränja ylpiän kädestä,
f. Sillä sinä olttminun turwan HErra/HErra»m» toiwon minun nuorndesiani.e. Sinun minä olen luottanut hamastäitlnl cohdu<sta/ sinä minun wedlt vlo» äitini cohdnsta/sinnsta on
Maminunlerscauxen.
7. Minä olen monelle ihmexi tullut/ muita sinäolet minunwahwa turman.
8> Taytä minun suun sinun lPoxestas/ ja sinuncnnni.istHsjocaväiwä.'
9. Hiä minuaheitä pot» minun wnnhuftdani/ älä
minua hyljä/cosca minähelcoxi tulen,
«n. Sillä minun wiholliseni puhumat minua wa«
sian/ j>:jolcaminunfiellianiwäqywät/hetestes
n»,!sneuwo pitämät. »i.H,



u. Ia sanoivat ? Jumala hylja hänen: Ajacat <«

c« ja tafitläkät händä:silla ey ole wapahtajata. H
li. Jumala ala ercane cauwaS minusta mim<
Jumalannenä minua auttaman.
i;. Häwetkönja huckucon jotcaminun sieluanitt«,
stanowat/häpiänja häwäistyren alatulcon/jotl,
minulle paha suomat. (nunkrjtoxe<
14. Mutta minä odotan aina/ ja corgotan oinas,,

,5. Minun suun vita ilmoittaman sinun wanhiw
scauttaS jocopäiwäsinun autuutas / joita en mmi
woi caickia luke.
16. MinawaeNanHErran HErranwakewy^es/
minä ylistän ainoastans sinun wanhurscauttaS.
»7 Jumala sinä olet minua nuorudesiani ovetta»
nul/sencähden minä julistansinun ihmeitaS.
18. Ia minun wanhudeftni ja harmaxi lulduanlölä Jumalaminua hyljä/ sichenasti cumminai^
«oitan sinun kösiwarteS lasten lapsille/ ftsinmivälewyLlscgjfille tulewaifille.
11. Ia tosiu Jumala sinunwanhurscoubes on stn«gen corkia / sinä suuriateet/ Jumala cuc« on sinui»
wertaises?
20 Silla sinä annat minun nähdäpaljo ja sumia
ahdistuna/ ja wirgoiat minua lällens/ jataas fin»
haet minua vloS maan sywyoestä.
li. Sinäteet minun sangensuurexi/ ja lohdutat
minua jallens. .»

li NynEminäkin kqtän sinua Psaltarilla / sinnn
wacuuttas /minun Jumalan:Minä weisan ttjtost
sinullecandeleilla/sinä pyhäIsraelis
«;. Minunhnulenjaminun sielun/ jongaslun«»
stut/il»ldzew«t ja weisawat ttjtost sinulle. 14.1«



Psattarl. z,
»4. Ia minun kielen puhu NWOS jocapöiwä sinun
wanhurstaudestas/ sentähden häwetkänhejahä-
piään tulcon/ jotta minullepaha suowat.

i.xxli. psalmi.
S«lomoll«.

anna duomios Cuningalle/ jowan»
ZMhurscaudeS Cuningan pojalle,
l. Että hän weis Canssas wanhurscauteen/i« aut«
tais sinunradollisias.
z. Wuoret tuocanrauhan Canssalle / jacuckulat
»anhurscauden.
4. Hänen pitä radollisenCanssanoikeudesapitä<
män/ jaköyhiä auttaman/ jassärkemanpilckurit.
;. Sinua peljätän/ nlsncauwan cuin Auringoja
Cuuowat/lapsista nyn lastenlapsiin.
». Hän astu alas ntjncuin sade nijtetylle nrztylle/
nijncmnpisarat jotcamaan liottamat.
7. Hänen aicanans wanhurscaus jasuurirauha
cucoista/ sijhenasti ettei Cuutaoleckan.
z. Hän hallidzemerestä mereen/ja wirrastamail'
manarchn.
9. Händä heidän pitä cumartaman jotca corwesi»
owat / hänen wihollistnS piti tomun nuoleman.
I°. Cuningat meren tykö jaluodoist pitä lahjoia

. eandaman/Cuningat rickast Arabiasi ja Sebastpl»
t» annot tuoman.
i>. Caicki Cuningat pitä händä cumartaman / ja
caicki pacanat pitä händä palweleman.
l. Sillä hän wapahta huutawaisen löyhän/ja ra»
dollifen /jollaei ole auttajata.
i,. Hän on armollinenwaiwaiselle jaköyhälle/ ja
köyhäin sielua hän antta.

14. Hän



«4 Psalial',.
14. Hän lunasta heidän sieluns petofestjaylW
sest/ja heldän werens luetan eallixl hänen edesän».
I^. I«hän elä/ja hänelleannetan euldarictast A<
rabiasta/ ja hands alati eumarretan/ jocapäiwäch^
tetänhändä.
16. Maasa jawuortencucku!oillapitätihliäntu<
lon olemon/ hänenhedelmän»pitä häälymän nt>w
luin llbanonin / jasen pitä cueoistaman Caupungch
s<», nyncuin ruoho maan päällä.
17. Hänen nimens pysy tjaneaicklsesi / niineauwm
eninAuringo on / vlottu hänen nimens jälkcmulo
waWe/ ja he «ulewat siunatuxi hänen cauttans/
caicki paeanat ylistäwäi händä.
iQ.Kytetty olcon Jumala/ HErra Israelin luM
la/jocayfinäu» ihmeitä tele.
TZ. Ia tytetty olcon hänen cunluisa nimene HW
ealckisest / ja caicki maa täytetlätsn hänencuntW
stans / Amen Amen.

KsVidin Istinpojsn rucousten loppu.
XXXIII, psalmi.

».Assaphin Psalmi.
Otla on JumalaIsraelille hywä/ nhlieM

svdämest owat.
2. Multa minä olin pian »Olgoillani horjunut/mi»
nunasielenilähesliueastunet.
3. Silläminä närlästyin öyctäristä/ eltäminä
nä!,» jumalattomat menestywän.
4. Silläei heole Milan cuolemähädäs/waan he«'
watwahwana/ja heidän woimanspysy wahwano,
5. Ei he ole wastolntäymises nyneuin muut ihmistl/
ja« waiwata nchncuin muita ihmisiä»
6 S mähden on heidänylpeydens callis/ jaheidän
Väliwoldan,Byly hywH!iysfi cndzuliss. ?,



7 He paisumat caswoilda imncuin lchawa wadza/
he tekewät mitä ainoastans heillekelpa.
z Coictio hecadzowatylön/,asi!ttepahastipuhu»
wat/japuhuwatja laittamat ylpiäsi.
o Mitä hepuhumat sen täytä olla taiwasta puhut»
tu/milä he sanomat/sentäyty maan päälle telwata.
il,, Sentähdennoudatta heitä yhteinen Canssa/ja
coconduwat heidän tygöns nhncuin medet,
n, Ia sanomat: mitä Jumalanpideis heitäknsy«
män? mitäpitäiscorkieman heistä lucua pitämän 5
p. Cadzone owatlumalattomat/hepwatonnel«
liset mailinasi,/ jaricastuwat.
1?. Pidäiskösi-s sen turhan oleman/ ettäminun
sydämennuhtetoinnaelä/ jaminä pesenwiattomu»
d«sminun käteni?
14.. Iaruoskitan jecapöiwä/ja minunrangaistu,
xenonlocaawullakäsis?
,;. Minä olisin lähes nnn sanonut cuin hekin./
mutta cadzo/ nchn minä olisin buominnut caicklsi?nnn lapses/jotta ikänäns ollet omat.
>ö. Minä ajattelin fitä tutkia / muttast oleminuls
leylin rastas.
>?. Sijhenasti luin minä menin lumulcn pyhään/
j« astaitzinheidän loppuns. (rowoan
>B. Muttasinäasetltheitäliuckalle/jasyöxitheit»
'y. Cuinga Henrin pian huckuwat/ heh«ckuwat
ja stawatcauhianlopun.
»a. Nljncuin uni coseajom hera/ nsinpas HErrsteetheidäncuwansCaupungisylöncadzotuxi.
«. Waansecarwastelemmunsydämesäui/ ja se
Pistä minun munasi«tani.
«. Että minun p<tätyl>Nänoleman/ja ei mitän

H tte«
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tietämän / jaminun täyty olla nrsncuin naudan si«nun edefäs.
2;. Cuitengin minä pysyn alati sinuntytonas: silli
sinä pidätminun oitiastakädestäni.
24. Sinä talutat minua neuwollas/ jacorjatmi,
>ma whmein cunnialla
»1. Cmn sinä ainoastansminulla olisit/ nyn en «<,

nä ensingänstjltetaiwasta eli maasta totttlis.
26. Wsicta wielä minun ruumin ja sielunw»i>
puis/ nijn sinä Jumalacuitengin olet aina minun
sydämeni vscalluS / ja minun osan.
17 Sillä cadzo/ joica sinusta heitäns erittaM/
nehuckuwat / sinä radstat caicki/jotca sinua ««<

stan huorintätewät.
18. Muttase on minun ilon/että minä idzeni lum<
laan pidän/ »a pauen minuntoiwoni HErran HEc»
ran päälle/ mainidzemancuinga sinä sen t«t.

I.x XIV. psalmi.
l, Afftphin gp«t»,«.

mirismeitänijnratkipois syoxet? j«
ZMoletnijn hirmuisesta wihainen sinunlaituims
lambaille.
2. Muista seuracundas/ jongastvanhastomisti!/
jasinulles perimifext lunastanutolet/ Zionin »uw
ta / jofts asut.
3. Talla heitä jalgoillas/ja sysä juuripohjoan/
Vihollinenonraiscannut caickiPyhäs.
4. Sinun wihollisestiljuwat sinun huon«isas/i«asettamat epäjumalans nrjhin.
;. Kirwet näkymätwälckywan ylhal!»/ nljnculn
medzäs hacataisin.
6 Ia hackawat ricki caicki hänen snickoritt tMl>>'
siuxens/ set»keihäillä «ttä fjrw«il<a. 7.
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He poltawol sinunPyhas/ »a rywawotsinun

nimesasmnsianpohjan asti.
z. He puhuwat sydämisäns: ratelcam heitäynnä/
hepoltawatcaickilumalanhuonetwaalla.
o En me näe meidän ihmeitäm/eikäsillenyxikän
Propheta saarna/ ei kengän opettaja meitä opeta.
10. Jumala/ cninga canwanwihollinenhäwäise/
j«w<nnol!inenstnunnimeS ratklnim pilk« ?

11 Miys lännätpois sinunkätes? laoikiankä»
tcs nön ratki sinunpowestas?
u> Mutta Jumala on wanhasia minun Ennin»
zan/joca awnlcaickimatcan saattamaan päällä.
>;. Sinähajotat meren woimallas/ jasinä m«»
tennatDrakein päät wesisä.
14, Sinä musersitwatas calain päät/ja annat ns
Cassalleruaxl medzän corwesa.
n. Smätuohutatlähtetjawirrat/sinä cmwat wä'
lewät costet»
16, Päiwä jayo owatsinun/sinärakennatAmin»
gon jatähdetmäärätyn juorunspitämän.
y. Sinä sowittt jocaidzen maan rajat/ sinäteet
suwenlatalwen.
>B. Nffn muista siis että wihollinen hawäise HEr»ra / jahullu Cansst taittamat nimes,
ly. Älä siisanna pedolle wetttses sielua/ ja älä
Nhn ratk! vnohda sinun köyhiä eläimitäs.
li). Muista nstto: sillä maaon,ocapatcassurkiast
häwitetty, jahuonet owat täynnä wäöryttä.
11. Älä anna huononmennä pois höplällä: Silla
löyhät / jaradolliset klZttämätsiim nlmes.
«, Nouse.umalaiaazaasias/ muistanistäha»
wäistyMjotcasinullejocapätwä hulluilda tapah-
lmv»t. H ij l, Hlä
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»l Ala vnohda wihollistes parcuja / sinun wainol.
listes meteli tule aina suuremaxi.

I.x xv. psalmi.
Assaphin Psalmija weisu/ ettst hönhucku»

nut «teil«w«isat:«pa.
kfftam sinua Jumala/mekytam sinuaj«

sinun lhmettäs/ että sinunnim«§
on mjn läsnä.
z» Sillä ajallaus minä oikein duomidzen»

Maa wapise jacoickijotca sen päälle asuwat/
mutta minä wahwiftan lujasi hänen padMS/Se,
5 Minä sanoin öyckäreille: Ällät imn kerscatco/
za Jumalattomille:Ällät wallan päälle haastaco,
O, Ällät nlj» paliohaastaco teidän waldonpäälle/
«lsZtpuhuco nlsnniscurist.
7. Nlsncuin ei mitän hätö olts/ eilä idistä eli liiu
nestä/ taickawuonsiajotcacorwesa owat.
Z. Slllälumala on Duomali//oca tämänaleu»
da jatsifen ylenda,
<o. SilläHErran laocs onmalja täynäns/wale-
«vallä wtznalla täytetty / jasijtä hän pane sisälle/
waau caickeinJumalattomain täytäjuoda/>ar««
hangmrypatävlos.
,o. Muttaminällmoitantzaneaickisesi/jaweistn
ktjtostla.obin Jumalalle.
,1. Jäminä tahdon särle ccklen Jumalattomain
«vallan/että wanhurscasten walda corgotettaisin,

I. XXVI. psalmi.
i. Assaphin Psalmi iaweisu candeleilla/

e>clläwcis«!tap«.
3ZVmalaon tuttu ludaaS/ Israelis on hänen

suuria



;, Salemls on hänen maiaus/ jaZlonis hänen
«lsumilenS. (ja sodan/Sela.
4. Siellä hän särkejoudzennuolet/kilwät/miecan
s. Sinä olet tirckambi ja wäkewämbi/ cuin ryö^
stöwuoret.s. Corjai pitä ryöstettömän januckuman /ia caicki
sotamiehet täyty fäsistäns tolia.
7. Sinunrangaistlixestas Jacobin Jumala/vneen
lvajo orhi jaratas.
l. Sinä olet hirmullinen/ cucu woi seiso sinun ede»
säs/coscasw»haftut?
Z Coscas duomionannatcuuluataimast/nhn maa
Vapise jawaickenne.
,c>. Costa Jumalanouse ouormdzeman/ että hän
«uttais caickiaradollifia maanpäällä/Sela.
u. Costa «hwisttfmkuidzewat sinuawasian/ nim
sinä woitat cunnian/ jacuin he wielä «uä tiucuidzes
««t/nhn finä myös wielä olet.
«. tuwatcatja andacatt<lbänHErrallen luma»
lolle caicki jotca hänenymbirilläns oletta/ wietät
lahjoja hirmuliselie
n> I°ca paamiehildä otta rohkeuden/ jaon hirmu!»
linenmaanCmnngaille.

xxxvii, psalmi,
i.Assaphin Psalmileduthunm edestä/

«b«Bäweis»tt«p«.
huudan änelläniJumalala/Inmalata
huudan/ ja häncuultele minua.

;. Minu„ hätäajallaniedzm minä HERra «mun
täten on yöllä ojettu/ ja eilacka: SilUeiminun
sielun salli händäns lohdutetta.
4» Cuin min» murheiftniole» / «Hn minä ajette<

H H len
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len Jumalanpäälle / cum mmun>st)dämm onahbt!.ftuxes /Nijnmmu puhun/ Sela.
5. Sttw pioätminun stimänl että he walwowtt/minä olen minwsin:«toin/etten minä woi puhua.
6. Minä ajactelen »vanhoja aic«ja/enb>sitä wuosiz.
7. Mmäajattelen yöllä minun candelertan!/

hengen tuckl.
z. Heitt.neköJumalapois .jam alckisest/ jaeiyh.
<Ztt armo Nllen osittane l (xclta joloppu.
y» Puuttuneco hancnlaupiudeM: ja otteco lupau»
»<?. Ongolu,.alavnhottanutollaannoll!nen?j<t,
stllkenuchänenlaupiudens
is». Minäsanoin:Se!r.inuawaiwa/ wa«n ylim»
maisen ockiatäsi woieaicki, muutta.
L'. SeutahdenwlNH! 'U!staiiHEnantyöta/iam!!>
Majauelensinun moisia ch neitäs» (tegoistas.
i?» Ia puhun caikista stnuntölstäs/jasanon sinm
14. Jumala sinunties on pnha/ cusa onntZn wät<-
wätä Jumalalacuin sinä olet?
15. Sinä olet se Jumala joca ihmeitä tele / sini o»
fotit w tmas Cansftin seas^
16 SinälunastitCanffaswLjmallisesi/lacobini»
Josephin lapset/Sela.

Wedtt näitsinuwlumala/ welet nait sinun j»
wapisit/ ja fywydec pauhaisit.
ißi Paxue pilweicMc wettä / pilwet jylisit januk
let lensii secaan.
19, Sejylisi taiwasi/ jasinunleimauxeS «ällyt
maan psirin, päälle maa lljckutja warisi fijtH,
»o. Sinun ties olimcleft/ja sinunpolcus olitsuut
Mwesisä jaei sinun»altiaskengän huomat-mut.
« SiuaweitCanOs nchncuin lammas lauman/
MUmK Monin ?z.P5



xxxvii.', pftlmi.
~ Assachm opetus.

teidäncorwcnmmun suuni simoin.
!, MmöaNan suuni sananlascuun/ jawanhat
topauxet mainitzm.
). lotca, me cu»et «lewmaja tiedämme/ja mewsl»
Maneille jmebetowat.
4. Etten me sira salalsheidänlapsildanS/jotcatu»
Imut/jullstain HERNunkiitosta/ ja hänen woi»
mans -a »dmcltänS jotcahän on tehnyt.
f. Hänfääsi tobisiuxen lacobisv ja andoi lai»
Aaelis/ jongahänkMmeidänlsämopetta hei»»«n lopsillcnS,
K, Ett < wastatulewalset oppisit /ja lapset/ jotc»
l«ick stndywät. (lapsillens.
7. C«whe casuswat/että hekinmyös ilmoitaisit
l. Että he panisit toiwonSlumalaa»/ jaeivnho»
dois Jumalantecoja/ japidäisit hänenfästyns.
y laei tnlis nch'n>uin heidän Isäns/huilendelewH
jacnngiafu>.»/joia e< wahwi<:anut svdändöns/jk
heidänhengens eirippunat vstollisesi Jumala a.
10 Nljncuin Ephraimu, lapfet/harniscoifut/joudL
Miehet pakenttsodan ajalla
». Ei hepitänet Jumalan lljtto/ ja et waeltanet
hänenlaiftns.
>l, lahevnhotlthänmteconsM thmens/ jotc»
hän heilleosottanut oli»

Heidän Isains eteenukihanihmeita Egypti»
m«asa/ZoantedM.
14. Hän halcais meren /ja «et helts sen löpidze/
laofttttweden/ mZnmin «uurin»



,;. lahan talutti heitäylipäiwä pllwellä/ ja yk,
yötä waltialla tulella.
16, HänhalaiScaUiottorwesa/j«juottihe!tä!i<,
delläyldäkyllö
i 7 Ia hän lasti o,jat wuotaman callwsta/ m,
he si/tä wuodit cuin wirrat.
,z. Ia wielä he sijtengin syndiä tiet handu wastan/
jawihoittt corkeimman corweft.
,9. He kiusaisit Jumalala sydämisanS/ anodn,
ruoca heidän sielullens.
10, Hepuhuit lumalata wastan/ja ftnoitlW,
neco lumals wolmista pöydän corweft?
2> Cadzo/ kyllä tosin hän callion löi/j« weiei
wuositjaojatjuoxit,
li. Mutta cuinga hän woi myös leipä anda/il!
Canssallenslihafttta?
„. CuinHErra sen cuuli/ wih«stui hän jatnlisy,
tytettinlacobis/ja julmuustuli Israelin päil e,
»4> Ettei hevftonet Jumalan päälle/ ja ei vscab
danet hänenapuuns. (owet.

lahän kästjpilwilleylhäldä/ ja awais talmn
»5. Ia andoi sata heilleManna syödäxenS/ jaM
doiheilletaiwanleipä.
»6. HesöitEngelitten lelps)/ hän lähettiheillekyl,
läruocarawinnoxi,
»7. Hän andoi itätuulen puhcld« taiwan alla /ja
hänenwakewydellsnstehoitti etelätuulen
2«. Ia a»»be«ftta n«jnc»!n tom«a/ liha heille/>«
linduai«Ntjn<uinfanda meresä.
29. Ia salleilangttakeskelle Heidin leirians/ joc«>
paicas cum he asuit.
30, NHnhesöitjalalvltltn/ja M heidän himons.

jl.Cuin



,1 kuln et he tvielä lacannet himoidzeHasi /ja he
»ieläsijtlesoit.
;i. 3uli'>umolanwihaheidänpöällens/jatappoi
j«l°l«mot heidän seastans/ j« parahimmat Israe»

maahan löi.
,„ Mutta wiela sisttefmcaikifa natsa hesyndiä
Mjaeivftonethänen ihmeitäns.
,<l. Sentähdenandothän heidän cuella/nffn ellei
lemitän saanet/jatäyty t heidän clinaicauSrongai,
stu»« olla.
;s, Cuin hän heitä tappoi/ edzit he händä/ja he
p«Wt/ja tulit warhainlumalan tygö.
zö Ia muistelit että Jumala on heidän lulwMS/
j«Jumala se corkein heidän lunastajanS.

,7. Iahe petit hänen heidän suullans ja walehtelit
hänellekieltlläns. Mutta heidän sydämens ci ollut
mhwahänenpuoleens/jaet pitänet vyöllisesi hä«
nmlijttoanS.
zz. Multahanoliarmollinen/iaandoipahatteZot
«ndexi / ja ei hucuttanut heitä / jahänkänsi pois
»sein wthanS./ ettei hänlaskenut caickia wihaans
menemän.
V Sillä hän muisti heiden lihaxi/ tuulexi/soca
menepois ja ei palaja.
4°. He »vihoitit hänen sangen vsein corwesa/ ja
lehoitit hänen autiaso maasa.
<i. Ia hekiusaisit taas Jumalala jocapaicas/ ja
härsyttelit sitä pyhä IsraeltS.
4'.. Ei he muistanet hänenk.ittäns/sinö päiwän»
jonahän lunasti heila wiholllfisia.
4Z> Nlsnculn hän oli ihmens CgyPtiS tehnyt/ ,'„
hänen melckinsZoan maaft. 44-Eos»
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44 Costa hän heidän wetenS wcrexi muutti/ettei
he ojistans tainner juoda.
45 Coscahän tur l.it heiftän secaans lahetti/jotc«
hettäsö«t/ia ftnwaotcnln heitähmuttt.
46 laandoiheidäntulonsruohomadoille/iahli>
däit.ilwöuSetanoille.
47 Cosca hän lakehillaheidän wrsnapuuns lii/j»
heidänmedzäscunansjääteellä.
4l Cosca hän löi heidän carianS rakehilla/ja hei-dän laumanSpitkälscn tulclla.
4?. Cosca hän hlrmuiseS wihasanS lähetti heidänsecaans pahat engelit/ jaandoi heitä raadella/ c«<
dotta >a wahingeitta.
50. Hänpöäsii wthanSheidän secaans/ jaeisH
stanyt heidänfielujans euolemasta/ ja heidän e!«!»
«lens rutolla cuoletti.
5». Cofta hän caick! esioisetlöi Egyptisä/ en sima»iset perilliset ChalNinmaioisä.
52. Ia lasti hänen Canssansnyncuinlambat/ft,
wei heidän nyncuin lauman sorweft,
5;, Ia saattiheitäirftasta/etteiHtpchannet/!v«M
heidän wthollisenspeitti meri.
54, Ia hän wei heitäPyhänsrajoffn/tämän mien
tygö/jongahänen oikia kötens saanut oli.
5. Iahän ajoi pois heidän edestäns p«l,'««at/j<t
jacoiheilleperimisenarwalla / <c> nijdenmajoift an<
doihänIsraelin sucucunnatasua.

Mutta he tmsaijltja wihoititJumalan sw
corkeimman/ja eipitänet hänentodistuxtaus. '

57. Waan he palaisit tacaperin ja cadzoitylin
nrjncuinmyos heidän Ifäns/ j« ei pitänet/ niD'
cuin hellinnyt joudzi.



Vs«««i. ys
,z lahewihoilithänenmedjistöilläns/ jahär<
syttelithänd,! epäjumalillanS.
,y. lacum Jumalastncuuli/ nqn hännärkästyi/
j»hylMtowinIsraelin.

e«. Ncjn että hän luowui asulnsiastanSSilos/
Da majasta josahän ihmisten seas asui.
i>. Ia <wdoi heidän waiwone fangiuxeen//a hei»
l«ncauniudens wihollistenkäst,».
tl. lahänhyljäisCanssansmiecan ala/ janär-
kästyi hänen pcr» «isiänS wastan.
ö;. Heidän miehucaisens cuiutti tuli / jaheidän
mtdzens täiidyihuslemota jäädä

Heidän pappins longecsitwiecalla/ ja eiol«
luccan leste/jocahettö itki.
<l> laHErrnheröis ntjncuiniotumaeawamen/
Nijncum jocu wätcwä räwäjäwlZran»uopunilest.
<S. lalölwlhollistans peräwtertjn/ ja panttzan-
caickisenhäpiän heidän päälienS.
«7. Ia heitti Josephinmajan pois /ja eiwallinul
Ephraiminsucucunda.
öz. Waan hän waltdzi ludan sucucunnan / Zis»
ninwuoren/jota hänracasti.
ty. Ia ratensiPyhäns eorkiuxen/ nyncuin tzan«
laiclisestpysywäisen maan.
7°> Ia walidzi palwelianSDawidin /ja otti h»<
nm lammas huonesta.
?>. Imettämistä lawbaistahafi hänhänen/ että
hän hänenCansstnS Jacobin caidzis/ ja Israelin
hänen pcrimisens.
?i. Ia häncaidzi heitä caikella sydämens wacnu»
l«ll<»//a lMdzi heits catfella ahkerudella.

I.XXIX. psalmi.
,». AssWnMlmi. H«l»



pacanat owot pericundaaScarannef/
owat saastuttanet sinunpyhän Templie/j«

leluftlennstakiwiraunion tehnee.
2 He annoit palweliasruumtt linnuille taiwan al»
l« ruaxi / ja sinunpyhäis lihat maan pedoille.
~ Hewuodatit heidän werensmjnluin wedenle,
lusaleminymbärille /ja ei kengän haudannut.
4. Me olemma meidän läsnä asuwaisille»nauru>
xi tullet/ häwäistyrexija pilcaxi nhlle jotcameidän
ymbärillem owat.
5. HErratUingacanwan sinänisnwihainenolttl
jaannat sinun kljwauxes nifncuin tulen pala?
H. Wuodatahirmuisudespacanaipäälle/jotcaei
sinua tunne /jannden waldacundainpälle/jotta<i
sinunmmeSrucoile,
7. Silla he owat Jacobin syönet/ jahänen hw
nens häwitlänet.
z. Hlä muistelemeidän endisiä pahoja tetojam/w
mahdapian meidän päällennSMme «lemmasW
genköyhäxitullet.y, AutaHna meitä Jumala meidänauttaja»/ si>
nun nimes cunniin tähden/ pelasta meitä ja «nm
«eillen synnit llndexi sinun nimes tähden,
zc> MixiSsallitpacanaiu.sanoa: cusaonnytP
dnnlumalans?ll«oitettacan pacanain seaSMil
bä > sillmäim edes sinunp«lweliaS weren costo/M
Vuodatettu on. »

«.Anna «ees tulla fangein huocauxet / sinun sM
renkäsiwarteS cautta/ corjacuol«m«n lapset,
u. Ia costa meidän läsnä asnwaisiem stidzeM
kerroin heidän pilckauS heidän helmaanS / joll»h!
finuaHErrsfllialmet ewat.



Ps<,««l.' Y7
i,. Mutta me sinun Canssas/ jä sinun »vehmas
loumathtäm finua Hancaickisest/ ja julista» sinun
WstaSloppumsta.

I.XXX. pftlmi.
i, Assaphin Psalmi cullaisesta cuckaisesta/<d«Näw«>s»tt»p».

lambat/ ilmoita sinus jocaistut Che<
«dimin päälle.
~Heräta sinun woldas/stnä luin Ephraimin/Be«<
Imin ia Manassen edes olet/ja tule medän auxem.
4. Jumalalohduta meitä/ jaanna sinuneaswos
f«!st« /nn.n me tulemma auteturi.
;. HErra Jumala Zebaoth/cuingacauwanswi»
h«<iut Canssas rucouxijn?
«. Sinäruokitheitä kyynelitten leiwsllä/ja juotat
heitä suurella mitalla taynäns tyynelica.
7. Emä annat caickein meidän läsnä asuwaisten«eitä kiroilla/ja meidän wih o Listen meitä pilcata.
l. JumalaZebaothlohdutaweitä/ja walista sinun
«slpoS / nchn meautetuxi tulemma.
9. Sinä toit WljnapuunEgyptistä/ja oletpaca»
««t careottanut/ja sen istuttanut.
>°> Sinä penäisit tien haueneteens /ja annoit hä-
nen hywästi juurtua/ nHn että se täytti maan,
>i. Mäet owat sen wariolla peitetyt/ jahänens-
Måns Jumalan Cedripnut.
il. Sinä leivitit hänen weftns hamanmeren asti/
jahänen haarans häman wirran tygö.
iz. Mirissij/särjithönenaitanS /«ttasita caicki
»hidjekäywät repiwät.
>4. Medzäsitä on sen coiwanut ylös /j« dodot««
!»«! turmellet. I ,;.Iu»



yz Psattorl.
15. JumalaZebaoth käännä sfis sinuas / cadzo alas
taiwastja näe/ ia edzi sitä wHnapuuta.
16. Ia pidä st ltMiänä/jonga sinun oikiakäteson
istuttanut/ ja jongas sinulleS lujasti waltnnutolet.
17. Cadzo fiehen j« nuhtele/ ettäpolttamisestjale>
pimistst loppu tulis.
>8« Sinun tätes wariclcon sinun oikian tätes Cans»
san/ ja ihmiset jottas sinulles lujasti walinnut olet.
19. Nfin en me sinustaluowu/suo ««idänelä/mj»
me sinun ntmcs rucoilem.
,c>. HErrajumalaZevaothlohdntameita/jaan,
nacaswss paista/ nijn meauteluxi tulemma.

I, XXXI. psalmi
». G!«htth«yi«llee>«llä»«s»tt<!p<,/ Afs«phin.

otzVE,satta«atiloisesi lumalalle/joca on meidän
Jumalalle.

';. Ottacat Psalmit jatuocat trumbul/ iloisetcW
velet ja Psallari.
4. Soittacat BasunillaVbest Cuusa/meidän lehti»
majam luhlapäiwänä. (oikeus
5 Silläst on tapa IstaeliS/ j« Jacobin Jumala»
6. Senhän panilosephistodistuxeri/ eosta heE<
gyptmmaalda lixit/ jaoudon kielen cuullet olit.
?. Ia hän oli heidän olcans cuormasta wapahtt»
nut/ ja heidän tätenS pääsit lhliatekemäsi.
8. Costa sinä tuscasts minuarucoilit nHn mina ou>
l«n sinua/ cuuldelin sinua/ costa tuuliSpa tuli sinun
päälles, jacoettelln sinua lljtaweden tykönä/Sela.
y. Cuuleminun Canssan/ minä todistan sinun se«<
sas/Israel/stnunptta,minua luuleman,
«o. Ettei sinun stasi,s muucalainen Jumala olis/
,a mes wierasta lumal«ta lnmarrais,



„ Minä olen sinunHErras Inmalas/ joca sinnn
ivelnvlosEgyptin maalda/ lewitäsuusntZnminä
sm täytän.

. .

,i. Mutta minunCanssan ei cuullutminun «nda»
m/j» Israel «i totellut minua,
y. Nqn minä lasiin heitä heidän sydämens p««
huteen/waeldamanneuwonS jölken.

Jos minunCanssan cuuliö minua/ja Israel
minunteisäntkäwis.
i?. NH» minä pian heidänwlhollistnspa<naisin/j«
winun käteni täändäifin heidän wihollistenspäälle.
,i. lajotcaHErrawihawat/huckan hepyrtiwät
händäwastan/mutta heidän aicans olis Hancaicki»sestpysyws.
17, Ia mmä ruockisin heitä parhailla niMa/ l«
«widjifin heitä hunajalla calliosta.

l.xxxil. psalmi.
l. Assophi» Psalmi.

»HVmala seiso Jumalan seuracunnast/ ja on
ZMDuomart inmalitten seasa»
z. Cumga cauvan te »vaari» duowidzelta/ ja ju<
«alattoman muoto cadzotta? Sela.
4. Tehkät oikeusköyhälle ja orwoille /ja auttacat
«dolliset jawaiwaisetoikeudelle.
5 Pelastacatylöncad.ottuaja köyhä/ ja päästä»
käthändäjumalattoman »vallasta.
6. Mutta ei he tottelle eikä lucua pidä/he taywäl

Kckamata pimeisä / sentähden täyty «icki maan
perustureccaatna.
7. Minä tosin sanoin iTe oletta j»malat/jaeaicki
corkeimman lapset.
8. Cuitengin täyty teidän cuolla nhNtUin ihmiset»k«n/ja «rjncum tyrannit huckuwat. y.



»»>, Ps«l<<»«.
9. Nouse Jumala ja duomidzemaa: sillä calckipzi
«anat owatsinun omas.

l. X X XIII. psalmi.
». Assaphin Psalmi ia «cis».

VHlVmalo älä nynratkiwaickene/ ja «la «ilet!FMnun hilianenole/Jumala äläfilä nfin karsi.Sillä cädzo wihollises tiucuidzewat/j«
jotca sinuawihawat/ ylcndäwät pääns.
4. He pitäwät cawalotta juontasinun Canssos m.stan/ japitäwät neuwo sinun salatuttaS waftan.
5. Sanoden: Tulcat/häwittätäm heitä/ «fin ettel
,he enlingän Canssa oliscan/ ettei Israelinnime silläMUlstellais.e. Slllehe owatpannet nenwons yhteen/ j»tth»
«et lrjton sinua waZa».
7. Edomereinjalsmaelitereiumajat/ Moabile,
retnjaHagarllerein.
z. Gebaliterein/ Ammoniterein joAmalechiternn/Philist»it ja Tyron afuwaistt.
y. Assur onmyöshänenShnhinlfittanyt/auM
tnan lothin lapsia / Sela.
, c>. Tee ncjlle nyncuin Medianiternlle / nijncut»

Sisseralle/nljncuin labinille Menin osan tyköni»
,1. JottamestattinEndorin tulit logo»
stmaan päälle.
zi. Tee heidän päaruhttnans «finluin Oieb/ i«
Seeb/ za caicki heidänylimmätscns nijncutn Se»
bah ja Salmuna. (lan huonet.
,). lotca sanowat: Meowist^mmeillemluma»
,4. Jumala teeheitä nHncuintuuljs pää/njjacuin
corsitliulenedesä.
1;. Nijncuin culo,ocam«dzanpoltta/ja ntznlui»
lieckt jocaMäet sylyttä, ib.



Mtt«s. l«l

l 6 Wowo juuri nchn heMnnliSpaalläs/jaham»
wastyta heitä tuis allas.
,/. T>?ytä heidän caswons hupiälla / että he sinun
nimesedzisit.
>z. HäwetkönlatzämmaftykönchaNlaickisest/ j«
häpiaä i tulconja huckn.on.
i? Nijnheftawattuta että sinun nimes on ainoaa
stansHErra/jaylimmämenc.ilfesamaUmaft.

I.XXXIV. psalmi.
l. Corahn lasien Psalmi Githitin päälle/

«d«!läweis<>tt<»p<!.
/?<>Vinga ihanat owatsinun asumfios HEZMa
X^Zebaoth.z Minun sielun tkämöibze M halaja HERRa»esicartanoihin/ minun ruumin ja sielun iloidzeelämäsi lumalass,
4. Slllälmduonhuonenlsytanyt/ ja paäftyinei»
hänen pesanS / johongahepouons laskemat/ nimit»
täin/siimn AltarisHErra Zebaoth/winun Cunin»
M jaminun Jumalan,
j. Autuat owatjotcofmnn huoueisas asuwat/h<Ottamat sinua ljancaickiscst Oela.
6. Autuatowatne ihmiset jotcasinun pitämät wä-
lenans/ja sydämestänswaeldawatsinun jaltes.
?. Jotcakäymät itcun laron l, pibze /ia tekemät
siellä caiweia / ja opetcalat monella siunau^ellacannistctan.
8» He saamat yhden motton toisen jälken/että h«o»
»«taisinoikia Jumala ZioniS.
9> HErraluwala Zebasth> uuldeleminun rucou<
M/ota JacobinJumala tätä corwhe/ Sela.
»o, Cadjcle sijs lul»al»wtidänkllpem/cadio sinuw
WHelVuScafwo». Inj ~,Sil



,»t ps«tt«f<.
i,. Silläyxipaiwä sinun esiiartanoisason p«f«m.
bt cuin tuhatta sualla/ ennen minä ollsin owen,
wartamin n Iu nalani huonesa/ cuin cauwan
«siuisin Jumalattomanmajoisa.
,'..S>llä HErra Jumalaon Auringo afilpl/HEr»
ra anda armon jacunnian/ hurscailda ei muänhy,
«ä puutu, (nunvscaldo.
iz. HErra Zcbaoth/ autuas on se ihminen, jocasi.

l>xxxv. pstlmi.
».Corayn lasten Psalmi tteNawnftttap».

<»ERRa sinäcuin muinenolit armollinen sinun
~ Sinä cuin muinen olet andamtt anderi sinun
Canssas pahat legot/ j«caicki heidän syndlns pei<«
tänyt/Sel«.
4. Sinä cuin muinen lepytit caickiwihas/ja tään»
fit sinuas wchas julmudesta.

. iohdutamettä Jumala meidän wapahtajam/j»
läänä pois wihas meistä,
s. Tahdotcosfijs yantaickisest olla wihainen«ei»
dän päällem ? eli sinun wihaspitä sucucunnast«/su<
culundan? (.nnftiloibjis?
7. Etkös meitä wirgota «ällens / että Cansftns fi>
8. HERraosota meille armossa auta meitä.
5. Josta minä cuul fin mitä HErra Jumala pu<
Hu/ että hän rauhan lupais CanssallenS japyhil»
lens/etteihehu3ut«n joutuiS.
10. Cuitengm on hänen apunS nfiden tykönäjotca
händapMwät/että meidän maalla cunnia asuiS.
11. Että laupiusja totuus testenäns cohtaisit w«n»
hur caus jarauha töine» toisens suuta andasit.
» o ttä tomus maasta wesois/ ja wanhurstaus
talwast lj.Et»



Ps«lt,ir<. l«z
Että myösmeilleHErra hytvintekis/ ja«,l<

l«nmoam hedelmans annais.
Että wanhurscaus sijtekin hauen «desäns py»

syisjamenestyis.
I.XXXVI. psalmi.

l. Daw>t>n3!«cons.
HErra corwaS jacuuldele minua: silläolenradollinen jatöyhä,

;. Katteminun sielun- Sillä minä olen pyhä/Au<
t» minua minun Jumalan/ siuu»palweliatciS/ joc«
ldzmi sinun luotan.
4. HErra ole minulle armollinen/ fills minähuu«
W ylipöiwö sinua.
l. Ilohuta sinun palwelias sielu / sillä sinuaHEr»«mmäikäwöidzen.
<, Sillä sinäHERra olet hywy jaarmollinen/j«
stngen laupias caitillejotca sinuarncotlewat.
7. Pmmärrä HErraminun ruconxen/ja
«minunrucsnxeni änestä.
z Tuscasaniminä sinuarucolle/ ettäs minua cuul»
telisit/HErra ei ole yxtkan jumalista sinun caltai»
sts/ jael ole tengön jocanyn tehdä taita cuin sins.
y. Coicki pacanatjolcostehnyt olet/ pitä tuleman
>»cumartaman sinua HERra/ ja sinun nimes cun»
nioittaman.
1° Ettäs«fin suuri olet jo teet ihmeitä /ja sinä olet

'ylinins Jumala.
! 11. vsotta minulle HErra sinun ties/ wseldoxen
i sinun totuudefts / lljnnitä minun sydämen sijhen

j yhteen / että minö sinun nimes pelkäisin.
il. Minäkytän sinua HERRa minun Jumalan«ikesta sydämestäni/ j« l«NMott»n sinun nimes

izSil»



„4 pscittatt.
,;. Silla sinun hywydes on suuri minusa/ jasinj
elet pelastanut minun sielunisywlmastä helwetlstä.
14. Jumala / corjat carcawat minua wastan/ j«
tyrannein joucot»äqywät minun sieluani/janpi.
l»a sinuasilmälnsedesö.
15. Mutta sinäHEna Jumalaolet arwollinnch
laupias/tärsiwäinen jasangen hywä jawaca,
,6. Käännäidzes minun pain/ ole minulle ««M
nen / wahwlsta palwelias sinun woimollaS/ j««ut»
ptslaspoica,
i?. Tee mercki minun Canssani "että minun mene'
styS/ jahese,inakisit>ottaWtnuaw!hawat/ >« h»'
piäisit/ettö sinä HErra autat ja wahwtstat mmm.

1, xxxvii psalmi.
1. psalmi / Corah» lasten ««>s».

on wahwafi perustettu pyhäin tvu«tm
M/päälle, HErraracastaZionin pottia/ caitisi»
lacobm asuinsioista.
3. Cunniallistl «siat sinust saarnata» / sinö lum«'
l»n Caupungi/ Sela.
4. Minä annan saarnataRahobin ja Babelmede»
sä/«ttä he minun
jaEth!opial«lsetsyndywät siellä.
5. Ziemllepitä sanottaman: että catckinaiset
f« siellä syndywät/ j« että Cortein sitärakenda.
6. HErra auoa, saarnata caickineisillakielillä/että
myösmuutamat heisiä siellä syndywät/ Sela,
7. Ia weisajatnchncuin tantziS/ caickt minun läh,
teuisiuusa.

DXXXVII!. pstl»ni.
:. Psalmi Corahn lasten weisu/ edeliawtisaltapo/

«i»ll!stwh«!ckoudefi<v H«m«!!inK» E?hr«»



Psa!i««. ic>f
Erra/ Jumala minunwapahtaia»/ wina hnu»yöUja päiwälli sinun edesäs,

~ Anna minunrucsnren sinun eteestnlla/callista«rwas minun huutoni puoleen.
4. S<llä minun sielun on surkiutta töyxäns/ja
minun elämän on juuri litt Helwettiä.

Minä ole» arwattu msnentällaiset» jotcahtl»
«ttijn »enewät / minä olen nhncuinse niles jollaei
Phlänopuaole.
<. Minäm«an hyljättyni luolluitten seas/illfn.
luin hawoitetut jotla haudasa macatvat/ joita el si<
n» sillenmuista/ ja jotcakädestäs «roitetut ow«t.
7. Sinäolet minun painanut alimaiseen caitvsn
fimenteenjasywyteen.
z Sinun hirmuisuoeeahdista minua /ja pacoita
«inua sinun alloillas Gcla.
q Sinä eroilit cauwas minun ysiäwäm ««usta/
sinä olet minuntehnyt heille cauhistureri/minö ma»
«nftngittuna/ etten minä woi päästä «los.
,°. Minun caswoni on surkiaradollisndtn tähden/
HErra/ minä rucoilen sinua jocapäiw»/ minäha-
jotankäteni fiiun pnolees.
», Teetkös sijs ihmeitä cuolluitten seasa/ elinouse<
«otco cuollet siema kHttämän? Sela<
«. luetellango haudolsa sinunhymyttäsi Ia si«
nmi wacuttas cadotnxeft?
>;. Tutanqo stnun ihmes pimiäsä ? eli sinun wan»
h«rft<!«des sijnämaasa josa caicki vnhotedan?
>4. Mutta minä huudan sinuaHErra/ j«minun
rucouxentulewarahin sinun etees.
',. Mixis HERRa heitätpois «muu sieluni/ ja
peität caswosminulba.

»6- Mi<



«o 6 Ps«lta»<.
,6 Minä olen radollinen ja waelöin/että inlnj
nyn hyliätty olen / mlnä täisin sinunylrnmisuttoe/
että mi»ä lähes epä le»,
,?. Sinun julmudestule minun paolleni / fiiM
pelcos likistä minua.
,z. Ne sortamat minua jocaväiw» nffncuinroesi/
ia ynnä minua peittämät.

Sinät«5 että winun ystöwäni jalähimuläisl.
«i/ ercanewatcauwas mwusta / ja minun tutt«»!l>
leniolen mini pimeydes.

l< XXXIX, pstlmi.
», Ech«n<nstnEsr«hi!in opelu».

wtisan HErran«moista yancaickisest/
hänen totudens ilmoitan suullani/ sugn,

sia sucuu».
z. Ia sanon: liancaickinen armo ksy ylös/ja sinipidät vscollisest sinuntotudes taiwass-
4. Minäolen lhton tehnyt walittuut canft/mmi
olenDawidille minun palwelialleni wannonut.
5. Haman Hancaickisutee» minä, saatan sinulle
siemenen/ ja rakennan sinun istuimes sugustas»,
luun/Sela.s. Ic>tai»«tpitäylistämänHEßra sinunih««i<
täs ia totuttaS/ pyhäin seuracunnaft.
7. Sillä cuca taitan pilwisä werrata HErran?l«
tuca on HErran caltainenlumalitten lasten seos?
8. Jumalaon savgenwökewa pyhäins cocouxift/
jalhmellinencaickeinnhdenseas/jotta owal hine»
ymbärillän^,
9 HErra JumalaZebaoth/ cuca onnyncuinfini/
wätewä Jumala z Ia siWn totudes on sinunym»
bärillas.

lo.Si'



Psatt«ri. ic>7
,g. Smöwallldlct pauhawaise» meren/sinä h!l>
Wttpaisuwaiset aallot.
i. Sinä lyöt Nahabin cuoliaxi, sinä hajotat sinun
wiholllses vrhollisella tasiwarrellas.
«. laiwas jamaa on sinun/sinäolet perustanut
«aanpHrin/ ja mitä fijna on.
,z. Pohjan ja etelän olet sinä luonut/ Thoborja
Hermon ihastuwat sinun nimees.
14 Sinulla on «voimallinenkasiwarfi/lväfelvä on
sinuntates/ja c orkia on sinun oikio kätes.
,;, Wanhurscaus ja duomio on sinun istuimeS »ah»
wistus/armo jatotuus owat sinun coswoS edes.
is. Autuas on se Canssa jotaihastuataitaHEna/
heidän »itä waeldaman sinun caswos walteudesa.
17. Heidän pitäilsidzeman jocapöiwäsinuu nime»

st«s/ jasinun wanhurscaudefas cunnialllset oleman
>l. Silläsinä olet heidän wätewydenLkerscaus/ja
sinun armos cautta nostat sinämeidän sarwem.
><>. Silla HErra on meidän kilpen/ja Pyhä Israe,
lis on meidän Cuningam.

i «oit: minä olen Sangarin herrättänyt auttaman/
! «lnäoleneorgottanutyhdenwalitunCanssasta.

! u. Minä olen löytinytp«lwilianiDa«ldin/mins
, »lm hänen «voidellut pyhällä öljylläni.

u. Minunkäteni tute händH/ jammun läsiwar»
!>iw«hwista händä.
lz. Ei pidä«viholliset hand»woittaman/ jawöä.

rät e!pidä händä sulloman.
»4- Waan minälyön hänen«vihollisen» hänen ede-

j stäns/ j« jotta händäwihawattahdonmlnäwal.
, »«la.
! ,;. Mut'



,0 5 Psattar».
:s. Mutt«U<nuntotuudcnijaarmonlpitahinen
tyton.ws olema»/ia hänen sarwens pttä minun n!>
meninostettaman.
»6. Minä«setan hänenkätenn mereen/ jn hin^
«ikiantatens »iltoihin.
27.Näin hänen p!tä minun cudzuma»: sinä oltt«l>
nun Isän/minulumalö jaturwä joca minuaautta
:8- laminöasetan honen esieoisexi/ caickeinlor-
keiwmari CmUngasten seas maan päälle.
29. Minä p! d«n hänelle armoni täh della ijancaicki»
scsi/ jaminun lHttouipitä hänelle wahwa «leman,
;o. Minä annan hänelle Haneaickisen siemenen/
jawahwistan hänen isiuimenS mZn«u»an cuinl«t-
watpysywät.
zi. Mutta jos hänen lapsens minun lakini hylji»
nät/ jaey »aella minun oikeudesani.
zl. Jos he minun säätynyrHwawat/ jaeiminun
lystyjänipidä
;;. Nljnmlnäheidänsyndins widzallarangaisen/
jaheivön pahat tecons haawoilla.
34. Mutta minun armojani e» minä hänestäl«««<
näpoiS/engäsalliminuntotudeniwilpistellä.
35 En minärq wa latoani/ja mitä minun suu»
stani käynyt on/ en minä muuta.
;6. Minä olen widhboinwannonul pyhybeni c«ut«
t«/ en minä Dawtdille walhettele.
37. siemenens on olewa tjaneaickisest/ j«
hänen istuimenS minun «lesöninlineumAurmgo.
)Blanqncuin Cuu/ wahwistetä hän Hancaickisest/
Ia onwahwana nijncuin todistus pilwisä/ Sela.
,9. Maan nyt sinä syöxet jaheltatpoiS/ jawih«<
siutwoideNulles.

40.S!'



.»' Sinä sarietpalweiias ja tollathänei,
ttilnnuns maahan, ( uans 5ä jc ta»
>,, Sinä ncol hänen muurinsa ja

Händä raatelemat caicki ohidMaywäisel, ha»
M «ullul läsnä«lewalfillenLnaurufi.
i«,, Sinä corgotat hänen wchollistens oitianta<
dän/ja iiahmalealcki hänenwainbllisene.
44. Hänenmicckans wmmanolcl siuamyös
Wpoio / »a et salli hänen ivoitta fodasa,
45. Slnähäwitilhänenpilhtaudens/ japaistat
hänen istuimens maahan.
46. S»»äiyhennäc heneunnorudensa/at/ japcp
,ä> hänen Häpiäll«/S<!a.
47. HErra/ cuinga sinä sinusmjn salat 3
ftannat httmuisndespalanijncuin iu!cn i
48. Wmlw/ cmrga mhm nlmun elämän on/ mis
fis tchdollcaicki chmlset hucianluodaZ
4y. >a c.»>;äe cuoKmälai loca sielun»
Helwtlin täsisia pelasta? scla?
sa. HErra / cusa owac sinun entisetarmos? lols
««Sawldillewaunonu! olet sinun lomdesas z
51. Muista HErra palwtl>a»pi!cka/ ionga mins
lannan heimafani / caiiift,' nijn moi.ista Canssolsict.
jl. JoillaHEera «vi! vllise»sinua pilckawat/ is-
illä hepilckawat sinun wolotlulL jäftet.
zz.Khietiy olconHEsrKycmcaickisest/Amen/Am.

X c. psalmi.
Moscxen/ Ivnwwn miehcn/Rucous.UilENra Jumala/ sinä ölct meden/ lurwam/ su,

K/g«stasulunn.
l. Enne» cuiuwnoret olit elimaansa »ailmaluoß
i!N/ sinä el« Inmala iMlailkl estä m«



,10 PsMni.
~ Sinä jocaaun<tt ihmisetcuolla/ jasalist:Tul.
cat jällenste ihmisten lapset.
4. Silla tuhat ajastaica owatsinnnedesäsntmcch
tilainen päiwä meni/ja ntjnculn wartia yöllä.
;. Sinä wuodatat heitä mjncuin costen/ jao!r«
ntjncuin un»/ncjncui» ruoho amulla/ joca cohtalo-
lastu. . (nonaleicatancuuvelu.
i>. Isca amulla cueoista janopiasteuiwa/ ja ch
7. Sen teke sinunwihaS'/että me nffn hmume/jo
sinuntzirmuisudes, että me nij» ätisttäälda temata»,
z. SM meidän pahat recom sinä asttatettes/
wetdän tuntzemattomat syndim wMuttensi«
casmos eteen.
9 Scntähden euluwat caickimeidänpäiwäm si»
VihastaS/ meidän wuotem loppäwat pitemm
cmn juttu,
io. Meidän elinaicam on seidzewen kynnmnli
wnotta/tailta cntnnäkin cahder>?nkymmendanw
ottg/ ja cum se paras on ollm/«ij'n °n se tust a jat»i
ollut: Sillä se mene pain pois / nqncuin me leM
simpois.
ii. Mutta cuca vfco sinun nHnrascastwlW'

sinun h>rmuisttt««!
,:. OMa meitä ajatteleman/että meidän ft»
cuoleman / että ymuiärtäwäiseri tulifim.
i?« HENra käännä sijs idzes taas meidän jw
leem/jaolepalwelioilleS armollinen.
14. Täytä meitä pianarmoll«s/nffn me rieM
zem ja iloidzem calckinc, meidän elmatcanam.
i. Ilahutanyt meitäMens/ettäs meitä «chic»
wan/waiwonnut olet/että me NMia«wano»
ismutlakärsinet olem,

, ,6.01'



PMotl. li,

,<z, ösoia palwelialles sinun tecos/ jasinun cu«-
chs heidän lapsillens»
y Jo/HERra meidän lumslam olcon meille le»
pynm/jaaUttaconmcidän^ättemtegotmeidäncan
stn/ I« meidänkätten, legot hän auttacon.

XCI, psalmi.
cerkiemmanwarjeluxeö istu/ /a onCoic<

ZZ)k>waldian warioft»
l. Hän sano HErrolle: Minun tsiwon jalinnan/
minun Jumalan/ johsnga minävscallan.
;, Sillä hän pelasta minun wätjyjan paulasta/ jff
wchingoliststa ruttolaudlsta,
4. Hänkynilläns sinuawario/ja sinunturwas 06
Wen silpeinsalla/ hänen toluudens on keidas ja
lllpi. (wällä lendäwst.
s.EttcspelkäisyZncauhistust/januolliVjottapäi.
ö. Sitä rutto jocapimeisä lijcku/ja sairautta cuu>
puolipäiwänZturmele.
7. Waicka tuhannan langeisit siwnllas/ jakymme»
ne» tuhatta sinun oikiallaS nch! ei st sinun satu.z, Ia tosi» sinä »äet tlos silmil!as/ja cadzotcuinga
Jumalattomallecosietan.
y. Silla HErrä on sinuntoiwos/ ,'a ylimmäinen
onjinuntmwas.
12, Ei sinuacohtämitanpaha/jactyhtän wauva
Pidä sinunmajaaS lähestymän,
ii. Sillä hän onandanut täst,ufEngelelllens
stz että hee kätkewät sinua caikisa ttisäs.n, Että he eandawat sinuakäsisans/ ettes jnlcas
kiwem lol!ckaiS.
h Sinäkäyt lejonm fa fyykärmen päZlli/ jatal»
lotnuorG leMin ja Drakin.

K ij t4.Et»



,4. Että Minna hataio/ nsn minä hänen pää-
stän/ häu tiwde minun nimeni/ senlähdenmin,
waeielen händä.
15. Hänrucoile minua/ sentähdenlninacliulie!!

lc>. händä/ hänen tytsnäns olen minä lnscasa/W
minä hänen teman pois/ja stuuan hänen cunniaa».
t6. Minä mwidMhänen Mälls qällä/ jayft>
«anhanciie anluudent.

xcll. pstlmi.
l. Psalmi Sabbthina i»c!ftll<tpa.
on HHrraiYlta/ ja,we>satafqtostsi«

nlnullcs sinä caictcin ylimmäinen.
3. AmuTa julista sinun armos/ja ehlottasinuiue.
«uuttas. )deleilla.

. Kymmenen kielisellä jaPsaliarilla/ soittainc«n<
5. Sillä sinäilchutitminua HErra/weisatensi,
nun tegojstas / ja minä terscan sinuntäies töitä.
s. HEAra/ cuingasinun icco»owatnW su«»!!
sinun ajalure» owntylsnfywät,
!7. HuUu ei vsco silä /ja tompeli elymmärrä M
8. Jumalattomat nyncuin ruohci/
ja pHholntekiät cMicucotstawat /syhenasti cuinhl
huckuwatyancaickijest. (cmclM
9,Mutta sinä HErra olet/iacorlein/ja pysytlsM-
ia. Silläcadzo/sinunwiholllfts HErra/
sinunwibMjwpi!ä catoman/ jacaicki pch<m«!!»!
pitä hafölelt«man«
1 i. Muna mtnunsarweni tule corgotetuxinGelll!!

>a minä wo»dellantuorella öliyllä.
l.la minun silMam nätcwät ttzafiurenewlhoV
sizr.»,» a mimmcorwani cuulewckc «ll W pahoijioj

hezläntzKstllawal win«a wastan<



Pftttatt. < »;

I ,j, Hanhurscas wiherjöidjc «Hncultt palmupuu/
h<inc«swa nchncuin Cedrlpuu tida»onle<
,4. lolcaowalissuteiutHErranhuenesa/Wlhels
15. He wesoiwot wielswanhudefans/ hedelmöitä
«wöi la tuof<henwat<
,6, Ia he julistawat että HENrq on nijn hmscOs/
«jnnninrwan/ja ei olehancsäwaälyltä»

XQN. psalmi.
OiErra clnCuningas/sa jalvft lauNisicl<i»/HEt->

on caunisteliu »a on alcanut wa!d«ennnan
nylilewiäldäcuinmailula vn walmisti sm My'
ln«n. (näolelhanlaickinen.
~ Syta ajasta phsy sinun lstuimeswahwana, fis
3. HLrra/wesitosicl paisuwat wesicostet paisui-
lllwat pauhinans/wesicostct paisuttamat aldons.
4. Mol meresa owäi suutetja pauh>lwat hirmuj«
sest/mutta HErra onwielä wstewambicotkeufls>
1. Sinunsanas on ottiaoppi/pyhitys en sinut»
huenes caunisius i>ancazck«scst<'xc iv. pstlmi.

Jumala jongatöftoe «wat/ Imnalch
»>tongacostot vwat/ seltläst »djes näytä-
,. Corgoea sinua» sinä mayman maxa
loreille mtta he ansainnet ow«?»
3. HErra/lUingacatiwan»umalattotNät/HENm
euinga cauwan jumalattowat/ cvleilewat i

hlitänsnHn terseawat?
5< HERra he pollewa alas sinun Caussas/jasi<
nunperimisias he waiwawau
e. iestec,a mnulnlMt hl iappawat/P l»twolt he



«!4 Psttltatt.
7. lufanowatt
Jumala ei sitä tottele.
8. Vmmarläkät si!3te'hulllttCanssanscas/j<,«
«yhmäi /cosca le taimwaxi tuletta?
9. loca corwan on istuttanut/ eitshäncuulcilillz vca silmänloi/ eits hän näe z
lv- locapacanoitacurttta /eirö hänrangaist?j,,
calhm<sill< ovetta mitä he tieläwat.
11. Multa HTrmlietä ihmisten ajaturet/ ettäne
turhat o<vat.
,:, Autuas on sejola sinä cnritat/ja M.
<ai sinun lailla».
,;.Eitähanellä kärsimys oliscosca mastoin fay/fr>,
henajiieuin iumala«omalle hautta walmistetan.
14. SilläeiHErrahiicäCanssanspoiv/elihyljj

.pcrimistäns.
,5. isillä oikeuden pitä Meetm oileuden oleman/
ja cmckihurstat sydämet sitä seurawat.
,6. Cuca seiso minun cansaMpahoja wastan Z Cm
astu minun lygsnipahoulletioiiä wastani
17. Ellei HErra minua amiaw/nhn minun sie!l»i
lmacais lähes hiliaisudes.
zB. Minä sanoin:MiNIM falcatl on horzunul/
wian silmn HErra Minun cnlcis»
19. Mlnullaolipaliosuruasydamesäni/ muttt
finnniohdu ilahuttlminunsieuni.
2c>. Elväs coscan tosin wahingölliseeni<
stumee,! joca lam häyyst opelta.
H 1 Hc h.>ng,dzewal wanhucscan siilna wasta»/5a wercn»
2:. Multa HE'ra on minun warjelulen/ niinu»
liWaM <mM!W »staliufeni tuma,



,ls Psaltart.
D. lahäneosta heidänWäarndens/ jahueuttl»
he!tähc!dä!,pchutcnL tähden/ HErra mc!dsnlu«
M»l«m hneutla hejlä.

>'cv. psalmi.
s?" Vlcat/ riemuilcam HErralle/ja iroitcam

amnndem mrwalie.
~ Tu!ca»n hänen castvens eleen tHloxella /»a
muitcamhämlle lauluilla.

S-liä HErra on suuriluma!a/ja
gas päälle.
4. Sillä haken tädesäns on caicki mitämaa rän-
tiä/ja vnwrten cuckulat owal hänm.
>. Sillä hauen sn meri/ ja hän on sen tehnyt/jt»
hänenkätens owat cuiwan walmistanet»
6. 3u'ca< / cumartccam japoWtllem lange«eam/j«
Manhan lastaanHErran meidän luojam emn.
7. Sillähän on meidänlumalam/ja me häuene-
latus Canssans/ jahänen täten» lauma.
8. Tänäpän/jos te cuuletta hänen änen»/ nHnäls
tätpaaduttaeo sydämitän/ nyncuin Meriba»
pohiui/ mjncmn Massas corwesa.
9. C«sateidän Isanne minuatiusaisil/eoetlelitMis
!Ma/janä>t myss minun teeoni.
». Että minä neljakymmenda ajastaica tärstin
lvAwa täldä Cansftlda/ ja sanoin: Se on scneaw
lainen Canssa/ jongasydämet aina cxyä tohlewa!/
ja jotta minun ltetäm ei«hlonet oMta.
li. Joilleminä wchoisaniwonnoin: Ettet heidät»
fitä minun lepooni tulewan.

xcvl. pstlmt.
vfiweift,/ wlWcatHEri



lls PstltM.
«. WeifatcatHErralle jatijttatat hänenniMtns/
saarnatcat psiwä päiwäldä häneer auluutons.
3. lulecat pacanain seas hänen cunnians/ caickei»tanssiin hänen ihmettäns.
4. SilläHErra on sanri ja sangen kytettäpä /H,
Mtllincn laickein lumalainseas.

'>.' SilläcaickiCansftjnlumalaeowal epäjyM
<at/ mutta HErraon toiwat tehnyt.
6. Cunnia ja caunistns owat häncn edesans/ jah«>
nen PyhäsänLtapaht» wahwast ja cunnialisest.
?. Canssa tuoeatHErtalle/ «ulcatHErrallelw
nia ja woima,
8, Tuocat HErralle hänennimens cunnia/ tnml
lahjoja ja >n!cat hänen esihuonesens.
9. Cumartacal HENra pyhäsä
jättänhändä caicki mailma.
i Q.Sanoeatpacanain seas HErraCuninMi/j«!<
pitä waldacnndan» nchn lewiäldä/ luin mailma «n
walmisiettu/että sepysy ja duomidje Canssan oitel,,,
i. Taiwatriemui.ean/jamaalloitcan/mellpaw

hatcanjamitä fijnäon.
!2. Kedot oleon ilo!s«t/ja ea!cklcuinhänens owol/
jacaicki puut ihastuean medzisä.

< HErran «desä: Mä hän l«!e/ sillä häntule dB
m«djempnmaala<
14. Händnomidjemacin pHrltt waichurfcsudlso/
jaCanssat hänen lotudesans.xc vii. pftlmi.
»31<krra on Cuningae/ fijtämaalloitcä/jaolM

~ Pilwet jasyngijt ow»thänenymbärillän»/ waN»
hnrstaus lo dnomioowat hämn jstujm<nswahw!«



Ps»ttart. y?
5 Tuli lsn HZnen ldelläne/ japoltta ymbärllis hös
nmwiholliseM.

Hänen leimauxen» wälctywät maa» pijrin
M!e / maa näte sen ja wapisl.
j. Wuortl sulawatnHneuinmedenwahaHEN-
r>>nedts/ cocomailman haldian edes.
s. Taiwat julistavatHElranwanhurscantta/;«
coicki Canfsat nätlwät hänen
7. Häwettän eaick: jolla cuwia palwelewat/ ia
lelscav>athe!lä«L epäjumalisia/cumartacat handä
laictilumalat.
5. Z,on c»m!c ftn jaitoidZe/ jaludantrtlaret ewal
tiemuisans/HERra sinun halllnixestae.
9, Sillä sinä HErra olet ylimmäinen cattismaas
tunnis/sina olet eorgotet!» caickein jumalitc päälle.
»c>. IceuinHErra
la!ätkepl,häiNL sielut/ Inmckttomankäsistä hän

Keilä pelasta. (sydämille,
11. Wanhurscalle eoiltawalkeus/ ja ilohutlcaill?
l:. Wanhurscat lloitcalHErrasa/ lijtlätät hsnei»
fyhydensmmsioll.

x c vn i. pstlmi.
Psalmi.

weisu: SMä hän tele
l, Hän ivoitta olkialla Mellans woilon/ja hänen
pyhällä tasiwareljanL.
j.HErraanda ilettawäxltehdä hänen autuudene/
Canssotlle anda hän Umoitta wanhurscautane.
4. Hän muista armens >,a lotudens Israelin huctt
nclle/ laictt msilmai» sr«< näkivät meidän luma-
lonantuulta,

5. M-



lw PMari.
5. Ihasiucat HErralle eaickimailma/ weisaicat/
ylisiakat!aklsttäfat. (mill»,
6. Kitttät 'tHErra candeleilla/candelella ,a Ps«l<
7. Wasiitorwilla jaßasunilla/ ihastucatHEß»
ranCuninganedesä.
z > Meri pauhataan jacaickimitä hänesä on / «««n
prjrija jotcaosumat sen päällä.
9. Cosset ihastucon/ia caiFiwuoret olcaniloiset,
ia. HEnanedcsä: Sillahan tule maata duomil»
zeman / hän buomidje maan pljrtn wanhurscaudel»

Conssat oikeudella.
xc ix. psillmi.

onCuningas/että Canssat wapistwtti
Hän istu Cherubun päällä/ sentähden lrjcku

mailma.
~ Suuri on HErraZionis/ >'a corkta caiäein Con<
sainpäälle, ("pyhä o».
z.Kqttäkän sinun suurta ja ihmellisiZ nimes / j°c»
4. Ia tämän Cumngan racasictan
oikeutta/sinä annat hursiauden/ sinä saatat duo
wionjawanhnrscauden lacsbls.
s. CorgottacatHErra meidän lumalatam/ ja cm
»nartacathaueasimlautäsjuurcs/slllähän onpnh»
6 Moses jaAaron hänen pappeins seas/ ja Sa>
MUll nrzdenseas/ jotca hänen niwensrncoilewat/
herucMtHErra/jahän cuuldeli heitä.
7. länpuhui heillepllwen padzasta he pidit häne»
todisturens jakästyns jotta hän heilleandoi.
8. HERra sinä olen meidän lumal>,m/sinä cuul<
delit heitä/sinälumalaannott heille andefi/)al«!>
tit heidän työnS.
9> EotgottacatHEßßa meidän lumalatam/ j«

clnnor»



PMM. ny'

lumattacal hänen pyhällä wuorellans: SillZHEr»
lo meioan Jumalani on pyhä.

c). pftlmi.
K>jto« Psalmi.HUHasiucatHEßrallecaickimailma/palwelcat

ilolla/ tulcat hänen caswons eteen
ihasiurella.
z. Tundecan että HERRa on Jumala/ hämöä
meidän teki/ja en me idze miläm/ hänen Canssaxens
ja lailuimens lambairi.
;. Mengät hänen portffnskqtoxclla/ hänenesi-

weiftilla/ tlzttäkät händä jaylistätät
hänen n t« e,i s.
4, SM HERRa on suloinen/ jahänen «rmons
pnsy jahänen totuudens sucucunna»!l)« ftcucundaan.

. ci. pftlmi.
DawidiN Pftlmi.

oikeudesta/ jaftnsu4l.L)sinulle HErra kchtoxen.
l. Minä käytän minum taitawast jatoimellisestnn>
tä cohtan/ jotca minun omani owat/ ,awaellan
Vscollisesi minuN huonesani.
z. En lr;näota paha asiata eteeni/ minäwihan
wöärintekiöitä/ja en salli H.eitä olla tykoilänt
4. Nurja sydänollvn minusta pois /en minä tar-
si paha.
s. loca lahimwaissäns sala panettele/ senmmä
hucutan/ en mmäkärsi ylpettä!«röi ckiöitä.
6. Mmun silmänä cadzowat vscolllsia maan pH»
Me/ ettähe a uisit minun tiMnänt/ jaracastan
hmscaitapsllpchoitq.



us Pf«lt«ri.
7. Pelollisia ihmisia en minä pidä huonesanl/ <l
walehtellalmenesty minun lytonäni.
8» Warahin minä yucutan caickt Jumalattomat
maasta / hawitläxeni caickia pahomtetiölä HErranCaupungista.

C l l. pstlmi.
i. Madollisen «ucsus/ cosca hän murehisans«n/j«HHn<n walitufeu» HEnan etecn

wuodattl».
cuuldele minunrucouxeni/ia annaMilW

lulla lygss.
3. Hlä caswoas minnlda ptitä/ hädäsä callisti
«orwas minun pueleni/ cosca minä sinuarucoilni/
nyn cuuldele pian minua.
4. Sillä minun päiwäni owai culunet nfinculnso»
wu/ >a minun luunt owat poldemt nqncuin ketale.
5. Minun sydämen onlyöty ja cuiwetlunmlM
cuin heinä/ nhn että minä myss vnohdan mim»
leipäni syödä.
6' Minun luuni «atisiuwat «usealla minun

ja huocamisesta.
7. Minä olen mwanyncuin ruogonpäristäia c«<
weft/ mmä olen nyncnm Hyyfia hawitelylsäCal»
pungeifa. ( caton pääl.i,
8. Minäwalwon >aolen nfinwinyxtnäinen linl»
y. locapmwä häwäisttwät minun Viholliseni»!!»
nua/ia,otca minua sylleskcllwät/ wannowat N>!<
nnncauuam.
in. Sillä minä »yon t.'hcanyncuinl<!pä/ ia secch
lan mmun ltculla.
ii. «iäsiO
Nun nostanul olesj» paistannul m^h^G



Psatl««». n»
», Mnun päiwZni owatculunetnffncuinwarjo/
jammaculwetun nsincuin ruoho.

>; Mutta sinäHERRa pysyt ijancaicklstst/ja si.
nuo muistos sucucunasta sucu<undaan.
14. Nouse fi,s jaarmahoaZionita/ silläsicäon
hindä armahta/ ja aica on tullut.
,;. Sillä sinunpalwelias halajamat sitä raketa/
jonäkisit mielellans / että hänenkiwens ja calckins
«almit olisit.
is, Että pacanat HErra sinun nimeS pelkäisit/j»
caicklCuningatmaan päälle sinun cunniatas.
17. Että HErrarakenoa Zionin/ ja ilmandu ha»
nen cunniastns.
>z. Hän käändäidzenShyl attyidönrucousten puo-
leen/ja ei cadzo heidänruconstans ylön.
>y Sen vita kirjoitettaman tulewaifi.le sucucunille/
jase Canssa euinlusdan/ pitä kHttämän HErra.
l°. Sillähän cadzelepyhästä corteuxestanS / ja
HErra uäke taiwasta maanpäälle,
u. Että hancuulefangeinyuocauxet/jakirwoita
cuoleman lapset.
l:> Että he saarnawat HERran nimeZionis/ ja
hinenkijtostanS lerusalemiS.
l?. Costa Canssatcoconduwat/ ja waldacunnae
HErra palweleman.
24. Hän nöyryttätiesa minun woiman/ hän ly»
hmdäminun paiwäni.
ls. Minä sanoin:Minun Jumalan älä minua ota
pois minun kesii Hasani. .
lt'Sinnn wuosicautes owat tjancaickisest sinä olet
m«an perustanut/ja tailvat owat sinun täsialas.
»7 Ne latowat/mutta sinä pysyt/ ne calckiwan--

t h«n«



!« Pftttmt.
htnew<lt«sn<ut»waate/ ne mz,utuw«eßr>ncW
nxwte/coscasioä heitämuuttelet.
,z. M«tta sinäpysyt nHncums olet/ jasinunwul»
t«S el lopu.
».?. Sinunpalveliais lapset pysywst/ jalMän
sikiäns sinun «desäs meuesiywit.

Qlll. pstlN^
Dowilin Psalm!.

HErraminun sielun/ja calckimtti mlw
sn/

~ Kfitä HErra minun sielun/ jaalavnohda mlli
hywa hän minulle tehnyt on.
~ locasinulleeaickisynntSandaandexl/ j«f«<
mndataicki sinunri. oxes.
4. locasinunhenges päästä turweluxesta/ joc«
sinuncruuna armolla ia laupiudella.
t. I»i,-« sinunsi,us ilolla täyttä/että sinun num<
des vdistettalsin nljncuin Cotean.
6. HERra siatta caikille wanhurseauden j«lu«
Wien sotcawaäryttökärsimät.
7. Hin on tiens Moserelle li«tläwöxltehnyt/Isl«l«
An lspsiLe hänen ttcons.
z. iaupws ia armollinen on HErra/ lälsiwäim
jaaiwa hywä>
y. Ei hän ainarjjtete/ eitä wihastu yanealckisest.
IV. Ei hän melöänftzntein peräsi tee meille/ eili
losta meille pahain tecoim jällen.
n. Sillä mm cvrkia cuin taiwas o» maasta/ <nt»
Hän armons lqsändyä nijlle/jotca händäpeltäwel,

Nr,li laucanacmn itäon lännestä/ sijlsi H«N
Mesta pahat tecomme,
j Niilin uin Mä armahca lastaus / uljn HEm>

srmalM <4 Sil<



Ps.,lt««. 'ls
,4. Sillihän l«tömingöcaltÄi»ent«o«eel»!««
««/hänmuista meidän tonmri.
,5. Ihminen on eläisäns nyncuinruoho / tziu c»,
«Mnlinlulu cuckainen kedolla.
,«. Cosco tuuli käy sen päällibze/ nsineihinens
lesti/ eikö hänen sians tunne hända ensingän-
,7. Mutta HErran aimotvlotluwat fioncaicktsest
Mlickiseen/ hänen peltäwäistenS päälle / j«hä>
mnwanhurstaudens lasten lapfi/n.
iz. NHden tykönä jotca hä»en.lt>ttons pltuwit/
/««sattellewathinenkäffyjZns/ nHtötehderäns.
>o. HErra on walmlsianut istulmens taiwasa/j«
hinenwaldacundans halltdze caickia.
,0. Ktfttäkit HErra tehänenEngelins/te ivaksi
«ätSangarit / jottahinentäslyns toimitatte/ et»
ti hinen stnans inicuultaisin.
:,. Kfittäkät HERra caicki hinenfotawälenS/te
hinen p»!welians/jot« teette hänen tahtons.
n.Ktjttäkät HErra caickihänen lyöns/ caikisahs^
«n wolbanS paicoift/ trjtä minun sielun HEwa.

civ. pstlmi.
sielun/ HErra mnwnlw»lXmalan/ sinä olet sangencunntalinen/ sinä oltt

nu»ls,a jalostipuetettu.
». Valkeus on sinunwaattes/ jollaspuetettua»
let/ sinä lewität /t,«w«l ntzneuin waatten.
).- Sinäpeität se»päälyxen<wetzcllä/ sinsmentt
Pilwift ratasten päällä/ ,a täyt tuulen sy<
pein päällä.
4- Sinä teet EnZeliS tnlexi / f« sinun polweliss
liekidzewäisexilulexi.
j. Smä joc«maanperusttpelussufenspaälle/v>?<>
sMin, chancalcttstft. 6:Sy.



!'4 Mttori.e. Sywydella sinähände peität nijncuin waattel»!la/jawedet seisomatWuorilla.
? Muttasinun rangaistu» estas hepakmeuat/si.
nunjylinästäs hemenewötpoiS.
8. Wuoret astumat ylösjalaxotastuwat alas si<allens/johongas heila perustanut olet.
y. Määrän sinäpanit/ jotaei he käy ylldje/M
palaja maata peittämän.
zy. Sinä annat tähtet laroift cuohua/ nijnett,
«vedet makein walidze wuotawat.
«. Että caicki elainet medzäs joisit/ja että pebol
Mons ftmmutaisit,
N». Heidän tytönäns istuwat «iwanlinnut/j«tVl>
Mttäwät oxllla.
«tz. Sinäliotat wuoret ylhalda/sini täytät moo»
hedelmällä/ jongasinä saatat.
«4. Sinä caswatat ruohot carjalle/ iajyw«t!h<
wisten tarpex»/ tuottaxes leipä maasta»
,;. Ia että wijna ihmisen sydämenilahutta/ja hi>»enlaswons launistn öljystä/ ja leipä wshwista
ihmisensydämen.
»6 Että HErran puutnesieftä täynnä olisit/ libo»
«oninCedripuut/jotcahönon istuttanut.
17» Siellä linnut pesiwät/ jaHaicarat hongist«»
fuwat. (tiwirauniotCaninein,
»7- Corkiatwuoret owatwedzäw«htenturwa/j«
19. Sinä teet Cuun muotta jacamon/jaAuring»
Aetälafcuns. (dotlytiwil.
20. , Sinä teet pimeydenia yö tule/silloin caicki p«<
»1. Nuoret lejonit saalista tiljuwat/ja heidän el«<
tustanS lumalaldaedziwät.
ta,l«,al!sausmacawat. »zNij»



~. NHn mene myös ihminen js
«scareillens chtosen asti.
,4. H(srra euln stmret jamsnttowatsinunrafia»
I«s? Sinä olet caicki lattawast säätänyt /»a «aa o»
liynans simmtawaratas.
»s. Tämä meri joca nr)» suuri »«lawiaon/ HZnefä«piluWtcoikiftelewat/fttäisoit enä pienet «läimet.
li. Siellä hahdttcuheftelewat/fijnäwal«scal«i
«««t/jotcas tehnyt olet/ leikidjemän hänes«i.
17. Caicki odottawat sinua/ mes h«Ul« andeisit
llmmchalons.
,«. CostaS heille ann«/ ftlfnh<colow«t/ cKfcas
titesawat/nqnhthywydellä rawitan.
,y. Jos sinä castos peität/nqn he hämmäffywät/
«scasotat/ heidänhenaeilS pM/ nrjn he hucku,
«at/fatomuxitulewatjällens.
?«. Sinäl»stet sinun h«nges/NMh<lusb»xltull>
««t/jastnävlistat maa» muodon.
,l. HErran lunnia on fiancaickinen/ HErralla o»
mielen »oude täsialonspnolee».
z» Hin catzahla maan päällä/ nffn st »opis»/
hinrupewuorHn/nffn he suidzewat.
«, Mmäweift»HErrallen>W«,«tlnattani/j«f<^
tin minunlumalalamnqncauwan cui» minö olm.
;4, laminun puhmkelpaisi hänelle/ jäminä
ihastun HERraft.
«. Syndiset maaldu lopetetun/ia Jumalatta
»at eipidö sillenoleman/ tqtä HERra minnnste»
l»n/HalI«lnia. cv. psalmi.

HErra/ ja saarnatcat hänen nimenS/»Xjulistacat hänen töttäns Canssoisa,



V,K Mttitti.
ck. hänestä jakyttätät handä / puhn«t
caikista hänen ihmeistäns.
z, Rlemuitcat hänen pyhästä nimestäns/iloitcan
»qdensydämet/jot« händä edziwät.
4. Kysytät HErra jshänenwoimanS / «dzikat«.
Mi hänen cafwons.
D. Mulstacat hänen ihmellisia töitäns / jotcahin
tehnyton/hänen ihmeitäns ja hänen sananS.
O. Te cmnoletta Abrahamin hänen palwelians sit<men/telacobin hänen walittuus lapset.

Hämbä onHErra meidän Jumalan»/händuo.
wiözecaikefa mMnasH.
3. Hänmmsta hänen lchttonslsancaickisest/sanans/
Mgahänonluwannut monelle tuhanellesugulle)
H> longa hän teki Abrahamin canfa/jasenwalm
Istlichincanft. (caickisexi lffttli.
w.la saäst senlacobilleoikeudexi/ja IsraelilleHan»
i?. Ia sanoi:Sinulle minäannanCanaan maon/
Ketdänperimisen arwan. (set hänesi.
m. Coca heitäwähäja harwatolit/jamuucalal,

la he waMt Canffasta Canssaa» / jawaldl»
«»nasta toiseen Caussaan^
H4. Ei hän sallinutyhtän ihmistä heitä «ahingoil»
M/ jar '.>M« Cuningatkin heidäntähtens,
«f. Hlkät ruwetto min»nwoldeltmhin/jailtättch<
Npah»minun Prophetailleni.,
36> jawei ealke»
L«iwän m»ran pois.
l?>. Hän lshettmiehenhtibäneteens/ Josephoru«»
Kmyytin
zO. H< ahdifiithHneKjalcanejalcapuuhun/ hane»
IW«Ms täydMMois W«<tt«l,



Pfttt<u!< ll»
,). Schhenasii että hänen sanan» tuli/ja HEttai»
pnhecoettelihänen.
,°. NHn lähetti Cuninga»japäästi Hänen/Canft
sMpöämies kasti hänen lastetla.
ti. Ia asettihänen hnonens herrafi/ ja cailen ta^
worans haldlaxi.
::. Opettamanvääruhtmaillens oma tahtons/ja,
wanhemmlllenstaito.
,;. Ia IsraelmeniEgyptin / jaJacobtuli NlNNla»
laiseriHammin maalle.

lz «ti heitäwätewemmäxi cnin-heidän »vihollisen».
lj Hän käänsi heidän sydämen» wihaman hänen
Eanssäns/ ja he «ahdoit juonillahänen palwellan»
fainaala».
16. Hän lähetti Mostren hänenpalwelians/ja
Aaronin/ jongahän walidzi.
17.

ncn lhmeneHammin maalla.
iz. Hän andoi pimeydän tulla/ jasen pimeytti/j<»
ei ollet hänen sanoillcn»cuulemattomat.
19. Hän muuti heidänwttenewerexi/ ja cuolittl
hlidäncalan».
?a. Heidän maan» luohulti hänesians sammas
«oita/ heidänCuningosten» cammloisa.
zi. Hän sanoi/ nHn Mlilat jatait lulitheidnn
Maan» älyn» (maallens.
?l. Hän andoirafet heilleftttjri/tulen lietitheidän
33. Ia löl heidänwhnapnuns ft, filunapuuns/ ja
hän särkipuut heidänmaan» äris. (lugulj,,.
?4« Hän sanoi/nyn tulit p«rmal jawapsaiset epä-
-35. Ia he söit «aicttruohot heidänmaaldans/s»fiitMlss hljdän maans htbllman. 36.



!z6.. Ia lii ealcki esicoiset Egyptifa/ caickihnl>Ä,
ensimäiset perlllisens.
,?. I«hän wei hettä höplällä j<» nlllall» vloz/>« el
ollut heidän sulucunnlftnsyxifan ftirae.zz. Egypti »loidzi heidän lahtemisestäns/ sillä hei.
tanpelcons oli tullut heidänpäällens.
;?. Hän lewttti pitwem werhoxi / jatulen yöllä
heitä »alistaman.
4«. H«anoit/nisn «tndoihän medzäkanat n»ll«/j«
hänrawidzl heitä taiwan leiwällä.
41. Ha»awaiS callion/nffn wesiwuottfkltö/eltj
ojat juopitcutttasnerimashan.
4». Sillähän muistelihänen pyhäs»n«nS/ cm»
hän Abrahamille hänen palweliallens puhunut oli.
4;. Ia hän wei CanssänS ilollavlo</ jahän»
»allittuns riemulla.
44. laandoihetllepacanainmaan/ Ntzn ettähe
Canssam hywydet omistit heillens.
4?. EttähepidälsithänenoikeuttanS/ jahän»
tatins kätkisit/Halleluja.

cvi. psalmi.
A>l,tt«tätHErra: sillähäno»hywä/,ahaM
KXlaupiudenspysy Hancaickisest.
i. CucataitapuhuaHErransuriatittä/ja ylisti
«aickta hönm tHtettäpiä teeolsnS l
3. Auttuatowatjotca käskyn pitälvät/ z« ain»ol<
leinttkuvai.
4. HErra muistaminuasen «««ospeväff/ jo»lM
Eonssalles luwannut olet/osota meille apus.
;. Eltamenäklsim walittuides »entstyr<n/ja iloib»
zisim että sinun iCanssas menesty/ jo terscaisim«cltjm sinunPtlimtses c«nsa. KM



Psi»««tl. ny
? Me teim syndiä meidänIsa!» canst /meteim
wäärin jaolemma ollet jumalattomat.

Ei meidän Isam tahtonet ymmärtä Egyptisfi»
«»nihmeitäS/ eitä muistanet sinun suurta laupiut»
tos/ l« olit meren tykönä tottelemattomat/ nimit»
M/punaisen meren tykönä,
z. Mutta hän autti heitä hänen nlmenS tähden/
Nljn että han woimanS osotti,
«. Ia hän vhcais punaisia merta/Ntsn st cuiwi/j«
l»e! heitäsywyden läpidze/ nHncuincorwesa.
ia. Ia »vapahti heitä ntjdenkäsistä/ jotta heitäw<«
h«lsit/ ja lunasii heitä wihollistenskäsistä,
u. Iawedet vpotit heidän walnollisensntjn ettei/
yMneläwäxi jäänyt.
n. Silloin he vscoit hänen sanans/ja»veisaisit hä«
«en kfitoxens.
,z. Mutta hevnhotit pian hänen hywät työnS/ ja
«iodottanethänen neuwons.
14. lahekiehuithimosacoriveft/iakiusaisit I«-
walata erimaasa.
»s. Muttah«nanboih«illeheldZn«nomisens/ j«
lähetti heillekyllä/ siehenasti että he ilgoitit.
,7. Ia he earcalsitMosesta wasion leirisä/ Aaro»
nita HErron pyhä «asian.
,7. Maaaukeni,a nieliDathani»/ japeittiAb<°
«min joucon.
,8 Ia tuli syttyi heidän joucoistnst/j« liecki poltti
Jumalattomat. (euwa.
19. He teit wasicon Horebis/ »a cumarsit walettua
»c>. Ia he muuttelit heidän cu»nians härjänmuo»
ton/joca heiniä syö.
:>. Hevnhotit lumalam heidän wapahlaians/ jo-
taoli nhn suuriatöitä tehnyt EgyptiS»

.
2l»



n» Pftttatt.
«. Ihmeitä Hammin maalla/ ja hirmuisia liiti
punalseft meresi.
2). Ia hänsanoi heitä yucuttawanS/ elleiMoseo
hänen walittum) fitä rangaistusta estänyt olis/kää»
«n hänen hirmuisuttans/ettti hän ralt, heili «dot.
tanut. (net hänen ftnans.
,4. I«htl«bzoit sen farstlnmaan ylin/eitävscs»
,5. Ia uapistt heiden«ajoiftns/ eitä ollet cuulioi,
sttHEßran annelle.
,6. Ia hän nosti titens heitä ivasta»/ m««h«n
lyidäxenS heitä corweft.
27> Ia heitärens hei»ä»siemniens pacanatnse»
«an/ ja hajotarens heitä maacnndchn.
l«. I« heryhdyit jaföit cuollull»
tmepäiumalltten vhreista.
,y. Iawihoitit hänen heidäntllllens/ nsin >ulmj>
stuimyös rangalst s hudänseeaans,
;<,. Nch»Pmehas astui edes/ j« lepytti sen asian/
nH» rangaistus lackaik
zi. Ia se luettin hänellewanhnrscandexi / ftgxsts
sucuun tjancaickisest.
,». Ia he »thoittt hänen rytaweden tytönä/ j»
waiwaisit Mosesta pahoM,
,;« Sillä he saatoit murhelieri hä»«fydämtns/
nijn että hänsanoiftnS exyt.
Z4. Eikähehucuttanetnchtäpacanoita/cuin HEr>
ra cuitengin heillekästenyt oli.
35. Wa«n secoitit hettäns pacanam secaa»/ jaoptl
heidän töttäns.
;6 > Iapalwelit heidän «päjumMtans /ne yliiM
heitä pahennunm.
??. Ia he vhraisit heidän poicane jatyttärens p«>
teleille. ?3.1»



psalloti. «»

)l Ia wuodatit«vlattoman w<len /heitän poicans
jotytärtensweren/ jotca ht vhraifit Cananereint<
MmaliUe/nijntttH»«awer«»wigolstaturm«lllN.
„. I« hterott h«itä»Sonuft töisaus/ja «nt huo,
li«heidän tegoisans.
4«. NljnjulmistmHEnau «chajCanssans päälle
j«h«n cauhisiui hänenperimi,! »ns.
4>. Ia hyliäis nepacauoitttn täsijn/ etti n«««l»
Wl heitä »ot<a heitä wihaisit.
4». Ia heidän wihollisens ahdistit heitä/ j«he pai»
«ttinheidäokättmsala.
4; Hän monaist heitäpelasti/mutta h< wiholtithi,
ni neuwoillanS/jo h« wöhenit pahamtec«ins täht?.
44. Iahän näti heidän tuslanS/ losca hän heidän
»alitutnscuul».
4;, Ia muistihänen lgttons / cuin hän heidän «n»s«us tehnyt oli/ja <atui sinä suurest laupiueestanS»
46, Ia andoi heidän armon löytä caickeiu edes/
cuinheitä fanginnet olit.
47. Auta mcitä HErra meivän luwalaw/ ja co»
co meitä pacanoista / että mekiittäisin» sinunpyhä
nimes/jatehuifim sinuntijtostas.
4?. Kijtetly olcon HErra Israelin Jumala isän»
«icklsudesta n>jn caictisulee»,/ »a ftnocan caicki
Eansja/ Am«»/ Hallcluia.

cv li. pstlmip
L)I, ttälöt HErra: Sillähän «n hylva/ jahänenAlaupibenspysy rzancaickiscst.
l. San«>at te/ jotca oleltaHErran lautta lunasta
lut/jotcahänontuscasta wapahtanut.
;. lajoteahanonmaoeunnastacoonnut/ idästä
ja lännestä/ pohjaisesta jaetelästä.

4.10t.



n» Ps«l<«ri.
4. Jottaexyxiswaelsitcorweftumbi tietä/ jaei
löytänet Caupungia «suaxens. (pueli.
5. Nälkäiset ja janowaiset/ja heidän fieluns w«i.
6' Iahe huusit HErra heidänt»stisanS/ja hän pe.
lasti heitä heidän häbistänel.
7. Ia wei heitä oikiata tietä/ että he menit asui»
Caupungijn.
8. Kijttätan he fijs HErra hänen laupiudens ede<
stä/ jahänenihmeittens tähden/jotca hän ihmisten
lasten cohtanteke.
y Että hänrowidje fanowaifen sielun/ jatäytti
isowaisensielun/hywydellä.
I°. Jona istuwat pimeisjacuolemanwarjos/
fangitut ahdistuxes jaraudasa
n. Että he olic Jumalankäskyä wastan cowacor<
waiset/ jsolit häwälsnetoltmmöisen lain,
,!. Sentähden täyt» heidän sydämens onnetta
mudellawaiwatta/ nijn että helangeisit/ ja eiken-
gän heitä auttanut
,;. Ia hehuusit HErra heidäntulkisans/ jah«»
«Utti heitäheidän hädistänS.
1.1. Ia wei heitäpimeydest vloS jacuolemau»'
josta /ja särkiheidän sicenS.
l; Kiittakän hesijs HERRa hänen laupiudn>«
edestä < ja hänenihmettens tähden / jotca hän ihi»!»
sten lastencohtan teke. (ftl»»t.
16. Että hän särte wasiiportit /ja ricko raudaisll
,7. Hullutfotcarangaistin heidän ylidzekäymistnl
tähden jaheidänsyndeins tähden.
,8. Että heidän sieluns llgotticaicki rnoca/ja soi
luolintautins
'9- I« he huusitHErra heidän tuscisanS/ jahi»
«Utti,heitä hetdänhäoistänS, ,o,HÄ



Ps«le««. i,z
,e>. Hän lähettifänans ja paransiheila/ japelasti
heitä/ettei hecnollet'
u. Kyttätän hesijs HERra hänen laup,u>ens e<

jahänenlhmeittens tähden/jotca hän ihmisten
»«jtencohtanteke. (eons ilolla.
». lavhratcankntoevhri/ jaluetelcan hänen t«-
,z lotcahaarillamereswaeldawat/ jaasians
toimittamat suurillawesillä.
»4. He owat tundenet HERran tegot jahäne» <h»
mntänssywydes. (aallotnostt.
15. Cuin hän sanoi /ja paisutti suuren ilman/joc«
l6> NHnhe menit ylös taiwosta cohden/ja «enit
sywyten «las/ että heidän sielunS ahdistuxest epäilt.
17. Että hehorjuit ja hoipertelit ntzncuin j»opu<
net/ja et sillenneuwo tietänet.
,z. Ia he huusitHErraheidän tuskiftns/ jaha»
«Utti heitä heidän hädistänsä (asetit.
i«,I« hän hillidzicowanilNan/että aallot heitäns,
;c, Ia he tulit iloisexl/ että tyweni/ jahän»ei het-
t« satamaan heidän mielenS jälken.
)>.Kn ttökän he sijsHErra hänenlaupiudensedest/johinenihmeiltenS tähden/ jottahänihmisten la>
sten cohtan teke.
;l. Ia ylistätän händä Canssain s«uralnnnisa/j«
ktjttäkän händä wanhimbainseas.
«. Joidenojatcuiwit/lihtet wuotamasta lackciisit.
34. Etteihedelmöllinenmaamitän cand»nut/h«t,
lin puhudenStähden/ jotta sijns asuit.
;;, Ia se cuin cuiwa oli/ sen hän taas wttisextteli/
j« cuiwan maanmesi lähtexi.
,6. Ia asetti sinne istwaiset/ »almistaman siihe»
EmWngita/josahe asuisit,

M )7.1a



1,4 'Psattori.'
37. Ia pellot lylwätsit/ iawh'napuitaistulaW,
wuosittain hedelmän saisit.
38. lahänsiunaishett/ «nändämänsangen h,i,
tän»/ ja andoi heillepaljo carla.
39. lotca alaspainetut jasoetut olit paho!lda/i«>»
ca heitä waatlnet ja waiwannet olit.
4a. CoscaylsncadzepäämiestenpäällewuodM
tu oli/ja caicti maa exyfis ja autiana oli.
41. lahänwarjelitsyhäradollisndtsta/jaenänfi
hänlnsueuns nchmuin lauman.
4,. Näiläwanhurscat nätewät ia iloidMat/><,
jocainenpaha suu pilä tutiitaman.
4;.Cuca on laiwatla/ja näitä iatte i heast«jh«
zewat cuinga monet hywät «egot HErra osoita»

cv iii. psalmi.
i. Psalmi Dawidin weis».

minun sydämen on walmie/ wm
ja ttjtän / »a myös mlnun cunnian.

I< minä nou sen WV
rahin.
4. Sinua HErraminä Conssain stas N!l>!<!
wllsan sinullechtost sueucunnlsa.
j. Siliä sinun annos vloltu nchn leiwiälda cM
taiwoson/ jasinuntoludesnynltwiäldäcnini»!»
wetkäywät»
6. Corgotasinuasluamalataiwanylidze/ soft
nun ennnias eaiken maan ylidje.
7. Että sinunractae ystawas wopari tulisit/M«
oikiallakädelläs/ ja cuuldele minua.
7. Jumalapuhu hänenPyhäsäns/fijta minäilell,
zen/ jajaanSlcheml / jamittanSuchotln laxon.
9» Gllead onminun/ Manasseon myss Minun/

j«



psaliott. 'is
ft Ephra on minun pääniwäkewys/ luda on Mi"
M päämiehen.
,z. Moab on minunpefinastian/ mlnäwenytän
lcngeni Edomln päälle/ Philisierin yljdje minä
ihostun.
n. Cuca wle minua wahwaan Caupnngijn? Cu-
«wie minna Edomijn?
il.Eltösllnmala fitä tee 'loeameitäheittänyt olet
pois. Ia et mene vloe Jumalameidän sotawätem
«ns«l (ontnrha.
ii.Saata Meille apua «ustisaMt: sillä ihmisten apu
14. Jumalalamee teemvrhollisi» tsilä/jahän polle
«Mnwihollisemalas.

cix. pstlmi.
l. Dowtti» psalmi edelläweisattapa.

minun kijtoxen / älä waickene: Sil!»
»Iheowat heidän jumalattoman japettäwäism
s«ms awannet minua wastan/ >a puhuit minua wa»
ston wiectalla kielellä.
?. lahepuhuwat alati myrkyllisesi minua wastan/
jafttiwat minuawastan ilman syytä.
4. Että minä heitäracastan / owat hi Minna wa«
fi«n/muna minä nlcoilen.
j. Heosotlawat minulle pahahywänldesta/ja
w!hl>rackand<n «distä.
6. Aseta jumalattomathänenpäällcns /ja perkele
feisocan hänen oitialla kadellansz
?. loca hänens sijtä sanasta opelta anda / sen elä-
Ma ol«njumalaeoin/ja hänenrncoufensotcösyndl.
«vlcon hänen päiwänsharwat/ja hänenwir<an»
ottacon toinen.
9» Hänen lspsms ellonorwoit/ jahänen emäm
täno lesti. M ij, iv.Käyi



!«,. Käyka» hänen lapsens cnlliana/jakerjätl»»/
j« edzikänelatuxens radollisudeS.
»» Calcki«iti hänelläon/corcorahainen oltlllo»/jamuucalatsetrepikän hänen hywydens.
il. Hltön kengän hänelle hylvä tehkö /«itä yM,»
«rmahtaco hänen orwojans.
N. Hänen sncunsolconhäwitetyt/heldönnimeni
olcon tolses polwes pyhitty pois,
14.HäneIsans pahat legot lulcon muistoxi HEriii
«des/ja hänen äitins syndi eipidä pyhittämänpois.
,5. Olionne alati HErrancaswonedeS/ jahucku,
eon heidän muistons maan päälda.
l6»Ette< hänellä ensingänlaupiutta ollu/ waä«<>!<
«siSradolltstaj,!köyhä/ja murhellistatapparens.
>?- lahäu tahdoitirousta saada/ sen myös pitähi>
«elle tuleman/ ei häntahtonut siunausta/ sen piti
wyös hänestäcauwas ercaneman.
»z. Ia hän puki kiruren päällenS nyncuin p«i,
tans/ ,a se menihauen ntjnlutn welW
hänen luihins nijncutn öljy.
iy Se olcon hänellennncum waate/jollahän »«<

hotä/j -> nizncnl!',wyö/iollahän aina idzenS wyötti.
3°. Aiwa näin tapahtucan heille HErralda/jotc«
<wat minua wasian/ japnhuwat pahoin minun sie<luaniwastan.
21. Mutta sinä HErra/ HErra ole minun cans««
ni sinun nimeS tähden/ sillä sinunarmes on min»»
tUlwan/ pelasta minua.
»!. Mlnäolentöyhäjaradollinen/ minrmsydö
wen on särjetty milwsa.
,;. Minämenen pois nlsncuin warto/joca ajeta»
pois/ja pndlstetanVlos nnncuiuratscat.



14' Minun polwtni owathelcot paasiostaa/ls mi»
«unlcho» ou laiha/ fa ei ole en singen lihawulla.
15. Iaminun läylä olla heidän pilckans/ eostahe
minun näkemät/Ntinhepäätänepudistawat.

',6. Autaminua HENra minunlnmalan/anto
Minua sinun armos perä stä.
,7. Että he cundisil sen sinuntädexes/ fa että sinäHErra sen t«et<
»z. Costa he sadailaipal/uHn siuna sinä/cosca he
«mawat Minuawastan/ nl,n lukon hehäDän/
mutta sinun palwelia» ilolleam»
ly. Qlcon minun wainollistnihäwäistyxelläpuele»
lul/jaoleonhäpiällenewerhotui nHncuin hamella.'
30. Minä lchien suuresiHErra minun sunlani/ za
ylistän händä monenseae.
,l. Sillähän o»köyhän oiliallakädellä'/ auttama»
häudä nHstsjotca bänen sieluan» duomidjlwal.

cx. psalmi.
sanoi Minun HErralleni: Istu minun ok

fi«hengsiicuinminäpanlnfi<
nun wiholllfes sinun jalcai» astinlaudafi,
». HERra läheltä sinunwaioacunnas waldican
Zlonlsta/wallidje sinunwihclllstc» jeas.
3. Sinun woiloftaL sinunCansst» mielellanesi-
nulle vhra pyhisa cannistufisa/lfinun lapses synny-
telan sinullenyncnln easteamurustosta.
4- HErra on wannonut / ja ei eadu ftlä/sinä olel
Pappi ljancaickislst/ Melchlsedechlnsäätyn jällen»
). HErra sinun oikialla kädellä» muserca Cunin-
gaita/ hänenwlhansalcana.s. Hän duomidzepacanoitlen seae/ hän tele suuret
<«poi/hänmusm»sumdtnmaacundampäät.

M Uj 7»Hä»



«k Psatt«»i.
7. HänfuoojastaiieUä/ sentähdett corgotta ha«pääns.

CXI. psalmi.

tlZlän HErmkaikesta sydämestäni huft
neuwos »a seuraennnasa.

2. Suurei owai HEAran «egot/ jocanqstäotta
»vaari»/ hänelle o» mistä sula riemu,

3.
nenw nhurlcaudenspysy Hancaisest»
4» Hänonsäälänytihmemensmuiston/armolli»
nen za laupias HErra.
H. Häil andaruanpl!kawä!fill<NF/hänmuista!G
tons ijancaickisest»
6. Hän anda ilmoita Cansftllens wetlwyden»
tlg«/ andaxen» heillepacanain perimisen.
?. Häncnkäten»tegot owat toluus iaoikeus/ cai»
tihänentastl)N3 owattotmelllsel«
s. Ne pylywäl wahwmla aina ia yancaickistst/ j«
»«pahluwat vstMsestla cohlMsest.
9 Hän läheniCanssallens lunasturen/hänlupahH-
nen lyttons pysymän yancmckisest/pyhä jahlrmul,
nen on hänen nimene»
10. HErron pelco on taidon alcu/ se on hywätM
mä rys/iocasenperästcete/ hänen klztoxens pysy
chlltualcNsest.

cXit. psalmi.
Halcwj».

jot<l hänen la>sangen himoidje.
-. Hänen siemen«ns on waldjas maan päälle huft
ftaste»ftg!Ufi»n<Uan<'



N) Mttarl.
;. Rickaus jarnnfäns on hänen huonestnö/ia ha-
Mwanhurscaudens pysy rjancatckisest.
4. Hurscaille coitta walkens pimets/ armolllstlda/
lanptaldaja wanhmstalda.
;. Autuas on se cuin laupias on/ja mielelläntz lai>
«»/ja sowlttanljn asions ettet hän tenengän te«
wääryttä.
t. Sillä hän pysy chamaickiseft/ «iwanhurscasl»
länens inhoteta.
7. Costa rangaistus tule/ niin ei hsn pelkä hänen

rscolda lu>,.sti HErran päälle.
z. Hänen snoämens on wahwistettuja eipelkä/
sichenasticmn hännäke ilonswihoUWsns.
o. Hän hajotla jaanoa waiwalstm/ hänen wan<
hurscandens pysy qancaickisest/ hänen sarwen»
eorgotetan cunntalta»
10. Jumalaloinnäkesen janärkafin'hanpureske,
lehombsitans ja näändy sillämitä Jumalattomat
halajawat/setyhjsxttule.

Halleluja.
HERra/krZttäkät teHErran palwp

krjttäkät Herran nime.
l.Klftetty olcon HErran nimi nytjaffsncaickisest.
;. Auringon coitofta hänen lasiemtsens asti/ olco»
HErran nimi kfttetty.
4' HErra on cortia ylidze caickein pacanain//a h«»
«en lmnnianS tay nrjn lewtälda cuin taiwas on.
; Cuca on «HncumHEßßa meidän Jumala»?
loc«nHncork,allaasu?
6.-Ia cuitengln eadzo alickaisia/taiwasa jawaasa.
7. Jo a köyhän tomustaylends/ ja waiwaisen lo-
gosta corgotta. 8 Istuta



,4» Pftlt«ri.
8. IssuliaxeNehända päämiesten siwWn/jahane,
Canssans päämiesten siwuun.
9. loca hedelmättömät saalta huoneseenasuma,/
että hänriemmsefi lasten äinxi tule/ Halleluja

cxlv. pftimi.
lsraelEgypiistlaxi/Jacobin hnsnemw

Canjafta.
2. 3ltjnI»da tuli hänenPyhäxene/ Isiaelhäm
Wallaren». (ptti,,,
3. Sen merinäti za patcni/ lordani pa!aist«c»«
4. Wuorel hyppäisit nijncnin einat/ ja <uckul»<
nhncuin nuoret lambat.

M>tä sinun oli meri/että» patenit i Ia sinä Iw
danl/ettäs palaisit tacaperini
s. Te wumetettä «e hyppäisittenhncuiu oinat/«
luctulat nyncuin nuorer lambatZ
?. HErran edejä wapisi maa/ Jacobin Jumala»
«defa. (filählfti,
8. loea calliot mwtta welisifi mo ixi/ja tiwen w»«

cxv. psalmi.
Oi.) maille HErra/ei meille/ waan sinunni«<!»

ennnia / sinunarmos ja toludcs tähden,
~ Mifi pacanac sanowai: Eusa on nyi hcidän
lumalansi
3. Multa meidän Jumalamon taiwasa/ milä d
känän» hän tahto / sitä hän «le.
4. Waan fteidän epäjumalan» owat hoptajacM/
ihmisten käsillä «hdyt (näs.
H. He,llä on suu puhu > heille owatsilmät ja «l
6. Heillä owat corwat, jaei cuuie/heillä owatfies
»ametjaeihe haista.
7. Heillä owat tädet jaeirupe / heillä ow«t jalat l»
«i la?/ »a e» pnhnheidän curcustans. l»



Ps«tta«. ,4»
z, lotca nr)tätelewit/ he owatheidän calttlstne/
MicktjotlO heihin»staldawat.
i. Mutta Israel toiwocon HErranpäälle/ hän
,»heidän apunS'»akilpens.
w. Aaronin huone toiwocan HERran päälle/hän
«»heidän apnns jakilpenS,
n. lotcaHErra pelkäwättoiwottanmyssHEtt
l«n päälle/ hän on heidän apuns jakilpens.
u. HErra muista meitä,« siuna meitä/ hänsiuns
Isroelinhuonen/ hin siunaAaronin huone»,
y. Hän siunane culn HErrapeltäwit/sekä pienet
«ti suuret.
>4 HErra siunatcon teit» «nämminja mämmin/
teitä j« teidän lopsisn. (on tehnyt.
~.Te olett« HErran siun»tnt/joca taiwan jamaan.
is Taiwas on coconans HErran / «utta maan
»,i hän ihmisten lapsille andanut.
i/.Cuollet ei taida sinua HErratyttö/ eikä ne jotcez
«enewät alas hiljatsuteen.
iz. Mutta me tijtäm HErra/ homast nyt ja
nickiseen/Halleluja.

c xvi. pftlmi.
«inHracastan / että HErra cnuldeleml»>Anunrucouxeni ane».

«. Että hän corwans callista minunpuoleeni/sen»
tihden minärucoilen händä elinaicanan»
;. Cuoleman paulat ow«t minunperittänet/ j«
helweti»ahdiftuxet owat minun löytäuet/ minä tu»
llnwaiwaanjatuscan,
4. MuttaWinälucoilenHErranniml/OHCrrs
pelasta minun sielun.
;. HERra on armollinenjaottia/ jameidänI»<
«alam on laupias. 6. HEr»



,4! Pstllotl.
s. HErrahsn tatke yrikerlaiset/ cuin Minämacch
fin alla/ nchn hän minua autti.
7. Ole nyt «aas rauha» mlnun sielun:Sillä HEr»
ra tele hywästi sinulle.
s« Sillä sinä olet minun sieluni«wäysnyt pol»
cuolemast/minun silmänlkyynellM/ minun jakani
lsmdastnxcsta.
9> Minä waellanHEcranedes/eläMtten maasi.
,o. Minä vjcon/stnlähden minä puhun/ mu»,
Nlina sangen waiwatan.
11. Minäsanoinhämmästyxesäul/caicNihnnsel
owat wahletcliat.
il. CmngaminämaranHEßrallecaicklhäM
hywäl tecons / jotcahän minulle leti i
ii. Minäotansenautuallsen caltm/j» saarnail >
HErrannimen»
14. Mänä maran lupanrcni HErraUe/taiten hi, '
nen Canssans edesä.
15.Hänenpyhäin»cuolema on callis Herran edesä.
i6.Q H«rra minä olen sinunpalwelias/ sinunpH»
ca» poica/ sinä olet minun siten!relväisnyt ricki.
17. Minävhran sinulletytöstä/ faHErrannimsaaman. (nm Canssans edesii.
i8» Minä maran HErralle lupauxen/ caiken hi-
-19. HEeranhuonm esicaetanoisa/testellä siim
Jerusalem/Halleluja.

C XVII. pftlmi. '

HErra caickipacanat/ ylistätat hänli
N^caickiCanssa.
~ Sillä hänenarmons ja totudens on woimM
MN meidänpäällem chancaickisest/ Hallelnia.

CXVIII. pMnu»
Mi.



Mltarl. »4,
HErra: Sillä hän on hywä/johänenAhywydenspysy HancaiMsest.

i. Oanocan Israel/ hänen hywydens pysy Han<
«ickisest. (syijancalckisest.
z. Sanocan Aaronin huone/ hänen hywyden»

HEÄra pelkäwat/ hänen
hywydens pysy Hancaickjsest.
j. TustisaniminäHEßrarucollin/ ja HENra
cuuldeli minua/ ja lohduttiminua,
s. HLrra on minuncansani/ sentähden en Minä
M/mitä ihmise» minun tekisit.
7. HENra ou minun cansani «uttamas minua/ j«
minä tähden nähdäiloni minun wihollWani.
z, ParambionvscaldaHErranpäälle/ culnluotta
ihmisiin. ( päähmichin,
9. Parambionvstalda HErran päälle/cuin luotta
10.CaiclipacanatpHrittawätminua/ muitaHEr-

ran nimttn minä heila lyön maahan,
ii. He piiritläwät minun joca curilda/ Mutta
HLcran nimen minähcilälyön maahan,
il He pijritläWälminnaNtjncuinkimalaiset/jah«
sammuwat nijncuin tuli oriantäppuwisa/ multa
HErran nimen minä heitä lyön maahan.
>4. Minua sysätän langeman/mutta HENNc»«u«a minua.
1;. HErra on minun wäkewyden/ jaminunPsal-
min /fa on minun autuuden.
«5. Ilolla weisatan woiiosta wanhurscasienmajoi'
sa/HErranoikiatäsi saa woiton.
i6> HErran oitiakasi on corgeleltu/ HErran oiki»
lasi saa woilon,
,7. En minä luole/MaNtlän/ jaHErran lecoja
Uinoilan. ilj.Kyl!!
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18. Kyllä HCrra minua luritt»/wak» eihanwi,
nua cuolemalle anna.
>y. Awatcat minue waxhurscauden portit/ «mun
sisällä käydexeni/ kiittämän HErra.
«a. Se on HEnanportti/wanhurscat sijtäkäyw»l
sisälle. (tit minua,
«. Minä kchtän sinua ettäs minua nöyryttt/ ,a au>
». Sekiwijongaratendajathyljäisit/ on tullut
eulmatiwexi. (silmäimedesi,
!?. HErralda se on tapahtunut/ja on ihmemeidän
14. Tämä se on päiwä jongaHErra leke/iloiti«»
jarlemuitcam hänesä.
i;. O HErraauta O HErraana menestyi.
,6. Kcjterty olconseiocatuleHErran nimeen/m
fiunam teitä HErran huonesta.
2?, HCrra on Jumala jocameitä «alisia/ kaun!<
siacat juhlalehdcilla hamanAltarinftrweinasti.»z. Sinäoletminun Junnilan/ia minä kijlim j!<
nua/minun Jumalan/ sinuaminä ylistän.
ly. Kyttätät HErra: Sillähän on hywä jahän«
hywydenS pysy ljancaictisest.

cxix. psalmi.
eV/Vtnat owatne cuinViattomasti eliwät/jajlti

laisawaeldowat.
z. Autuat «wat ne jotta hänen todisturians Piti'
Wat/,a«ikest sydämesi handä edjiwat.
~ Sillä jotca hänen telsins waeldawat/ ei tzet«
mitään paha.
4. Sinä olet käskenyt Mä wisust sinunkäskyS.
5. Josta minun elämän pidHts sinun oikeuttoi/
täydellä todella.
«. Eos a minäainoastans cadzon cmaia sinunl»
fiyjss/ nqn en minäM häpMn. 7.M



Ps««««. ,4,
f. Minöffftänsinua otkiasissydämesiä/tttäs o»
pctot minullewanhurscaudes (hylj».
z. Sinun olteuttas minä pidän/äläminua ttänöns

Cnwga nuomcainen waeloa nuhtettomast hä»
n<nteisäns? Cosca hän idzens täyttä sinun sanaSjilten.
10. Minä «djin sinua coikesi sydämestäni/ äläsalli
wlnun «ryH sinuntäsknWs.
,i. Minäpibän sydamesäni sinun stnas ettenun»
n»licko,ssin»awastan
u. Metty oluo sinä HErra/ opetaminulle sinun
eikxttas. (teudet^
,;. Minä luettelen huulillani caicki sinun suus oi»
>4> Minä iloidzen sinun todistuxesteisö /nyncnin
l«!ckinaiscst« rickaudesta.
~. Minäpuhunmitäs käskenyt olet/ i» cadzelen st»
nun teitös. (sinun sanoiaS»
,6 Minä halajan sinunoikenttas/ jae«vnhod«
y. Tee hywästi palwelialleS / «ttö «inäeläisin j»
sinun ftnaSpidaisin. slaistas.
,8. A«a minunsilmäni/ näkemän ihmeitä sinu»
iy. Minä olen wieras maanpäällä/ äläpeitä mi»
«uldolästyiäs.
»° Minun sielun on mus«nettntickiitäwöidz««
wisesi/alati sinun oikendes »älten.
li. Smärangaiseteoljat/tirotutowatnecuinsi»
nun kässyistäs poickewat.
«. Käännä minustapois pilckaja ylsncadze: sil«
l« minöpidän sinunto bistuxeS.
»;. Istumat myös päämiehet,'a puhumat »inu»
wasian muttaHniipalweliaS puh» sinuoikeudestaS.
»4. Sinun tod,stur,as mwäh«laj«n/ne owatmi«
»unnllUyenMdajant., N ,z M,
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,?. Minun sieluntomusi»«aca/ wlrgot«minu«
sinun ftnssjalte».
,6. Minä luen minun tietäni >'« sinäeuuldelet ml,
nua/opeta minulle sinun oiteudes.
»7 Neuwo minulle sinuntästyis minä p».
hun sinunihmeistäs.
»8, NHn minäsuren /että sydän sula minusa/wch
wistaminua sinunsanaö jälten.

Kääun» minusta pois wäarä tie/ jasuo minnl.
le sinuntakiS.
zo. Totuden tien minä ole» walinut/ sinun oike«,
de< ole» mmi «stttannt «teeni.
,1. Minä ripun sinun todistuxiftS/HErra äläsol»
li minuahöplään tulla.
zt. Coscas minun sydämeni wahwisiat/ nijNNiyz
juorensinuntästyis tietä mnöden.
z; Opeta mmulleHErra sinun oikeudes tie/ ettl
»mä sen loppuu asti tallisi».
;<, Annaminnlle ymmärrys sinun l«>
ttaS/ iapitäxen sitä cocs syoämesani
;;. Wie minua sinuntästyis polgulle: Sillä nyhiii
minä halaion.
z6. Lallista minun sydämen sinun tsdistuxees / i«!l
ahneudenpuoleen
37. Käännaminuu filmHnjpois cadzelemast tm»
h« opetusta/waan wirgsta minuasinun tieheS
;8 Anna palwellas lu asti sinuntästyö piiäsin»!»
sanas tähden/ ef.tä minäsinuapelkälsin.
;?. Käännä minusta pois ,ep!cka/ ,ota minäpch

sillä sinun oiteudes owat suloiset.
49. Cadjo/mlnä pyydän sinuntäsiyiäs/ wirgot«
pimua sinun wanhurscaudMs,



HCrra/ ann««rmos minulletahpahtu«/sinun
«pus/sinun sanasjälten.
4,, Että minä moisin «vastata minun pilckaltanl»
Mminäluotan tozeni finunsanaas.
4;. Hä sumgan ota totuden sana pois «mnnsun»
ftni/fill» minätoiwon sinnu olkeuttos.

pidän alat» sinunlatais/ainajatianca<c<
l,se<i. (kasiyiäs.
4s. Ia minä Maellaniloft/ silla mini «djin sinun
46. Mini puhun finuntodisturistasCnntngastm
«>tfä/ja«M ' (castan.
4», I« miuä halaja»sinun kästyiös/ joitaminärs,
41. I« nostan lasiani sinun kästyihis/ joitäminH
maston/ japuhun sinun olkeudestas.
4y. Muista sinun sanaSpalwelialles/ sota sinä «n»
noit minun toiwo.
;o. Se on minun turwan «innnwaiwafani/ silla
sinunftnaswirgotta minun.
,1, Cori« «wlttelewär «mua sangen/«n
sentähden sinun laistas poicke-
;:. HErra/cuin minäajattelen/cuinga sinä Matl»
man alqusta duominnut olet/nfin minälohduteta»,
g. Minä sytyn Jumalattomain tähden/ jottasi-
nun lokishyliäwät.
;4- Sinun otteudes sw«t minunweiftni / minun
»Mureni huoneft.
5!. HErra /mmä ajattelenyölläsinun nimes/,'<»
pidän sinun tatis (siyspidäisin.
56 Se olis minun t<-.waran/ että minä sinun ta»
!?. Minä olen sanonut: HErrs/se on minun p«rl«
wiseni/ että minä pidän sinunties.
;z. Milnä rucollen sinun caswoSldtStaydestsy-

N ij däm<st/
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»ä«esi/ ole miuulle armollinen sinun salwsjHlken,
,9. Minä tutkin minun tietäni / «akäännön minu»
jalcani sinuntodistustes puoleen. stämä»,
<o. Minäriennän jam wijwy/sinun kästyjäspi.
«i. lumalattvNainkieunraatele minua/ mutt««
«inävnoyda sinun latias.
6». «puoli yöstä minä nousen sinuakqttämin/<!'
nu» wanhurs audeS oikeuden tähden.
<z. Mi ä olen heldän puolellans jotc« sinuaB
kiwöt' j«sinuntästywS pitäwät.
«4. HERr« / maa on täynäNS sinun hywyttÄ/
»petäminulle sinun otkeuttas.
«?. Hywisti sinä tiet HErra sinun palweliasteh
»an/ sinunsanas jällen.
<t Opetaw«nullehywt»tapoi«/jat«lte:S!»l
minä vfton sinunköstys.
67. Ennen,«in minä nöyrytettin/exyinmini/ n>»l>
ta nyt minä pidän sinun stnas.
°«. S,näolet hywä ja runlas / opetaminulle sinn»
»ikeuttnS.
sy Corjata jattelewatwalhm mlnunpaölleni/m»!'
taminäpidiin täydest sydämesi sinun kästys.
70. Heidin sydännnens onporu nhncuinrasm/
multa minHhalajan sinunlatias.
71. Se kelpa minulle ettäs minun nöytytit / «li
minä sinun oitenttas oppisin.
7», Sinunsuus laki «n minulle otollisembi t«!»
mond>, tuhatta cappalettaculda jahoptata.
7;. Sinunkätes owat minu tehnet jawalmisiamll
anna minulleymmärrysi oppioxeni sinunläst, jä«.
74. Jotta sinuapeltäwit/ ne minun näkewätja!»
lsldzewat/sillaminHtoiwon sinun sanaas.



75. HErra «ina tiedän siuun dusmios oikioxi/ ja
sinä oletminuavscollisest nöyryttänyt.
76. vlcon fijs sinun ormos minunlohdutuxen/
nffncuins palnzeliolleS lumonnutolet.
77 Anna minulle sinun loupiudes tapahtua/että
winö eläisin: Sillä minäKalajan sinun lakias.
78. loscacorjathäpiaänlulisit/jocca minuap««
«awotalaswalhellans/ mutta «mäpuhunsinun
kll,kyistaS.
7y. Josta netnlisit minun tygoni/jotca sinua pel»
läwat »a sinuntotisiureetundewat.
zc>. vlcon minun sydämen toimeillinensinunoi»feudesaS/etten minä häwäistäis.z«. Minun sielun itäwöidze sinun auttuuttaS / ml»
nä toiwon sinunsanae päälle.
«:. Minun silmän hiweldywät sinunsanas jällen/
j« stnowat? Costas minua lohdutatk
l; Sillä minä olen «lincutn nahca sawus/en mini
vnohda siuun oiteuttas:

Cuinqacouwotl sinunpolweliasodottaz Co<
scaS buomljetminun w«»no,ant?
B>. Corjal minulle cuoppia«iwawat/iotca «l ol«
sinun lais perästä.
«6 Caicki sinun tastys owat sula totuus/ ne «val<
hella minua»atwawal/ auta minua-
l?. He olisit juurilähes»lnun maan päällehuc«
kuttantt/ mutta en Minä sinuntastyiäs hyliännyt.
8«. Wirgota minua finun armollas/ että wlnäpi'
bäisin sinun suuS itodlstuxet.
19. HEslra sinun sanos pysy ljaneaisest/ ngn le»
lviäldäcUiNtaiwason,
50. SinuntotudespysysugusiasucnlM/sini peru»
fiitmaan/jastpysy. 9i.S«



yi. Se pysy joca päiwäsinun stuas jälken: fizz
<atck> täyty sinuapalwclla.
yi,. Ellei sinun!at«s olis ollut «innn lohduturen/
nijn winä olisinradollisudesanl huckunut.
y;. En minäitänäns vnohda sinunkästyiäs / sill,
«ijlla sinä minua lohdutat,
y4> Sinunminä olen/autta mlnna: Sillä mini
«dzinsinun tässyiäs.
«;. Jumalattomatminua wartioidzetvathuculta»
fens/ mutta stnun todistuxestaS minä otan»aarin.
96, Caikista cappaleista minä olen lopun nähnyt/
mutta sinuntästyö p: ftwät.
H 7 Cuinga min 'rahastansinun lakias?locapät»
wämmäsijta puhun
98. Sinä teit minun tait«mamman lWnilläs
«uin minun wlhellisent oivat: SMseonmmuii
lffancaickinen tawaran.
yy. Minä o!en oppenewbt euincaicki minun opet»
tajani: sillä sin m todisturesow,it minun puheni.
lo» Enämmän m«» ymmärrän cuin wanhenft
m«c: Slläminä pidänsinun täskyläS
,Ql. Win-wäldan iall ant altista pahoista teisti/
että minli sinun pwäistn
ia:. EnNinäpoicteMUnoikeudestas: M sini
epetatminua. (um h, «>,<«.

iQ; S nunftnas owat minun suulle-.» mak,!Mt
Sinun sanaS tefe iiinun nmmäriäwälsexi/

sentähden miimwihancalcsiH määriäceitä.
l<?s. SmnnsanaS on minun »alcami kyntil,!/ia
wFteusmwun teilläni.
ic>6. wannon iapidän/ «ta minä sinun
AGchmscaudcs oikeudet pttä-tahdon.

107. Mi»



Vst!««r«. tn
„7, Minä olen sangen waitvattn/HErratvirgol«
minua sinun sanasperäsiä.
,c,z. vlcon sinulleHENRa.otollisctminun suuni
Pieliset vhrit/ ja opeta minulle sinun oikeudes.
,<?y Minä cannan alati minun sieluani minun tä«
jlsani/ia en »nohda sinun iatias.
no. Jumalattomat winttäwat minulle paulat/
wutta en minäexy sinun lästyistaS.
m. Sinun totlstuxeS owat minun t,antaickisetpt>
Msem: Sillä he owat minun ,ytämeniriemut.
m Minä callistan minun sydä>ueni/tekemän sinun
oiteudes >«lken aina ja pancaicklstst.
>,; Minä wihnn wieckaitahengejä/jaMastan
sinun tatias.
ii,. Sinäoletminnnwalieluxen ja lilpen/ minä
toiwon sin mftnas päälle.
«5 Poitetcatminustate pahanelkeset/minä pidän
minun Jumalanikössyt.
116. Tuke minua sanallas/etta minä «löisin/ jaölä
«nna minun toiwoni wilpistellö.
,1,7. Wahwista irinua/ että minä autetuxi tulisin/
nyn minä halaja» alati sinun oikeultas.
«8. Sinä tallat alas caickijotca siuun oikeudestas
hmuwat, Sllläheidänwietcllyxens on sula walhe.
i'9 Sinä heität pois ca-cki Jumalattomat w«an
Paaleäntjncuinlogan/ sentihdenminä racastansi»
nun «distuxias.
1:°. Minä pe.tän sinua /nffn että minunchonw«»
lise/ jawapisen sinun duomiotas»
«, Minä otan waann oikeudesta jawanlmiseau»
desta/ elä n,,nuahyliä nGle/ jottaminulle wattwal»
d«t«tewät.



Ps«lt«l.
il,. Wasiapaltvelws edestä ja lohdutaHZno^
tetcorjat tekis minullewäkiwalda,
«?. Mmun silmänihiweldywat sinun autuulu
peräu/ia sinun wa.hurscaudes sanan jälken.

Toimita finunpalweliascansa sinun«lW
peräsi '/»a opeta minulle sinun oiteuttaS.
«5. Smun palwelias minä olen/ annaminO
ymmörryst/ että minä tundisin sinun toeistures,
,:6, Jopaaic« on tttäHErra siihen «alakintMj
he owsc sinun lakis sarlettel.
il?. Semähbenminä rahastan sinunkästyas/«i
tnittculda/ ja parasta culda.
«li. Senlähden minä pirän «visusi caickiasim,
kästyiäS/ minä wihan caickia määriä teitä.
«y. Ihmelliset owat sinun todistuxes/ sen tähl»
minun sielunne pits,
i;o. Cuin sinun sanos julisteta»/Ntjn st ilahutt,/
<saantza «xite, täisille ymmärryxe».
,z,. Minä awan sunni jatzuotan / silläminö
lajan sinun kajknias.
,;i. Käännä sinuaSminun puoleni,» ole minull,
armollinen /nqncums olet nnlle tottunut tefenck
jottasinunnimes racastawat.
iz;. Anna minun käymiseni olla wahwana sm
s«s/ jaäläanna wötiw ll«« Minua mallita.
l;4. iunafiamtnua ihmisten wätiwallasta/ nii!
»inä pidän sinun kaj?yiä«.
,)s. Valista »inun.astoos palwelias päälle/ j»
opetta minulle oikeudes.
i;6. Minunsil«änlwttti wuotawat/ ettei sin»
kästyissplbltä,
'37- HErrasinäoletWsnhulstas/jasinunftmi
snoiti». »zl-G



Pftltoet. ,N
A Sinäoletwanhurscandes totzstnftt/jatotu-'
lxnwisust tästenpt.
,;,. Minä olen lähes surmarem kswannt/etti mi»
«un Viholliseniow« sinunsanas vnohtanet

Sinun puhes on sangen coeteldu/ jasinu»
folVelias senrackana piti
,4. Minä olen halpa,a ylöncadzottu/ mutta en
lninävnohda sinun kästyiäs.
,4,. Sinun wanhurstaudes o» Hancaickinei»
»«nhurscaus / jasinuntotis on totuus.
,4; Ahdistus ja tusca owat »«nun sattunet/mut»
l««lnöhalaja» sinuntastyjis,
,44. Sinun wanhurseaudes todistuxet owatffan,
«icktset/anna minulle ymmärryS/nyn minä > län.
»4?. Minä huudan coco sydämestäni/ cuuldele/
HErra minua/ että mmä sinun oiteudes pidäistn.
,46. Sinua mmi huudan/ auta minua/«tlä mini
sinun wdistuxes Maisin.
,47. Warahin minäennätinjahuudan/sinun sa«nas päälle minitotwon.
148. Warahmmmäwalwon/ettämini puhuisin
sinunftnoistas.
,4y. Cuuldele minun änen sinunarmos perästä
HErra/wirgota minua sinun oiteudes jällen.
150. Minun pahanelkiset «ainollisent carawat
päälleni/ja owafcaucana sinun taistos.
151. HERRa/sinä olec läsnä/ja sinunkastus owat
sula totuus.
lj'.. Mutta minä sen aica tiesin / että sinä olet si>»«todistures ljancaicktsest perustanut.
1;;. Cadzo minunradollisuttani japelasta minua/
«utta«mua / silli nnbimmi vuohda sinun takias»

i;4.Toi«



V 4 Psoltorl.
154. Toimita minun syyn ja päistä nXnn» /M.
g«ta minua sinunsanas cautta.
155. Autuus on caucana jumalattomista/ sillin
he tottele sinun otteuttas.
,56 sinun laupmdeS on suuri/wirgott
minua sini»» otkeu des perästä.
»67 Minun »ainoian!jaViholliseni owat mon>«/
mutta en minäpoicke sinun totistuxist«S.
158. Minä näen ylöncadzojat/ jase tele «inull,
paha/ettei he sinun sanas pidä.
15?. Cadjo/ minä «castan sinunkistyiös/ HER.
ra wlrgota minua sinunarmos perstä.
,6°. Sinun sanos on olgusta totuus ollut/caickisi,
»un wanhurscaudes oikeudet pysywät HancaickW
»6 -< Päämiehet wainowat minua ilman syytä/ j«
minun sydämen pellosinun sanolos.
»61. Minä iloidzen sinun puhestas/ nijncuinjoc»
saiS suuren saali».
iS). Valhetta minä wihania cauhistun/mntta <!>
nwilaliasminäracastan.
164. Seidzemest päiwäs«ina tqtän sinua sinun
wanhurscaudes oikeuden tähden,
»sf. Suurirauha onntZllä/ jotcasinuniaktasr«<
lastawat/jaeihorju,
,66 HERra minä odotan sinun «utuuttas /ja tee»
sinunkäskys perästä.

Minun sielunpit« sinun todistures/ jaracast«
Nfitä sangen.
»68. Mmä pidän sinun kästniäsja todlsiurias:
sillä caicki minun tieni owat edesäs.
»6y. HERRa/ «nna minun l andeni tulla sinun e<
tees/anna minulleymmärrystä sinun sanas »älken.

»7o.An«



Pfo!«««.' lff
,7». Anna «lnunrucoureni tulla sinunttees/ pe«
M «inuasinun sanas jällen.
yi. Minun huulenikcjttäwät/ costas minulleope»

sinun oikeudeS.
,?l. Minunkielen puhu sinun sonastos: Sillä cckc»
li sinun tästys owat olkiat.
,/,. vlcon sinun täteS minulle awulliuen: Sillä
Minä olen walmnut sinunkastys.
l?4> HErra/ minä «täwöwzen sinunautuult«S/
joholojan siimntakias.
,7;. Anna minun sieluni«la/ että hän sinua WtZiS/
j»sinun oiteudee auttaco» minua.
>?6. Minä olen nHucmn exywä jacadottttu lam«
«c,s / edzi sinunpalwellas - Silla en minävnohda
sinuntssiyjäs.

cxx. psalmi.
». N«isu «rleimmas Ch»otts.
huudan HErraminun tustjftni/ja hän

minua.
~ HErra p<lasta minun sielunwalehtelewista sut<
st«/jawääriftä kielistä. (taita toinitta?
j, Mtä wäärä kieli taita sinulletehoa? Ia mitä se
4. SesnniincuinwäkewättttäVuinuolet/ nhwlmntultcatawlsa.
5. Wot minua/<tt« minäolen «uucalatnen Mese<ckmseas/minnn täyty asua Kedaiin mcjainseas.
<!. Setuleminunsielull«nllt«wäfi/asu»anlide»
tykönä/jotca rauha wihawat.
? Minäpidänr. uhan/mutta l«<» mmäpuhun/
Nljnheftoannöstan)<«.

c>xi. pstlmi.

M)



nostan silmäni mäkin päin/ joistani.
4l>«*/null«ap»tul«.
~ Minun «pun tuleHErralda/ jocata<w«nj«
maan tehnyt on.
z Et hän salli sinun jalcashttjua/«ikä st macoj«.
tasinuatatke,
4. Cadzo/ Israelin wartia/ ei hänmaca eli tom.
5 HErratälkekönsmua/ HErra on sinunwarioi/
sinun ottlalla täbelläs. (M.
e. Ettet Anringo sinuapoloalS päiwallä/eitäCm
7 HErratätkekön sinua caiMpahoista/ hänW
kekönj.nunsielus
z. HEna kätketön sinun vloS käymiseS,'a W<
käymistS/ hamast nyt jachancaickiseen.

cx xi!, pstlmi.
i. Dawidin w«ifu cortiemmas Chu«ris.

iloidzennystä cutn minulle sanotut!,
että me mtnem HErranhnoneseen.

z. Ia että meidän>alc«m pitä seisoman/ sinunM
teisas Jerusalem. (lemtnenco^

on raketti» taupungiri/tohongaon!»'
4. Että sucucunnat astuisit sinne ylös nimiltä!»/
HErran sutucunda/ saarnaman Israelin CaiG
l« / ,akljttämän HErrannime»
5. Sillä siellä owat istuimet raketut buomitlo/
Dalvlein huonen istuimet.
« Toiwottacatlerusalemille onxe/ hemeneW

sinuaraeastawat.
7. Rauha olcon sinun muuntS sisällä/ jaonnist
nun huoneists
5. Minunweljelnl,'a ystäwäini. tshve» / »ini!»
v«Msin»<l<l«uha,



Psoltati. is,
y. Meidän HERran lumalsmhuonen tähden/
,l>zi« minä sinun parastas.

cxxiii. pstleni.
i. W«s« cortlimma» Eh»ol>«.
nostan silmäni sinun tygös/ jocaasilt

2. Cadzo/ cuin palweliain silmät cadzowatheidän
Pndäins käsijn. (fasijn.
z. Cum pcheain silmät heidän emändäins
4. NHn meidän silmämeadzowat meidänHER»
r«« lumalatam/ Menastt että hsnmeille armsl°
lisexitule.
s. Ole meille armollinen HErro/ole meille armol»
ll»en:Sillemeolem sangen täytetyt ylöncadzesta.
6. Sangen täynäns on meidän sielun ylpeittey
filcasta /ja coreittenyloncadzesta.

c: x x 1 v. pftlmi
». Dowidi» wetsu «rtiemmas Lh»c>n«.
HCRr« oliS meidän cansam/nyn stnocan

l. ELei HErra olis meidän canM/ cpscoihmi-
Ittcareawat meitä waftan,
z. Ntjn he nielisitmeidän eläwaldäcosia heidän
«ihanS julmistumeidän päällem
4. Ntjn wesimeitä vpotais/costel täwisitmeidän
silulmylidze.
;. Kfitetty olcon HERRa/ ettei hän meitä anna
««teluxexi heidänhambaillenS.
6. Meidän sielunpääsi nffncuinlintumiehen ps«»
llists.Paula on särjetty/ ja»e olemma päästetyt.
7. Meidän opum onHEßßannimesäjocatai»
W!MM„NtthNytON.



CXXV. plalmi.
l. W«>s»core«i«n«!« Chuot<«.

päällevstaldawat/ «,htlan<
3Z3g«/ waan pysywäl yanc»ick!,stst nyiuMZw,
um wuoci.
~ Icrusaleminymbär««walwuorel/ja HErraon
häne Canssa» ymbärlllä/ himasi nyl >« Hancaickisc.
~ Slllälumalaltomaln waldlcka e» pidäpysymän
wanhucscastenjoucon päälle/ «ltel wanlMscat o»
jennaistäsiäns wäaryteen. (mille,
4. HE?ira techyMsti/ Hywtlle ja hurscawe sydä-
j. Mu!taioltapolcke»alwäälHn!lihms/nlj!z
Jumala«ja pois pahantetjäiu canssa/ mutta rauha
»lcon Israllilll.

oxxvl. pftlmi.
». W«>su c«t«>mma« Thu«l>«.

>?l>osca HERRa päästä Ziomnfangil/ nlfnMl
nljncuin vnda nätewälset.

i. Sillein meidänsuum naurulla läyttlän/iamck
dän tjrllm on «äynäusriemua/ Mou» sanotan p«
canoisa: HErraonsuuliaheidän eoytan» tehnyt.
3. on suuriatehnyt meidänlohta»zSilli
meolemma iloista
4. HErraMnua meidänfangluxem/ nlZncu!»»
wirratlle äs cuiwannul olet. (wät,
H. lotcakyyneleille lylwäwät/ ne ilolla
s.Hemcnewäl ia »ltewät/ jawiewätvo» call»n»««
Menc/ja mlewa»riemulla/ »atuowat heldan lyhl«n«

cxxvil. psalmi.
i. V«i»n»on we>s» c«>t<!mm«« Lh«ori».

HOlvs el HErca huonettarakenna/ nij„ he hucf«n«IftyKä l«l<wZ>/ jo,ca silarakl!,t)«wat.



Psaltori. »sH
i' I»s tlHER« C«upungll« warlele/ nynwar,
Kalhnckanwalwowat.
j. S« on tnrha lttä tt wachain nouset jahiljaln
«Mamenet/ja suurella «yöllä elatufen walwisial-
l<: Sillähän anda ystäwlUenebeldän maa!eMs.
4, C6b:o/ttpsetowa»HEßl<mlahja/
hedelmä on anbo. (ca»se<,
/. Cuinnuolet w^lewönlsdesa/«HnowMnuom-
ö. Autuas on sejonga wHni on nylö tayliäns /el
Nehawaistä/ lost«he,U« wihelllstlns tanl>p«Ul.st>
tttemlston. pstlmt..

l. Neil» «rtnmma» Th»o»!s.
f/V/Vlnaso» st luin HENraplllä/ »a hänmllO

watlda.
~ Sinä«läiäl sinucktätlts töistä/autuas siMo»tMa sinulle tay yywssti-
).Sinun «mäudäs on nlsncnln hebelmälllnen wlj«
n<lpuu/sinunhuones lcuckaltaymbäri finnu lapses
Oyncuin ölsyN wcsat/ sinun pöytä» ymbäMH.
4,CadioS/ näin semiesfmnatan/iocaHErra peliä.
/. HEtta fittua simaZionista/ttläs nätllewfaw
M, onnen/laicf«!iq si,iU > ellnaicana».
6 Iasaat nähdä sinun laste» laM/ia rauhaa I'ftaeli». CX XIX. psalmi.

~ HeisnColttimmo» <lhu»t«s.
hamsst mmm»

sanotan )sra«l.
«» HeowatvsettlminuaahviMtt hamast Minun
nuorudesiani/mutlckliheminuawolKantt.
3° Kyttdäjätowat mtnnn stitäni päälläkylldäntt/
jaw»eonspittäflwltänet.



,6o Ps««««.
HERra jo«wanhurscaS on/ onlMal«tt«,

main tödtt catcoinut.
;. los.ahehäpiaäntulisitjakäändyisittacaperin/
caicki jottaZionita wihawat.
«. lestä he olisit nfincun ruohotcattoin pä«ll</
jottaennen cuiwettuwat cuin herewäisten ylös.
7. Joistanyltäjä e» tättans täytä/eitä lyhtensi.
toja syliäns.
8. Eitä yxikän ohidzekaypösauo: Oleon HEno,!
siunausteidän päällen/mefiunam tett«HErranni>
meen. c: x xx. psiUmi.
/«?> >. W«su «rteimmos Lhu<>«».
'"Vwydestä minä huudan sinuaHERra.
1. HErra cuule «inu» änen /waari» ottacan sinu»corwas minunrucouxeni änestä. ( Pysy?
z.los sinä HErra soimat syndiä ? HErra cuca sijs
4. Sillä sinuntykönä» onandexlandamns/ ettl
sinua pehatöifin.
5 Minä odotan HErra/minun sielu» odotta/j«
minatoiwon hänensananS päälle.
«. Minun sielun wartoldze HErra/ huomenw«r«
liastatoisen huomen «anian asii.
7> Israel toiwoca» HErran päälle sillä HErrall»
on armo/jarunsas lunastus hänellä.
8. Iahän lunasta Israelin talkistahöne syneistäns.

cx xxi. psalmi.
l. D«wi><n weisu cottc<m«a« Th«o»i«.

Eera/ ei minun sydämen ole coria / eikä minun
A) silmäni ole ylpiä/ engäwaellasnurisa asioisi/
jotcaminulle työlät ewat.
i. Costa en minä minun sieluani asettanut ja wai<
klttonut/ nqn minun sieluntuli wiereitetuxt/ ntjn>
luin lapsi äitistänswlereitttan. ?. Is>



Psalton'. lsl
; Israel toiwocanHEßran päälle hamafinyt/a
PncaicklseeN'

cxxxii. pstlmi.
>. WeiNi Torteimmlis Chnoris.Dawidtta/ ja calckeh«n<N

4t.sVwain an^.
~ locaHERrallewannoi / j,« lupats lupauxiNS
Jacobin wäkewälle,
z. En n,mä mene mmun huoneni majaan/ eng«
wuote eni pane waata.
4, En minäannasilmäiMvnda saada/ «ngä sil»Uialautalni torckua.
~ Siehen«sti rum minä löydän sianHERralle/
Jacobin wäkcwän asumi exi.
6. Cadzo/ me,-uulimma hänestä Ephratas/me
»lemma senlöynnet medzan kedotsa.
7. Me tabdomma hänen asuinsioms mennä/ j«
«umarta hänenjalcainsastinlaudan «des.
z, NouseHErra sinus levoos/ sinä /« sinun wä»
kcwydesArcki.
y Anna sinunPappis pute heitänS wanhUrscaU»

finunpyhäS riemuitaan,
w. N<ä ota vois sinun woitzelluShallitust/ sinun
polweltas Dawidi» tähden»
l< HLRra on wannonut Davidille totisen walan/
jaei hän sitä wilpistele/ sinun ruumtS hedelmäsi»
minä istutan sinun lsiulmelles.
«. Jos sinun lapsesminun liittoni pitäwät ja mi<
nun todistuftni/jotca mmaheille opeta/ nijn heidän

myös sinun istuimellaS istumatchancaicksesti
' 1,. SilläHEßßaonZioninwalinut/jahalaia
Mä asua.



,«5, Pftltstl.,
Tämä on minun leponnancaickisesi/ täsä m!n«

tahdon a u«: Sillä se'minulle kelpa,
,s. Minä siunnn heideneIotNMS/ jahsneuksy
hillenS kyllä. nnc» leipä.

Hän nPapvinsi miuZ puetan autuntM/jz
hänen pyhänLpltäriemuitzeman.
17. Sielläminä annan puhjetaDawlvmftlwe»/
»Nina w..lnr.stmkynliläni weideltulleni,
N. Hänen wihoMsens minä häpiälläpuetass/
<u cucoisiahHnen cruununs.

cxxxm. psalmi.
r. Dawidin weisu cortcimmo» Chvoli».

luinga hywäia suloinenston/elil
sowinnoS kestenans asuwat.

?., NHncuin sccalliS woide/ j«»Aaronin päästi
«vuotacoco hänen pÄrtaans/ joca wueta hönm
wÄatteiftnS.
z>. NHnlUin.neste/ ,'oc» HermoMsstulealaSZioM«vuorelle/ Sillä sielle lupa HERra>siunaw«n/j«
«lsmsn olatiM lzjantnlHsest.

cxx xlv. psalmi;
~ Wiisu C«teimm«3 Chu«li«K

caicki HErnnpalwl'
«il« liat jotlayöllästlsottaHErrairhuvnesa'.
,Mo< aat täten Pyhä päin/iu AtsäkätHErr».
z> H>.'rra siunarconsinua Zionista'/ j»l<ptoiwo»
jMmauntchnyt on

cxxxv psalmi.

DH nwe/siittätät HErran p«s<
(lamesihuoneiso

NN.MW stisttt«>HGl«n hnomft/ wtldä»lume»
«M»



j.KyttZkäkHErra/ sillä HErrson hywä / jawei-
AcalWosthänenMmellens: E illäleon suloinm.

Slllä HErraon idzelläns walmnut lagobin/
Israelin hänen omuxens.
~ Minä tiedän ettäHEßra onsuuri jameilö»
Dmalam caickein lumaluiN sea^.
i. Csickiinitä HErra lahto/iM hänltle/kaiwas/
««as/ meres >a taf:seS sywydes.
f.. locapilwetnofiamaanäristä/ joca pillaisetl
tule» ia s«ten tele/ jocatuulet salaisista paieoist»
«ndapuhalda. (carjasta^
z. locacfi«<s<lEgWt<Slöi/ setä ihmisistä ettH
y. laanroimerckinSjaihmens tulla Egyptin te»
sielle/PharaeNe ia caitille hänellpelwelliollens.

Cuniilgat.
n. Sihvnitt Amorrerein Cuningan/ jaÖgM
VastninCuningan/ jacaickl Canaan wald«unat.
n Jo andot heidän maansperimisext/ Istaelillt
hinen Canfsallens perimisexi.
>?. HErra sinun nimes pysy iiancatckiseff/ sinuis
«uistos pysy HErra loppuwata.
ly. Silla HERra duvmidze hänen CanssanS / j<t
«n palweliollens armollinen.
>y. Paeanain ep<lju»alat owat hopia ja eulda/ihmisten käsillä tehdyt.
iK. Heilläonsuu/ jalimitä» puhu/ heillä owat
silmät/j<lei mitan «läe.

Heilli ovat «rwat7 jaei «itan cuule/eilö ol«
hengeensingänheitän suusans.
>«. lorca nchtä tetcwät / he owat heidän caltal.
Ke/ Mallliiofcah«hi» vscaldawat. »,jlss«.°



ls4 P'«««!.
,iy. Istaclmhuone fr,ttäkän HTRra/teAroni»
huonefta/kyttakät HErra.
»°. Te lewin huonesta kqttakät HENRa tc cuin
HErra pelkätte tqttätät HErra
»i. Kätelty olconHErra Z!onlsta,lscal<rusall,
mis asu/ Halleluja.

cxxxvi, pstlmi.
HErra/ sillä hänon h,)wa/i'ahäm

pysy Hancoickisest.
,l. Kltttätät caickein lumalainlumalata/ sillä h«>
nen hywydens pysyHancaickisest.
;. KrZttäkät caickein herrainHErra: Sillähänen
hywydenspysy nancaickistst.
4. locayrinäns suuret ihmet teke/sillä hänen hy
wydenspysn Ha,,caickisist.
5. locataiwat toimelllsest on tehnyt / silla hänen
hywydens pysy Hancaickisest,
,6. loca
nen yywybcns pysy HmcÄlckisejt.
,7. loca suuret walkeudet on tehnyt/sillä hänen
hywydens pysy Hancaickisest,
z. Auringon päiwä hallidzeman/ sillä hänen hy<
wydens pysyrjancaicklstst.

.?. Cuun ja tähdet yötä hallidzeman/ sillä hänen
hywydenspysy rjancaickiseK.

,ic>. locaEgyptin esicoiseilöi/ sitls hänen
dens pysy iiancaickisest.
il. Ia sieldäwei Israelin vlos/sillä hä>«n hyW
dens pysy Hancaickchst.

~:. Wäkewälläkädellä »a oittulla käsiwarella/sili
la hänen hywydens pysy Hancaickisest.
,;, locapunaisen meren jacoicahtia/ sillä hänen
hywydens Pys/lMcaWsest. l^,



,6s

fysy tjanlaickisest.
,s. locaPharionsotawäkmcnspunaiseenmereen
»potti/sillä hänen hywydenspysy ncncnlcklsest.
,5. locaCanssansweicorwenläpidje/sillähänm
hywydevs pysy ijancaickiscst.
17: Isca suuretCuningot löi / silla hamn, hywy«
dmspysyyancaickisest.
iz. Ia tappoi wäkewät Cuniugat/ sillä hänen hy»
!»!)dens pysy yancaickistst.
iy. SihoninAmsrrereinCuningam/ silla han-m
hywydens pyst)yancaickisest.
,o.la OggM Basanin Cuntnggn / Mä hs«en hy»
«ybenspvsy Hancaickisest.
>i, Ia ondoi heidän maans periNisexi/silla hänen
hywydens pysy Hancaickisest.
». Perimiexipalwellialens Israelille/silla hänen
hywydenspysy Hancaickisest.
iz Hän muisti meitä / cosca me olimma painetut
Ms/ sillä hänen hywydens pysy yancaickisest.
l;. Ia lunastimeitä wchollisistam/ sillä hänen hy»
»ydenspysy chantalckisest.
,;. loca anda caitelle lihalleruan/ sillä hänen hy'
wydens pysy yancaickisest,
16, Kyttäkät talwan lumalata/ sillä hänenhywy-
denspysy »jancaicklsest.

cxxxvil pftlmi.
wirtain tykönä meisinmeja itkimme/

meZiooin muistimme,
l. Meidän condelen me riMsiim pajoihin/ jotc«
siellä olit.
!. Siellä hekastit meidän «veisata / jotca meitä

f>!!!>
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,66 >Pf«<t<»l.
fangina pidtt/jallslta meidän itms«m:Weistl«!
meilleZionin weis». ( maali,,
4. CmngamewetsaisimHEßranweisun wittol!!
;. Jos minävnhodan sinua Jerusalem/ttqn oll»,
minunoitia katen vnohdettu.
4. Tarttucon minun kielen snuntlakeen/ ellcn«i»i
sinua muista/ ellenminätee leruftlem,ta «mu» y
limmäi-eri iloxent
?> HErra muistaEdomin lapsia Jerusaleminp«'i<
«äna/jotcasanowat:Naadellal/raadellatcailt!,
hanmn hänenperustm ens osti.z. Smäbäwttetlvtytärßabel/ autuasons«M
sinulle cofta / nijncuin sinä meUle tehnyt olet-
y. Autuas «n se joc« sinm< pistuisetlapstS ttttisa paista kiwy».

CXXXVIIt. psalmi.
DawiVin.

kqtän sinua coco s d«mesianl/lum«!il<<f(.3/cened«minä sinullekytöftwsifan.
2. Minä mmarran sinun pyhän
jakHtän sinunmmeS/ sinun hywydes ja wacmil«
tähden/ sillä sinäteit sinun nlMes IUNMaIMcA
kein päälle/ sinun ftnallas.s. C°s. a minä sinuarucotlen niin euuldele m»W
f« anna minun sielullenisuuri wäkewyS.
4. HERra sinua kyttäwät caickiCuningalMM
päällaettahe uulewatinunsuussanon.
5, la»«isawatHEßßan tiellä/että HERtt»«unnw on sunrie. SillHHEßßaoncorkia /jac<ldMn°yM<
ylpiät tllnde cauca.
?, loOnnM waellaiswchbiDMtteMä/nWW



» Ms<atminua/ ja lähetät jäU««l!MNw!hslliste,,
l»! pääue/jaautat oitialla labelläe»
ll« z. HErca«tesijhenlopun minun «ähtcni/HErra
n Dn hywy des «n chancaickinu»/älä sinuntäsialas
°i cxxxix. pstlmi.
y, ft l. D«»<d« Pftlm» ctcllä««>sa<t«pa.

VERro sinä luttil mmua/ja tunnetmmun.
K,. Wa<cka minä istun «ll n«us«n/ lilZn sinäf«n lie»

i. IÄ/sinäymn,älsHl taamba mlnun ajaluftni.
~ Ehta minä täyn<lt maean/ nyn sijnä o!«l miuun

« MärrMni/ janäet ca,ck,mmun tieni.
4. sillacadjo, lio!c sonacan minunttelen!päälle>

/ DoeisinäHOrracaickialle^ä.
). Sinä «oimttlat / milämma ennen elisiz<t«<«n/
j«fidälsinun täies minunföällaui.
5Stnca!l«!!«nli«lo«nmlnnllc ylön »hmelllnen j«

, M
/. Cuhungaminä«enen sinun hengestä» Z laeui
hlingaminä sinun cafwosta» pakenen z

!z. Jos minä «stmsiutmwasem/nchn sinä siellä «><

l«7 ios minä wuolenl helwetisrafennaisin/ cadzo/
jiliämysb siellä olet.

Jos minä ottaisin amumseon sijwet/ja asuisi»
neren änsä:
I°. Tl»»» sinun lätes «litenginsinn<weis «inu«/
ja jinunolt>alä'espidät» minun.
u Jos minä sanoisin peittätönwinu«/
nijn mys» yönläyly ollawalteuden minun ymvörs
«illän.

l n. Silläel pimeys ole sinun «yksnäe pimeys/ja yil
l »»«lista nljmnlnps»wä/ pimeys on. nijnluin «al<



,63 Psattali.'
iz. Sinun woimasaS omatmtnun nmnascuuni/ si,
nä peitit minun äitini cohdusa. .
14. Minä tchtän sinuasen edestä/että/ minä ih»«i.
llsest tehty olen / ihmelliset owatsinuntecoS/ ja se»
minun sielunkyllä tietä.

Ei minun luuni ollet sinuldasalatnt/cosc««i«
nä scjnä salaisestehty olin/ cosca minä olin luot»
alhaLamaasa.
is. Sinun silmäsnait minun /cosca en minäwil<
l« »valmistettu ollut/ ja caicki päiwät sinunkujaol!
olit kirjoitetut/ jotca wiclä oleman piti/joista eiO
känsilloin wielä tullutollut.
17. Mutta cuingacallit owat minun edasäniluiw
ia sinun ajatuxes ? Cuinga sumi onheidän lucuni.
18. loS minä heitä luttfin / nijn heftnda vsiamot
olisit/ cosca minä herZn/olen mma wielä tykönas.
19. Jumala joscas«ppaisitluma.'attomat/ja»!>
ricoirat minusta poicfeifit.
10. Sillä he puhumat sinusta häpiällisest/ ja sin«»
wihollisescorgottawat heitäns ilman syytä,
ii. HERra / minä tosin wihannfitä/ jotca si»ii«
wihawat/ jaminänärkästyn heisiä/ jottacarco-
wat sinua wastatz.
«. Täydestä todesta minä heitä wihan/ sentähden.
ewat heminulle wiholltset.2;.3«tkiminualumala ja coetele minun sydänu»/
kiusa minua jaymmärrä cuinga minä ajattelen.
24. Ia catzos/ josmin pahalla tiellä lienen / nijn
saata minua ljancaickiselle tielle.

cxi>. pstlmi.
!. D«wiblN PftlM! tdelläwe<sc>ttop«.

pelasta minuapahoista ihmisistä/w«r<
Miehisiä.



Ps««»ri. ,6^
;. lotca paha ajattelemat sydämisens/ »a jola<
piimä sotaan h<wgid, ewat
4. He hiowat tteldänS nHncninkarme kyykärmen
inyrckn on heidän kietens alla Sela.
5. Warjele minua HErra jumalattomainkasista/
»orjele minua mäyristä ihmisistä, joica ajattelemat
miminkänNisem mukista. ,

/z. Corjat asettamat paulat minun eteeni/ ja we«
Wttawatnuoratwer^oximinuneteeni/jawlrittele»
stattienwl.resminuawarten/ Sela.
7. M»,ttaminä sanonHErralle: Sinä oletminull
Jumalan/ HErra ymmärrä minzzn rucouxeni am.
z. HErra/HErra minun wäkewa apun/siuiwar»
jeletminun pääm sodan aicana.
9. HErra älä salli jumalattomallehänen himoans/
«lä wahmista hänen paha tahtoans ellet hän ylpen»
Nyis/Sela.
i« Pahus/ lostawihollise.iineuwopitäwät/lan»
getcon heidän pääns päälle.
il. Hänen Warista heidän päällensleimauxet/.ha»

! lyöheitä tulella alas fywähän maahan / ettei he'tta»
näns nouse
n. Pahan fuunei pidä menestymän maanpäällä/
häijy wöärä »hminen carcotetan jac utistetan.
y Sillä minä lieden/ että HErraradoiiisen asian/
>a töyhan oikeuden toimitta
»4. Wanhurscat tnttäwK sinun nimeS/j« tvagat
Pysywät sinuncaswos edes.

cxi.i, psalmi.

«31CRra/ minä huudan sinua /riennäsinuas mi,
H>)nun puoleen/ota <orwtjs minun änen/ coscs

!»!!,»sinua ruceiley. K. l K«li



,7c> Psa««tt.
2»Kelwatcon minunrucouxen sinun ebesas nynenln
sawuuhri / minun käteni ylönys nfincnin ehtouhri.
3. HERra kätke minunsuun /ja «varjele minun
huuleni.
4. Hlä rallista minun sydandani mihmgän pahu<
teen / pitämän jumalatoindameno pahointetiäin
cansa/etten minä siis nijstä jottaheille kelpawaf.
5. Wanyurstas lyötän minua ystäwillisest / j«
laittacanminua / se teke minun alwa hywä / nhn
luin Balsam minua pääni päälle: Sillä minä ru<
coilen alati /ettei minua wahingoidjis.
s. Heioän opettajans sysöttäkön tiween/nqn sijl<
te cuullan minun optturen suloistxi.

Meidän luum omat hajotetut haman helwet»
tH«/,nrjnt!linjocu maanrcpis jacaiwais.
z.Sillä sinuaHErra/HErl a minun silmäni cadzo.
wat/mmä vscallan sinuun/älä minun sieluanihylj«,
y. Waeiele minua sqtä paulasta/Ijonga he asetit
«teeni /ja pahointetiäinansasta.
iQ. Jumalattomatlangewat toinen toisens canft
emhn werctothins/mutta minä aina pääsen,

cxi. li. psiilmi.
I. D<!wlz>n«i!p!/ rucoc!ba/<ost»hä«<!«slas l><l.

pargun HERrantygö minun alellani/
A.3/jarncoilen HEnaminun huudollani.
;. Minä «uodatan minun puheni hänen edesins/
jaosotan hänellennnun hätäni.
4> Coscaminun hengen on ahdisiuxeS/ nHn sin«
corjaf minua/ he asettawatpaulatminun eteen!/
tielleni jotaminä »vaellan.
3> Cadzele oikialletädtlleja nae/ sillä ei yxlkän tah<
do minua tuta / en minä taltzapgeta/ ejtpttelle ten>
Zen minu» sieluani»



Psnttatt. - l?l
HErra sinua minä huudon/ jasanon: sinä olet

«inuntoiwon jaminunosan «läwitten maalla.
7. Vlawaariminunrucouxestani/sillä minua wai<
mtan sangen/pelasta minua wainollisiffani: Sillä
heowat minua wäkewemmöt.
z, Wie minun sielun fangiudesta vlos / ktsttamän
sinunnlmes, wanhurscat coconduwat minuntygo;
ni/cssc«S minullehywasti teet.

psalmi.
D«wlt>in Psalmi.«lERRa cuuldeleminun rucouxen/ ymmarr»

sinun totudes tähden llmlHjlU
minua sinun wanhurstauHestähden.
~ Ia äläkäy duomiollepalwelias cansa/ siW
yrikan elämä ole waca sinun edesäs.
~ Silläwihollinenwain» minun sieluani/ falys
minnn elämäni ricki maahan asti/ hänpaneminn»
pimeyteen/ nifncuin molletmailmasa.
4. Iaminun hengen on minussahdistettu/minull
si)d«menonminusa cululettll. .

s. Minä muistelen endisttsatcoja/ minapuhmt
«ikistä sinuntöistös/ ja sanelen sinun käsialoistas.
6. Minä lewitän käteni sinun puoleeS/ minnw
sielun janosinua / nyncuin carkia maa/ Sela.
7. HErra cuuldeleminua nopiast/ minunhenge»
cato/äläcaswosmmuldakätke/ etten minänhdcn
lsllaiseritulis/ iotca hautaan menewat.
«. Suo minua warahin cuulla stnunarmojas:
Sillä sinuunminä toiwon/ilmoita minulle tie/ jota
minältayn: Sillä mtnäikäwöidzen sinua.
9. Pelasta minua HErra minun wlhollisisiani/si-»un tvKös mmäpakenen,

P <j lo,O<



,7» Psnliatt.
»>°. Opeta minua tekemän sinun mosios jällen:
Tillasina oletmiun Jumalan/ sinunhywä hengeS
wiök. n mmun tasaista tietä.
«. HERRa wirgota.Wmua sinun nimestähden/
»vie «uinun lelu hädästä vlos sinun oiteudcs tähden,
li. Ia teloita minun wcholliseni sinun hywydeS
tähden/jacadotacaickijotca minun sieluani ahd!<
stawat: Sillä minäolen sinunpalweliaS.

psalmi.
DowidinPsmmi.

olcon HErra minun turwan/ joca mi»
HXnun käteni opetta sotiman/ jaminun sormeni
»«ppcleman- »

». Mmun !aupil»den jaminun linnan/ minun wa»
leluxen minun wapahtajan/ minun kilpcn/ johon
ininä vseallan/ joca minun Canssani alaniwa«tt<
?> HErr.v mikä chminen on ettäs häntä näin c«r»
»'»t? el! ihwisipoica/ettäs hä.icsta nijn otat »vaarin?
4> On sijtekin ihminentyhjän werta/hanen oicans
t>ztonqNtUll<w<!^o.

HErra call'stataiwasja«siualas/r»pe wuo»
rihlnettähestttdzisit.
6. Anna icimauxet iske jahajota heitä/ ambua si-nun nuolws ja cauhistutaheitä.
7. iähetäkätes ylhäldä jakirwota wiima/ ja pel«<
sta minua sumista wcsiftä/ »a muucalaistcn lasten
käs.stä. (wääröt.
8. Joidenopetus onkelwotoin/ ja heidäntyöns
y.
uä soitanstn< lle kymmenen kieliselläPsaltarilla.
'o. Sln' joca Cuninaallc woiton annat/ jaiva-
p'>d<ttDawidin sinxn palwrlias/ höhyin murha»
wiecasta. n.Paä»



Pftltt>«, r?s
i,. jäästämyös minua ja pelasta nmwa muuca,
loiste lastmkädcstä/ joiden opetllsontvlwolom/
sa heitän lyöns wäörä.
i! Eicä meidän pojat caswaistl nuorudlllans
»tincniu »veftl/ ia meidän tyttäret/ nl',ncmnTem>
plm caulnsittut seinät ja cuin (orjat huonet.
»>-. Meidän aittamolcon täynnä/ jottarunftte-
latuxet andaisit toinen toiftne perästä/että meidän
lambam po>f,fit tuhannen/ jasata tuhatta/ me»»
»an knlisäm.
14. Että meidän härtäw olisit wahwat työhön/
ette: yhtä., wahmgota/ «ikä walitusia/elicmmett<l
olismeitäncalulllam.
,s. Amxas on se Canssa jolle nnn täy/ waanaut-

on se Eanssa / jongaHErra Jumalanaon»
C XI.V, pstlmt.

Daw»»i» ttjto».
ylistän sinua minun Jumalan/ sinä

ja tlhlän sinunmme» «maja
chancaickistsi,
l. locapäiwa niinä culiniottan sinua/ ja zulistatt
sinun »imes aina ja liancaickisest.
?. Suuri onHErra jasangen cunniall nen/ ja hä»
nen suurudenson sanomalom.
4. tasien lapset pttö sinun tsitäSylistämän/ ja si«
«un woiinastaspuhuman.
5. Minä puhun sinun cunmolisesta cauniudestas/
jasinun Hm<iftäs.e. Että puhlitmsin sinun«nm ,lts<sta tegoistaS/j"
mä sinunn herrautas mainitaisin.
?, Että sinlm suurihywydes ylistettäisin//asimm

Mttäisin.
. PH B'Ar»



»74 PstKsstt.
» Armollinen jalaupias on HERra/ hidas U,
haan jasangen hywä.
«,. Sl»io'Ni,no« HLrwcaikille/ jaarmahtl»
cmct'« ha« n tecojans.
iv. sinuaHERra caicki sinuntecos/jt

stliua.
n. Julistajan sinun matdacundas cminia<a/j«
puhmansinun woimastaS.

Että sinunwsimas tulis ihmisien lapsille tiettä,
wäxi/ia sinun waldacundas suuri cumallimnwäki,
»;. Sinun waldacundas on Hancaickinen w«ld«»
«unda/ja sinun herraudes pysy ilmanloputa.
»i, HERRa tuke caickia caatuwaifia/ j»nosi«
«aickia sullotulta.
15. Caickein silmät wartioidzewat sinua/ ia sini
«nnat heille ruon «».illans. ( suosiollos.
»s. Sinä awat tättS./ jatäytätcaicki l, uin eläwät
,7- Wanburscas on HErracaitlsa hänen teisäns/
<ja vyhä caiklsa tölsäns
18. täsnä on HERra «aickia jstcahändarncoiltt
wat/ caickia jotcatotudesa händärucoilewat.
19. Hän teke »ctt - Jumalala pelkäwäffet halajs»

jäcuule hei-än parcuns / Mauta heitä.
-0.. HErra warjek caickia jotcahäridäracasio»
tvat/ja hucutto caicktjnmalsttomat.
2>i. Mmu»si!uni pitä puhuma»tHErrankiftoxenf
la caicki liha clmnioittacan hänen pyhä nimens/
«im» jaffamsickisest

pstlmi.
Htrlleluio.

M)l'tu HCrra minun sielun/ minä schtän HE?l«M.W/ Mzmauwall cum minä «län/ jominu»



Jumalallenikqtoren weisan/ nffncauwan cuinmr»
N täällä olen.

Mät vsi,nldaco päämichijn / ihmiset he owat/
nhewoiwitänautta.
). Sillä ihmisen hengi pitä ercaneman/ ja hänen
My maaxi tulla jällens/ silloin owat caicki hänen
«iwoiturens hucas.
4, Autuas on se ftngaapulacobinlumala on/
jongatoiwoHEiras hänenlumalaftns on.
s. locatatwan/maan/meren/ ja caickijoicanilsa
»!M/ tehnyt on/ jocavsi onpitaiiaucaicklsest.
6, loca oikeuden saatta nrjlie cuin wätiwaldakar»
fiwat/joca isowaifet rawtbze.
,7. HERra kimotta ftngitut/ HERra walaise
stkiat. (hurscaita.
z, HRRra nosta cukistetut/ HErraracasta wan«
y. HErra warielewierat ja orwoit/ holho leste,
ji/iumalattomat» tien hojotta.
>o. HErn» on CuningaS iillncaickisest/

l mlas Zion ilman loppumata/ Halleluja.
cx 1.v 11. pstlmi.

L)ljttäkät HErra/ sillämeidän lumalatamffit-
sekätoS onsuloinenja caunS

l. bErra rakenda Jerusalemin /ja cocohajotetut
Israclitit.z. Hän paranda muretut sydämet/ ja sito heidän
lipuns (dans.
> HHn luke tähdet/ ja Cudzu heitä caickia nimel-
5. Suuri on meidänHERram/ ja wtttamatoin
hinenwoimans/ jaseonkäsittämätöin/ cuiNM
hanhalltdze.

HERra oHendaradollistt/ j» Jumalattomat
«mhansiatfta» 7.WUVI



,7« PsallM.
7 Wuoroln weistttat HERcaNeklö > sanM/
f'a weis.!tcat meidän HErrolle «ndelella»
z locataiwan piimillä peitlä / ja antia aten maa»
päälle/ joca ruohot »vuorilla casivalta-
n. loca eläinbenalwa heidänruocans/ja Carn»
poqlle/ jota händarucotllewat.
,c>. Eihän racasta wäkewitähewoisica/ eitähi»
nelletelpa miehtn stärtluut.
n. HERrallekelpa ne jotca HZndä pelkawät/jg
zlotca häl,en laupiutteens vsisldawat.
i!. Ylistä JerusalemHErra/ kcjlä Zion sinun In»
walatas.
N. Sillähin wahwisia sinunporttis stlwat/ jo
siuna sinusasinun lapses.
14. Hän saatta rauhan Mm ärcjs / M rawidzei)>
nua parahilla msuilla.
,-. Hänlähettä puhens maan päälle/ hänen st>
nansnopiastijuoxe.
»6 Hän anda lumen nrjncuin wMan/hänhajM
härmän nyncuin tuhwan.
17. Hän heittärakens niZncuin palat/
packatsens edes kestä?
i8« Hailsano/nHnsesulK/hän<mbatmllensp»'
halda/ »fin se suojene.
19- Hän ilmoitta Jacobille hänen sawns/jaF>

raelifle hänen tapaneja oiteudens.
20. Ei hän näin tehnyt kellengän pacanalle/eilM
ttedähänen oikeuttans/ Halleluja,

cxi.Vili. pftlmi.



l. Mtakat händä caicki hänen Engelins/ klfttä-
Ohändä h -nen sotawakens.
«B k.rcknt t bdet.

»<lt/ia wedet jotca talasten päällä owat.
;. Hei>än pita HERRannime kffttäwän: Sillä
Hänkäste/Nljnseluoduxttule
i. Hän pitä ne aina jachancaicklsist/ hän asetta hei»
li/cttei heidän toisinkäymän pidaiS.
7, Ktjttätät HErra maan päällä/te Walascalat
ja caicki sywydet.
z. Tuli/ratet/lumi jasumu/ jaMulispää/jotca
hänen sanans toimittamat.
~ Nuoret ja caicki cuckulat/ hedelmälliset pnut
ja caicki Cednt. ,

(lmnnt.
I°. Pedot ia caicki «läiAet / matot ja ft >
ii. 3e CuninZst maan päällä MaM

caicki Duoparitmoan päällä.
n Nuolimaiset >a neidzet/wanhatnuotten cansi.
,;. kcjtaman HErränM-c: Sillein.'
nmnimens nz!!i:au^
loltu/ cmn talwasja'
14. loca hän"' .

Häneupyhärlskljttäkat/I!
«handä palwele/Halleluja.

cxilx. pstlmi.
Halle!»,!,.

HErralle vsi weisu/ pyhäin seura,
pitä handä klsttämän.

l IloitcanIsrael hänen tckiäsans / Zionin lapset
»hiisiucon Cuntngastans.

;.Het,



1,3 Psi»tt<«l.
;. Heidän p!tä dantzis hänen »imenstqttämZn/
trumbuilla ja «ndelelllapttä heidän soittaman.
4. SilläHErra racasta häl»enCanssans/ hän «ut-
tssiwiätäjaradollista jalosti.
5. Pyhatpitäiloidjemanja ylistämän/ ftW-
män heidän wuottisanS.
H. Heidänsuunspitälnmalataylistäman/ialo»
xileöiset miecat heidänkäsifauS.
7. Costaman pacanoille/ ,ara»Mse«an Canssos».
8. Heidän Cunlngaitans sitoman cahleisijn/ jah«i,
d»n jalombiausraulacahleisijn.
9. Ia tekemän heillekirjoitetun oikeuden/ jata««
ennnia pitäläikille hänen pyhillens oleman/H»l>leluja»

ci., psalmi.
Hallelui».

HErra hänen PyhäsZns/ kqttM
wäkewydms wahwudes.

». Ktjttätat handa hänen jaloimboin tecomstäh»
den/kijttäkäthändaylönpaloisen jaloudenslähden.
;. Khttätät häntH Basuntlla/kl)ttäkät HZMl
Psaltarillaja sundeleilla.
4. .'niä'!AWbMsjadantzilla/kqtt»>

lläculcmsilla/ttjttaM
händäcunisewillÄ Cymbaleilla.
6. Caickijoilla hengi on/klittäkänHEna/ Hol>leluja.

psilltarin loppu.

M»



Pfaltärl.
>, UmlinChrisiicmmanlarptt owvtmoni-

< naiset/nijn owat myösPftltarismoninai'
l° set Psalmit Sillä:

owae Opem» psalmit/ joistg
' Jumalaoikein tundemon/Ps.ö/.ys.

Y«,H4.>;6. >4s. Jumalan Poica/P5»1..1. 4s 7l.Pyh«
< Hange/Psal.».s!.lo4.i;y. ,4;.

Christoxen Persona jawirca /Pappeutta ja Waldacun»
l«/Psa<, !,iy,19,45.67.71. 89> 9; 95.96. 97. !ic>, 11;, 117.

' Muutamatopettawat/ Chrisiufe» pijnasia/ Psalil,;'.
> «9. z«. ilB. Nousemisesi cuolnista/ Psal.;, ,6.>«. ;c>. «S.

„2. Taiwasen astumisesi/ Ps»<. 8.47.68.
luomisesi/Pft1.;4.97. ia>sta ja Jumalan s«»««sta/Psal.i. 19.N9.

' Synnistä ja cu elemassa/Pftl. 14,25.;!. si. sz. yo. i;o,
Loangeliumista ja syndein «ndexi andamisest/ Psal.ls.

» ,l,s!,!°;.>;c>.
Vstosta Christnxen päälle/Psal. !/4, ;i. 41.61.78.91.145.
Hywistä töistä ja oitiasta Jumalan palweluxesia / Psal,

<o, 81. II!, »6.
Esiw«!lasta/Psal.iz.!o.«.z!. ,01.,44. Perhenisänni»

j!»/ Psal. in. >^B.
O>t>ast« catumufesia ja parannusta «pettawat mcita

Catum«§Psalmia/ Psal. 6. ;t,;B. si. il>i. <;c>.i4;.
Castcn Vacramentistä/ Psal.
HErran chlolisesta/Psal,». Jumalan seur«cunast«»'«

f«»rn« wirasta/Psal. >. 19.19.48.sc>. 84.91. 96.
Nousemisesi cuolluist ja ijancaictisest elämäsi/ Ps«!.i6<

11, !7. n6.
MVtamatowatRH«s psalmit / Inmalaea
" 'tijtlä hänen jumalisien hyroäiu tiilen» edistä,

Caiefeiu eapvalitten luomisin«dest/Psal »04.i;S. >;y.
Syndein andyi saamisen ja hengelisten la! j«!n «desi/

Psal,;?. 10;. <1,.i>6.>45.!45. Että hän hänen semacnndan»
j» jumaliset autt» warasia / Psal. 9. »8,:;.;;. ;4,4t>, 06.9»,
«?. 1,8. "s. "y. Sairaudesta/ Psal. 6. ,0.

H,««inte«om eo«si/ jotc, IsMlw lsspsiX» tap«ht>'Nc»
MP5«1.78.105.«4.,za. Mssi»



PfaMl.
Messian«!«ldacunn«nj<, Eu«uaeliumtuuuon/j«hänen

seuracxndano »aricluxcn edestä/ Psal. 4s. 47. Y3. wu.iiz,
i;8.145, >46> >4B. >49-

Ma»« hedelmin edestä, Psal, 6s, Bs.

" woitosta/ Psal, 6z,nz, 14?. Morsamista/
Psal 4<,

I°,sa Jumalan laupius yl!stetän/Psal.w;.VHtey«/Pft>.
1?;. Awiostässy/ Psal. ii».

owaemyosLohdutus psalmit.
°" Jumalan «iho jaomantuunou waiwa wast»»/Ps<
Z.6. 4? 7?,!2,.»6,

Pahain «vaino wastan/Psal. N. 55.f6,61.
Gairauttajacuolematnwastan/ Psal, 6.;c>,,1;!,;8,!<!.

79, yo. y>, 07. >^i.

Costa jumaliset sorta» julmilda wihamiehildä / jaw««»
fildäope-tailda/Psal 9. lu. >i, il. sl.sz, 0<,79. ill,

Nistiä ja surua waftan/ Psal. !?.,9 49. 7;,

Gn monoa Rucous psalmia.
ruhoilla Jumalat»,

Synnin »nderi saamist» edest/Psal, S. is.zl. 4,. si. wz,

Warjeluxen cdesi Tyrannista / waärisia öp«ttaisi« <»

caitisia wihaniiehlstä/ P5a1.5.7.1v.».i1. 17.;6.17. l8.;s,
;6.44.55-1^.'41.

Kirckomja Schouluinwihamiehia j«bawitaitawasi««/
Psal. 74^9-80,8!, 114.i;7.

Pelastuisi waaroista/ Psal, ;74.,;,;i, 4!, s6,s7.fB,sy. 7»»
7il 86. Sarcaubcsta/ Psal, 6, ;8,

Esiwsllan jamailmanise» hallituxen cl«si« /Psal. 10. li,
Vh<«<scn rauhan elxstä/ Psal, 62. «s. < sc>. bi,
Wanhalla ijäilaia lopulla/Psal 71, yl.
Thnsiuxen r«c«»« ristin xaällä/Psal, «. zi.;?, ss,

Sy.BB.
Hy»«» «pun edestä/ Psal. ;y, 90.



Johon monda jumali<-
sta ja tarpeltsta Rucousta

ja Ktjtossana/
M. Jacobin Suomalaistn

Rucous Riljasia Hteeen/ j4N?t
mualda esHttu j<t
kääty «n.

Kotona ja Seurakunnas/ Ju-
malala cMinaisim Säälpm/ja

tanvetlen edest
rucoilla.

lumalancnnniaxi, Christillisien/
malisteu suopain Suomalai-

sten «rpexi tehty.
r<2>> 18. V.7.

Hdistuxcftniminarucoilin HErla/ »a pargun mi<
nun Jumalantygö nyn hän cuulemwun aneni
chänen TemplistanS / ia minun huton hänenedesäns/tule hänencorw^ns.

Plantätt?Stsckholmis/Ignatius
iUenserjn/ woiwal ja culuwxel.

l67^!,



In lguciem 's^poZrgpdlK.
D. O.C. Yhdcsä Saamasans/ zongahän onl

pitänyt Pranbinkonstin ylistyxexl/Kärsiwälli.
sen miehen Jobinsanoisi XlXstä

lugusta !Z, 24. vers.
ZoiVsca minun puhini
Vrettaism/ josca neKirjaan
pandmsin.
Q 3 audallakaiuetalsm

ja yancaickisexi muistoxt ya-
katalsijnkiwcm

laminunracas Jobin/ jotosin sinun
puhes owatkyllä tuhanen tuhatta kerta
Kmoilttut/ja kirjaan pannut/ne kirjoi-
tetaan wjcla/ japitä kirjoitellamaan/ja.
ivasta kirjoitetaan/ja kirjoitettuna praw
dätyt/ wassa prandataannqncauwan,
<uin Wailma seiso Caickein Perkelet-
len/jKnWn/joidenga mieli sijta car<
was on/kiusalla.Chrisius mäkön meisa/
mM hän meidän cautlam ilman menä
ftlcanm on.



Rucouxet armo saadazsm /
Imnalma oikein rucoilla: ja

Isä nmdätt Rucous/
Rucyuxen tawalla pidetty

,Ä selitetty.
ffaneaickmen luma»

UM^ la / sinä jocameitä käftet hädäs ja
tygss pakenemansa apu ano»

nun / olet myss armollisesi luwanut meidän
n.conrem euula.Mmckrueoilen sinua/ ettäs
jniimllearmon jarucouxen-Hengcn andaiflt/
M minä cohtulliscllalumalisudellajarvah»
wMavsiolla/ meidänHERran jaMunasia-!
MlEslllcnChrisiuxelMimen/sinuaHen-
M za todudesa rueoilisin. Cmlle sizs racas
toiwallincn Isil nyt jaaina minunrueouxen/
!«anna minlllle mitH minäsinuldanon. Si-
mn rackai, Poicas lEsuxen CHrisiuxen«ieiden HCrran cautta/Amm.
tt/Rmolinen HKrro tajwalinen Isa että sinä'

racksn poicas cautmolet meitäkasto»'
»7c sinua»rucoi!em«n/ fa tahdot s,a to,
WmrmoiM: rucoilen sinua «n.

3j? daman

l"5)



4 Isämeidarl.
danMminulle/ nrZncuins luwattnutolet/H
mon jarucouxe» hengen/ ett» minä
mästjapuhtastsydämmcft/ minun ja caickel
ihinisten«rwetcen edest/ wahwalla vscollaj
hywällä sydämellärucoilla taivaisin/ ettämi»
rucouren/sinulupauxes jälken cuultuxi tuli«
ja mecaiclMfim mitä metarwidzisim. Se>
tähden käännän minä minuni sinunpuoleee
nostanylss sydämen/silmän jakäccn/ jasanoi

Ijä meidän/ jocaoleltaiwms.
/ACaickiwaldias ja armollinenM joca«

meistä murhenpidät/ cad;,
»neidän parastam/ elätät/warjelet/lNket
I>Uojelet!MeitZ.

Pyhitetty olcon sinun Nimes.
§V/Nna laupias Ija sinunpyhä Nimes s»

oikianjapuhtanopincautta/ ilm,
letta/ että se meidän seasan,/stmres cunniasj
petaisin/lHtetäisin jaylistetäisin.

HyeftWn sinun Wald«<undas.
Vo/ Oracas Ijä/ sinunpyhät ftnas m,

HNv °m siasamwoimaliset olla/ että mc / j<
ca ne wastan ottanet olemma/ nhjä pysyisin»
wahwjstuifim l 3<lettä monda ihmist sen cat
tameidän tygsmme tulis/j« sinunU?aldacu
das jocapäiwämeidän seaftm läheis jaenän!
Olcon sinlm tahtos nhn maasa cuin taiwaj

IjZ/ «patucon sinun «htos ia
eikä meidän wihamiesiem/

jonguymyun/ jötssinun pyhä lanas wai,



Isä meidän. 5
jssencautta sinun waloacundas pMZestnja
VZHetä. Anna myss armoios/ettö mecaicrift
ellsimrarslwZiset/ cuinmeidän stntähdenM<
simanpitä / jane woitaisim/ nHn etten me mei,
M lihamheictoudentähden sijtäercjZisengä
luovuis.

Anna meille tänchänmeidän jocäpäiwäis
nen leipäm.

Laiwalinen 3ft/ anna myös meilletälä
ajallises elämäs rawinbo ja larwe/ ymär»

rys/taito/terweys/ rauha tarpellinenilmajo
muut caictinaisetruumUlistt mrpet/ nHncums
luwannutolet/ stnoden:Edzikät ensistJuma»
lan Xvaldatnnda ja senwanhurseamta/ nIZ»
teillecaickinämät tapahwwat.

Ia anna meillemeidän wclcam andexi<
nijnellin mekin annammeidän welgollisten

rucoilemma /racas IjH/ettes cadzois'
myös sitämeille«'

joimais/ muna olenieille armollinen jaann<r
meidänricorem anderi luwannut o»
let/cttame pelkämättsmZllä omalla tunnolla
olisim sinunedeja»/ ja sinuldameidän tarpci»
tamanoisim. Aum
ta / että me kcskenäm ystäwälliset oliftnme/
wincn toistam karsiinme/ ricor<:t anderi an»
noisimm-ja unhotaisimme.

meitäkmsauxen.
tai,, I>ä /ettei sttaidatoisinolla/ mlw

etlä»netöl» mailmas/ monella muow
Kis "V ftn.



» Issi meidm,.
kwstMN! GM se wanlis 2ldam meifa w!el^
kin jocapäiwäwaicucta/ jawaati «:euä
rietautten/lckseuren / ylonpaldisillcn/ ahncw
len/pccoxen/jacaickina.s!.!, pahuren. riyn

täzä ntailmas onmonva pnhaesimcrW
,'a haucmo<l«/e«H myoejacu n>la!ol«gmihmi<
Nen nijden cautmnopiastsyrycetyr w<memr
tnllu «ita. tNallm^myäs/cosi-ahäns^noi!!»!
m töillä meille wahingota tck/ yliyrrävsin
meitä »ihan/ äckixten m milputen. Nyn tule
lnyos perkele hänen moninaisilla m^rk^llis,!'
zä nuc»l>llane/ >a meidän mjnhaawoltta/euZ
»,e sekäsnum stnas latyosunhotamiaylon»
Ladzom »» sen cautta aiatcllcmcltäsijttewcta
l,poisvsi,osta/ toiwostajaracandesta/ ja saatto
Meitä cpäusioisex/
Da sinunannosta». Sentähdenra»
cas Isa/ ettäs meitä oletkästeustrucoileman/
«qn minärueoilen sinua noraft/>iminua sen»
caldaisilia kiusauxilla anna woitetta/ «Hhin
Mleldyäza nijjäsittecadotetuntulla.

Mutta päästä meitäpahasi.
M/auta että mc caikest pahudest

tulisim/ fonga meidänvliiw
perkele/ tahto päälleni

saatta: GiilZjos et sinä meitäarmollisesi u»ar<
iellc nijnen me yhtäkänhetke eli silmänrapZ7<
stä meidäntcrwexden puolesi saa HZneldZ »a<
palolla.

Amen.
<V AcasllZ/minä tiedän sinuntotisif/sca et

- ketä»



Isä «eidmi. 7
peta / »«7 että fi»« näitä luw>',nm/l«!>,

mc anonet oiemma/ metl!ca«d»i/nch, «n wma
mli lä»muoto cpalle/ «'trar sinämy<ss mu:unru<
couftnni cuule/fämnmill.'
«ueles jslkcn/„»ta minZ nytrucoiUm olcn/A.

Wieläcaxißucousia.
lancoickmen Jumala/ sinä jcca

Ihmeitä tästethötäs ja iustis cyäös pakenena»
jaapu.anom«u/ oletwnos arwolisest luwanutmei»
dänrucouxemcuula Merucoilemma sinua/ etcas
meille andaisit armon jaruconxen Henssen / ettäme
wahwallavscolla meidän HERranlEsuxe» Chn°
siuxen Nimen sinua Henges ja lotudcs ruceiiisiln,
Cuule fijs talWlmen Ifa nyt ja aina meidän nl<-
couxcm/jaannameillearmolisest/ mitä me sinuldK
anomme/sen sinunrackan Poicas Ehrisiltz
ren meidän cautta/ Amen.

HErra jataiwalinenlsä/ ettasinK
rackan Poicas cautta olet weitö sästenyl

sinuaS rucoileman >a tahdot Henges ja tomdes ru>
csilda: N»Zn merucoilemma sinua/w.laisemeM
Pyhällä HeugellZS/ että me wilpittöwäftsa puhtast
sydämesi/caickein tarwetten edeft/wahwallavscoll»
jalurwaliftlla tolwolla sinua mcoilifim/ jameida»
rucourcm/ sinun lupanxes säliencuulttirit!»lis/sa<«
sijm myös caicki wltä me sielun ia ruumin puolcji
tarwidzem / Sinun rackan Poicasmeidäli HErrall
lEsure,'. Chrisiuxen csuita, Amen.

Aamu Aucyuxet. '

OUIn pphäll Nimcs sinä rWmaltlitttt



s Amu Rucouxet.
HVrralEsttChriste minänyt nousin/ sinä
jocaminuncallilla werelläs lunastit/ sinä mi-
nua tänäpänja jocahetki HMdze/auta/war'
jele/siuna/jaanna hywä onni jaJumalinen
meno minun asioisani ja tsisäni/ että minun
elämäni jaaiwoituxcni / sinun kHtoxcxesja
cunniaxes tulis/wahwifta minua myss caic<
tm huwin töihin tänäpän fa jocapäiwä/ ia
tämän onnetoinan elämän'peräsi/ johdata
minlmffancaickisen clämän/Amen.

Jumala/ sinun haldus/kZ»
,'a huomas assan minä tänapän jaaim»

»ninun sielun jaruumini/elamäni/taitoni/ynv
znar/xeni/ aiatoxeni/ puheni ia teconi. O

Collninaisuus/ cuule minun rucouxeni/la
tzänapancaikestpahudest/synnin pahennoxest/
perkclen juonist ia petoxist/ ia minun »iha»
»nieheniräfisi/armoUisest minua estä ja war,c<
«e. Sinunrackan poicaslGsnxen Cl)ristlve»
<-a«ta/Amcn.

mimm tänäpänja aina/Isä
io ca minun luonuton/siunat,

<onminttaP.lllmala/jocilMi,nmiunasi<l<
nulon/ siunaceon minua
mala/ l»ca minlln pyhittäni)! on/ Nimen
Isän jaPojan jaPyhän Hengen/ Amen.



Ehto Rutouxet. ?

EhtH Rucynxet.
sinun edesäs/ O Iu-

taiwanja maanluoja/caicki mi»
n»n chndini/jotca minä hamasi muum nuo-
nidcsiamtähän asii tieten ja lielämätoin teh-
nyt olen/ja erinomaisesi mitäminä sinuawa-
sian tänäpän afalurillani/puheillani jatöillä»
nirickonutolen. Sinunedescl s/O HErra/
minä näitäcaikcsia minun sydämestäni
nnsian/ja cadun myss että minä waiwaincn
nytä tehnyt olemlawaicka minlin ftndiän
on monda ia epälueuisia/ ntznrucoilen minH
fnitcngin sangen nsyräsi/ ettäsolisit minul-
le» armollinen/ jacaicki<uin wins silula wa-
siä tänäpän tehnyt olen/ ja sinä minunwica-
päxi tiedät/ llchotaisitja minullen andexi an-
naisit. Sytytä myös minun palawa rae-

j?elcosinua wasian/ja annz
minullen armojparataxeni minun elämätän/
japäiwäpäiwäldä tullaxen wanhmstamma-
ri/ICsilren Chrisiliren sinunrackan PoieaS
<autla/Amen.

Honcaickinen Jumala/mi>
kcjtan sinua / ettäs minun epäkelwotto-

Mnpalwelias/ etminnnansiostani/muna si<
Z v «un



,» Etho Rucouxet.
nun suuresi armosta» ja laupinvestas tZnZpän
strmoUisestwaricllut olet. Ia rucoilen/ G,
laupias I<« sinun stnomaroinda hywynäs
ettäs tulcwana ysn minua puhtalla ruumilla
jc kätkisit/että minä terwennäjarck
ehnaMlens nousisin/ia sinua wiellMn pal»
n>eiisin/ kattaisin/ jae mAoitaifin.Sinunrackan
potcaslilisuxenChristuxen/lc. ,

-

rucoilen sinua HErralEsn Chrb
ettäs tänä yona minua tykönäni oll<

su/että cosea ruumis lepa/ minunsydämeni st>
MmjälkeswolwoiL/ »a etta minä caikispaicsis
sinuaminun syoäinclam/ aiatvxesani jasilmäin!

«des pidäisin/ janain caickiapahurta jasyndiZ
carcaisin. Sinunpyhä Engelis warielcon mi»

/ etteisepaha wihollme» nnnnn tygsni lä-
hestyis/mvttÄ että sinä HErrayrinansminun
tykönäni pysyisit/ Minärucoilen myös/ ettäs
warielluxes aila pidäisit caicri / cuin minun o»
manion>at/ja nqn caictiamcita suojelisit/ cai<,

kest pahudestwarielisit/ jawijmein ljancaicti!
sen aututtenarmölijcstauttaisit/ sinunpijnas
j., cuoiemae camta / A»nen.

Nimen/minä nycpanen
Nwcka/ hckn minua siunateon/ warielcon<f«i
yancmckisen elämän johdattacon/ Amcn.

Almo meitä ratas taiwalmcn Isä/ j<l
Däc>walalda KiusajMa/ jo<



locckpäiwänenRucous. »

ea aina ymbärms k'äy za kkrlä edzein ketä
hän sais niellä- Ännameillenttrmojas/ et-
tä me wahwalla vscolla vrhollisesi händäwa-
sian seiso isim/ M siiuin pHan waricluxes alla
mnrhcloina lcpäisim / Sinunracknn
caslEsuxcn nmdän HERraU
caulta/,Amen.

n,eitä walwoftm meltZ
ettäme walwo-fi!,,

«nsa/ ja rauhasi» lepäistm/ Sinun haldue
HVrra Jumala,/minä annan minun
jaSieluni/ ettäs händä jocao»
meidänelämän jaylösnousemisem/ HancaicN,
stst cuolcmast »ariciisit Ia rncoilcn/ e«Z
sinä/ jocatotinen walkeus olet/ sinun armos
paiste» minunPimiän ftdämmecni w»odatai«
sit. Sinun racka» poicaslEsuxenChriftlzg
xen cantta/Amen.

locapcliwMen Rncous.
IfZ nun»»luma!ani/ cadzoi

ta minunpuoleni/ jaarmada minunpääl<
leni/slc myös nopia minua auuaman/ että mi-
nä tänäpä» j<i tänä hetkentaitaisin ruweta u?äl<
tZm»npaha/jacekenmnhywä) ja>!liZZorclli«
nen sinun siimäisedes oli-/anna «mnullen toti<
»en/oiriaju wahzpapsto/ sinun ja sinunpoieas
Hesuce» Chl-isturenpäälle/ että minä taivalsin.smtietä/tmajavstoa cttähänon minulle»an<>
neuu VMuweLi/ wänhurscauderi/ p^hydex



» locapäiwanznRncous.
,alu««sioxcxi/jaecca hän onminun sowittatM
»välimieheni ja edes wastaiani laina minulle»
armos seuratareni hänen jMisns ja cW hä<«ensanans ja kaffynsjäiken. 2lma ettZ
minä jocapäiwä cuoletaisinllhallzsetajatoxrt/
halut ja himot/näyrytäismminuani sinun cde<
l«s/ jasitäristi iawaftoinkäxlnistä cum sinä mi'
«un päällem panet kärsisin ottaisin.
Jaettämina eaidaifin racasta minunlä-
himmäistäni/mincuin idzeni/ja tehdä hänelle»
hywZ/ nHncuin Christns minullentchnyton/
,'a että minä surella carttamifella walälfw Nl<>
tä jotcasinun mieldZs wastan olisit. OIEsi,
minunwapahmiani jalunastaiani/ wahwista
«linna pyhällä»HcngcUäs/ ja josminäkiustu»
xes/ lihanhcikoudest/ perkele»^l^tyxest/ja
pahain ihmisten hancutorest johongun syndm
iangen/ nchn auta HVrraminua nopiast M«
»ällens/ äläsalli/että minä sinuakiellän jaylsn,
annan.Annomyssarmos/etta minä sinun p7<
HZnH?imes wffmeistllä hetkelläni aureni huw,
täisen/ japanisi»caiken minun wrwani ja toi'
»oni sinun tatiicran pynasja enolemas päälle
jongaminä asetan minun syndin ja siuunduo<
mios »alille / OIKsuminäolenomas/ sinun
haldnsminäannan 'minuni/ jacaicki mitä n«>
«ulla on/tZnspZnjajocapäiwä/armada minu»
päallem/cuulc minun rucouxeni/ tee nnnlM
aumari/jasaatatästä surkiafta alhosta/ tmwan
ZValdaM»daan/ Amen.

RucHns Isän Jumalan tsgf



Rucous Istu Jumalan tygs. y

MHErra Jumala Caickiwaldias Isä/
meitlcnandcxi meidän ricoxemja

«väärydem/päästä sinun lanpiu»
dcs tähden eaikista synnin filelstä/ ja hallidze
meitä ksyhiä palwelioims Pyhällä Hengel-
läs. Coco myss Chnsticnnda jamcMn
langom / sucllm/ tultawam / ia

risiiwclicm om sinun hzwmas ja haldus/ ja
kätke heitäpyhydes/puhtaudes jawiattomll<
des/ Puhdista meitä caikcsta pahudesta ja
Ulchtest/awullas meitäkirkasta/ anna mfillen
muhaja terweys / careotamcidän näkywäi-
sttja näkcmatlömat wihamiehcm/ lahoita
meidänysiäwillcm ja wainomiehillem totinen
rackaus/ lihanhimot hillidzc/eohlulinen ilma
meillen sowita/talm janälkä p ois ota/ wed-
Mjamaasta anna wilia armollisesi/ waiwai-
sien / murhelistcn ia radolisten waiwat wäO
hennä/purjehtiwaisien ia wcsiloicwaisten m-
seat ja hädät estä/ sairasten kjwm ja taudit
huotiammaxi tee/ fangcin waiwat wHennä/
orijain huocauxetlaupialisest cliule/ caickein
pyhäin ihmisten paot/tusM/ hädät jailcut
M/c«uleja armolisest liewilä japois ota/le-

" ' sseiw



Rucous Isan Jumalan tygo.
fieinfa arwoilaslen pilcka j«ylsncadzewugai,
ft/walhetteliaitten japcttawaisten pahus «<

racundas wiholliscl wakcwDi nulcennH,a
tacaperm aia / caikillel, vstowaisillen synnit
andex anna/ja tämnnelämäl.Perästijancatt-
kilimilo/ riemu jalepo simm cykönas miwan
waldilcunnasarmoliftsi laina/ Sinun rackan

. Po«as lEstlxenChris?uxen tähdcn/Amen.
Rucous Jumalan pojan t?go.
Vle HERra ICsu Christe meilletie oi
sottaman / jota me sinun lygsstutisiW

me/ tolutta sisälle puhaldaman/ zolla me.si-
mmtundlsim/ ijancaickisi elämät andaman/iosa me sinun tyksnäspysyisim. TuleHEr-

t.
' ncist. Wihollisist päästämän/ mystäkäymi-
ses hallidzeman/ wastoinkäymisis warjele-
man/meidänCsiwaldam ja Canftam silina-

/ ja ole
meille» ICsilS/totinen lunastaia/ellei Per-kele meitä cnkistms/ ettei liham hallcultelis/
«tteimailma lMkiMs. Tule HCrra IE?su Christe/ sinun vstos meitä wahwistaman

, epäu-



Rucous Jumalan Pojantygs. >;

lpclufco pois ottaman/ toiwo corgotlaman/
ylpeys alaspolkeman / rackmls sisälle
dattaman/ cateusjawiha vloscaraman.
TllleHErralCsil Chrisie, el lftll. atpoisre-
pimän/ AmichristnM käfiyläistt eadotta-
man/ idze Antichrisiust nnlrendaman/ sekä
hänen / että hänen seuraus neuwoe hajotta-
man. Tllle myös Ewangelmmln oppi Chris
Msienja vscolllsien stchämlhin sytyttämän/
ja sen opin haloiae/ pälwäpäiwäldä / lacka-
mat lisäl'.dHnän jaenändämän/ Amen-

Christuxm tulemisesi.
Jumalarac, astaiwallmenIsa/ me

sinu? fydammcjiäm/ ylistämja
cMoimm sinua Hancaiclisesi / ertäs meille köy-
hille ihmisille/josca syn»?intähden cuoleman ja

olimma/ iähcnt
hursiasCuningas/ ja tahdoit statta meidän
hänen catl-eran cuolcmans cautra wapax met<
dän synneistam/ w<?pahtameitä cuolemast ja
caikest pahasi.Me rycoilemma sijs sinua/ et«
täs armollisesimeitä
sit/ walaisisit ja lohdataisit/ että «,c sichenaft
»oanwanhlnstan Cuningamja wapahtawm
wrwaiftmme/ ei pahendam h>Menkoy
hydestäns ja mml»
mateke/ mutta vuoden hänen päällenstur.



16
56 Chrisiux: tukmjasyndymisestßucous.
walisest / että mc hänencautttns hMcaickilest
Wtusxjtulemn»a/2lmen.

Chrisiuxen ftndymiftsi.
kqtäm sinuaHErrralumala taiwall<

be« tähden/ ettäs ainucaisen poicas mailma»
lähetit jaannoit ihmijeri tulla/ jameicähänm
caunans stnnist ja wolemast ar«
molliseft «hdoitauttaja wapahta. Me rncoi»
llema sinua/ walaije meidän sydämen pphZIIZ

raltaistn armosja hywämecos edestä/ja sinust
ffljnmrippuacaiees hädas ja »astoinkäymises/
»vahrpista myss meitä caicknaisistnstia jawai
«voia mielellämkärsimän/että menfinftn sinun
rackan poicas IVSnxen CHristuren cautta
Hancaickisest wapaxija amuari tulisim/Sins
joca elät ja hallidzetyxi toinen Jumala/ ynnä
pojan ja pyhän Hengen cans Hancaickijee»/
Amen.

Chrisiuxen kärsimisesi.
yancaickinen Jumala/ jocF

sanomattomasta rackaudestas aino<
eaisenpoicas meidän tähtem annoit pHnana/
pielettä/ ristinna»llttajasurmatta.Suo meille
«rmollisest/ jotcanyt sinuarucoilenia ettäme
hänen pyhän Kpun»/ haawains jacuolemans
lähden jotcahänkärsei meidän edestäm/olifim
sinunarmosi» jaystärvydejäs/ ja hänen calli»

lMta tulifim pesten meipänstnnei^



Chl! ylösnous. jc>taiwasen asinmistst. >7
stim »a caikestpahudest/ että me sinun asuma,
siaxeskelpaisimme/ janijntaiwanwaldacun»
nast/ jonga sinun poicas meille cuolemans
tt»tta «nstinnuton / osalliscxitulisimme/ Am.

Chrijwxm cuolemafi.
CHriste eläwZn Jumalan

sinun cmkeran cuolcmas me ast»
«He «7t ja aina sinun cowanoikian duomios
jameidän sielunwaihclle/ lyaeengineuolema»
sjlllla / osttameillensrmos jalaupiudes.Annamyss tämän sinun»viattoman cuolemas
den/ sinunSeoracunnallcsrauha »a yxinueli,
fts/meidanCuningallemonni ja woiuo/ mei>l
dänwaldacunnallemlMa jasoweligs meno/
meidän Ilämmaallen eaiHinainen wiliamaa«
sta/ medzästä ja wedestä/ meidänystäwillem
wmo/ wainomiehillemsynnit
mieli:N3uttamei!len »ailvaisillensyndisillcn!
Uiwanilo jafiancaicrinen elämä / Amen»

Christllxm ylssnollscmistst.
jaarmollinenHErralW»CHriste/ sinä jocameidän syndeim täh»

den olet sinus cuoleman ala andannt/mutta
meidän wanhurscauden tähden jällens cuol«
luista ylösnosnut; Minärucoilen sinun cun-
«iallsenylösnousemisestähden/ herätäminua
synnin ja wäryden haudasta/ «a ama armos
cautta/että minsjocapäiwä/ jaltZarengin wH>
meisellä duomislla / cosia jocaidzen cuolnistanouseman pitä/sinunylesnousemisestas osalists
/ri tulisin/Amen.

Chr««



l 8 Pyhän Hengcn tysso.
Chrisiuxen taiwascn asillmiscsi.

racas/ s»!oinen jaarn,olmen

luo!luistasu:cNa «mnialla j., woitoila »fiuil
Vlostai»ascn/ ja istut Isäs oikmlla t> della/

u>Ven»Z Cuningas ja suuri >HERra/
minuaräälvä sinunrygos jnauta «ta nck

nätmd.isimseuxata smna siehen
lnnian/la ettenminäVZsyis engl simtuissinun
<>?gss wlemast/ costas ftnas peräni lähetät/
jasinZ minun täaid eroitta tahdot. <i> -HKrr»!
111-suChriste minun Jumalan,« minunelon/
-wedZ minua t«älda y!o» sen elZwsn wedi,»
tygo/«tä »ninnsitZ juovaMsin/ ja siftce tzan,
caickijest elaisin/Amen.

RucHus pyhän Hengen tMo-
j?"VlePyhä Hengi tän/lastetaiwast alas

sinunpaisieswalkeus/tulc töyhämlsä/
tttle lahianandaia/mle sicllln kirckaus/ sinä
Paras lohduttaia/ jasielun l)ywäwicras/su«
loinen myös lämmitys / tyssä sinä olee lepo/
heldesa wiruoms ja itcusa lohdlltlls/ Dcaic»
tein pyhin walkeus/läytä sinun vscollisics sy>
öändenpohiat. Ilman sinun woimattts/ei
ole yhtan toimitost / eikämitän wiatoind.Pe-se se enin saasialnen on/ casia se eum cuiwa

se cuinhaawsitctmön /pehmitä
se cllin cowaon / lämnntä se cuinkylmä on/

«aidze



PnhZnCoimlNölsuden wsso, <y
lnidzc se <ui», exynyt on. Anna sinlM Vscol-
Hes' jotcasinun turwawat,sinunpyhät ah-

'j.,s/ anna vston wahwisios/ annaauluas
loppu/ anna ilo lackamat/ Amen.

POätt Colmmatsifdm
Colmmaismls/ Iu«
armada meidän päallem / caicti-

waldias jaWt<amcltöm I»«-
mala iolla ei ole alcua cli loppua/jongapäälle
mevscom/ zonga me myös yhdexi Colminai-
sudexitllnnulsammc/ ja colmcriyhteydexi/
sinua ainoata mcrucoilemma/sinuame <lui-
moitam/ ktitäm japlisiäm sinun suurenrae-
kaudesjahywäintecois edestä/ ettäs meitä
erhetyxcn/willityM/ia epällscon pimeydestä
wapchtamtt jaauttanut olet/sijtte sinun ar-
mosias tehnyt.Me rueoilem-
ma sinua syndämmestäm /wahwista jaktzn-
nitä meitä siehen sinun Jumalisen armos/et-
tame eaikis asiois täydelliststmeitäm sinuun
luolaisim / ia sinua sekä myötä että wasioin»
käymises ainakqtäisim/cllnniotttasim jara«
castaisim /Amen.

Jumala armyn edestä.
HErm/ armollinen

Humahda finuas meidän VaiwaistcnpMcm



»o lumal.armon edestä jaEngel warjel,
sinun suurenarmos tähden/ jongas meille»
lilisures Christuxes osotir. Sillä en metohdi
meidänpahudemtähdem tulla sinun etes/eily
meijäolemillä me sinun edesäs meitäm puhdi<
fiataitaisim/engZ myös tiedä cuhunga »ne pa<
kenisim jameitämkätkisim/ ettetsinä meitä loy-
däis/ ja josme sinusta luowumme/ nHn pai
hus meidän wastan otta. Oentähden ei ole
meillä, waiwaisilla syndisilläyhtän muu« «eu,
lvo/ mutta että me nsyrydella mlemtygse/ss»
«oven sinuldaarmo jaystäwyttä. N«in m«
»vaiwaiset wihan lapset rucoilemma sinua/
«Ihristuren rackan poicas pijnan ja cnolemon
tähden/ ettZsarmou ja laupinden meidän ean»sam tekisit/ jasinuas aina meidän päällem ao
mahdaisir/ sinäpä laupiuden lähde ja armon
Isä olet/ sinun myös armosylidzekäy caiken
mailman synnit/sentHhden armahda meidän
päällem/ O laupiaeljZ/ IVsuxen Christuxen
rackan poicas cautta/ Ame».

Mos sa Rllcous Cngelillen
warjelllxest.

HErra Jumala«iwali,
sinun sanomattomanarmosi»

desiä / että sinä pyhät Engelis olet asettanut
meitä wartioidzeman jawarielemanperkclen
pahoja suonia »asian/ jaruocoilemma sinua/
ettäs meidän sydZmem »a mielempyhälläHen<gelläsnhn h>,llid;isit / että me sinun pelgosts
«na pysyisimme / ja e«en me sinun mieldZs

«oftsn



Jumalan Sanan ja Seuracunnan edestä. 21

s«n rickois/ engä mitan sinuawastan tekis/
muttacaikisa meidäntnstiftm ia hädäjämpidäi»
sim sen Vsc<,l!ULen/ että sinunVngelts meitä ja
meidänomiam wanioizewat/ nt>«etteimailma
e!<perkele meitä woitta eikä wahingoitta tai>
dais. Sillä nchncuinsyndein andexisa«minen
j«qancaickinen elsmäsn meille lesuxel»Chri<
stuxen cautta luwatm / että myös meidänrnn?
min jacaiki cuin meilläon sinunpahain Onge-
litccscauttawariellaisin ja ftoieilaisin meidän
Hikrran lEsuren cautm/Amen.

JumalanSanan jaSeuratun-
nan edestä.

Aickiwaldias
»ne rucoilemma sinus si«

nun Christuxen tähden/ettäs
arnwllisist»neidän scasliM/ >n«asi?m jaCanp un<
geistmyhdenChristillisenGeuracunnen sinut»
lescocoisit/ japnhmn opin siinä woimasans pi>
däisit/ettäme ainaturwallisest caickeintarwet»
ten edcstsinua sijnärucoilisim / ja nhn Mä e-
läisäm oikiascunlioisudes sinuapalwellsim/ja
siitte cuoliuamtjancaickiscs autuudes tjancaitt
kistst sinuaylistäisim/krjltäisim ja cunnioittak
sim. Suomeille myös armeilisist vscollisia
penaita/ lahjoita ettäheoikiallaopilla ja»!!<

pittomälläelämäkerralla / sinulleylistsxexi ja
köyhälle Christicnnnalle autundcxi/ sinun
Christillistä Georacnndas palwella ja edes sei»soa taidaisit/ Sinunpoicas IKsuxenChrisiu»
ren meidänHKrran cgytta / Amen.

Vstob



Vftollisten Opettaitten edestä.
Vscollistcn Opettmsten edeD.

fiancaictinen Jumalamci»
HOrran lEsuxen Ct>r!,kuxcn,lfä/

sinä joca meidän aletkäzkenyl elomiiien/ s: on/
vscollisten saarnamiesten ja toimellisten Ope>
taiilen edeltä sinuasrucoilla:mi» me siis sinun
sanHmaromV.l lHupiunas rueoilem totmcllisil,
faarnamichiZ »a vscollisia opettaim meille lä»

liset sanas heidän svdamihlns >a suidins/ettZ
he wilpitlF,näst nijtä opetaisit/za sinun kZsl>'3
ia lakia vscslliseft sclitäisit/ eikä saarnais sitä
cuin sinunG-naswaftanolis/ että cosca me
nhn pyhästä ftnast;« neuwotaistn iajspe»
tettaisi»/ sittetaivalsimme tehdä mitä sizmllen
otollinen/ia ldzemeiilcmtarpeilinelioi.s. H ai<
na -HERra sinun Hengeslahja ja lu>
Malinen wkjsaadcs / «ta sinun pysyis
meidän le lsäm/casivais »a hedelmän tuo mi?:
Ia että sm'.mpal»eliascaikcllarohkend?!la
sitä jaarnssisitiajnlistaisit/ sinun pyhälle Cliri-
stiliiselte Seuracunnalles parannorexi / ia
vseo«»ahwistoxeri /

meidän HGrran cautta/ Amen.
Saarnamiesten Rucous.

waldiasHancaickincn Jumala/ t> i

cas liLAusCHristus/ ynnä pyhän Hengen
«ansa/ tahdot sinunpyhän 9lan«s /,om«xi cnn«
niares jaChristilisen Geuracnlian amuudexi/
i»»3H ftgrnma/ mpyl)«t G«cran>entit o!rem!



Saatnamiestcll Ntlcoull. n
M.i ianamum. Ia olecminun kelwott.iman
«Midoltamanftehen corttan ,i» pyhiin wir,>
W/sultMarmofi laiiisestiaiunmalistst eud.m<
Mja asettanut: Nlsnrlicoilen mmH siima/et»
lägminulle pyhZn Hengesandaisit/ jocami-
nux stmni awais/ sinunpyhäs
Canss- o>lrein
oinnialisest elöman/
«spoicas Chn!tULkäften>con/älä
ftlli minu<i erhetyrijn langeta/ eiwaäranop-
pljneikälumalmwman eiäniän/ loidencaurm,

ttimcsza Gan»:3wr!»eltux!iahä«
ininut! Hem

gen cautta wahwan<v ockas opis jn pyhus e<Z-
m°s/ etra minä oitia maa» suoia jamailman
walkeuZ ny «cuin CHrlstus cl?d;n/ o-
lisin/että sinunt?imes aina pl-hjrcttmsin, sMtm

iähesiyieia sinuntahlcs tapah"
Vms/ sinulle lakHlovefijoea elät ia
l)!,!ljt;et totinen Inmala/ sinun
pvhan Hengen cänst/ lzancalckistst »jsncaickii!
seen/Amen.

SananwlilioittenRucolls.
taiwalinen Isäjoca t.chdot e«ä sinnn

pyhä Ganas picasi>arnattan»an tuulcamen/ v«
ja sen »alken elämäiatawatkäytettä-

m»n / rncoUcn minä sinua3EBufen shr«stu«
sen tähden/ ettäs pyhänHengen calMameltZ
«uttaisit/ ennen calctia sinunwsldacundas is
wanhurstauttasedliman/se ««/ sinun pyh»
Ganag cuu!enlan/sitZ pstomanjasen te-



»4 Sanancuuliolitten Rucous»
kemän jaelämä». Aseta jaestäperkele/ ,na,l<
ma jameidän liham/ ettei he meitä sinunGa>
nas culosta eritäis. Awa HErra meidän cor<
u»am i» lqcuta meidän sydämen / että menW
mielellZm cuulisim/ cuins meille opettajax,
lähettänyt jaandanutolet/ jaettä me heitä scu.
raisim jotca meidän sieluan wartioidzeman/ ja
wirastans sinun edejäs lugun tekemän pitZ/
että he ilolla jahywällZ mielellä/ huocamat jo
walittamat sentekisit.Anna myssracas taiwo<l
linen Isä armos/ että meidän cuuliaisudem/
sinunpyhälle Ganalles/olis muitten esimerki»
xii että hekinmielelläns sinun Ganaas cuulisit/
,« sinun alasheidansandaistt/ettäs nchnmeildZ
caikildatulisitrqtetyxi / jame sijtte caicki hon»
caickisen elämänperisim/Amen.

Määriä Opettaita wasian>
Jumala/racas

jocasinunrackan poicas lEsurenLhri'
sturcn cauna/ meitävscolisest jaiMlisestnen'
wonut ollet / ,akastenyt että me ahkerasi mei'
»Zm cahwahdaisim waärildZprophetailda/,ot<
ca lamasten watteis meidän tygsm t»le»at/
»wtta silälda he owm raatclewaiset Suder.
Ia että wqmcisnäpalwinZ/joina menytelZm»
n,c/mlewstwayingoliset ajat/ettZ Sachan hä<
nenswalkeudenEngelixiontekewa/ ja waa»
rat opetaiat heidän» oikeina Christuren Apo<
stoleinapitZwZt/jotcavlconaisella kayttämisi-l,
läns iawaärNZ i»pillg«s pyhästi ewa eläwa»



Määri Npcttaitawasian.' 15
l,Zne/ mmm id;c awnllajahedelmillahesen
kieldawäc: Nqnmyos/ ettätotudestlange-
muson tullut/ ja «imkasis on että Synnin ih<

lapsi pitä ilmoitcttaman/
niZnautameitä/ O Jumala/armollisest/ e«s
metotmaracastaisim/jasitä wastan täydellä
todellacaickia walehtelewiä hengin/ »a nyden
waärä oppia ja Jumalan palwelusta wältäi-
s,m/ etten meWnänsvscon wtudest luowuis/
engZmeitäm näildäsijtc estettä saldis. A«t«
ctta me aina sinun pyhäs sanasts wahwana
pysyisimme/ettei hachyt ihmiset wieckondellanS
iapetorcllans meitäwerckoHns jachancaicrise»

warjele/ OJu»
mala/ caickia sinun Valittuja pyhiäs tasa ma<
ilmanftnomanomas pahudes/ ettei heikänZns
waar>'tccn jaerhetyren jouduis.
henna tämän Vaarallisen ajan päiwät»
Hucma Synnin ihminen ja cadowxen lapfi
sinunpyhän Hcnges awnllaja cukistahinen
woimalinen waldacundans ILsurenChristu»
xen ilmestyxen cantta. Wariele meitäarmolis
sest caictinaisest erhctyrest ja wääräst opist/
caiki>t raatelcwaisifta Susista/ »a caikistajott
ca caicti oikiae asewret hyliZVat ja juurta pa«
hennosta sinun pyhään Senracunda»
wät. O pelasta meitä nHstH
keistä cuin Vihollinen sinun hywän siemencssecaan se coinatahto/autt/etten me warcailda
sieluen murhailvaVShingsitetnxt mli». Suo
enH me ssnun mnoan tundisim/j<l wtisella v<

sco«4



,s Rippi eltftubtintunnuffoxet.siytla ja Imnallsella elämä kerralla sydZme<
stZm / smM fenraisim. BttZmsnsinä ja sinunpyhZsanasmcidan ainoa lurwam oiis/jongii
lautta caicki waihetteliat- Henget coetellaijin
j<zvuolnitaisin. rlljtä caicriarucoilemma me
sinnidi,/ O annolmen Isä INsilxenChristu»
xen ,'mun racka» poicas meidän wapamiam
«a»«a/Amcn.

Rippi eli synnin tnnnnfios
Jumalan edcstZ.

tiedät että minä suuri syndincnolen/
jasunrembi cuin minäidze sanoa taidan/sillä
smä tutkistelet sydämet jamluiascultt/ ia ne-
nät caikimitä minä minunuorudestani minu
pahoilla aiatoxillani/sanoillani jatsilläni/cai<
tisaminun menoisanirickomlt ia tehnyt olen/
jotca caicki
saasiamerääpäle/ rastailla ia suurilla syneM
tahraltll/jc, hierottu/ SilläMinä olen simdiä
tchnyt ja caickenpahulen minuani
nnt. minäilmoifan minunsyn-
dini/ ia en sala minunpahoja lecojgni/ mutta,

tunnustan sinunedesäs/ O HCrra caicki mi-
nun ricoxeni/ iarueoilen stnuajkäänäwihas
jahirmuisudes minzln tyköänipois/ pese mi-

tsiDni/ m pnhdisiamimm ftn-^
neistHni.



Rippi c!t syndein tmmufinxeti. :?

Öistäni O HErra/cnlnle minä sinulda sm-
«ltaista minunansiostan rucoileman / joca
m muu ole cuinsula pahus iariettaus/ Mllt-
la sinun sanas ia laupauxcs tähden
MMllins meille ja meidän Isillem luwan-
mu olctSentchden / O lupias Isa/ älä käy
oikeudelle ia huomiolle palweliascansa silla
ei sinlln edesäs yxikan eläwä wanhmscaxi
mlle. O HErra eunle minunrucouxeni ia
huutoni sinun pyhän Sanas tähden/armah,
dcksinllas minupäälleni siium laupiudes täh»
den/ pyhi minun syndinipoissinunsuurc»
hywydcs tähden/ ole minullearmollinen si-
nun pyhän nimes tähden/ ia andexi anna
caicki minun syndun/Simlnra ckan Poicas
lesilxen Christuxen meidänHTrram/Wa-
pchtaiam ja iunastaiam tähden joca ynnä
sinunc«nsas elä iahallidze i^ancaicklstst/A.

syndinen Ihminen/
sekä o-

lm/ ia wielä siittekin/ caickena Minun <linai>
cananisyndistäelämätäpitänet olen/tllnnu-
sian caikesia ftdckmestäni/ simin edcsas/OtaiMwaldiasiwttaickinen Jumala/ minl«n

B racas



,z Nippielisyndelntlmnusioxet.
racas taiwalincn Isän / etten minä «le sinua
racasianut 'slidjen caickia eappMa/ eng<l
muuln lähimmäisiän/nhncuin idziäni-Mmz
olen/senpahcmbi/ monella muotorickonm
siNua/ja sinun kästysanoias wasta/stkä
aiatoxilla/sanoilia jatöillä. Ia nedänidzcni
scntähdenmsainenHelwelin ia ijancaictisen
eadotnxen/ jossinun pidäis minua nijn duo>
midzeman/ cuin sinun cowa oikeudes waati/
jaminun syndiniansainet si-
näraeas taiwalincnlsä olet Nlwannllt/ettäs
tahdot armon ja laupiuden tehdä/ caickein
waiwaisiensyndisieneansa/jotcahcitänspa'
rnlldawal / za wahwas vscos sinun käsittä-
mättsmän laupuldes tygs pakenemat/ nMe
tahdot sinä armollinen olla / ehkä cuinga he
sinua wasian rickonel owat / ja ett ikänäns
<n«l heidän stndiäns soima,Siehen minä wai<
wainen sydinen myös idzeniluotan/ jarucoi-'
len turwallisesi / että sinä sen simm lupaures
jälkcn/ olisit minulle armolinen ja laupias ja
taicki minlln syndini andexi andaisit/ sinun >

pyhän Nimes kijtoxexi lunniaxi/Amen.
s^AupiasJumala jataiwawenlla/ion^'



Rippi fyndein tunnustoxet. ly

ga laltpiudella ei yhten loppua ole/ sinä ,'oca
olet kärsiwälnen/ pttkamiclinen/ ja eaicki pa»
hae legot/ricoxet jafynit silllresi armosiasan-
dexii<nnat. Meolemma /senpchembi/tchi
ncc ftndiä meidän IMm cansa/ me olemma
wäärin lehnet/ ollet Jumalattomat ja sinun
mieles rickonec. Sinulle ainoalle olcmMa
me syndiätchnet/ja sinnn cdesäs pahoin teh-
ncl: Multaäls muisiele meidän eudisiäpa«
hoia tecoiam/ silla mc olemma sangen wi-
helläisexijontunel.

Auta mettäJumala meibsn Wapsh-
lajam/sinunnimes cunnian tähden/ wapah-
t»a meitä ia anna meilleeaickimeidäl, syndim
andexi/ jaanna meille sinun Pyhän
armo/parata meidän siindisiäclämätäm/Si»
min Poicas lESuxcnChrisluxen meidän
HErran eautta/Amen.

lEsil/Oracas lEsu/O lE'
NeidzcnMarian Poica/ taynäns ar'

mo iatomtta/ O makia lEsu/armahda H
mms meidänpäällem/sinnn sittuc lallpuldes
tähden/ O sinärackain HlLrralCstt/ minH
rucoile sinua sinunPyhän wcres cautta jon-

B iii gä



;o. Rippi eli syndein tunnusioxet.
ga sinäristin hirsipuu n pallä meidän waiwai<
sicn ftnnistcn cdcsiämwuodatit/ettäs minun
syndiniandcxi andaisit/ ja caikcn wäniden
minusta pois ottaisit-O racas HErra lEsu/soca muuln loit/fa sin,ln callillawcrclläsluna.
stit/Mana minun huctnaia cadotcmxi tulla.
O hnwä lEsu/ äläminunpahudeniana mi«
N»a turmella. Tunnusta mikä sinun omas
bMbi minusa / jaom pois Minusta
ftlkaec sinä ole minun luonut. O laupia,s
lesu/armahda minunpäal!eni/mjn cmuvan
<mnarmon aicaMs on/älä »uinua ana hä>
Mnallalulla/simmcowajaoikianduomios
Bes. lawaicta mmasuum elkeudesjälkcu/
La minun rascasien syndeini tähden/olen ijaw
itmckistn csdoluxen ansainnul/nijn cuilengin
tyckänminä minllni liöyrällävstalluxellam/
sensinun cowanoikeudcs edestä/sinun sane,
matloinallarms.sja tutkistelcmatloman lau<
piudes ala/loiwoden/cltä sinä äqncllinhywä
jaarmollinenlsä nunun päälleni armahdat:
Sillämitäs sijlähyodyt/cttäminähueun/ ja
Mitä sinun sijtH hywä on/ cttä minä heitetän
Haniaickistn FadoMM Helwetin «llen. O<



Rippi eli syndem tunnusioxet. N
HCRra eine cuolee silniakytä/ eikä yxikän
joca helwettin on allas men>ft. Semchden/O
lmlpias Icstl armahda siinias mmn waiwal-sen ftndisen päälleni/ O makialcsuneidzcsici
ManastaftndyM/wapahda minua. Olan»
Ms Icsu/risiinnaulittu meidän cdestäm/ole
minullewaiwalsella syndisellearmollinen/ ia
otammllä sinun walittuin ysiäwittcs secan.
O ICsu caickein nijdcnWapahtaia/ jotta
päällcs lliottawat / armada sinuas minun
päälleni/ jaanna minun syndim andexi/ O
ICsuNeldzcnMarian Poica/anna minulle
sinun armosias wqstlls /rackans/ puhtaus,
nöyryys/ja eaickinaisis wasioin raynnsiv z«s
waiwois kärsimys/ ettämmaDmswahwH?
na pysi)isin/ simlaratasiaisin/sinlisiakerstai-
tzisin jailoidzisin/sekätMä/mä laiwas MN-,
«ickifesi/Amcn.
ASinä caickeinHrmollisin/HTrra ITsn

Chrisie/armahda sinuas minun waiwai-
sen jyndisen päällem'/ ja cadzataniinunpuo-
lenisinun lallpcillasilmilläs/nffnclnnsPeca»
rinpuoleen Salisi» eaojatit/ costahZn sinun

oli/ ja ntjnc,nns cadzoit syndisen
B iich wai-



?l Manossm Rucous.
waimö plloleen/psydätt tykönä Msas Pha<
riftllxenhuoneft: Ia ryöwärin puoleenri<
siin hirsipulln päällä- Iaanna minullefimin
caickeinpyhimmän armos tantta/ että niinä
Petarin cansa/minun syndiäni itkisin/syndi-
sen waimoncansa/simla täydellisesi racasiai-
sm/jaryswarm cansa/simm pyhiä caswow
taiwais qancaickisesi cadzelisin/ Amcn.

Manajsen Rncons. -

F»ERra Caictiwaldias/ nieidan 3f«im / A>
N>)brahamin/ Iftachin ja Jacobin/jaheidän
wanhurstan sicmencnslunlala/ joca taiwan
ja maan/jacaickinlitä nijjäon/tehnyt oler. 3a
oletmerenkhnnittänxt kyslyllän/ ja sywyden

cnnniari/ että Mainen hammZstM sinun eve,
lZs/ japclkäis sinun suurtawaimas: Sillä si<
«un wihason sangenrascas/ jollasinä vhcatsyndisitä/ mutta se laupius/ jongafina lupat/on'
mZZratöinjatutkimacoin. Sillä sinäHERra
caikem corkcin coco maan pljrin päällä/ olet
kärsiwäinen jasangen armolincn/ ja et micle!<

. läs ihmisiärangaisc/ja olet sinun hyw>'d'estäa
luwannutcacumuren syndein anderisaamiseri,
Mutta että sinä olet wanhurstasten Jumala/nrsn et sinZolepannut catnmnsta wanhurstalte
Abrahamille/ Isachille ja Jacobille/ jotca ci
filNPwastansyndiatchnet -jMlmammZ olen



Manassen RucbUS. ;z
sondia tehnyt jaminu syndiäni onenämbi cuin.
stnda meresa/ jolla minä ole sinun»ihaanke,
hoiuanut. OentähdennotklfianminZnytmft
nun sydämenipolwet/,arucuilen-HKrra sinul-
daarmo/ AhHErra minäolen syndiatchnye /

tosin minä ole fyndiä tehnyt/ ja sinä tunnet mi«
nun pahat teconi/ minärucoilen japargun/««o
na minulle candexi/OHErra anderi «nnansi»
nulle/ aIZ anna minua minun sy nnijZnilhuckua
f», anna rangaistusta ijan<aickiststa minun
päalläniolla: A?aan aum miima epZkelwo»
»oinda sinun lunren lanpiudes tähden/ nyn
minä caickena minun elinaicanani sinua
6ill» sinuakrjttawZt eaicri eaiwan sotajoucko/
jo sinuapita >listettämän ilmanl«ckam«t yan<
caickijest/ Amen.

Rucous Ripin Mett.
qancaickinen Jumala/ja

suurenarmos ja laupmdesi edesi/ettäs mini»
köyhän syndisenoletMens armois ottanut/
ja minun syndiniarmolisesiandexiandaUltt/
nijnrncoilen minä sinua caikesi sydämesi/ et>
läs minun täsäsinlin armosas annaisit aina
pyjywäistn olla/ja anna minullesinun
Henges/eltä minä tämän syndeinandexi saa-
misen/ jongaminänyt saanut olen/ wahwast
pstoisin/ja sillä Minnani lchdutaisin/stkänyt

Bv ,<tA



34 Rmous Ripin jälke».
eM caickena minun elinaicanani/ cäickes
muches/ tllscasjawasioin käpmifes/ja wff'
mcin tästä mailmasi lahtcisani. Anna myös
,armoias/ettäminä läsicdes jyndiä mälläisin
jacartaisin/nHn etten minäsillen cnämbi syn>
diättkis, Mlltta a,na M tsäsian olisin/ j<i
.coco minun elämäni sinun mhtos jälkcn

mekan
Chrisiuxen ealltta/Amen.

Ntä me VstHsa «llsim.
Rackain HVrra 3Esu Christe sinävscoli<

mollisest olet enula luwannm/ nijn rucoilen
ni »Zsinua ca^estsydamest/ lijäja wahwi>!a
Mlnun heickovscon/M minunann»l epäilcwH
sen olla/ cosia sinun Nimeesja pyhä San»s
wmnotan: Mnna jos st heickoudest tapah<
duis/ ncjn cad;aca aemollsist/ minun puoleni/
nijncuins laupcllia silmitläs petä»mgln puo<
ieen e«d;atii/la lahjoita ininnlletotinen ja noV»
ra eaiumus minun sxnoieni tähden/ älä saiii
orrä >!,!«>'! stn! luo:VUI,/w.»an ota minua wel>
zctvs ja pcrllisex sinun waldaeundas.
O HKrralHss,Christe lähetä minulle sinun

minua minun sydäniejäni
opecais/ nyncnin sinunpyhän Hitis Ncidzyen

car.ft tapahdu:/ joi,asen «autta vscos
Mii. Suo minulle pyhän Hen<ges



W«hw!vscon edesta/ja Ruc. t«nen Saarna, z;
gc« cauttaarmos/llHncuinshäncllenginjacai»
kille muille walicuille» suonut oi«/ että min»
yhdenoikianChristillisen vsco» csNtta / nffnlu<
jast sinun canfas yhdistetä» m>isin/ että minä
perkclenwoiman jamalmalistn cunnian/he,
cuman ja tnrhuven / nisn myäs caickinaisen
mailnmlisen HZpiän ja Vastoinkäymisen hyliäi»
siu jayloncadzoisin, jatZs« mailmai' min«miai->
noastans sinun pyhän tahtos jälkenkäyttäisin
jaeläisin/Amen. '

Rucous ennen Saarna.
chancaictinen lumslO jc»

lsa/ eltä<aicr'i meidän amude»»
sijnäon/että me oikeinymmärrä! sim sinunSa»
nas/Nfin minärucoilen sinua cttämi»
«un sydämeniolis caictinaisestsurusi ja me»ost
wapa/ caikella ahkerudella/oikias vsio» sinun
pyhiäftnoias cuuleman jakäsittämän/ että mi<
nästn caut« sinunpyhän tahtos/ ymn«ärisin/

mala kfitoren >« cunniaxi/ ja minulle vscon
wahwijioxeri ja elämän paranoxexi/nHn että
minä sinunpyhän armoscau«« olisinyxi hy»H
maa/johon sinun jumalinen siemcnce l/zngeis/
juurruis/cas»ais jakärsimises hedelmäntlwl<
tais/siehen ijancaickiscn elämän/liLGuxc»
Chrijiuxen sinunpoicas cautta/2lw«n.

Rucous Saarnan Men.
HErra/ armolincn3<ä/w<i
sinun rackanpsicgslEsu»

Bvj «Dl



z 6 Rucous Sarnon jälken.
xen Christien meidänHERran cautta/ettäs
meille w>iiwaisiUe simmpyyänOanasnytar»
moliststilmoltl:t:aiaop«cl«anno!t; N7c ru<
coilemma sinua/ anna meillesMunpvhäHen»
ges meidän jydamitämn?alaisen,an/ että »nc tä<
män sinun Sanas caurra / sinun arnwllisen
tahcos ja hywydes tyndema» oppisim/ sitä
myös alati a!attelisimsenvscoisimj.:stnjälken
meidän elämänkäyttäisi!». Ama ja estä/ ettei
jleruma hengi piru/ mailma ja
ham/ meitä epauscon/ häpiän / si>nnin j>,mui<
denpahain juondetteantta/ sijtlä croitais/ mut<
ta että me aina sijnZ sanas ja oikias vstos lop<
pun asti wahwana pysfisimmc/ ettämetjan<
caickisest aumari tulisimme / Ginun rack»
poicas lilss»,renChristuxen tähden/Amen.

Rucbnxet Jumalan ps??
dälle mennes.

MHERra ICsu Christe/jocansiin
syndein tähden/ pyhän nm-

mis»aulitta/ jacallin wereswuodattaan-
noit/ iasiittt sinlmcalkeranpimaswahwaxi
muisioxi/sen sinun ruumis jawcres/pyhäS
chcoliscs jaettakäD/ me waiwaisttsyndisee/
iötca nyl syndeinandexi saannstll tähden ai-
uoimme sinunEhtolliftlles käydä/ rucoilem
sinua caitesi sydämmesi/ anna meidän siinin



Rucouxet lumnlan Pöydelle mennes. ??

riiumis/ jaweres/ oikms vstos nautita/ että

s?a oMsexitullsim/ ja ijancaickisen elämän
pensim/Amen.
MHERra ICsu CHrisic/ fimm totinen

joca minun edestäni eackeran
iuoleman on kärsiuyt/ sinun myös pyhä/cal»
lis jawialcinweres/ lollaminajallens
tll jalunasiettl, olen/jocamyssminlin edcstä«
m/ fa caickein minun ftndeini puhdisiuxexi
wuodatttm oi:/ sc minuaMrawitcon/ elät-

caickein syndcin
miscn jaeacon/ ja ijancaickistcn elämän wic-

Amm.
/AHCrra lEsu Christc/ Isan Ilimalan
totinen Jumala jalhmincnwapahda meitä
sinun pyhä rltumifs jaweres caulta/ caikista
meidän ftneisiäm/ja auta että me aina sinun
pyhän mhtos läyttäifim/ jaen
staluowuis/Amen.

AtztHxet laßnconM HErran
lkheolisin Men.

jmusHErralEsll Chri-



?8 KHtoxet Rltti Il,Ut psydälda päästä.
ste sinun sumenja sanomattomanrackaudes
tähden/ ettäs ihmisen sikiän sinun pMn
cuolemas cautta armollisesi lunastit/ minä
rucoilen siiuia nöyrästi/ auta minua/ ettei
sinun callis weres Minun waiwaisenftndistn
tähdenmrhan olis wuodatettu/iMutta ettäs
minun sieluni pyhMruumillasrawiozisitj
jaminun hengeni sinun werclläs wirwotaisit/
että minä sinun tunnosas / vscoft, rackaw
ies/pelgos ja Ilmalises elämäspäiwäpai-
wäldä easwaisin/ lisännyisin/ jaenänisin/ia
nijn aina jäsensinun Christillises Seura-
clmnasas olisin/ Amen.
/j^HERra/yhdistä minua silmn cansas/
ja weres ca>ltta/ sotca minä nyt naundzin/
ole Minusawoimalincn/ saata minun caicki
hywäl halut ia aialoxet/ cunnialistt puhet
ja tawat. Ole myössinun Sanallos Sacra<
mäntillasja hengelläs nizttmimlntykönäni/
että mitta ijancaickisest sinun tykönäspMi'
sin/engä ikänäns sinusta eriäiS/Amen.

pulMla ftdämmellä pitä / («in menyt
suul-



Kcjto>-et iaRuc: Imu: poydeldä päästy. ?>

snullam naulinnet ja ottanet olemma/ ella si-
nun ruumizs ia weresolis meilleyancaict'i<'
scxi autlldexi jaaw»»xi/ Amen.
/AHErra/tartucon serlllimis/jonga minä

nylnautidzm/ja sewcri/ jonga
zoin/ minnn sydämeni ja omantlmdoni/ ia
lalna/ctleisiehcn iäis sonnin pilckua
eikä saasiaismta / johonga sinunruumis i«
weresowatmllel/Amen.

Vscosa yywäisien edesiH.
aupias Jumala jammotlncnlla/me ru«

sinua caikest sydmnesi/cctssar»
molisest caiclia nlzrZ antcalsic/ jorca vsiosta
pois langenncr/cll siitäChrijillliscst opistjolla<
kimmuoto erhetynct owat/ että hewalaistux»
lullsit/ oiktantien DleNs osaisit / jahalunsinun
Hancaicksen »a yxike«aisen tomdes peraN
s.usic/ ja siitteynnä meidän ja caictcin »valitun»
ca«,'ä haman ioppun asti wahwana pysyisit/
Gmun ractan poie.islESuxenCHnstuxcN
meidän-HGrran caima/Tn en.

Heiko vscoisien edestä-
x§< Minun caickeinrackain HERranijawai

taiani IE su C-Hrisie »oca si<
nun jmnalijellaVoimallaskZrmen pään
tanmolet pcrkelenwaldacunnan jarkenyt ia

smu«/ e««ismeitä



4» Vscostcxywaistenia heicksvscoisien edesi.
köyhiä heikovscoisita ihmisitä sen cawanlanj<,
cauhian perkelen/ j»:häneniäsenittenswiha/
»ulmutta »a wainowaftän/iolla hau n»citäsinun
puhista sanoista» pelättä eroitta pyytä/ ar<
molisest wariclisit jaautaisit/nlin että me sinunpyhilZstnoisas haman lopunasti/ pelkämät /
wastoin porteia/ totises iaoi»
kias opis/nchn myös Christilises opis wahwa<
napysyisim/iaseisowaisetolisim/Hmen.

Murhelisim ja waiwalloisien
«bestä.

xs>Aicki»aldias Isä fiancaickinen Jumala/
lohdmos/ surulisten ilo ta

heickoin wakewys/anna tulla sinun etees cai>
keinnHdenrucouret/sotca murheisans/ wai»
woiftns sa tuskisans sinun tvgos huoeawat/
hnmawat/että he nysä heidänwstistns sa u?a<
stoinikäymisans sinulda stisil awu»/ ja sijtZ
slttesydammestZns iloid;ifi« ia sinua Hancaict't>
sest kfittaisit / Sinun rackan pokas IEGuxen
Lhristuxen meidän cautta/Ättien.

Perkc!en kiusausta wasian.
Jumala ainoapoica/soca mei-

dän caickein lunaftaia jawapataia «lec/ mern>
coilemma sinua nsyrast / tämän wiheliaistn
ihmisen tähden/ soca sinun /a caickein meidän
»ihamieheldä» perkeleld cowin waiwmant

siis armolisest hänen suurta waiwans
ssmyls mcidgnrucouxem/ tee hsinen»aiwal«loin«»



Pyhän Hengen'waicutoren' edesi. 4»
loinentilans paremari/ wahwista ja lohduta
HZndätäläjuncskiusaures/ älä händä hänen
tusiastns ylonanna/ waan paremmin opem
händä täfä hänen taitamattomudesans/wah"

.wista händätonstnvftoon sinunpäälles/war>
iele händätäfä hänen tyhmydejäns / etteihän
sywemmZldä jyndin langeig. Anna hänet,
len totinen parannos sinun pyhänweräs lau<
ta/ja sinunpyhän cuolemas cautta saarahandZ
«Utuori; auta »nyäs että hänkärsiwällisest tätä
ristikärseis/cuins dänenpääNensolet mllast!»
linm ja että hän tästä armollisesi autcmrim»
lis/ sinulle ylistörexi >a eunniaxi/sekä
sinunI<alles japyhälle Hengelle/ nyt ja qan.»
«lckisest/2lmen.

Pyhän Hengenwaitmoxen edesi.
ja armolinen Isä/ a»« ettei

ole cuollttt ja hedelmntoin/
waan elZwäinen jawoicnttawoinen/ siitärac<
kaudest cuin minulla caickljn sinunkäskyhis
on/tehden tätäChristillises cuuliaisudes jaI««
malises elämas: wahwista jaenännä/<vracas
Ijä/ st hywys cnins minusalcanutolet/ älä
minua sinun costvois edcft polsheitZ/äiämpss
pyhäHcngcs minuldapoisom/walaiseja hal,
lid;e minua pyhällä hengellä» sinun suuren
laupindestehden/ anna minulle sinun poicas
lEftirenChusturen ansion ja märon tähden
camwainen sydän/ pryscota se Ijksuren Chri«
stuxencallillawerclläja täytä pMllä Hen-

gellä/



24 HywZn omantunnon,'a autual. lapun etest.geNZ/vsiolla/ rackaudeila / jacai<s'in«isella hf.wallä<?ico<l«!s> lla/Amen.

HHwcln Omantunnon edestä.
H"<R<ic6s miwalinenIsä että minä caickena

minun elinaicanani sinun curwa»/ >asi<
nunpyhanimesrueoillatahdon/ nfin hallidze
Minun V mswndoni/ctta minä sen ain<; caikest
w^Zrydestpuhdasnapidäistn/ja ,o« seinhimil<lisestheickoudest stastmetuxi tulis / mjn au«
arinoliscst/ että seoikianja wllplttouiän catu-
muren cautm lewollijex soudui»/ Sinun poi<
eas lESnrenLHristuxcn meidän
camm/Amen.

HywälUdplmjaallNlaliseneronedcsia
tästä moilnmsta.

O^Gnloinen ja armolinenHEßra lilöOV»^C^riste/sinun Ijäs cnnnianwalkeusja
wanhnrscaudenAnringo/joca minunwaiwai<sen jyndisen tähdensit häpiälisctt cuolemaan
sinus andanut/ ja mailman lnnastuxentähden
>HenZcs ristin päälläIjäs käsiin annoit/ laina
minulle» armos/ e«ä minä aina ajatella/ mui»
stella/ jaminun sydämesänipitä taidaisin sinun
catkeran pHnasjacowan cnolemas/ nHn että
minäsen calwisen aiatoren cautta cuolisin joca»
paiwä/ ja luowuisincaikista synneistä/ lihanhi-
moista ja pahoista tawoista; Ia cosa minnn
wchneinen aican tule/ ja minun tääldä pita
enäma/ euä minä silloin «ahwast taivaisin
minun; luotta sinun ja sinunarmos paZllen/ja

ntzn



Aulualiscn lopun «desi. 4?
nifn sinun canftg paradHsin iloon ,'sriemnun

s> Christe vlc minun apuni ia
wrwaniminun wHmeisellä hetkelläni/ ehdi
minun aureni cosca minuntästä mailmast pnä
eriämän. Xvariclc minua caikilda minunwi-
hamichildäni / wapahda minua cuoleman HZ»
t>M/ lohduta,a wahwifta minua/ o« minua/
sinunarnlossekanytja aina/ mmm lyatcngin
cosian»Hengenhaucucoresolen. <l> HGRr<l
lEsuChriste/ anna minullen se armo/ ettäsi<
nun wHmeincn sanaeristin paalia /

minunwchmeinen sana,» täsämailmas/ettZ mi-
nä nHncnin sinäkintästämailmasta eriäisin jasitt
noisin: M sinunkZsis/ huomasjahaldu»
annan minä minun -Hcngeni/silläsinäHERrH
totinen Inmalaslel minun wnpahtanutfalt»D .
nastannt. Ia eojc« minunkielen ci sillenpu>
huatatda/nijn cuuleminun huoc«»ren ja syd«<
menihalu/ O makio IGOu älä minnldanäitä
kiellä sinun catkeran pymzs l« con?an.l»oleNM
tähden/Amen.

Rttcousnqben edejU jotta Hengen
haucutoxes' owat.

laupias I<Z/ ssnaioca mei<
elamZsjacuolemaswarieletjavlos pi>«

dat/merucoilemma sinlm/ettäe laupialisilla sil<
milläs tämän meidän sairan»velien (sistren)
puolen cadzoistt, jahänväruumin ia sielunpuo»
lest mfss HZnen syndinshnnelle!
«udexlauvaistt C>ti» slNunr<»<r«npoic<,slcsil<



44 Hengen hanlotuxeSolelyaifiencdest
renChrifinrenwiattoman cuoleman vhrihä»
nen GillZ
hanon hänen nimens costetttt/ ja hancn wcrcl»
läns pesty japuhdistettu/autahända hänensi,«
rusäns ia taudiftns; L.yhennZ HZncn kipus ja
sairauden»/ wahwista hända omantunnonro.
scandes ja par»an wi!)ol<
lifenkiusauxia wastZ/ettähänmlehulliftst vscog
soteis/ ja woitta taidai». SuohanclletZstZ
moilmastaautn«lincn ero ja lähdends/lähetä
sinunpyhät Engelishundä siehenffancaicki»sen elämän johdattaman/ ja sinun walituin,
Seuracundaas/ljancaickisen ilon jariemuun/
meidän -HErran/ sinunrackanpoica«lEst»<
xen Christuren catkcran kärsimisen/kiwun jg
luoleman/ «Hn ansion «a tähden/
Amcn.

Vijmcisest dllomiosi.
HErralEsu shristeCumngastenCunini
g«« jaHerrain HErra/ jougakäten Is«s

on audanutwallancaickia ihmisiahallita/ia on
asettanut caiken mailmanduomariri/ smäjoca
finun sanaa peräst tahdot tulla juuresHerraw
»Hmeisnä pZiwänä / tekemin loppua Me
mailmalle/ jaduomidzcman eläwita jacuollei«
ta/ ja hywät pahoistaerittämän / MinZrucoi.'
len sinua sydämestäni sangen nöyräst ettZsen-
nen täjZmailmascosca wicls armonaika käsis
on/ caick» minun syndini anderi andaisit / ,a
3läs minun lanfimi sowitaisit/ että minä sen

conxnl



Wismeisesiduomiostsa Rauhan edestä. 45
iowan duomiönValtaisin cuinJumalattomat
dnomimn: Mengatpois tekiroilut fiancaicti"sen tuleen. Ia että minä eaickein vscolllstencansa sinun oikialle puolelles osctettsisin/fa
sen suloisenduomion ja Znen cuulisin: Tulcat
tänne minunIsani siunatur/omistamänsr u?al-«
dacunda/cninteille so mailmanalgusta walmi»
stettuon. asera sinun«rmossawial,
tomudes/minun syndin jasinunoikeudes wälil<
le/ »a saata minua Isaswaldacundaan/ »ocaon
meidän oikia luwattu Isämme maa songa me
sinuncuolemas cauna periä saama/Amcn,

Rauhan edestä.
cunnian Cuningasja taiwan ja

maan Herra/joca siium Henges eautla caic«
kihallidzet/ jolda m^öshyMtajanixet/py-
hät himot/ sowcliatneuwotza wanhurstat
tystMlewat/sinä asetat jatoimitat caickihyi»
win/siuä oletrauhanllimalan/ joldayximie»
lisys/rauha ja sowindo «lle; merllcoilemma
silnia ICsiyenChrisiuxen meidän HErran
cautta/ anna sinunpalwelioilles jalapsilles
st rauha/ sota ei mailma heille anda taida/
<ltä meidän sydämem sinun kästyesala an-
netut olisit/ ja särjecaicki wiholiisien muwol/
että me sinun wariellycs M rmchMsest

is



46 Esiwallan edcstK.
lewollisesi eläisimme Sinim rackail Poi» ,

<as lESllxen Chrisilycn mcidm
caulta/Amcn.

Esiwalian edestä.
A-taupias taiwallinenlsa/jongakäsis

ki mailmalinenwoimaia Esiwalda on/
jongas idje asettanut olct/pahoille
rangaisillxexi jahywillc turwaxi/ioilga käsis
laki/ ia oikius/ja caicki maacllnnat owat.Me
rucoilemma sinlm/ettäs armollisesi eadjoisil
cmckcin Herrain/Cuningasten japäänuesien
puoleen/ erinsmaisest meidän maamme hal-
tian iaEuningan pliolen/jahänen Ncuwow
«« daittensjaKästfläisienspuoleen; Mn
lNyss caickein muiden puolen / jotta lailisexi
Csiwallaxi asetetut owat/ että he mailmalli-
ftnmiecan/ min heille andanm olet/ oikein
candaisi'/ia sitä pitelisit/oikellden wahwisiai»
sit/iacaikenwäärydenalaspolkisitiatyhiäxi
tekisit. Wariele ia walaife heitä woimal-
las/ja wahwisia heitä sinun Nimcs euuiari.
M heidän anna sinun ttrwellisiä sanas wai<
Kom/«Ulla että he caitest sy dämesi sitä
fiaisit/ ja lackamat sijnä wahwana pysyisit.

Anna



Esiwasson edestä. 47
Wnahcisse/ laupias HErra/wffsans ia ym-
märrys/että herauhallisesi tomdhesia oikcm
bes/ nnnclun sinullekclwolinen olis/alamai-
fians hallidzisitia warielisit: Sillä sinä olet
ylimmäinen ja oikia duomari/jongaduoml>
Mki oma on/ suo siis heille armos/ että si-
nun pyhä Nimes heidän eauttäs nylmijan-
tsickiscst pyhitettäisi!, ja clinnioitetaisin./ A-

tksirvallan Rucous^
IM Illmala/ /a caikenlau-

piuden HErra/ sinäjocacaickisanallas
lchmMa ihmisen sinun.wizsalidtllas walmi-
jlanutolet/että hän hallidze caickiluondocap»
!?alet/ jottasinulda luodut owal/ Ettähän
mailma hallidzis cunnisllaia wanhnrscau-
dclla. Anna minulla Wizsautta/ jocaonjs-
la paicas sinlnnsiuimesymbärillä/ ia älä hy l»
iä minua sinun lastes seast: Sillä minä olen
sinun palwelias/ja sinunpijcasPoica/hcicko
ihminen/ joca ei canwan elä/iolla on wätzcl
ymmärrysi sinun laisasja oikeudesas. Ia
iosjocuwlelä ihmisien lapsisiolis täydellinen
niin ei hän mitän maxa/ josei hänellä ole sitä
»nstiltta ioca smuldamle/ lähetä siis händL'

alas



4? EsiwallanRucous.
alas sinunpyhästä taiwastas/ is sinun <M<
nias isiuimelda/lähetä händä/ että hän olis
min»:» tykönäni/ ja työtätekis minun eansa-»
ni/että minä ymmärräisin/mikä sinulle oeol.
lincn on/sillä hän tietä caicki/jaymmärtä sen:
Ia anna hänen talutta minua minun töisäni
toimelliscsi/iawariellaminlla hänen woima-
sans. minun työni tulemat sinlllle o-
tolliftxi/ja nijn minä duomidzen sinun Cans-sas oikein/Amen-

Alammaifien Rllcons.
yancaickincn Jumala mei<

merucoilemma sinua sen saman sinunracka»
poicas tähden / ettäs armollisesi meidän maa»
cunnaftm ja Caupungeistn» rauhallisen/Chr><
stillisensaoncllisen hallimxen lainaisit/ war<
icle/laupias Jumala/meidän ChristilistH Esi<
woldam/ jahallidzehända pyhällä -Hengel,
las/ että h«nen elämans jahallitorens/ sinulle

idze hänellens jaMeille köyhille A<
lammaisillerauhaxija lewollisudexi olis/ että
hän myös Christlllisest/ sydämmest jamielesi/
Jumalaneussiata/ ChristillistZ oppia jaharjoi»
ensta »»««»Msanspidais jatoimitais/Amen.

Alammaisien edestä.



3aloin/ia sijna aftwaisten «desiä. '49
lauhan Jumala/ anna caickein Christillisten a,
lammaistenEsiwallallens/ caickisa cuin sinulle
kclwolinen olw/ cuuliaisetolla/handä l«nnioit>
«»a hänefi snotuisestajatella japuhua/ ja e«Z
he mielellöns hänelleandaisit/mitä he »elca<
päät owat/ että me siitte caicki sinuarauhas ja
soroinnos palwelisim. wariele heitä/ <l)

Rauhan Jumala/ catumattomndest/ erhe,
tyristä jaEriseuroista/ joihincowacorwaisus/
Owangeliumin warionalla/yhteisexi rangai-
stoxeri mllm on' O lanpiuden Isä / loh«
dumren Jumala jaracasten sydänden rvalai»
sia/lijäheillekarstwälisyttä/ ja wapahdaheitZ
sinunpyhän Nimes cunniontähden/ Amen.

Taloin/ ia sinä asuwmsienedestä.
/ll>Vule meitäpyhZHNrra/ Caickiwaldias

fiancaickinenlumala/la lähetä taiwa»
sta sinunpyhä KnZelis/ jocakätki»/ suoielis/
Varielis/hslhsis jahallidziscaictia cuin täjä
huoncsowat jamaias asuwat/ Sinunpoicas
lEsnxen Christuxcn camta/ Amen.

-silißra laupias Jumala armosIdeansatämä maia/ja caicti wiholisen wächy»
toxet hänestäcauwae aia/ja sinunpyhätKnge,
li« meidäncansam aino olcon/jotca meitä tälä
Mlwaisiarauhasi, kätkckän/sinun myös siuna-
uxes meidän päällemalanmlcon/ sinunrackan
poicas/ etc.

Pllhtan elämsn ia hywzn.Awioi
flästynedtstö.



52 PuhtaN elämän /a hywa» Miostaskyn etest.
ERRaCaickiwaldias sinä joca

A>/idseKn puhdas sinun olemisesas olet/ ja
puhdnstelämäcä tahdot/ minä rueoilen sinua/
luo minus puhdas s> dän ia wariele minua po»
liasta himosta, <l)Is« Jumala/ minun elämä»
ni anna että minä minuna,«oreni lan°
yidzisin/ ,a minunsydämeni sinunftnallas oi»
jenn«isin/wariclemimm hecuimiliscst cav;an»
noft ia pahoista himoista/ Zlä sallinunna hecu»
manelt/huorntenjoutua/waan wariele minua
oaickinalsista hapiÄisistn »nenöistä. Au« etten
minäwlis pahain seuran/ janijldä siittewietel<
laisin. Xvarielc minua ylpeydest/ laiseudestja
caickinaisestturhudest/nijncuin perkele» weo
coista »apauloista. XvielZ rucoilen nnna sinua/
ettäcoseas«unua2zwisst'ästyn cudznatahdot/
6Hn lahsoitaminulle hywa puolisa/
jonZ!acansamina llma» esteiä sinunpelgosts/

rackaudes/eläisin casivata,
fin siinä lapsia/ sinullecunniari/minulle janw
«un puolisalleni ilori »a awuri.
paalles minä täsa asias luotan/nsincuin
«a minun elinaicananakin hal!id;e minua
«un ibZpäiwinäni pyhällä Henge.läejaanva
minulla armos caikisa l»in tahdo»
stas eteni otan/ lEsuren Chrisiuren smu»
palesscamta/2lmcn. - <

waichimbaln Rucons.
klirän siyua minun taiwalincn 3l«<

Wircas cunmss» astttnnmoler/cttämin/ »>a«»
hIW,



WanhlmbainRuc. ia Nn.ous.
l)l!umarlcny;unan/sinao!et iindanut minulle

elaiuren: Caicti nämät olec sinä
minulle jdincnZa tähden sinulle ol<
con kfitoL jayiistssriancaickistsi. Ne mittaan»
«ansin«mkasijs hlwmas jahaldus/ jarucoilen
lEsurenChristuren sinunrackan poicascam-
ta ettäs armollisesi mjtacaictia sinun juma!u<
dcs woimaNa hallidiisit> ole minun puolisan /

mucaia/ minun lasten holhoia ja op.cttaia:
Jumalasuoettä he ensist jaenncn caickiosinttl!
pelgosas caswatettaisin/ja sitteftisic wustuden
j.:ynunäryren/ jamlisitrelwoilisexijohongun
palwelureenjawircaan/johons heitä tästedca
cudzuamhvoc / jaettä he sijne sinun armosta»
Nlzn heidänwireans työt omalla hvwailä cun»
«oila tekisit/ että sinulle tulis lÄjtoxeri ja euw
niari/heidän lähiinmäisellens hvwäxi / a,vnri
jatarpexi; wiclä rucoilen sinua racaZ II»'/
ole coeo mllwntaloin warielia ja holhoia; <!>

Jumala/ cuulena!t« caickia arlnolisest/»IT»
si,rel, Chrisiuj en cautta/ 2lmcn.

Lasien Rucous.
Jumala taiwalinen ru-

Vcoilcmma sinua/ lEsuxen Chrijulxen
sinun rackan Poicas cautta/ suo meille simm
pyhä armos/ ettäme oikiasßscos/ hywaS
harfoituxes ia opis alatiwahwisiuisinuuc/ ia
tttll sinä meitä/meidän Wanhimbanna E-

Cy 'siwal-



5! Perhen wanhembain Rucous.
siwaldam caikista synneistä/ onnettomudesta
ja caickinaisesi pahast/ tukea ia wariellatah.
doisit/Amen.

pechen wanhembainRuc«us.
llimalataiwalinen Isä/sinä e<

meidän «lämäm/sinä annoit meille sie<
lun iaruumin/ codonjacartanon/ caicki mi-
tä meillä on/olce sinä meillä andanut/finulda
me ne olemma saanet/ aseta ia toimita/O
HErra Jumala meidän taiwalinen Isäm/
caickiasiat meidän taloisam/wirasam ja cakis
meidäntsisäm/hywin ia sinun mieles
jaJumalisen tahdos jälken/ idzc sinulles kij<
toreri cunniaxi / jamonelleihmisellehywäri
ia larpexi: Sillä sinun me mcitäm lurwam/
älä sijs meitä ikanäns 'slsnanna, SimlN suo«
jclilxesala me meidäm annan/ wanhemban/

puolisa/lapsimiaperhcm/cotomjacattanon/
ia caicki mitämcillä on.Warielc meitäsynis?/
häpiäst/tulipalost/ sodast/riidoista rnttottaii-
disia/näliästä iacaickinaiscsta muusia paha-
siaiähetä mtidäntygsm simmpyhclENgclis/
jocameitä oikialle tielle fohdatais ia mlmais
la meitä caitispaicoissturais/ctte me niitän

slchuie/



Pakollisien Rucous. f?
pnhuis/ tekis cli ajattelis / cuin sinun
mieldäs jakästy äs wastan olis/nuttta nqden
Men ainaeläisim/ jasinua'Mncaickisest tq-
,äisim jacunnioittaisim/ Amen.

--pakollisien Rucous.
Jumala racas taiwalinenlsä/

joca minun sinunPoicas lEsuxen
shrist.pijnania cuoleman cautta/ synnin oi
riudest iaPerke/enwallan alda armollisestpe»
lastanne olet/ja olet myss minun cuoleman/
Perkele» saHelwctinherraxi tehnyt/ minH
rucoilen/anna minullearmos/men minä ta-

sä aiallises palweluxee/ johonsmiuun ajctn- -

Nlit olet/ eangia olis: En napisis sinunpyhä
asctustas wastan/ engämuidenylömmäisia
wircacadetis/ waan eaikella «mliaisudclla
tekisin mitäminun tehdä kestttanja nijncuut
sinä minunkastcnyt olet/ etten mmclm^os
wani/ mutta myös sinua, iahioitcl minnlle
sowelias palwclus/ josa minä ilman estetä
sinun pyhä Sanas cullla ia oppia saisi». An-
naarmos että minä perhenwanhemmillen/
en aiiloastans hywille waan myös pahoille/

C ty «ntis



54 TarvMscn ilman cdcsiä,
caikismchdollisisasiois sinun pyhä Sanas
jälkcn/ yxikerraisndes / nn.!:cllin Jumalalle
idze/ cuuliamcn olisin! Cipalwellcn ainoa»
sians »äkywi!,'
la/ p,nd;!vlcocl!llaisutta, ?lutacttanu'nä
aina rscolistr palwcliax lyyttäisin/ caikisa
enin mmun kasiin vscottu on.- Anna minulle
laitoja ymmärrys aina ahkerasi mimmisän-
däni parasta cad;oa/nljn että caicfi hänen
omans minim käsisän: enaMsit; Slw että
Micki tuill mmä tten/ cms fiinille otollinen/ja

,Mllis sinunpyhän Nimes yliDxexi/ perhen-
-Kvan hemiilen/ iaiozc miluillem

> / IE surenChrisiuxen eautta/A-
TlNpelliseli ilman edestä.

M ERra Jumala taiwatinenlsa/joca olet
luonnosias hywä jaarmollinen/ jalupai-

sit sinunPoicas cautta aina meitä muista/
xaickinaists puummlses / tarpes ia hädcs.
Me rucoilemma sinus/älä meidän syndiäm
japahatecoan muistele/mutta meidän siuirm
tarwcttam sinun sanomattoman>laupilldes
tähden /ja anna meille nyt tarpellinen ftde
( poma) m sencaltainen inna(sää) cuin meil>

le



Maan hedelmän edestä. s?
le waiwaisillc tarwidzcwille lapsilles cohtuli-
nen olis/etta me nijn siinni armollisen awuf
caitttH meidän jocapäiwäisen leipämme sai-
sim /ja sinua sen cdcst ylistäisin / lEsuxcn
Christuxen siliun rackanPoieascaulta/ A-

tNaan bedciman edestä.
Aickiwaldias' Jumala taiwallnlen Isa/

sinunijanlaickiscn jimialisen sanas
eauttaeaickiliionlttolct/silmatjacohdallans
pidck/ siluia mc rucoilemma / ettäs sen Sa-s
nas meidän HERraillEsuxenChristuxen
meillcnilmoitaisit/ ia sen meidän sydämihiltt
istlitaisit että mehänencauttanssinun armos
stas osalllstxi mlisim /, ja sinulda caickmaiseH
siclunylNttlmintarpctsaisim/ me rucoiiem-
ma hänen cauttans siunaisit mei«
tä/meidän maan/ wainiom ja cc.laweten/ an-
dain wilia seka maasta että merestä nmsast/
mä me elon caickinaistt hedelmät/pellosta/
niloista ja muista paicoista/joista me wilit»
pydämme / saisimma. Ia laina arinolliscsi
että me scncaltaistt sinun lahias ja andos
iohnlliscst / oikein.ja sinun mielcsrickomae
nantidusim/idze meillemhMHi/ lähimmäs

CW sem



s<l Tarpelisen eloluren etesiä.sen larperi ia sinuupyhän Nimes cnlmiaxi/
lESuren Christuxen sinunrackan Poieas
meidän HCruancautta/ Alnen.

larpelisen elaeuxen edestä/
Salomonin Rucous.

cchea eappaletta uunä sinulda
anon/ cttes minnldaniitä tielläisennen

<uin minä cnolen-Epälnmalan palwelus ia
walheolcon minusta caueana/köHyttä iaric-
kautta älä miinilleanna/ waan anna minun
saadaminun määrättyosanrawinnost/Etten
minä/ (jos minäylsnrawinyi tulisin) tiel-
däis siinla/ jasanois C<lca on HErra?Eli

tulisin/ warasiaisia
syndia tetislumalan Nimce wasian/Ame»,.

Rucons snuren näliän aican.
HancaickinenInmala/racas

nnsct tnnnustam/meidnn s)>nnei!lamansainexi/
enas siunaures/andos jameidänlocapälwöiftn
leipam/meilda »ähenoZnyt jailkipois ottanut
olet/ cowanaian ianäiian
andanut. En mc / hywa jaarmollinen Isä/
cuitengan sinustasentahdenluowu/multasitL
nopcmmin sinuntygss pakenem/ jarucoilem/
ett«s caicki meivan syndim/ sinnn rackas p«l»



Nucous suuren näljän alcan. < ?

c.15 cautta meilleanderl andaisu/ tämän anjäl-
ttln rangaistujen meiidäarmollsestpoisottal'
sitjasunmarmosja siunaures jällcns meille»
anvaisir/ että menljn sinun mleles jällentasa a>
iaiises elämäZrawitaism /engä näliäs näännyis
ia hucduis. Sinä Israelingin lapset muinen

jaca!lion.>wedella juom: Sinämyös prophetä
Elian jastn köyhän lcstcnpoikinens/ Vähillä
jauhoillaia o liyllänäliän aialla rawid;it. Sen,
tähden mekin toivoin / etres «»eitä koyhia-
lapsias täjä HZdäs ja nZliäshyiiä/muttasinu ar-
mo staswielakinruokltlneitä/ ja a>?at meille jo-
capaiwäijö leiwänja caicknaistt rumin tarper.
Mutta ennen caictia anna meille HErra/ HeN»
gelincn leipä/sinun pyhäSanas / meidän sie-
lmnruoca/että me sitä aina saisin,/ sen
elänen käyttaisim jatekisim micä sinulle otolli-
nen olis. Auta myös meitä tä)ä eoWUdes ja
waiwaistldestoinen toistin cuorma caudan»an/
jarackauves toinen toistam kärsimän ja «voi-
man pcräst <lUtta»««n/ että sinunpyhä Nimcs
ennen caickia Hancaickistst msn tzancaicklseN
kt^tetäisin/Amen.

Meidän ysiäwittem edesick.
Hengenawun camc»/ vstollises sidämi»

hin wuodam / »a tahvor meitä toinen wistamsydäinestäm racastaman / fa Lcstenam ystawät
oleman/merucoilemms sinua lmwuitapyhän
Hc»gcs canttss meidänkylmä jaco»p6syoämen:



?z Meidän ystäwyttem tdestä.
rackauten/ystawyten jasowindon/ caickeinih.
misteittansa/jotca sinun cuwa» jälken luodut
owat/ ja lhalengin jotca meille hywasuowgt/
ja meidän yftZwäm tähän saacra ollet owar.
Laina n,yss heille HGRra sielun jaruumin
terweys/rauha jaonni heidän
turiftns/ anna myo» sinunarnws heillen/ cuä
he sinua caikella woimallaracastaisir/ ja tay,
dcllä rackaudella ja hywällä ««elellä caicki
tekesil nrjncnin sinullekelwolmen olis / nfin
myös lähiimnäistäns eaikest jydälumeji ja.nHn-
culnidjeheltlmsraeastaisit/e«ä»neniin catctl
u>l,n,ein sinun canjas tulifim yhdistetyri JM-suren Christnxencauna/ Amen.

Wamomiesten edestä.
qancaickinenJumala/ joca

sinunrackan poica«libsuren Christuxen
meidänHERrancsutts/olet meitä wihamie»
hiamgin kästcnye racastaman / ja nijlle hywZ
tekeniän js mjdenedestrucoilema/ jotca meitä
H>iliawat/nlin me nyt sinuarucoilemma/ ettäs
armollisest caicria nieidcnwoinoitam cadzoisit/
«>Za heille oikia catumus heidän pahudestans/
jasyndein edestsydämen kipu; laina myös heil»
le/meille ja cocoChristicunnalle/ Jumalat»
pelkawäinen/ ystäwälinen ja rauhallinensy<
dau / Sinun racan poicas lEsurcnChristu-
xen Nleidan HiLrran cnuna/ Amen. ,

. Wihollisia w«sian sodan aican.
IM« eI«n?ÄZ/ CalckiValdiastst/ nancaic.



Wainomtesten edestä. sh,

kistaJumalala/ meidänHNßran IVsure»Christuxenljä/ caickein cappaniden luoia ja
hailid;iata//nnä sinunpoicas?Hsi»sta Chri«
stnsta meidänHERRam/ japyhä Hengeme
anrem huudam/ arniada sinua» meidän päal»
lem senfinun poicas liLsurenChristure» täh-
den :Sillä meolemma olet syndiset/wäärin te»
kiät/ pahanelkiset/ Jumalatomat/ me olemma
rickonet sinunmieles jakästys ylidzekäynet/ ja
«Hn Vihoittanet sinunmeitä wastan / nfincui»
menaemja ymärräm nchstä rangaijiurist joil-<
la sinätottelemattomia lapsias cmn
owae Ruttotaudit / jamuutsairaudet/ ««Ikä ja
koyhys/sotaja tappelu», NHncuin nytkin on
meitä wastan idzensasettanut yriylpiä canssa/
joiavscolda palioutens/ jonga wäkiw<llda ja
»äärynä wastan meidän Nsiwaldal» on nye
waadittu/sinun kästys jällen/hänen«lammas
sian warieleman. Sentähdcn /«p laupias
Jumala/rallista corwasiacuule/awa silmZs
janäe: Silla meidän wihamieyem pyytäwät
meitä cadotta jahäwlttä/älä meitä hyliä/jotcas
yancaicrijest cuolemastwapahtanntoleL/cuule
meidänrucouxem/ ja armada sinuas meidän
päällem. O Jumala/ luulemeitä/ GHErra/
ole meillen armolinen/ anna meidän fx«di,n
anderi/ wariele jahallidzemeidänEsiwaldan/
sinun pyhän Nimes kytoxeri ja
hoiho ja suoicle meitä jameidän maacundam/
jota wihamiehechäwitts/ja peräti alans saada
lahwlpat, Kähetä myös sen fttawaen tygs/



6o SotanmcNtwaisicn Rucox-s.
»oca tämänmaacunnan cdest soti/ sinun pyhä
O»gclis/ joca sekä heitä cttä nieirä warielis/
caikcsta waarasta/ jawahittgoista/kaännä m<-i<
dan murhcm ilori / e«ämcrauhasia ystäwy<
des toinen toisemnlecansa clnsajsim/ ja ntjn si«
nua caickena meidän clinaicanamkuraisiin /a
cunnioittaisim. O HGrra joca caickinmscs ha<
das auttstaidatFlUule meitä armollisest/linun
rackan Poicas meidänHErran tähdcn/A.

Solanmcncwaisim Rltcolw.,
Jumala/ sotawäen

cundan sekä sodanettä rauhan toinnmt. Sinä
jocamyös sillewähZMc/ nuocucaisiilc/ aset<
tomalleja taitamattomalle Dawldille/ j<>c<, ci
sodanmenon ensingän ollut tottunutaiioit seka
sydämen että wäenrshkiaMtä julma Goliaci
lingollanspaisca»/ maahan lyödä/ ja woma.
Sinä »HErra kyllä tiedät/ jostämä som / johon
«Nsiwalda onnyt »ncidän asettanut/ jongun
däneli muunoikion syyntähdenon eteen orct»
tu/sentähdenrucoilem'l>an»e sinua/oje täsäso»
das meidän auttaiamja paras ncuwon anda»
jam. lähetä myös sinunVngelis meidän
g»sm jocameitä johdamis/ seurais ja meidän e»
Vestämsotis/ caikest myos waarast jahädZst/

ruumin puolesi meitä päästäisiä pela<
Mis. Muttil ylid;en caickiarucoilemma me
sinua/wihollisensydämitä käändämän/ sowin-
tz«a jgm«da pyyräniän/ettei Lhri<

siilit»



Terweydm edestä 6l
stillisen ihmijen wiatoin weri wuodatetais /

«ljncnin paha -Hengi vcrkelc soisjatahdois:
Oli jos eiherauhan pain olla tahdo/ «fin anna
heidänpallcns äkillinenpelco tulla / ettei mön<
dahuckuis/lyodäis »a furmatai»; »a cttanuhtet,
tomat< joilla oikeus on jotcasidze parhain tie-
dät/ saisitmcncsiyren jawoito». Ia waicka
meidän puolellanne/ wäärysolis/ nfinZlacni»
tenganmeita/hywa Isq/lvihollisten rasijnhyl<
jä/muttaama/wariele ja suojele meitä/ja caicki
tämän sodan menot hxu?in toimita/ etts.sille
pian hywa lopputulis/ ja me sitte toinen toi»semme cansä rauhas eläsiisin, jasinuaHancaic,
kistst plist«simme/Amcn.

Terweyben edcfick.
minun luonutolet/anva»

nmminuäesilmät/corwatjacaicki jäsenettiedö
ja olet netähän asti woimas pitänyt/
joiden cdest minä sinua jxdämestäniListani
minämcoillen ettäs minulle wieläknrauhanstj
tcrwcyden lainaisit/ warielc myös minua per-
kele» nuolistjapälllecarcauirlst/sekatcrmeydZ
että muide puolesta/ ei«Zmat ole ihmisenonias
woimas/joca on nijncum puustawarise wallh-
ti/jawähä tuulen puhsUos/ jocapicaiscst mei,
dän ohidzem waelda: Sillä cnca eläwä taita
idzens taudist jacuolcmastwariella ? Sinä ai»
noascntehdä taidat: Gentähden ann« arinos
paistaminun heicon lyondocappalen päälleni/
iq lDelapyhgtO«Zklis//otcas Nicidänzpnrt/a,



5i Sairasten edestä Sairasien Rucous.
xem aseeranut oler/ meitä täjä mnrhcn lsxos
«-aickena meidän elinaicanam »aneleman/ja
me nftn eaickinaisistahdisturist/sinullecunnia'
xi ia Mstoreri/täällä wariellucja wapahdetur/
si/tte siellä sinuntykonas Hancaickisest eläisim»me/ IzLsurenChristuren cautta/Amen.

Sairasien edestä.
qancaicrincn Jumala/ sinä

joca ihmisten heikouden parahin tunnet/
ja yrinäs wakeja woimaanda taidat/ me st.
nuayrimiellsest rucoillm» / ettäs pyhän Hen>
ges/tämän sairan sydämeen wuodamisit/ joca
läjä tauti wuotesans sinun sanginas maca;
lame rucoilemma myös sinua nHncuin pyhät
Apostolikin vston edest rucoillet owat/ lisäHErra hänellevsco jawahwistahändä/ja jos
,'ocn kiusaus hänen päällens tulla taidais/ että
hänoikiasvseos wahwanapyjyw/ lEsuren
Chriftnxcn meidän HErram cautta/Amen.

Sairasien Rucous.
Cckcriwaldias Jumala/caickei»asiain pa>«

toimittaia ja sowitraia/ sinä olet minun
nyt rimmin heikkoudella ia rastalla tauoilla
käsittänyt / ja jos sinä nyt minun täZlda pois
cudzua tahdot/nqnminarucoilen sinua sangen
näyrZst/ ettäs andaisit minulle wahwanvscottjatoiwon sinunrackanpoicas lEsurenChri-
stureuminunwapahtaianipäälle. Minätie<
dän jaen epäile siitä/ että caicki minun syndiui
owat sulast armozk Christuren ansion tähden
minulleanderiannetunSlllZ sen päälle olenca

stett»



SairastenRucous. . 65
stettu ripitettyjä HErran Christurentotisilla
ruumilla ja werellärawittu/ että minä «Hdcn
«mna fyndini andcri sa«n/ >ch'ncu«nL s>,n<:sas
minulleluwannul olet. Ia rumaHen«
gipiru minuaaina peliättä pyytä/ niznrueoi»
le»minua sinuaHerralumalataiwalinezilfä/
aueaminui» jawahwistaminunvsloil ettämi>
nä sitä wiecasta wihollijia wastan miehuillsist
stllsm/ ja hänen woittaisin.G HKrra Christc/
auta minuatäjä hädäs/ lainamyös arnwias/
e«ä minäkärsimifts sinuaodotaisin/ ja
tytyisin/ cuins mmm» päälleni panet. Op>HH
«Hengi/walaisi minua jumaludcswalkendella/
etts minävscon cauttaautuuden jäisin/ ja ijan»
caickisin elämän perisin. O p>ha Colnnnai»
sims/ sinun käsijs annan minä Hengen jaSie<
lun: Sillä sinä HErra totinen Jumala olet
minun wapahtanm jalunastanut/ johdata sij»
minua tästä snrkiast alhost/Hantaicksten iloon
Taiwan waldalundaan/ 2lmen.

Rascasim Waimoin edcsiä.
yancaictmcn Jumala/ foc<t

päälle olet synnin tähdenkiwun
pannut / että heidänristin >a waiwan alla hei»
dänlapsins sisttömänia synnyttämHn
ga murhen ja kiwun sinä cuitenginrackanpoi<
cas lEGuren Lhrisiurcn Viattomalla cuole-
mal!apyhitt«nyt o!«. N7mäxucoilen sinua/
axmchda' eaictiarasiaita wainwia / jasinunka>
sialas/ heidän cohtuus hedelmä / armolisest»aricle/



64
64 Rastasten Waimon edestä,
woriele/ ettei he klwnftns/a
mellais/mutta sinnlda
jopaastctaisin/ lEfuxen C-Hrisiuxcn mezdä»

. HErran couna/ Amen.

Rascasien N?aimHittßuc«us.
FMHCrralumala/taiwalinen Isä/minä

sinua/ M mmm, pyhän
koftyn säätyn asettanut ia auttanut olet/ia

armollisesiawioskastyn hedelmällä siu-
Mannut/ sentähdcnrucoilcn minä sinua IC«
'siixen Christuxen calitta/ ettäs minulleandai-
' sitP>shän Hengen>täman risiin ja wniwan
alla lohduttamanjawahwisiaman/ että minä
täsiäkiwusiiawaiwast armolisesi pelasieiuxi

. tulisin. Aum että tämä minun cohtuni
delmä hengis Ilmaan lulis iaeläwänä syn-
öyis/ että hän wasiudesi Casien cautla
finltn lapsexesja hancaickisen elämänperilli-
sexijoudllis. la/ossinlmpphä tchtos nijn
on/ että minuntämän cuonmn <,lla pidäis
Hengen, andannllr/ nijncum.pyha
Jacobin Emandä/ lapsen tandis riumnn
puolesta cuoli/njjfttapahtucclNsinl!n fahlos/

>- «nna cuiteftg,!, minillle lMmililmasi Hpws
loppu



Racasitn Waimoin Rucous. 6s
loppu ia autuas ero. Jos myss tämä he-
delmäeläwispyhän Castcsen lule/uijn olcon
sinun ia duomios alaannettjl/
rucoilett euitengin että hän Poieas werellä
hengelisesi casteluxitulis/iahänen cuolemäs
lähden sais sinun waldacunnasas
Hengen/ftndeinandexi saamisen jataiwali-
sel tawarat. Annan minäsiis idzen> ja minun
cohtuni hedelmän/ sinun ala/ tee
meistä tahtos jälken/ mutta cltilengin
armon peräsi/ ia että tästäkiwusi ia waiwast
minullen iloinen ia lohdulinen loppu olis/
lESuxen CHrisiuxen meidän HERran
eautta/ Amen.

Ristos autualisin ldpun edestä.
Jumalarscas taiwalinen Isä/isillä ijancaickiscn elämäll

ICsuChnsie/ lohduttaja P>ehä
Hengi/mekiitämme sinuaftdämmestäm/ et-
täs tälle edes menellc ihmiselle totisen calll-
muxen uvwahanvseon lahzoillanut olet/ ia
hänelle aulualisen lopun andanul/zoca
sinun pyhäin Engelis/ taick<in i»stowaisten
palweliam ijancaickisen ilon ia

Para«



66 Kntcs autualistn lopun edestä.
Paranisin/Abrahamin helman jaJumalan
Kcken sielun puolesta witty on/ josahänil-
«n<ln waiwata leivos jarauhas olla saa/jahä»
nenkfynellens owatcaickl hauen stlmästäns
pfhityt/sunl ja ahdistus on caucana hänestä/
ijancaictincn ilo on hänen pääns päällä/ia
hail on rauhalla ja riemulla pmtctt?/ nijn-
cllinsmllll totiset sairas todistamat. Caicki»
waldias Jumala/armahda sinllas meidän»
ginpäällcm / jotcawielä täällä elämme/ ja
jälken jäänet olcmma/ lohduta meitä täsä
murhcn laxos ja amea että me kärsiwMisest
ta.nän mailman waiwaa lopplinastikärsisim.
Auta ectä me myös stncaltaista vsco seurat-
sim/ ja nijncltin tämäkin/meitsmjocaaiccl
alMlaliscst, loppuman jailolla lähtemän
mijtaisim/Amen.

Rutto laliöin aicana.
Jumalaeaiwalincn Isä / me wai»

»'«distt tunnustam/ ruitomudin/ Z<
kilisen cuoleman /»uum sairaudet jaruumin kt>
wut/ hirmuisentaugaistorcrl/ jotcas ihnusten
päälle «jainailmas synnin taftdenpanct. <Hun<
«uitamme m> ss/etren mci<
dan syndim japahuden, tähden taincaltaisli»
ajallisia rangaistoxla ansainet/ muttamyös sic<

lu»



Ruton aicann. 67
lnn puolesi hengeltscn jafiancaickisea pffnan.

tiedäme etces ainoasta»» ole hursc«s/ olkia/
cowa ja Ä?utm myös si»loinen/tau>
pias ia armollinen Jumal»/ jocawil)asakinar<
momuistclet/ jaet tahdo syndisen cuolemat/
«lmca että hän parannaie idzens/ »asais elä.
Oentähden pakenem»nc sinun tygoa jaruc oi<
lemma sinuawalaise meidän sydcn»n että me
syndeiämcautuisim/ eläniän parannaisim ja si>
nunmieles jälkeen meltäm etten me
cuolcmas nuctl?:s/ ,a meidän wiholisem sijtte
sais meidän iloita. Anna sijs an»
dermeidän synyim / unhotta meidän ucorem/
cndzoarmolisestmeidänpnolem/ ja otapois
lnewän pääid'm täinä hirnminen Ruttotauti
ja ärilllnen cuolem^/sinäHErrasen taidatteh»
dajoL sinamKdotioca armotiftst Dawidingin
«iean Jerusalemiaruttotaudin lacam / ettei he

cucstet. Mutta jos meidän pitZ
tain rangmsturcs alla cuoleman/ ntjn pipahtu-
con sinun tahtos/ annacuitenginmeille hywa
loppu jaaumaii.:en ero tästä maiimasta/ että-
me sinuntygos ijancmckisen elämän tulisin,/,
lEsurenmeidan HErran camta/Amen.

Fangein edestä.
pctarin tornista ja siteistäpäästit/ja il,

>n«m estetä mcnemänläMt / sinä wtelakin caie»
kein sanglttum palwel ia» siteetarmollisesi
stZ jatornit awat/ että he ynnä meidäncansam
Vielä Seur«tunnafts sinualHnäisit/ ia mc hei<

dän



68 Viattoman Fongin RucouS.
dan'pelastuxest<,ns ihastuisim/ js «fin fijtte
laickia nsieZ min meirä fangiueen statta taitto
watsydämestZm Christu-
xen meidän -HVrron cautt«/Ame«4

wmttoman Fangin Rucous.
lsä/ zoea caicki salaudet

tiedät/ ettäminä-ftyttsmäst
fanglna olen/ ia wieläpäälista sinmatla tah<
tolan/ios et sinä/ racas Isä/sitä armolisest
tsiä ia toisin lawaicka minä täsä
asias/ cnins tiedät/ wialoinolen/ nijn en mi-
nä ole cnnengan perätipuhdas sinun edesäs/
mutts mahdanDawidincansa hnuea: Her-
ra älä käy oikeudelle palwelias cansa/ sillä ei
Män eläwä löytä edesäs wanhurscaxi.
Scntähden nlcoilen minä sinua / a»»ta
armolisesi minua täsä tustas / nijncuins
wialoinda loseplM / Mardochaila ia
Susannat woimallas alitit ja pelastit.
Mutta jos minun nyt pahantekiän tawalla
tuolemanpitä/uijn tapahttlcon sinunlahtos.
Ia rucoilen sinua/racaslsä/ettäs armolli-
sesi lEsuxen Chrisiuxcn tähden minun ftn-
diniandexi andaisit / että minäsitärohtiam-
masi iloisella omMaMnnolla/simmn minuni



Viallisen Fongin Rucous. <<,

mrwaisin/ jacuolisin Wahwisia Pyhän
Hengen caulla minlln vseeni / etten mini
perkeleldä kiusallxcn jacpäuston saatetais ja
etten minä mitä/jotta minunpäälleni wäsrin
candanet owat/waino>sjakiroiilis/multa sy-
dämcsiäniandcxiandaisin. Ccsto on sinun
HERra/ oman sanas jälken/sinä sijs tiedät
cuingajacoscasinä ne heillemaxat. Cos«t
minä nyt racas Isä näin sinlllda alltelanja
wahwisielan/ lchn minä mielelläni suolenM
sinunhuomas minun siellim annan/ suo hä-
nen iloon jarauhan lulla Engelittcn jacaic-
kein pyhäin cansa sinua yltämän haneaicki-
sesi/Amcn.

Fangm Rucsus.
HCaickiwaldias Jumala/ Pyhä Isä/

auttaia jalohdutta-
ja/ minä waiwainen syndinentulennyt täsä
minun murhesan sinun lygos iaarmohis/i«
mnnusian sinun edcsäs että minä olen mo-
nellaniuoto sinl»n pyhät kästys rickonut/ ia
minun elämän sangen häpiälisesi käyttänyt/
olen tyhmydest/ lihan heikoudcst ia
Perkelenhallcutoxesi tähän jyndin langcnut/

jonga



---7« Millisen Fangm Nucoiis.
jongatähden mmc, nyt fangina olcli iacuolc-
man duomitta tahdota», Ia ettcn minä
waiwainen tiedä cllinga Mlna tästä wapari
pääsen: Sillä en minä ole ainoasians tällä
synnillä jaricoxella/ tätämailmalista rangai-
siust ansaimult / mntta myös HaNeaickiscn
cadolnxen jaHelwetin tlllel,/ sekä sielun että
ruumin puolena/ jos sinä niutoin oikcndcs
perästä minun duomita tahdoisit: Nl;nmi-
nä/racas Isä/pakenen sinun turwqs/ jaru-
coilcnstnllasydämestäni/ ettäs armahdaisit
minun päällen za sinlin rackanPoicaslE-suxcn Chrisilixen tähden caicki minlin synoi-
ni ia ricoxeni andexi andaisit; Anna myös tä>
ms ansaittufangius ia ajallinen rangaistlis
.minulle olla/yxi isälinen widzausia armolli-
nen curitos/ette minä ijancaisMaia helwetin
phna kärsimän tulis -. O racas Isä/sinä olet
ne suuret syndiset / Dawidin/ Manasscn/
Magdalenan ja monda muutta armos e>tta<
nutia synnit andexi andanut;nhn te myös
minungin canfan/ia walaisc minua Pyhällä
Hcngelläs/cttä minäpaha Hengc/ ia hänen
eawalitaiuonians taitaisin wastanolla/ ettei

hän



Matcamiesten edestä jaMatc: Ruc: ?l
hen minllakulsanxclla m epäustolla woittgis;
nuitta että minä wahwas vscos / ja oikias
Imnaludcs loppun asti pysyisin /ja nqn sijtte
miclcllän cilollsin/iasuuln tygös taiwanwal-
dacundania caickein pyhäin seuran mlism/A-

Mutcamiesicn edestä-
l,ancai<t'intnlun»ala/ joca

pyhä ihn»isiä täjamailmas heidän
matcoistns rauhas ja terweydes waelda an»
vanut olet jaheidän asians sinunmie!es jälken
toimilta suonut/ me rucottemma sinuaettäs
wicläkincaickia matcamlehiä
tes awun eautta suojelisit ja w<irielisit/ ettei
heillesielun/ruumin jacalunpuolcstmuän n a»
hingota l.!pahduiö/ waan caikistatusiista ja

cu>n
he ajcoinet owat/ilman estet johdatetcaisin/cltä
he siellärauhassa terweydes «sians tolnumi'
sit/ ja jytte jDens ilolla ja hywällä mielellä
omainstygopalajaisit/ lEsuren Chrisiux».»
meidän

Mtttcamiesien Rucous.
Jumala/ joca caicti halli,

tiedät/ja eaickispaicois olet/eh»
dlt myoseaicria auttaman. tNe rucoilemma
sinua/ ettäs rauhan Ongelin meidän eygon»

paickan/ johongameaicoiilet
olcmum/ llyli«/ rauhalla/ terwc)>dcllä jahv

wällä



?'. Purjehtiwatsten RncouS.
w>'lN onclla/ ilman estct/ sielun/ ruumin ja
calnn puolest/meicä jshdactaman ja jaattaman.
!Älä salli perkelen eli jongunmnunwihollisen
meitä cosianpeljättä/estZ eli wahingotatehdä/
»vaan että me hywin jasinun mieles jälkenmei«
dän asian, toimitta saisim/ ja nfin omillem t«<
wenä jahywällä sanomalla palajaisim/ sinun
hywytlZs laickeln muidencansa/ jotcameidän
cdestämrucoillet slvat/ khttämän/ ylistämän
sa cunnioittaman/ Amen.

Pm-jehtiwaisitn Rllcolls.
turwa »a wapiscwaistcn roh-

keus /»ocapaljallasanallasi opemslastes ru?
tuulenpauhinanasetit/ ja sula»

»tden päällä/ nHncuin »ahwas manderes/
waelsic/ tiettäwari tehdenettesole ainoostans
«iwanfamaan HErra/ mutta tuulen ja
wcdcn haloin. Me waiwaisct jotcameidän
mnlcn haldun»esille ole.'? andanet/rucoilem
sinuanöyräsi/ ole meillentäsZ purjehtimise»
wZkewähaldia jakirca» tahti/ soca meille ost<
tais/cunga »neidan »aeldama pidäis/ia cninga
me c aickinaisetestet/tuscac jawaarat wältäM»
taisim/ettei meillewahingot/sielun/ruumin eli
calunpuolesttapahduis/cnenme aalloishuc»
kuis/ ettei tuulispää iaraiu ilmameitä upotais/
eikä meren lywyys nielis / mutta ettö me sinun
»ariclures camm tästämerestä ja wedensy,

»yden



loca tulen ia wtden hödes oivat. 7l
ja hy»an sataman ilman

wahingot >« hädätpääsifim/ja sielläsijttä
VZIIZmielellä sinuakllttälsim/Anien.

lotca lliulen ia weden hädäs owst.
Hancaictinen Jumala/tai»

jamaan luoia jonga»oima jocaidze»
paickan vlottu/ sinä jocacorkiat ja parmpuut
lorwesshalcaiset/ ja maan järisemän saa»c/
sinamyssmerl pauhinanasetta jaalloealenda
taidat/cosia nc > lon määräldapaisuwat. Gina

olet puhesa» tonnenja lmalnpanxesas/

catygos pokenewat/ Nrjnwlemmame nyi tä».
>Z hädas sinua noyrästrncoileman/ ettäs sinun
Jumalisenapusmeillc osotaisit / jatämän pau>
hawaisen meren iaraiuilman asetaisit/ ette»
me nyt wahmgotaftis/ engä tasähädäshuc»
lnis / mutta että mc sinuncunniares ia meidän
lähimmäisen hywäri pelastetun mlisim/ nljn-!
c«»s muinenNoahtt/ idze cahderandena/ we.
Ven paisumises wap«chdit / Israelin lapsetlui»
willa jalgollla punaisen meren läpidzenkäy-
dä annoit/jalonarenmeren sywydce/Walas-
«alan wavzas/ warielit. Nijn suuri woima si«
nnlla Vieläkin on/ meitä iamuita autta/ sentZH,
den osöttaHErra sinunwoimas »a päästä mei«
tä tästä hadest/ nrjn Me sen edestsjaulaickisest
sinuakrjtäm. Ia hywä Isä/josmeidän aican»
>o nyt joutunuton/nHnettä meidän pitä cuolo
maniaru«n» huckuman/ «fin «pah»
»uconsinunt/chtos. Ginunhaldusia huonu»

K me



74 Malcast tullen M°s.
me aliamme meidän ruumtnja sielun/ sinZjo»
ca caikis paicois slet/ taidot heille rauhan
jalcwonanda/ jawllmeisnZpaiwänatann)>h,
distä. Murta mcrucoiwmma sinua IBjnxen
Christuren tähden/ ole meille armollinen/ja
«nnahanettpljnans ja cuoleman» cautta mei,
dänsjmdimlarieorcmanveri: walaisc meitä
pyhällä H engellas ja mahwista oikianvscon/
etten me coscan sinusta luopuis/ muttasinus»
luiastirippuisim/ 'anchnwsimein sinun poicos
tyksnä paradfisis Taiwan N?aldacunn«
lyöttäisin/Amcn.

Matcast tllllenKyeos.
jaarnwlinen Jumalamri,

woimamjawakem/ tolwom ja tai<
tom/ ilman sinuta cnmemitZnwoi/ cngätoi»
mittataida. Minäkhtäm sinua sinun armoili»
sen «pus,'a warielnxes edest / cuins minulle ai»
«a/ja lliatengin tällaretkellZ ja matcalla/jo«
fia minZnM-auhas wlin/ osonanutolet. Mi<
nuntoimcilanen minä taitanutmitöntoimit»
ra/enZZ rauhan/ terweyv«n eli onnen canst.
waclda/ja aigoittunpaickantulla/ niutta cnä
«linaolenrauhas »acldanut/ sen sinä
olet tehny: sillä sinä olet caicicin wHfti»/ suu»'
ltmivoimasjapsra» toimes/sina olet tienof«t»
Mia ja johdactaia/ finä minungin asian tälli,
mstcalla/ pyhän Gngelitte» c«una parhain
wimint/sinä minua ««uhasjaterweyveeede»i
weit jattlkapeun toit/ sentahdenminäsinun P.
Wmes tahZenMa nyt jayancMisest/Am. -



Litania. "

/7)Yrsr Eleison. H)Yrie Eleison.
Eleison AFHriste Eleison,
, Eleison, Kyrie Eleison,

HERra cuule HENra cuule meieän
rulöuxem, rucouxm».

HErra Jumala laiwalinen Isä 1
Mrra Jumalan Poica mailman^^bh^wapahtaia. / 'pää/em.
HErra Jumala Hengl. >«

l)le meille armollinen
> l)le, meillearmollinen. sAma meitä laupias

) HErra Jumala.
< bitistä synneistä.
!'. kaikista eryristä.
,/ hikisiä pahasta.
,< yerkelenpeloxistaiaiuonista. Narick
t' Uhasta äkillisestäcuolcmasta. .meuä l«s.

jarallista ajasta. -
-a Todista ia tappellyista. " Jumala.
«» lapinoifis iariidoista.
'" Xakchistam warallisesta ilmasta-

tuli palosta ia walkianhädästä. >

n cuolemasta.
P< 3inun pyhän Syndymises tähdän.
'- A«tg meitä laupias HErra Jumala.



7s litania.
SimmkHrsimisesMwoituMjaweresl

wuodatuxen tähden. U°
Sinunrlstisjacuolemas tähden. . Z
Sinun pyhckn ylosnoustmiscs jalai-^^

wasen astumises tähden. Z Z
Kulftuxen jaa,oleman ajalla. )

? 3
Wifmcisella Dllomiolla.
Me waiwaisel syndisetrucoilemma sinua.
EttäspyhelChrlsiillisiä Seuracundas ym>

bärins mailman hallidzisit jawarielisit:
Ettäs caickiKireon Esimiehet/ Pispal/

Papitjasananpalwcliat/terweliscso- <
pis »a pyh«clämäs pidäisit jawarielisit -

Cltäs eaicki wäärät opitja pahennoxet g l
«selaisit.

Cttäs eaickiexynet ja wieleltyt palataisit. ? l
Cttä»mperkele»meidänjalcaimala t

kea wahdaisim. i
Ettäs vstollisia palwelioita simm elohos <;

läheläisil. »s
Ctläs Saalles sinun Henges jawoi, «^

mas andaisit. e
Ettäs caickia murhellisia/jaheickomielisiä

°

lohdutaisit ja auttaisit. C
Ct-l



litanis. 77
stt«iscaickilleCmnngaille ia Maldamie»

hillerauhan ia sawinnon andaisil.
Ettäs hänen Cuuingalisen Majasietins/

meidän armallisimmanCuningaamia
Maanhcrram/ hänen Majcsietins
Cuningalliscn puolison Bromingin/
niin myäs Brott,Christinia hänen
Cuningalliscn CorkeudenS Walda» «

cunnan Peri Forsiin/ <oco Cunlw 3
galliscn huoncn/ neuwonandaita ia Kksstyläisiä warielisit ia aulaisil. ? ?

Lttäs caickia niitä jotta tuscas ia hädäs A
' Hwat/auttaisit ia warielisit. ACttäs caickia rastaita waimoia silittäisit <Z

jaantaisit. HEttäs caickille sairaille lerweydenandais «

Ettäs caicki fangit päästäisit. 3.
Cttäs caickia lestiä ia orwolapsia coriasit

ia antaisit. ( sien päälle.
Ettäs armahdaisitsimmscaickcin
Cttäs meidän wilwlliMm/cadehlioillenr

ja wainomichillem heidän syndins
and eri andaisit jaheitä käändälM

Ettäs caickia Matcamiehiä/ wedellä ia
D iij maal<



78

?3 litania.

maNa/sinun Engelmcs cautta johda- Z
taisit jawarielisit.

Ettäshedelmät maasta jamerestclarmo-j 3
listst andaisie ia caswataisit.

Ettäs mcitä armoliscst cuulisit. ?

DlEsu Chrisie Jumalan >potca. Armada meikin
päälleni.

L>lumalanCaridz«/joc« pois otat mailman synnit/
Holho meitä laupias HErra Jumala.

D JumalanCarioza / joca pois ocat mailman syn<
nit. Cuule mutälaupias HErra Jumala.

DlumalanCalld'ajoc,apoiSotatm«ilm«»synNlt,
Armadafinuas meieän paallem.

Mriste luule meits,. meitä.
Kylie Eleison.
Mrisie Eleison.
Kyrie Eleison.

HERrO äläranMe meitä meidän ansism
jalken.

HIZ myss lofta meille meidän wMZin tecoin»
Men.

caickiwaldias Jumala/
syndisten huocauriactylsn-

«idzo/ja murhelisien fydänden halauxia et
/ cllule armoliscst nmdän rllcolyem/

ttnn me meidän HMM rucoilemma/ että
taicki



lilan». 73
taicki cuitl perkelelda ja ihmisildä meitäwa-
sianowat/sinun armos ncuwalla estetyt m
Mttyxi tulisit/ että me pelkämck sinunpy-
HHs Seoracunnasas / sinua alankHttäisim
/a cunnioittaisim/ Smun PoicaslEsuxen
Chrisiuxel, meidän cautta/Amen.

Titania Toisin»
>??>Aickiwaldi.?s Jumala/ ja Laupias ID

sinl«caickesta Gydammcstöm/
simi suurten jamoninaistenhywäin tecois hen»
gclistenjaruumillisten tähden/,otca sinä meils
la sinunköyhille lapsilles armolliscst tehnyt j«
osottannt olet/erinomaisest/ett» sinä sualastaav»
mosta ia laupindesta/ sinun ainucalsen poica«
cautmolet meitä lunastanutZen meilwilmoitts»
»ut/ ja wahwistanutsinunp. Sanss/ianydcV
corkiasti cunnioirettawaiden Oacran: eanv
ta: «riten caickiile Ihmisine sinunar»no« syn«
deinander saamisen/ wa<;nhurstauden /ja sen
Taiwallinenllä/ anna sinun pxhä Henges
caickein meidän sydämmihim/ että me tämä»
ftnun armos/ ja wanhurscaudcn
rfiiolla wastanotam/ »a sen caurta tl'anca>ckt<
sestmahtaisin,auluaxi tulla: S»o meilleoiLiat
opetcaiat / wahwista heitäpyhällä Hcngelläs
«tn he wäkewäst toimitcawat sinun pyhän
»ircas/ftarnawat sano sekä hywällä että sopi<

ilo iifi mgttz



k o litania toisi».
mattsmalla a/alla/r«ngsise»at/«uhtelewatia
neuwowat/ caickell' siweydell' jaopcwrella.

U?ariele sinunautuari teljewzinenftnas ja
Evangeliumis caikiaerisenrasita jawäriZ opet<
taita wostan/ ettZmesenpuhdasna ja<urme»
lelnaeoinna nauttia
lml?än jÄken tulewalset/ hamsn Mailman
loppunasti.

Gyrce rucoilemma sinuaracas «iwallinen
Ijä/caickein palweliaisevestä/ joidenga
sinä HaUtturenjamailmallisen miecan haldnn
«ndanutolet: zNrinoma«ainmeidän omanß»,
«ingammeja Maanherramme edestjonga stt
«a meille paäeij« Odesn«staiari/ armollisesi
«ndanut j« asettanut sl«: warieleHZnvZ cau
kesta wahingosta ja caikestpahasta/ jocahZ<
»cncohtaiw/ftlaisdstelijulkisest cauais tapah<
tva. Anna hänelleonni/
»mnenhanen jawaldacunnan wiholllfia wa<
fia»: Suojele handä sinun wsimallisellakZ<
deltäs/täläwarallijesmatcas/jonga HZn n?a!<
dacunnan turwarija »ariellureri/ sen cantta
hywZ ja lewollistarauha saattamaan/ etc««
ottanut on: Auta händä jacocs sitä Cunm,
gallista seura/ rauhas ja lerVeydesarmolli»
sest omalle maalle jällene. Edespäin rucoi»
lemma sinua H:» Cun: lisen Maj: rackan
Cuningailisen puolison / Ruodjin walvacun»
nanDrollU sg. nffn my>?s H;n Maj:nfa DrolN.
Chriftin.ja hen: Cuningal. Corceudens wal»
dacnn: peri Fsrstin/ jacocostn Cuningalli<sen



litania toisin. 8«
stnhuonen edestä/nenwonandaitten
laistenylinlmäises ja alemmaiscswirgas/ cau<
caya «a läsnäolewaisten: U)«riele heitäraca»
Ijäcaickestawaarasia: Anna jaenänäpyhä
Hengi cqickein heidän jydämmihins/ että he
Inn,alan cuMmensin»a ylidzen laitkinedes»

jawal,
dacunnanmenestystä ainaedzisit/ terlvellisilla
nenwolia ja aiwottMllia aina tekisit Hän:
Cunmlle Maj-nsä vstollisen awun. Gch«»
Vicrcs rucoilemma sinua waldacunnan stta,
wäen edestä/ joco ne swat malla eli merellä/
XValdacunnan sota lmwan/ja caickcin mits
taita tulla waldscunZjahallituxencdeswastZ,
Vxexi jawarielluxexi: poisestä / HiLßra In-<
niala / caicti onnettomus/ waaro/a »ahingo:
Anna hywästi siunaus/ caickisa «Hfä/jotca mei<
dan Christillisen Jumalan palwewt-en taita
awu!line«ella/ja meidänrackalleljämc mal»
lerauhaxijalewori: Wfimeisclda rucoileHie
sinualaupias Isä/ettäs tahdoisit meitäarmol-
llsest wariclla ruttotaudista/ j» pahasta Zkilise-
stäcuolemasta/ näliZst,ac«!listajnst/ tul,paa«
losta ia walkian hädästä/ cgpinasta / rfidasta ja
eripuraisuudesta/ rakeista ja waaralllstAa il-
masta : Ia laina meille meiden jocapZiwaitlen
leipämjaylsjpitämisem:Hywästisuma
tenw'lieleminen(työ) m»a« hedelmä/ m mi>
tZ tule waldacnnnalle ja halluuxelle/ Esi
wallaUejaalilizaisille ja wrwaxi.
Annaxhteinen yximielisvs / pscollistw jarac<



zz litania t»isin.
laustoinen toistamn,e waston: Lohdum caic.
kia murhellisia/jotcaowot taudis/tuseaft/ja A
»ust/fangeudeft fa merenhädäsä surus jamur>
Hesa: Nljnmyös laisiaksyhiä lestiä jaorwo«
lapsia/rastaita waimoia ja lapsen synnyttä»
»äisiä. Johdata caickia matca miehiä/ ,otc<:
en»at heidän oikialla retkellZns/ wcdellä eli
maalla/ erinomattai» nijtä/ jotcatästä seura,
cunnastamatcustanetowat/ e«ä he rauhall >«

terweydellä/hywin toimitetuillaasioilla sm«<>
stcns tygo jällen»tulisit. 2tttt«, meitä <l) Tai-
wallineN IlZcaikesta hädäfiaja waarasta/ ja
ole meidäntytonam/ sillä echto joum»a Mml«
man loppuon käsijä/ ja cosca meidän elinai,
cam edesiou mnnuion /nfin pelasta meitä si>
«untumallisen suosios ja hywantahdog j«l«
ken/tästä waiwalloisesta N7ailmastaja johda<
ta meics sie!,<en Taiwallisen ijancaictisecn
Cunnian/ stnpälle että me caicri sinua nyt Kl
tj aicaan kqtä/ ylistä ia cunmoitta
MähvMm/ sinun poicas IKsilrenChristn»
Fen meidän camta/ Hmen.

Auta meitalumala meieäi! Vapahtajan,,
" Ia sinun P. Nimcs tähden ote meille «lmeUinen.

Rucoilcam»
WHCrra Jumala taiwÄlinenlsH//oca «

ihmisien cuolemata tahdo/etkä
flio HM cadotttta/ mutta <tt<l he idzcnsM-
MnaGtjäeläisit. Merueoilcmmasinuacgi-

kesi



Rueous catckinaiften tarwetten edest. zzkesi sydämmejt/ ettäs meidän ftndeimran-
gaistoxec armollisesi esiäifit/ja anna meille
häi armoias/ mä me meidän elämänparan-
naisim/Sinun PoicaslEslixen Chris)l,xel»
meidänHCrran eaulta/ Amen.

Wielä s,ri Rucsns caickinslsis«
tarwetten edest.elZwatäCaicklwaldwstaia Ha«caic<xZ>k>sta Jumalala/ meidänHiLrran lEsno

xcn
j«hallid«ata/xnnäsinunpoicas lEsnstaChri«
Mstameidän HHrran/ ,asM mo

armada sinua»meidän pääl»
lem/sen sinunpoicaslEsmenChristuxenrah<
dcn jongasinä sinii lhmellisest neuwostas/tah«

> doitanda tullavhrixi meidän edestäm/jaasetil
hänen nlrille wälimii hexi jasowitaiaxisinun zi«i
meidän waihellam/ cttZsinu hirnnnnsnsaftu»»
«Vih»s/n»ail>nan syndiZ wastan/>a sinunpy<
näarmos meidän cotham sen cauttateittäwaxi
tu!is. pyhitäpuhdista/ walaise »a ilahnta meu«

! Pyhällä Hengellä». Cocoo/hallidze mwariele:
sinun Chrijiicundas/anna meillen armos/että
me sinuntotisen,a pyhän Sanasjälkcn/pyhäs
elämäs caikis asiois wahwana waellaisim»
Warielemyss meidän Esiw«lda«»/sinun py« ,
hän Nimeskiswxeri »a cunniaxi/ iameille köy»
hille alamittaisille hywäxi awuri/iloxl ia war»

Hallidzemyös meidän Ilänmaa/ iasen lMyiat/annaheilien armos/ että he oikein
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74 Rueous caictinaisicn tarwttlen edest.
jacohtulliftst sinunmiele» »äiken meitä hallidji»
sit.L.aina meillenHengen rswindo/ sowindo /

rauha jalewolinen meno. Annaliywatia on<
nellisclneuwotcaikisaastoisa,a menoisa/Anna»uyssmeidZn taloi!lenm,e siunaus/Anna sic.
lun,a ruumin terweys/Assa tarpellinen jacoh»
wliycn ilma/Anna »villascKi maasta että mere<
stä/ sinun pyhä
Sinunrackan poicas/ :c.

2l»naHErra rauha caikillemaacunnillt.
vnni jaterweys cullekin/äädylle,

Rucoilcam.
ACRra Caickiwaldias Illmala osola sii

sanomatoin laupmdes meille/ mci<
dan möys rucouxem iaftdamcm huocauxet
cuulc>.cu!n,mesekäidzemettclcaickcin ihmi-sien ja sinuarucoilemmaja sinuntygss huocamc.Anna armolsssesi caicki mei-
dän syndim jancoMandcxi/otamyss pois
meidänpaäldämrangaisioxel fa waiwat cuin
menijden tähden ansainnet olema/ lainaeai»
kille Chrisiityilemisäikänäns wirashe owat
sielllnjarnumin terwcys/oni/rmcha/sowin,
dojarawindo /ettäcosca he sinulda autttan/
jacaickinaisetlarpes saawae/ niinhe sinmsijtle iloisesi ja murhaöinä
Mlwelcwat japlisiäwät/Sinunrackan PWcM/ is.', orani,



Dlspoiltic»()sgtloNls f>ui>l!c»:. 8s
O K N 0.

, VcrKo DLI:

/ !<.emilliune ?ecc»tcilum.
) <2«tia DLI.

Lxitu. sc lepintinsmonem.

> Valucnl>Ns! z>ilcil)Us,
-

(kontra fzmeln öc ZnnonX cariratem.
s ?»ce öc selici

N3lioncs.
HErra öläkäy duomiolle sinunpalweliais canft.
Sillä ei sinun edesäs löytä yxlksn elöwä wanhur.



8ö Rucousten Paatis..
Rncoilcam.

/AHErralumala taiwalinenlsä/ sinätie<
ettei: me niin moninaisisa jasunrisa

mstisa/ ihmillisen heikouden tähden / taida
seisowaiset olla/ anna meilleru»lmin ia sielun
lerweys/ettcl me caickia niitH/cmn meitä syn-
nin tähden waiwawal/ sinlln pyhän awus
tanttanxitta taidaisim/ Sinun Poieas I<x<

meidän HErran cantta/ Am. >
Ruccmsten päätös

Chrifte/ Jumalanpoica
jocacaikenhywy»

denalcu».: juuriolet/ sinua m« nöyrästi rucoi»
lemma/ ettäs caickista naistapahoista/ cninme
nyt luettelimme/ jamyösmuista sielun ia ruu»
min waar?«t/l»l»meille taidsis tapahtua/ar,
msllisest/n,eit« köyhiä pal»eli«mas/päästäisit/
japelastaisit. EnZs laickinaiset Hcngeli-
set jaruumilistt lahiat/ cuin me sinulda
saacaisil/iannta sijcte meillen sinun miclcsM»
ken laeaistt/täyoytäisit/ jaiisäiftt/meidantarpe-
fem jasinuncunniares. Sinä woitsen tehoa/
ettäs olet Caicriwaldjas Jumala/ sinun tule
myss meitäauta/ ettäs olet meidän Cuningan.
Sinä myss taidat meilleiläldZs namZt parhain
toimitta/ cttck» olet meidän pop»
pim/ jocacmckillässalaudettiedät/ jolda ei

myös



Rutsus kellon lyodes. z?
myös Isa mitankiel!Z. <l>le sijs ainameidZn ty«
konäm/anta jaholho mcitZ/nyn me sinua y»n<l
Isansa pyhän hengen cansa/ ktztZm cunniot>
mm lackamat/ Ainen.

Nämat caictitapahtucon/ Vracas laiwali<
ncnlsä/meivänrucouxentji,<>d melisenpyy,
tZmistnjälken/ sinutlcn cnnniari

nyt nynricas/
watewachywa/ laupias jaarmollinen/ cuins i»
känäns algust ollut olct/

.aicaan. Scntähdcn olconsinullenainuallenkh'<
tos jacunnia caikUda lnondocappaleilda/ tai»
was/mules/meres ja ma«sa/nyt jaalan/ Han«
cnickisest/ qancaictiseen/Amcn.

RucHus kellon l^sdes.
minn waiwaistn ihmisen

luonut on/Poiea Jumala/ jocaminllnftndi»
, senlunastanut
mimmmahdottoman on/ hänen

tällä hetkellä/minun
ja caickein ihmisten/ jo«a clswät cli eno-
lewat/ apuuni ehticsn/ ja caikille armollisesi
onnellisi helke andaeon / lESlyen Chri-
stuxen tähden/ Amen.

Silmauxen tawae.

Suo-



zz Siunauxen tawati.
Suo jelconmeitäHengclinenpyhys Kätket»
t^nmeitä qaneaickinenllimallls. Wirwot
tacon meitä cunnialinen yhteys. Warjclkon
meitä mittamatoin ColMlnaijulls.Cohcnda-

tä Ijän woima/ elältäkön meitäPoian wij-
smiS/ walaiscon meitä Pyhän Hengen apu.

rauha ia warielus/ eaicki«»vihollisia »vastan/
Mywäsiä ianäkfmättsmiä/ ja tule meille
sielun ia ruumin mrwaxi/ ia awuxi/Nimen
Isän/ ia Poian/ ia Pyhän Hengen / Amen. '

Cumaolconlnmalanlsän/loca meidän
luomu on. Cunnia olconPojan/joca meidän
lunastanut onCunia olcon Hengen/
joca meidän armons calltta pyhittänyt oi».
Cunnia olcon ylimmäisen ia jaeamattomau
Colminaisuden/ joca meitä täsä elämäesili-
nateon/warielcon/lohduttacon/ja'tämänela'
män perästsaattaconijMcaickiseen elämänia
tähdelliseen iloon/Taiwan Waldncundaan/
Nimen Isän/ia Poian/ia P. Hengen/A.
F 3 Crra silinatcon meftäiawarielcö meitä/

Easwons m^dän
pääl-^



P. Athanosiuxen TunnustoS. ly
päällämja olcon meille Armollinen. HCrra
täändäkön Caswons meidän puolehem/ ja
andacon meille ijancmckisenrauhan/Nimen
IsänviaPojan/ia Pyhän Hengen/Amen.

P. Athanasiuxen Innnusiss.
autuaxi mlla/nlsn hänellä

olemanennenemckiaphlcinenChri'
siillinenVsco.

locaeisitätäpdellisnäia plchtanpidH/ st
tule epäilemät eadotttuxi ijancaikistsi.

Vlijnon tämä seyhteinen ClMillinen v-
sto/että meyhtä JumalalaColmmaisudes/
jaColminaisutla cumarram jacun»

Aioitam.
Ei mittngan Personait secoittain/ eikä

Jumalisia olemusta eroittain. .

Sillä loinen on Isän Persona / teine»
Poian/ia toinen Hengen.

Multa Isällä/Poialla iaPnhM Hengel.
cunnla/

iaynnä,'iancaickinenCorkeusia HErrans.
Mmgätaltainenlsä on / scucattainen on

myös Poica/ ia Pyhä Hengi.
iuomatoin on Isä/luomatoin onPoica/

luomatoin on Pyhä Hengi. Mil»^
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9<? P. Athmiasiiircn TunnusioS.
Mittamatoin on Isä/ mittamaloinon

Poica/mittamawin on Pyhä Hengi.
Ijancaickinen on Isä/ qancnickineli on

Poica/Haucaickinen on Pyhä Hengi.
'

Ia ei cuitengan ole colme Hancmckisia
Mlltta yxi qancaickinen.
Nqncuin myss ei ole colme luomatoinon

eitäcolme mittamaloinoa/muttayxi llloma-
toin jayxi mittamatoin.

Niin myös CaickDaldias onlsä/Caicki-
waldias on Poica, Cmckiwald.on P.Hcllgi>

lacicllittnganole colme Caickiwaldiast/
m»tts yxi Caickiwaldias.

Mijnonmyös/ IsäJumala/ Poicaon
Jumala/Pyhä Hengi on Jumala.

Ia ei cuiteuganole co lmclumalala/muft
tsyxion Jumala.

NijnmysslsäonHEßßa/ Poicaon
HErra/ Pyhä Hengi on HErra.

laciiuilenganeolmeHErra/mutta yxi
on HErra.

Sillä mincllinChrislillinen lonuls waali
meitä/ cuugm Personan crinomatlan

numufiaman.
Niju



P. Al hanasiuxen Tuunuffos. y,
Nijumyös yhteinen ChrisMncu Juma-

lan palweluskieldä meidän eolme Jumalalaeli HErra sanomasi.
IsäeisleHdeMän tehty/ ei llwlu/M

syndynyt.
Poica en ainoasi JM/ci tehty M l«om/

mutta ftndynyt.
Pyhä Hengi onlsäsiäiaPoiasia/ei teh-

ty/ ci luotu eikä jyndynyt/mmtavlos käypä.
Scntähden yxi on Isä/ei eolmeM: Yxi

Poica ei colmePoica >. Pxi Pyhä Hängi/ ei
colmePyhäHenge.

Ia täsa Colminaisudes ei ole
sonacoisiansedelisembi M jälkimäifembi/ei
pxikän sullrembi eikäwähembi loistane.
ijancaickiset sayhden caltaistt.

Myn ettäylidjen caickianijncuin sanottu
iaPhte?s colmi«

naisudes pitä clinioitettaman/ se on/että mei-
dänpitäcolmcPersonalyhdesjumaludes/m

locasi/stahtsallttiaxi tulla/ nijn hänen
pit<lnMl Colminaisudcst aiatceleman.

Mut-



9» P. Athanafiuxen TunnufloS.
Mutta se on myösijaneaickisen autuuteen

«rpelinen/ ettäme wahwasi meidän
HErranlEsizxenChrisiuxenichan ottanen/
iaihmiscxit«llen.

Mn on nyt tämä fe oikia vsco/ että mevscom ia tunnllsiam/ että meidän Herra I.
Ehristlls Jumala Poiea/on Jumala in ihm.

Jumala on hän Isäns olemisesi ennen
«nckia aico ijancaickisesi syndynyt: Mutta
ihminen onhänHitius olemisesi mallisesi si)n»
dynyl.

Täysi luMala/ täysi ihminen ymartäwäl» i
sesisielusiiaihmisenlchasipyftwäinenolewa.

Isänswertainenllunaludenpuolesi/Isä '
wähembi inhimijyden puolesi.

lawaickahan on Ilunalaia ihminen/ ei
«cuitcngan olecari/ mutta yxi Chrisius.

Pxi hän on/ci nqn cttälumalus onmiM
lettulihaxi/mutta että inhimisys on otettu
Jumalaxl.

Pxi tosin/ ei olemisen seeoiluxella/mutta
Persomin yhteyxcllä.

Sillä nijncuinymmärtäwäinensielu ia li<
ha on yxi ihminen: Ni) n Jumala iaihminen
on yxi Chrisius.

Jo»



Athanosiun» TunnustoS. 9;
lo<a meidän autmlden tähdtli fijnaltin/ as
fim Ms helwelin/ eolmandena pHwän nou-
si ylss clwllllisia-

Asilli ylös taiwaisen istu Isän CaickinM
dian Jumalan oitialla.

Sieldä on «llewa duomidzeman eläwitH
ja cuollmta.

caicki ihmiset pitä nm-
millans ylösnouseman.

Ia lllglln omisia töisiäns tekemä»:.
loeca hywä tehnet owat / pitä ijancaicki-

sen elämänkäymän: Mutta jottapaha owat
tehnet / ijancaickisen mlen.

Tämäon oikia Vhtcmcn Chrisiillinen B-
sco/ joea ei sitä totisesi )a wHwasi Vsco/ ei
HM taida amuaxi mlla.

Tämän Rucous Rlvjan
Reglfter.

lumalottarmonedesist/ oikeinruceilla. ;

Isä meidän/rucoufen tawoila selitetty. 4
Nmu Rucouxet. 7
Ebtoßu.ouftt. V
locapäiwämenRucous. II



Registi'r.

RucouS Isan Jumalatygö. »,

Rucous Jumalan Pojan tygo 14
Christuxen tulemisesi.
Christuxen syndimisest' ,6
Christuxen kärstmisest. 16
Christuxen cuelemast. ,7
Christurenylösnousemisest ,/

Chriftlixen talwasen astumilest iz
RncouS Pyhän Hengen tygö 19
Pyhn Colminaisuden tygö. 19Jumalan armon edestä. ,y
Engelitten warteluxest. "

in
Jumalan Sanan jaSeurakunnan edest «

Vscslllsttn opottaitten elest. «

Saarnamiesten Rucous, l!
Sanan cuulioittcn Rucous. 21
Wääriä opettaita wastan. »4
Rippi eli synnin tunnnstoxct. 16
RucouS Ripin jälken zz
Etts mevscosa pysywä-set olisimi Z4
RuconS ennen saarnan. ;5
Rucous saarnasta päästyä ;5
Rucouxet Jumalan pöydälle mennes. z6
Kqtoxet jaßmous Jumal, pöydäldä tllldu. 37
Vscosca «xywäisten edestä. ,9
Heicko vscoisten edestä. ;y
Nlurhelisten ja««twciistenedestä. 40
Kertelm kiusausta wastan. 40
Pyhän Hengen waitvtuxenedest 41
Hywan omantunnon «desi. 42,
HywänlozlW ja anmalisen exon «dest, 4l

Hms



Hengenhaucutuxest olewaisten edesi. 44
Wijmmesestä duomiosia. 44
Rauhan edestä. 45
Esiwallan edestä. 46
EsiwaUanßucoS. 4?
Alammalsten RucouS. 48
Alammaisten edestä. 49
Taloin/sasijnaasuwaistencdesiä. 4?
Puhtan elämän ja hywöuAwoiftsiyn edestä. 49
WanhimbainRucous. ;«

lasten Rucous. ;i
Perhen w.mhembuin Rucous. ;>

Pakollisten Rucous. 5;
Tarpellifen ilman edestä. 54
Maan hedelmän edestä. sf
tarpelllsenelatuxenedestä. ,6
j>RucouS suuren nälian aican. ;6
Meidän ystawittem edestä» 67
Wainomiesten edestä. ;8
Wihollistawastan sodanaica». sl
SotanmeneuaistenßuconS» 60
Terweyden edestä, 6i
Sairasten edestä. ,

6l
Sair<,stcnßu»ous. , <z
Rastasten waimoin edestä, s;
Rastasten waiwöln Rucous. 64
FlitoS autUalisen lopunedeftä. <5
Mitotaudin akana. 66
Fangein edestä. s?
Viattoman Fangin Rucous, «3
Wistllisen Fangin Rucous, 69

i Mat-



Register,
Malcamieste» edestä. 7»
Matcaunestcn RucouS. 71
Purjehtiwaisten RucouS. ?i
Jottatuulen za weden h«däs owat. 7z
Maccast tullen Kljtos. 74
litania. 7;
litania toisin. 79
Wieläßulous caickinsisittarpeist. «z
visp>Mic> o«tinnis pui>!ic«, ,-;

Rucousten päätös 86
RucouS Kellon lyöd«S. z?
Siunauxen tawat. - l?
P.AthanastuxcnTnnnustoS. 8?

ri^i3.



LlHrisillistt Aamu ja
Ehto rucouxet/

lumalata rucoilla/ jocapäiwä
wijkosa.

Rucous Kirckoon mennes t
Jumala / racas tai<

minä nytmcna huonesees/'
tumatta pelgosas mmuanisinun py-

hän Tremplis puoleen. Herra johdata minua sinu»
wanhursfaudesas/tee o»tiaxi sinuntieS minun ette»
nl/ »a wie minua sinun tästyes asteleille: Silläsinä
olet minun Jumalan/ ja terweydeni Herra. Minul-
la on halu asunw huonees tygö/ja olen mielelläni nij<

pyhäinjoukoS/jotta sinua ylisiänut jatunnu»
stawat. Cuinga ihanatouat sinunasuinfiasHErra
Zebaothi Minun Sielunikäwöitzejahalaja sinunesikattanoihis, Tulkai/lumartakam/poluillem lan»
zetkam/ja maahan lastecam Herran eteen jocamei«
dän tehnyt on: sillä hän on meidän lumalam/ja m«
hänen elatus Cansans/ jahänen lätens lauma. Yli»siitäm Herra meioänlumalatam/ ja cumartatam
Menastinlautanstykönä: Sillähän on pyhä.

E Minä



Mlnäruceilen Herra otollisella ajaalla/ luwaw
cmlle minimrucouxini/ sinun suuNiihywydcs ja to»
tuees tähden/Amen.

Aamu siunaus Sunnuytalna
ERRa laiwalinenIsa ijancaickincn Jumala/

olkoon sinunlumallnenMaje»
stetisja tatckiwaldiaisudes; Ku,tetty olkoon sinun
«läärämätöin hywydcs ja laupiudeS z ylistetty olko»

.Msinunhancaickinenwrjsandcs jatotudes/ et>Hs
armolisesta suojellut minua tänä waarali»

sna yönä simm Voimallisella olet «nda»
«utminun leuolltsestlewätä sinun srjpeis warjon al«
la. Nrzn myös lsallisestlsuoleUutminua sildapahal-
Dawlholliselda/jacaikistahänenpetoxtsianSjawäi.,
«vityxifläns. Sentähden kiitän minäsinua hyuydes,
«dest/ jaihmctteS tähden / cuin sinächmisten lastenH
feas teet'ja tahdonylistä sinuaSeuracuunasa. SIH
«un ylistyxes pitä aina oleman minunsuusann M«

H»nn Sielunipitä aina minun HEr<
eani/ ja caicki mitä minusa on/ pitä ylistämä»
Suunp. ntmees/ enminäikänäns tahdo unhotta si-^
«a suurta hywyttäs/cuinsminulle tehnyt olet. Ntjn<
«una sijs nyt hywinsinulleskelwata st kqtosuhri/ jo»,
«a minun suustani lähte/ jonga minä sydämmeniyx«
kertaisudest warhain aamulla sinun etees
Minärucoilen myös sinua taikcsta sydammefiäniZ
ettäs armollisesta minua »varjelisit tänapäiwän»
laitesta warastaja wahingosta/ ruumiin ja sieluV
puolesta / ja anna käsky pyhille EngeleilleS
«ttä he warjelewat minua caikisa minun teisani. PH
ritä minua sinunkiluelläs/ ja johdata minua sinu»
MyesasiMlle/ lttäMssmahdsisinluaelda nuhl

- tttt»<



ttttomast, sinun polweluxesoS/ nGculn »valkeuden'
japaiwänlopsi/sinuUemielenttouttexi. KarkotO.se'
pahawihollinen/ ja caicki tämän ma ilmanpahanno-
xcttsta. Hillitze myös minun lihan ja wcrcn/ etten
minä heildäylitzewoltetois/sinua wHstoin kauhiast».
tekis /ja sinuaminun syunilläniwihotais, Hallitze
minua sinunpyhällä Hcngellös/ etten minä otais
muuta eteeni/ ajatlelis/puhuis/ ja ttkis; Mutta
aiauostanssitä/ cuin sinullehywlnkelpa/ ja tuiis si-
nun Jumalisen Mayestetiö ja clinniaxi»
Catzo! minun Juhalan'minäannan mimmi sinul<
le tänäpäiwänäruumchn ja sielunpnolesta/ja caiken
minun woimoni/ siälliststjavlconaisest/ teesinä
!«inua sinulleseläwöxi /pyhäxi/ ja telwolisejci uhri»
«i/jollaminätekisin sinulleyhden otollisen ja toito«
ftian Jumalanpalweluxen. Scntahden / O Pyhs
llsa caickiwoldias Jumala/anna minun tulla sinun
»maisexes; Hallitze minun sydämmen/ sielun/ ja
«lielen/elten minämuuta tiedäiS ja ymärräiS /

sinua. HErro cuule minunääneni/ warhoin
,lulen sinun tyghös/ j« otansijtä maorin; aamulla
tahdonminäsinuaylistä/ joen tohdomyeslokam'
chtosti/Amen.

lLhtH siunaus Suttnnmalns.
Jumala jo laupias Isä/minäuo>',

>N)stan käteni sinuntygös/nhncuin ehto vhrin/ j«
Anon sinul!e,sydämestäniktitoxen/ylifiölen/ »a cun».
Dian / ettäs olet nhn ormolisestminua tänäpäiwänä
'»varjellut/ ja coiken «inuntlincautmi/ coitesta wo"
lasta ja wahingosta pyhäin EngelltteSwarjeluxeK
«utta Perkeleen wäjytyxiäwastan. lorucoilensi,
Mo/ettäs lauplolisesti caicki miMiN st)NdjM

E H «nnA



annaisit/ mitä minäwaärm tehnyt olen/ janhn
ymbärins pHritälsit minua edespöingm tänä tulewa.
wanayönä pyhäinEngelittes cautta/ eltä he leirins
asetaisit minun ymbärilleni/ja minä nyn sitöparem<
min taivaisin wälttä sen pahan wihoNtsen paulat/ja
kawalat juonet. Armahda minun päälleni/sinun
köyhän luondocappalees/ ja ota minua sinun lau»
piudes jahyuydes warjon ala. Suojele minua sinun'
vlosojetuillatasilläs: Silläyöllä minä sinunperääs
sydämmest halaan/ ja waluon aina sinun tygos mi»
nun Hengesäni. Minä odotan sinun hywyoes pe<
rän/ ja minun Sielun toiwo sinun päälles eläwä
Jumala: Sillä sinä olet minun turwanija vscollt.-
nen lunastajan. Catzo HErra! joco m« makaam<
me eli waluom/ nisn me olen» sinun/ meelämel»
cuolem / ntsn sinä olet meidän Jumalani/ joca mei<
dan oletluonut. Seutähden huudanminä sinun
lygös/ älä anna almos kantana minusta olla; suo»

Heleminua sinuntilwelläs; ylhallä pidä minua/että!
minä lewolisestlewaisin/hywin makaisin/ ja henn»
sin terwennä. Peitä minua sinun majafts pahalla
ajalla; kätke minua sinun kattog ala/ ja corwota
minua kalliolle/ nijn en ininä sijtten mitäkänpaha
pelkä- SilläsoSminä waellaisinplmiäs laxos/ nHn
en minäpelkäis witänpahutta / ettäs olet cansani/
sinun witzas jafauuas minun tukenM. AnuaAr»
mos/ että coscaminunruuminimaka/ nt>n Sielu
aina sinuntygöswalwois/ ja sinä aina olisit minun
fydömmesani/ ja ettikänäns tulisi pois minunmie»
lestani. Warjeleminuapahoista unist/lewotlo<
masta walwomiscst/ jaturhista surmista/ rastgistc.l
«iätuxista/ja «ckesta walwasta. Catzo minun



Malan! minä annan sinun armolisen warjeluxcs «Ia
minun ruumini ja sielun/minun rackaatwanhe«ba<
ni/weljen/ja sisareni/ ja caickt suculaiseni ja ystäwö.
ni; lewitä tätes meidän päallem /ja peitä meitä ta»
«a yönä sinun hywydellas;Pyritä meitä jocatahol»
da sinun armollaS; lahjoita melllesinun laupiudes/
nljnettäine hywin «arjelluritulemruumisnjasie'
lunpuolesta/lesuxenChrisi-meidän HErramcaut»
la/Am«n.

Aamu finnans Maanantaina:
ylistän sinua minun racas talwalinen

tahdon Hancaickisesta ylistä sinunp.
nimees sinun kytoxespltä aina minun suusant ol«<
man. Minun sielunterska i<iens sinuft/ ettäs Mli»
sesioletylöspitänyt minun/ sinun suure» armos ja

luttänä yönä lalkestapahasia/ ruumfin js sielu»
puolesta/«asioin minun paha wihellistani: Sillä/
jollet sinä olisi ollut minun waneluxeu ja apun;m'jn
monda lukematoinda onuettomutta olisit minua
wahtngoittaneet/nrjn ellen minä olis woinut ylös-
nosta vnesta terwenna. Sentahden minä thtän si-
nua oikein sinun armollisen warieluxes edest/ jahuu-
dan edespäin sinun tygös calkesia sydämmestäni/j»
slrcoilen/ ettäs armolltststwarjelisit minua/caickeii»
mmnnomainicansaPerkeleenkaualuoest ja tyrän-

reildest/ synnist/ hoviasi/ jawlast/ ja catkestapaha»
st«. Ehdi armollaS minun tygöni tällä AMU het»
tellä: Sillä en minäilman sinuta mitän woi/iaau»
ta että minätämän päiwän Christilisest alkaisin/ ja
autualisestlopetaisin/caicki minun tekoni/sinun Iu»
malisen MayestetlSEunnioxl/minun/ ja lähi«m«i«

E iy seni



senihywaxi/ saparhaxi. War/ele minun Sieluni/
ymmärryxeui /mielen/ calcki minun ajatuxeni/teko»
m/ jatyöm/ etteise kauhla Perkele minulletetiS mi»
tön wahingota. Suojele minua sqtä taudista /joc«
puolipäiwästi turmele; Warjele minua caitlloa mi»
nunwihamiehilbäni/ nakywäisildä ja näkymättu»
milbä/ettei hetekls minulle jotacuta wahingota pa>
budellans/kawalurillans/myrkyllä/ noituxella/ sa»
laa eli julkisesti. 0 HErra Isä lumala/ ja minun
elämäni HErra warjele minua häwyttsmtstä silmi»
stö/jakäännä minusta pois caickipahat himot; Älä
salli minun tulla tuhlaiari/ j>> saastaisexl: Ia woriele
minua häpiämättömästä sydämestä.Auta/että mmä
sinun armoS cautta puhkaisisin sen Stlmän/joca mi»
nua pahenda tahto/ja heitäisin sen pois/minun fhde»
menipahaichimö poispanemisella.Ota pois minustase cnin e! sinulle lelpa/ jammullewahingollinen on/
ja ana minulle caicke sitä/cuinfinälle telwolinen on/

Is minulle byödylline/senpöllt/ että minä mahdalsin
palwella sinuapiflasvscos.Catzowal<» Jumala/mi»
na annan minuni tänspäiwänä sinunomaxeS/ elä«
wän sinun p. tahdos jälken/ tee sinäminua yhdexi
kelwolistxi/vhrtl i että minun palweluxen olis sinul»
lekelwollinenjaracasHErraS lEsuxes Chr. Am.

Ehto siunaus Maanantaina.
eläwä Jumalameidän HErran IE»

Ch. isä/ minättZtän finu«' «ttäS armoli»
sesta olet minua »varjellut tänäpäiwänä sinun Iu»
Malisenmarjelureseautta/caikesta maarasta ja wa>
hingosta/ ettei Walkia ole minua waywgoittanut/ei'
tä wesivpottanut/ ja metzän eläimetei olenckirepl»
nett ja hssawManet minua/ etftn minä ole «tekan

edes,



«des caMNut/ eli pahat ihmiset haawöittanet ettei
martaat ole «inulda «arastanet/ ettei wiholliset ole
Minulle tehnet wnh!naota;mutta/lyhykatstst! sanot»
tu/etten minä ole jöhngnnwahtngoonjaonnetto»
mnteen suumin ja sielunpuolesta joutunut. Naiden

raitein edestä/tule minun sinuaainuataklzttä fuu«n
laupiudesja hyuydesedest/joca minua ntjn laupias
iistst warsellut olet caikisaminun teisäni. Minä l««
coilen myösedcspaingin/ ettäs armollisestandexi
andaisit minulle caicki minun synbini/ joilla «<nso«
lenitzcniwärntkäyttänyt sinun p.tahtooS mastoin;
Iaarmollisesi»varjele minua/ ja catckia luin minun
omani on/ tänätulemana yönä/ jacaickena meidän
eltnaicanam/caitestawahingosta/ Pertelen petoni»
sta/ ia juonista/ joilla hän tahto meitäyöllä ja päi,
wälläkäsittä. Warjelemeitä sijtä wahingolisestä
rutto taudista/ »oca pimeydes lrjcku/ pahoista nagöi»
siä/rastaista vnista/ wihollistn Sathanan
xestä/ ja calcfesia pahasia/ ruumin ja sielunpuoli»,
sta: Sillasinä olet minun woimalinen warielian/ si »

«a olet suuri minun wäkewydcn/lninun pcitteu pa»
lauutta <wastan/ minun warion sitäpuolipaiwän
palauuttawastan/minunwarielian combistusta w«F
stan/ jaminun apun langemustauastä. Sentähden»
o vscollmenlumala/ole meidän wartiam/ymbärins
pyritä meitä warielufellaS/ ettei cawala Perkele
meille mitan wahmgotatekiS: Sillä finuft ainuasa

, on meidänterueydein/sinun myös ainoan lygös no»
stanminä filmäni/jolda minulleaputule/ minu»
apuni tule Herralda/ jolatoiwanlamaantehnyt
on. Cayo! Nljncilinpalweliain silmät catzowatheOdän isänoains täsijn; Euin phrainsilmät catzowat
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heidän emändäinskafijn: Ny» meidän Silmäm
catzowat meidän HErram lumalatam fiehenasti/että hän meille armollisexitule. Ole meille armM>
nen / HErra ole meille armollinen: Sillä me olen
köyhät/ja täynnäns ylöneatzelta. Awa minun sil-möni/ettenminäcuolemasanuckuisi/ sinajocaelät
jahallltzetyancaickisest/ntlnffaneaickiseen/Amen.

Aamu fiunaus iqstaina:
Intetty olconJumala/taiwaan jamaanluoia;

olcon HErra/ joca yflnöns ihmeitä ja
tunnlismerM teke; ja Welt!) olcon hänen eunniali»
nen nimens ffancaickifesta/joca on luonut jaeroitta»
nut päiwäl! ja yön Jumalisenwlssandens cautta/ja
»n nffu laittanut/ että nffncauuan maa seiso/ yö ia
päiuä eilacka/senpälle/etta ihmisillä ol!S lepo nolla/
japäiwälläjZllens saisit lyöns toimitta. HErra/
cxinga suuret jamoninaiset owatsinun tekos?Sinä
»let ne caickitaitawastitehnyt/ja maa on täynnäns
sinin hywyltäs. Sencaldaisten sinun moninaisten
hywäin tekois edest/me kiftäm sinua/ ennen cuin au>
ringo nousta jarucoilem sinunedesäs/cosca walkeus
tule: Sentähdenyliftän minämyös sinuanyt/ettäs
tänä yönä olet andanut minun lewyllsest maata ja
lerwelläruumijlla iloisesi herätä /ja sangen isällisesi
warjellut minua wihollisen pahudesta ja mallasta.
Mini rucolkn sinua/ ettäs minun Sieluni sultisit
sinun kösijs jaRuumtni hywäntahdos jaltenylhäl»

pahasta ja wahlngost 0 laupias Jumala/että nyt
«ica onnosta ylös synnin vnestq/ja latkesta waary<
destä, >a meidänautudem o«! nyt lähemb'nä; Nhn
auta siismeitä/että me poispamem pimeyden työt/



japäällem pukisin, «valkeuden aseet/ seupäalle/ettl
metolmelisestwaellaifim/ nyncuin päiwällä/ ei y«
lönsyömiseS ja juomises/ei hekumas/ eli tottelemat,
lomudes/ eiwihasjawainos/muttapuckisim pääls
lem lEsuren Ch. oikias vscos/ ja Christillises elä.
mäs, Herätä sijs sinä minua jocapäiwäwaraffln:
Awa minun koruani ahkerasti cuuleman sinua p.st<
«aas vstollisella sydämellä/ että minäsen wahwasti
muistatstn. Auta myös/ että minä mielellänicalli»
siaisin forwani waiwatstenhuuton/ ja armahdaisi»
heitä wlheliäisndesäns. laeoscaminä jällenS ml»
»un tuscasani sinun tygos huudan; NtZn culemyös
minun nöyrä änen / jaälä ylöncatzo minun murhellt»
fis huokaustaniminun wtZmelsesä hädäsäni. Ann«
minunrucouxeni warhaln tulla sinunetees: Callista
korwas minun huutoni/ täytä meitäwarhain sinun
armollas/nijnmeterstamme meitäm sinusta/ jasi»
nusa iloiset olem caickena meidän elinaitanam/ sa<
man sinun poicas lEsuxenChristuxen meidänHer,
ram cautta/ joca sinun japyhän hengen c«nsa elä j«l
hallitze Amen.

Eht« siunaus 2Mat«s.
Jumala/jap. isä/päiwällä huuball

sinun tygös äänelläni/ cosca minä olen
stures/ jaehtonaajattelen sinun hywydes ja
des päälle/ euiusminulle osottanut olet/ jaerlno<
maisest ylistän minäsinuanyt/ ettäs aiwan lauptn»
destas/ilman ansiotani/olet minua isällisesi w«rjel«
lultänäpäiwänäinonesta «pälucutsesta wahingosto
jawarasta /jotcakyllä olisit minuun sattua laineet;
ettet Perkele ole tainnut minua surmata/pahan itll-



tH Mchnlgots p itkaisen tulelda /ralehtlda/ tuulelta/
jarajuilmalda; ettei se paha wchollinen ole saanut

paha tehdä/ ruoea eli juomamyrkyllä setottaisans/
ja monella tuhannella hänen juonellanS minua ca»
dottannt/etten minä ole langennut/ja sarkenytjo,
tacuta minunjäsendänl/kästwslttam/ eli luutani,
Sentähden sanon minä sinulle cunnian jatrjtoren
«yt ia aina / jaruc<>!len sinua/ sinunrackaon poicas
«atkeran prznan ja cuoleman tähden / ettäs andai-
sit andexicaicki minun wäärät tekon!/ joilla minä
tänäpäiwänä sinua wasto!» wääriii tehnyt olen/ja
myös armollisesiwarielisit minua edespäin tänä tu»
lewana yönä/minun Vihollistani/sitä paha pirua/
yön kauhistusta/ japelko wastaan/ettei mikään capi«
na eli peljättäjä tetls minulle mitän wahingota.
Suojeleminua/ «aickeinnrjdeucansa/ cuinminu»»
omani owat/ walkeen jaweben wahingosia/ ja c»i«
kestap ahasta setä rumHn että sielunpuolesta; anna
winuntewolisestlewätä/ ilman suruta ja murheta/
«ttä minäsydämeni silmillä pimeisäkin näkisin sinu»
Jumalisentirckaudes walon minun ylitzmi: Silla
sinä 0.1.et se sama pimeydet walaiset/
jollame ymbärins,pyritetyt olemm«. HERra sle
minuntykönäni: Sillä sinä olet minuakallioni/ mi>
nun lunastaian/ ja ckinun Jumalan/ jongapäälle
minä vstallan/ minun kilpen/ minun antudeni
wt/ ja minun suojeluren. Sinun tyghös ojenna»
minäkäteni yöllä/ Herra cuule minun rucoureni pf»
«n/riennä sinuas minua auttamantänä yönä/ ette»
Minunhengen synnisä nuckuifi/ ja minunruumilleni
wahingota tapahduis. Herätä «inua myösoikian
aicaan/ että mAäeläisin janäkisin huomenisen päi.

wZ»



, lvan lhaMisenwalleuitN/ siim» armMsell ichios
Meen:Sillä sinä ainuataidat ylhällä pitä minun
elämän/ ja täyttä minua caickinaisella hengelisellä
siunauxella/ lEsuxesChr. meldän Herraftm/Am.

Aamu siunaus Aestiwhckona:
ja laupias Inmala/ että caicki

luondocappalecs ilman lackamata kt)t«
täwät/eunnioittawat/jayiistänät sinua/ nHncuin
linnut myös sitä tetewät taiwaan alla/ jolcaheidän
iloisella weisullansaamulla warhain ihanasti sinua
ylistäwat/ heidän / jameidän caickein chamaickistal
Jumalaton, ja luojaam: Nynmmä myös Man

» sinua nyt caikesta sydämmestäni/ ettäs olet isällisesi
ylhällä pitänyt minua tänä edesmmnä yönä/ja ylitze
caiken minun elinaicani/ tähän hetkeen asti/ sinun
Jumalisen suojeluxes alla/ja olet minun herättänyt
tämän yön »imenydestä/jaandanutminunilolisest
terwcnnäylösnosta. Minä rucoilen sinua lEsuxen
Chr. iloisenylösnousemisen tähden cuolleista/ ettäs
myös tästedcstinarmollisestjmmua warjelisil onnet,

tomudesta/caickein nfidencansa cuin minun
seni owat / Ia täytä minua tänä huomen hetkenäsi»
nun laupidellas/ että minä iloisesi wiettäisincoc»
tämän päiwän sinunpyhäin kästyeS jälkeen/ilma»
eaiketacuolewaisetasynnitH. Wuobataarmos mi-
nunpäälleni/nisNluin Aamu ftde/jahedelmäline»
kafi/jocalewittä ltzens warhain huomeneltaiii/ i«
liettä caiken maan: AHn samallatawallalewitä st«
nnnhywydesminunylltzeni/ wirwota/ jailaut»
heiko jakylmä sydömmen/ että minä mahdaisin tth-
da sinuntahlosmielelläni jailolta. Hallitze minua
sinun pyhällä hengelläs, että minä palwelisin stnu<l

E vj ««il»



töickena ellncautensnipuhtaalla fydammellä/oiklas
wanhurscaudesjapyhydes / ntMuin sinulle hywin-
kelpa. Wariele minua HErra tönapäiwanä/ etten
minä fyndiä tekis sinuawastan/ eli omatundoni saa»
siutais lihallisilla himilla/ ja pahoilla haluilla/
jotcasieluawastaa» sotimat. Warjelemyösminun
kiely, pahasia/ja minun huuleni/ etteihepetosteli
walhenapuhuisi: Häpiäliset sanat/ jahullutpu»
heet/ jottaei Christittyen sowi/ olcoon kaucana mi»
«usta. Auta eten minäketään pahennaisi/panet»
telisi/häwäisisi/eli minunhuulillaniduemitziS.O jos
minä taivaisin luku»panaminunsuuni etten/ja pai<
na sinetinminun huuldeni päälle etten minä nybe«
eauttalangeis/ja minunkielen minua wahingoitziS»
Minä rucoilen / anna armos että minä tundlsin
MttanheikouteH/ janHnitzeni ojennaisin/ etten
nä sinunkowä duomios jalangaistuxes ala
tätä minulle s»5 laupialisest/ O yoncaickineir
Jumala/ lEsuxen Christuxen sinunrackanpoicas
meidän HErram cautta/ Amen.

«LhtH silmans NestiwHcksn<s.
sinä olet minun elämän/ minun terwey»

2en jaHancaickinen lohdutuxen/ minäktZtän sinmr
suullaja olet minuanyn
lisestwar/el,luttänäpäiwänä; Minä rucoilen sinnis
Jumalista hywyttäs / ettäs lanpiallisest ealcki mi»
>wn pahat tekoni peitäisit/erinomaisesine/jotca mt»
«a tönapäiwanä minun kielelläni tehnyt olen sinua/
»«sinunpyhiä kästyläs wastaan/ kelwottomillaja-
turhilla sanoilla/ panelttlemisella / eli jollacull»
MlUletawallaz I^ettäs myös warjelisit minua tä«ns.



Sillä sinun alnuan minä »scallan/ joca
«un HErran ja Jumalan/sinunkösijs annan mint
lunmtjtti ja sieluni. Hywästisiunatcoon sijsminuä
nyt JumalinenMayesieli; peittäkö» minuap. Col»
«inaiftS; suojelkon minua se Hancaickinen yhteys:
lvarietton minua mitta matoin lHptus,/ tuetksn mi»
nua se sanomatoinarmo/ilauttaton minua märämä»
töin suloisus/peittäköön minua Jumalanylimälne»
totuus/wahwtstakou minua se sywälEs.Chr.tundo/
kätkeköön minua Jumalan sanomatoin hywyyS;
Isan armo hallitkoon minua pojan whftus minua
wirwottakoon/ sen p, Hengen wolma walaiscoon
minua,! Minunluoion/ ehdi minunauxeni/ minun
lunasta/an/ «utamir.ua/ minun lohduttajan/ ole
minun tykönäni. HErra siunatkan minua /ja w«»
ftlkonminua/ Herra «alistakooncaswons minun
päälleni/ ja olcon minulle armollinen: HERMa
kändätööncaswons minunpuoleni/ ja andakon mis
nulle rglchan! Tämä -warielus jaauxihuutamus/
fenainuänja ffancaickisenlumalisudmtygö / olcon
tänäpöna ja ainawarjeluS minun/ jacaickel» wihol»
listeniwaihella/ näkywäisten ja näky mättömitte»/
«tteihe taidM lulla minun tygönt/ eli jotacuta wa-
hingota minulle tehdä t Nchncuinpilwen patzas cor»wesa seisoiEgyptiläisten/ jaIsraelin Canffan wa<
lilla / ettei he tainneet yhtten tulla/ senpölle/ ettei
Israelin lapsillejotacutawahingofa olis tainut ta»
pahtua; NtZn myösole sinä caickiwaldias Jumal»
tulinen muuri jaeroitus minun / ja caickeinminun
lviholllsteniwalillä/ ettei he minua löhestyis

VlhWplesMun myös tMNN wymei»



seUä helKllani/coscaminun silmäni ci enämbi Na,'e/
minun corwanikuule/ ja minun kieleni sillen et

puhu: cysca myös minun käteni ei enä taidatarttua/
jamiimnjalkaniei enämbi woikäydä/nrjn auta m!»
nua silloin eorkiast ylistetty C«lminaisuuS/ ettei ft
paha»vihollinen Perkele saa yhtätänwald» minun
ylchcni/Amen.

Aamu siunaus Tuorsiains:
N/totinenwalkeue/jocayön pimeyden/ja cuole-
mon war>on poiscarkotta/ sinun nimees tahdon mi«

sinulletahdonminäylistöstä weisala/ettäs
uletNljn armolisesta minua warjellut tänä yönä/ja
johdattanutminun pimeydestä »valkeuteen/ sinä olet
minua warjellut yölisestä kauhisturesta/ja Pertelen
peljätöxestä/ sijtä myös wahingolisestaruttotaudt»
sta/cuin pimeydejä lffcku/ jamonesta taudista/ cuin
minua olistutnnuteohdella. Sinä olet myösym«
iarms pyrittänyt minun sieluni sinunfillvellaS/ ja
wartioinnut sitä/ nyncuinyxi paimen laumaanS;
Synä tykönä on myös caick!/ cuin minulla on/si-.
nun suuren laupiudes cautta ilman wahingota ollut.
Tämän sinun armollisen warjelures/jacaickeinlu»
««lisien hywäinrekois edest/ olcoon sinullecunnia/
kiZtoS/ ja ylistys. Minä tahdon puhua sinunwoi»
wostas/ jaaamulla ylistä sinun hywyttäs: Sillä
sinä olet minun paraS tuken/ ja minunwäkewi
«pun/ jaminun Jumalan/ jongapäälle miuävscal«
lan/sinä ilautat minun sydammeni/ja caswoni.Mi»
närucoilensinuapyhän syndymlseS/ja lihanottamt»
sts tähden/ ettäs«imaisit sinun laupiudestänäpat»,
wänä minun ylitzeni coitta/ nHncutn iloisenAamu

rusto»



Wsconja sateen. Moswalalse«luun sokia luvuton/
japimitetty sydämmen sinun walkeudellaS/ että seoikia Cointähti ja totinen wslkeus/joca walaise caic»
ti ihmiset stehentjancaickiften elämän / ylöswalaisis
winunsydämeni. Warjele myös minua tänapai»
wänä caikesta pahasta/ HErra ole minulle armolll<
«««' Sillä minä odotan sinua/ole worhain »Zinu»
kösiwarten/ »a minun terweydeni murheen aikana»
Suojeleminuaruuman jasielunpuolesta / ettei mi-
tan pahws minua cohtelis/eM yrikan rangaistus
winna lähesiyiS. Caickiwahingolliset hengetcarko»
takauroas minun tyköni/ seiso minun puolcldanipa»
hanjuonifitawasiaan/ Jumala ehdi minun aurmi
pahan tekrjtäwastan: Silläminun sielun odoltasi,
nun peräs/yhdestäAam» wartiasta nljn toiseen. Q
HErra meidänlumalam/auta meidän kättem lyö/
ja meidän tättem tyo auta sinä Herra/ wahwista
meidän tasiwartem/ ja opeta meidän sormem pttä»
mäm sinunkäsiys/ etten me syndiä tekis tänäpäiwä»
«ä sinuawasiaan. Näitä caickia suo meille armollj»
scst/ sinun lanpiudes tähden/ Amen»

Ehto siunaus Cnorsialua?
A,t«/ Pyhäsä Hengesä/ yxi ainua chancaickine»
Jumala/ jocahä»«nmoninaisen hywytens cautta
nrjn armolisest wariellut on minua waiwaista wihe»
liäistä ihmistä tänäpäiwäna/ Sathanantulisista
nuolista/ jotcapäiwaNä lendäwöt isiltä taudista/

puolipäiwäst wahingoitta/ pahasta atilllsestH
luolemasta/ ja caikesta wahingosta. HERRA
sinun hywydcs ulottu nyn corkialle / cui»
«iwason/ ja sinun toluses nHn lwlalle/ <»>»

pilwtt



Mwet lffckuwai. Minärueollen sinua armsMm
Jumala/ ettäs armoftastahdoisitanderiandami»
nulle/calcki cuin minä sinuawastotn tehnyt b!en aja.
tuxllle/sanollla/ja töillä. Käännä laupiudes minun
puoleni/ja anna minuu lewollisestnuckua/ja lewätä
tänä.tulewanayöna/nijn etten mlna ikänänS sinu<l
ylsnonnatS »a unhodais/ joca olet se tzancaickinen
lepo/ mutta pysyisin sinusa vscon cautla/ ja rauha»sa asuisin sinun Jumalisenwarieluxes alla/ ettn sepaha »vihollinen mahdais minulle mitan wahingota
tehdä.HErr« sinä olet minunwalkeudenija terwey»
teni/ ketä minä sijs pelkän ? Sinä olet minun elä-
mäni wökewys/ ketä sijs minä waplsen? Minun sisi .
dämmeni vscalda sinunpäälles/ että minä olen au»
lettu» Sinä oletminun lohduturen/ja minun woi>
mallinen «anelian: Sinun oikia käceslohdutta m<«
nua/ja sinun sijpeiS wanon alapätenen mtnä. Ca«
tzo! minun Jumalan/ päiwöllä minä huudan sinun
tygös/ja sinä wastaat minua/ja yöllä en minä myös
waickene/ ja sinä cuvlet minunrUcomeni. Costaminä lasken itzeni wuotelle/ nHn minäajatelensinun
päälles/ cosca minäHeröjän/Nlln minä puhun sinu«
sia: Sillä sinä olet minun auttaian/ ja sinun sijpeiS
Wsrion alla «lautan minä itzeni / minun sielun pitä
hönens sinuntygös/sinunoikiakätes ylhällä pitämi>
nun.Ohywä Jumala/anna minulle armoS/cosca
minun cuolema httkenlähesty/ja minä <tzenin»ahan
lasten cuolin wuotellent yhten Hancaickiseen lepooni
«ttä minä sinun «uus cautta/.oiktasjawahwasv<
scosmahdaisin pelkämätä ja.Mkiast nuckuafiehell
ljaneaickisen elämän. Ennen sitä ylhällä pidä mi?
M»«/ tttämjnst M»mlwoisin/ «laisinraitHfi/coh-



ludella/ jalöytäisiMyrisiillises walmisiofes: sills
en minä tiedä/millähetkellä sinä meidän Jumalan»
tulewa oletminuataäldätutzuman. Tätä minulle

sinun rackan poicaS
meidän HErram cautta/ Amen.

Aamu siunaus perjanVaiua:
olcon Jumala minun luojan/ kfitelly

minun lunastaian/ktjtettyölton
Jumala minunparas lohduttaian/jocaanda
le tcrweyden,clänlän/jamenesiyxeu.Hän on minun
apun ja warieluren/ ja on suuresta jacorkiastiyliste<
tnsiä laupiudestans nyn armollisestawarielut minn»
tänä edes menneenä yönä Sathanan monesta wa<
hingosta/ja olet andanut minun tcrwennä tulla tä<
män päiwänwalkeuten. Minä rucoilen sinua/Otaiwallinenlfä/sinunrackanpoicaslEsuxenChr.
weren wuodaturen tähden/ettas myös armolllsesta
otat minua wastan tanäpäiwänä sinun Jumalisen
suojeluresala/jawarieletminua sisäldäja ulko/et»
lei minulle mitan paha tapahduis i Sillä sinunta°
sijs annan minä tanäpäiwanä ja jocapäiwä minun
köyhän sieluni/ ViheliäisenRuumHni/ minun ym»
märryxeni- minunajatuxeni/ järkeni/ jaedesotta<
mistn/ caicki minun sanani/ puheni/ ja tekoni/mt«
nun työnija aikomisen/nnnun sisälleja vlwos käy»
misen/minun käymisen ja seisomisen/ istumisen ja
lepämisen/minuntahtoni ja neuwoni pidännön/ m<<
nuu anomiseni/ minun vsconi ja tunnusiuxeni/ ja
laicki se/ cuin minä elen ja woin/ sisällisesti ja vlco»
naistst/mm«n elämäni lopun/winunwHmeisenpäi'
wZnija hetkeni/ mmu» cuolemani ja vlös ousemi»
ftni. iaita ja toimita sinäO HErra Jumala caickt

mi>



minun canftni/ nffneuin sinHjchdot/atledatcaic,
teinparhaxi olewan sinuyi,unni<,xes/ja minullesie.
luttautudexi. laioSmmahßouoesi sinua«asioin
syndiä tehnyt olen/nyn rucoilen minäsinua/ettet
sinä minuldasmwuoxl sinun laupiuttas poiseta/eli
«poistäänä sinun «rmoS/jakielläiS sinun apuas mi'
nulda l Siliä paitzifinua/ ei ole yhiän Jumalaa ja
auttajat»,/ »nnensinua ei ole yhtän Jumalalaollut/

mys»yhtän Mle sinun jältee»/ sinä olet ensimmäi-
nen/ jawhmeinen/ »a paitzi sinua ei oleyhlän lumu-,
lala. Gentähden minä sinua ainuata «Nxeni huu-
dan/ anna sinun hywydes woimallisest minunylitze-
nGMta.Anna minun warhaincnnlla sinunarmos:
Mä sinunpäälle» minä loiwon/ojena minun jalkani
oitialle tielle/ ellen Minä waellais Jumalattomain
««uwosa/engäsyndisten teille astells/eli istuisi stelä/
cnsa pilckajal istuwal/mutta saisin halun/ ilon/ rac,
lauden sinun sanoi» jap.tästyis/ja nysä minuni har-
jollaisin/ ja tutkistelisinyM japäiwä/I«su««CH.
sinunractan polcas meidän HErraM lautta/ jocaelä
ja hallitze sinun/ ja P 4 hengen cansa/ yxi totinen
Jumala «sancaickisesta/ Amm.

Ehes siunaus perMdalna.
hänen p. Nimens ljancaiMft»

sta/ ja eaicti maaolcon iäynnans hänen cunniatans.
Mmälchän Jumalala joeapäiwä/jaminun suun»
pila ehlostl händä ainaylistämän, Siliä cofta minä
huudanhändä/nijnhsncuule minua/ coscamln»
rucoilen / nhnhän caMstatorwans puoleni/ ja waa»
rin otla minun änestZni. H«rra onminun turwani
jawakewydlm/ Ui Vu snurisa luscisa/ cnln minni,

pää!»



päälleni joueunuion. Gentahden lstsn jaylistän
minä sinuayaycaickinen Jumala/ eltäs nHn isälli-
sesi olet waijellnt minua tänäpäiwäna calkestaonnet»
»omudesta/jawahingosta/ cuin m»nulle o!is tainnut
tapahtwa. Minun sydämmen on lloin-n/ja minun
sielunylistä sinua caiten sinun hymydes ja lanpiude»
edest/ minunkielen puhu sinusta ja sinun sanastas/ ja
pitä aina sanoman: Jumalaoleon cortiastiktstelty /
ja hywästisin«atlu olcon hänen p. nimens tlancalcti<
Ma. Minä rucoilen sinua/ ettäs tah doisit «emo-
stas andexiandaminulle caicti ne/ joilla minä tänä<
päiwäna olen sinua mastoin syndiä tehnyt/ ja suojel»
minua tänä tulemanakin yönä/caickein nyden cansa/
euin minun omaniowat. Ol« nyt minunwarjelutett
minun oikialla kädelläni/ O H3cra < warjele minu»
caitesta pahasia / warjele minun sielunt/ja oleminulle
laupias; Sillasinun sinuan päällesvscalda minun
sielun. Minä toiwonHerran päälle/ minähnu<
dan Jumalan sm eaickein eorkeimman tygs /

li»N joca teke lopun minun wiheliäilyden» päälle.
Eatzo/se euin minun waejele/ ei st maka/«tzo/ s«
luin suojele Ismelin/ el hän itanän» torku. Hän
ylhälläpita minun käymiseni oitialle polgulle/ «len
minäcombistu/ ja minun astelcni ci liwistele: Silli
hänen sanan» on walkeus minun teilläni. Senläh'
hen enminäpelkä/cosca mwälewätä paneu /mull«
suloisestimataän/ <a en pelkä äkillistäpeljälysta/ M
«HVen jumaltttlomitten päälle eattausta/ joeft <a«
pahduls. V HE«a Jumala ylsnnä sinun caswos
walleus minun päälleni / että mins mahdaisin lewä<
eä panna/la jällensrauhasa maata:Sillä sinä H«r-
ra ainna autat minua. mlnänyt-

iewäts



ltwätäpanen/ jaannan siimälautanl maata; Sinä
Hi«a Jumala annat mlnuttjällens iloista ylöshc-
rälä/ sinun JumalisenMayestetisylistsreri ja eun-
niaxi/lEsurenChltsturen sinunractan poicao mei-
dänHT-rram cautta/joca c!ä ja hallltze sinuntansas/sen p. hengen yhleydes/ Amen.

Aamu fiunans LanusneKina:
Sinä tonnen cuolematoin Jumala/ meidän

yissnostanmiuul, mieleni caikellatqlMsudella:Si«
nun en minä tahdoftlata/minö lah-
den puhua sinun lotudestas ja laupiudestas/ ja en
waickenesen suuren feuracunnanedcs/engä unhoda
sitä suurtahnwyttä/cuins minulle tehnyt o!et: sillä
lHtläHErra/seoneMsasia/ ja vustöstä weisata
sinun nimelles sinäcaickeincorkcin/ aamulla julista
sinun armoos/ jaehtonasinun tolunttas. Seulah-
denminun sielun nytyllstä sinua/ «ttäs olet yldäistn
lanpiude» cautta nHn armollisesiminua warjellut tä-
NHyönä. KHtelty ole sinä HErra Jumala Zebaoch/
jocaösolalitzes lauplarl caMe nijlle/ joica sinun
peräastysywät jaracastawat sinun «»tulta». Kii-
telty olcon sinun suur! Mmes caitisamacnnnisa/jo-
«a on meidänapumja warielurem/ hywäsiisiunat-
lu olcon caicki sinuntelos /cnin sinäteet ihmisten lap-
sille. Min»rncoilen/ ettäs myös warielisit minua
länHpälwänä/ ettei se paha wihöllinenSaihan tekis
minulle jotacuta wahiligota/ eli nijden Jumalalla
mitten käsi ryhtyis minun. HErra Jumala minun
lunastajan /warahin minä eyin sinua/ warhain mi-
nä sinua auxen, huudan /autaettä minä ahkerastimi-
nun wireani ly<sntoi»nitalsin/ja sen tekisin vscollise-

sts/



sia/cuin Minun kastettu on/ sinun eunnims/ jami-
nun lähimmäistniparhax»/ etten mtnäwääri»näy<
täisi tätä paiwän walteuttasynnisä/ engäwihotais
sinuatöilläni ja legoillani/ en myös ylitze läwi»
minunpyhäLasteni ichtto. Anna armos/etta mlnH
tawahdaifin itzeninchstFeuudesta cappalesta/ joitt»
sinä wihat/ja fijlä stitzemännestä/jota jinakauhistut/
nimittäin/ylpeistä silm,sta/ määristäkielistä/läsists
jotca wialoindawerta wuodattawat/ siitä sydäm-
Mesta/ joca lvlekas on/ niistä ialwoista/jolca »opsat
owat paha tekemään/ määrästä «odistuxcsta/ joca el
häpe malhetla puhua/ ja sijtä/ jocartjvan »veljesten
»välille saalta. iäistä jamuista sencoloaisistowigoi<"
stä/wariele minua Jumala/ jaanna/ ettälaickimi»
nun lyön» »"ahdais sinulletelwata/ sinun rackaasa
pojasas ILsuxes Christufes/ meidän HErrassM/jo»
laelä jahallitzesilwn lansas/ p. Hengen yhteydcs
Hanealctisesta ntjnlZaneaickisen/Amen.

iLhto siunaus Lauantaina:
6)Htos olcon sinulle»Mäselle ja cuolcmaltomalle
N^Jumalalle! ttjtos olcon sinun hywydellee/ ar<
moll«s/ja laupiudelles; tHtos olcon sinun
kisille wqsaudelles jatoludellls/ joca olet minun
warjellut tanapäiwanä caitesta wahingosta japaha-
sta. Minärucoilen sinua/ eltäs myös armolltft-
sta läytäisit sinun alielun hywydes/ ja annwsit ml-
nun rauhalisest, lewätä tänä tulemana yönä/ sinun
caickeincorkeimmansuojelufesalla/ja peilaisit ml«
nua sinun sijVllläs. Anna minunpaton olla sinun
täsiwärttesmarjon alla / wariele minua minun lu>
malan/ nhnculn silmän terää/ suojele minua Mei»
warlon «la. HErra sinä olet minun perindön/m«

nun



«Ull terweybeni on «oconans sinun tadesas/ auta
minua sinun hywyde» lähden/ ellei peltoja wapi-
sius minun päälleni tulis/ jayön kauhistus minun

, päälleni langeis. Q!e minulle armollinen: Sillä
sinuunvscaldaminunsielun/ja sinun sijpci» warion
ala pakenenminä. Hädosäni minä eyin HErra/
minuntäleni on yöllä oiettu/ ja ei lacka: Sillä mi»
nun sielullani«i ole muutoin yhlän lohdutusta/ enga
«iedäminä myös muusta yhdestäkään auttajasi tai»
»vasa/cli maan päällä/paitzi sinua ainuaca. Cosea
Minäpuoli yöstä heräjän/ nHuminä ajattelen sinun
«ime» päälle/ että senfin suloinenon /iamyös jmUn
hywyde» javscollisudc» päälle/ osot-
»anut ole< / jatijlan sinua sinun wanhurscaudcs oi'
teuden edest. Costa minä olen murhellinen/ Nljn
minäajattele» Jumalanpäälle/eosca minun sydam>
menon ahdistuxes/nhnminäpuhunlunastiijastanit
Sillä hän johdatta minun Sieluni cädolusesta/ ja
wapahta minua euoleman pauloista. HENRa
Jumala mlnn» lunastajan/ minä huudan yötä ja
päiwä sinuntygös/ ja rucoilen/ ettäs andexi «w
daisit minulle laicNminun paha» tekoni/ joillaminä
lanäpäiwänä/ ja coco Wljctoona sinua wastan
syndiä tehnyt olen. O HEna pelasta minun
Sielun finun laupludls lahden/ sinä olet armol»
llnen jawanhurscas/ ja meidän Jumalan, on lau»
pias/ hän warjele ne yxltertaiset. Coscaminämaasa mataisin/ nijn hän autti minua ylss, Sen«
lahden tahdon minä olla tloinen/tijltä/ja yllstZ sinua
minun wuoiellani. 3?i»nmina sijs sinunhalduu»
pmian lieluni jaAvumini/ sinä wata Jumalaolet

Mlnnn lunastanutlEsuftn Chr. Ml»d«n
HHNWcsUltg/Wen.



Qraria öc ?riv!1,8.3.. Bvcci»

Präntätty Stockholmis/
lenatiuzUeurerin lUlutUjltll/












